


ಅರಿಕೆ 


ಈ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ತೃತೀಯ 
ಮೂಲಖಂಡವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಶ್ರೀಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 

ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು: ಶ್ರೀಸೇತು (ರಾಮೇಶ್ವರ) 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಖಂಡ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡ. ಶ್ರೀಸೇತು 
(ರಾಮೇಶ್ವರ) ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಾತ್ರಾಸ್ಪಳ 
ವಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಧನುಷ್ಯೋಟ (ಸೇತು) 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಪಠನ ಪಾರಾಯಣಗಳಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಶ್ರೀಸೇತು (ರಾಮೇಶ್ವರ) ಯಾತ್ರಾ 
ಫಲವು ದೊರಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಯಾತ್ರಾವಿಧಾನವೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದು. 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರರಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಃ ಕೆ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು ಸಹಭಾಗಿಗಳು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟನೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಹಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದೆಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸ 
ಕೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಇಪ್ಪುತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ --- 
ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಓನೈ ಭನಕಥನವರ್ಣನ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷರಾಂತಿನರ್ಣನ , 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋನ್ಮಾದವಿಮೋಳ್ಲೆ ಇವರ್ಣಸ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಥನುಷ್ಕ್ಯೋ ಓಪ್ರಶಂಸನ... ಪರಾವಸುಪಿನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ವಿಮೋಕ್ಷಣ ತ 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ --- 
ಫನುಷ್ಕೋಟಪ್ರಶಂಸನ- ಸೃಗಾಲಕಪಿ ಸಂಮಾದ--ಸುಮತಿಯ 
ಮಹಾಪಾತಕವಿವೋಕ್ಟೋಪಾಯಕಥನ 
ಮೂವತ್ರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಧನುಷ್ಯೋಟಓಪ್ಪ ಶ೦ಸನ - ಸೃಗಾಲವಾನರವಿನೋಕ್ಟಣ 
ವರ್ಣನ ` ಭಾ $4 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧನುಷ್ಯ್ಯೋಟಪ್ರ ಶಂಸನ - ಡೊರಾಚಾಶಸಂಸರ್ಗಹೋಷಶಾಂತಿ 
ವರ್ಜನ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕ್ರೀರಕುಂಡಸ್ವರೂಪಕಥನ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕದ್ರೊ ಕೃತಭಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾವರ್ಣನ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ-ರಂಭಾಫೃತಾಚೀಶಾಪವಿಮೋಕ್ಸಣವರ್ಜನ, | 


ನಲವಶ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಯ ತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಸನ್ನಿಧಾ ಸಕಥನ 


4೬೧-೩೬೮ 


ತಿ೬೯-ಷಿಲ೬ 


ಷಿಲೆ೭-೪೦೪ 


೪ಂ೫-೪ದಿಿ 


೪೧೪-೪೨೪ 


೪೨೫-೪೩೬ 


೪ಎ್ಪಪಿ-೪ಳಿಯ 


ಭಳಳಲ- ೪೭೬ 


೪೭೭ ೪ಅಲಿಜ 


ಅಲ೬- ೫೦೬ 


೫೦೭-೫೧೬ 


೫೧೭-೫೨೫ 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಾಶ್ಯಪಪಾಪಶಾಂ೬ ನರ್ಣನ ನ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮನಾಥಸ್ರೆ ಶಂಸಾನರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮನಾಥಶಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಕಾನಿಧಿವರ್ಣನ 
ರಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವರ್ಜ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮನಾಥಲಂಗಪ್ಪತಿಸ್ಮಾಕಾರೆಣ ವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿ ಹೇತುನಿರೂಪಣ .. 
ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಾಕಲ್ಯದುರ್ಮರಣ ದೋಸಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಸಶಾಂತಿವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರಾಮಾದಿಗಳೆಸಗಿದ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರಕಥನ 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೇತುಮಾಧವಪ್ಪಶಂಸನ - ಪುಣ್ಯನಿಧಿಚರಿತ್ರಕಥನ 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವರ್ಣನ ಬ 


ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪಠನಶ್ರ ವಣಫಲವರ್ಣನ 


ಪಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೫೨೬-೫೪೧ 


೫೪೨-೫೫೦ 


೫೫೧-೫೬೯ 


೫೭೦-೫೪೬ 


೫೮೭-೫೯೯ 


೬೦೦-೬೧೧ 


೬೧೨-೬೨೦ 


- ೬ತಿ೧-೬೩ಲೆ 


೬೩೯-೬೫೬ 


೬೫೩-೬೭೨ 


ಸಿಪಿಷ್ಠಿ-೬ಲೆಷ್ಲಿ 


ಹ೬ಿ೮೪-೭೧೬ 


॥ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೊ ಕಃ 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗೆತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ನಿರಿಂಜಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮತಶಿವನಿಗೆ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


i 
ಸಖಿ ತ 
ಅಥ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ 80 
(ಉತ್ತರಾರ್ಧಃ) 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ 1 
ನಮಸ್ತಸ್ಮಿ 4 ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ! ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿದ್ದಿನಿನಾಯಕಂ । 
ಸಣ್ಮುಖಿಂ ಸ್ಥಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 
ಯಸಾ ಜಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮಿ ಏನಾಕಿನೇ 
ಅಥೈಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ಪ ಶಂಸನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ-- 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತೇ ತೀರ್ಥೇ ನೃಪಶಾಪನಿನೋಕ್ಬಣೇ 1 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಮನುಜೋ ನಿಯಮಾನ್ವಿತಃ ॥೧॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಮುಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತೋ ವಾಂಯುಕ್ತೋ ವಾ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥೨॥ 
ಶುದ್ಧೆ ತೆ ತತ್ಯ ಎಸಾದೇವ ಸರ್ವತೀರ್ಥನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ತಾವತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಪಾನಿ ದೇಹೇ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸುವ್ರತಾಃ Hau 


ಹ UL 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ 
೧-೮. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುರೂರವನ ಶಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸಿದ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಳಿಕ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಯಮದಿಂದ ಅತಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕವೂ ಆದ ಸರ್ವತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 
ನರನು ಮಹಾಪಾತಕದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದಕೂಡಲೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವವರೆಗೆ ನರನ 


೩೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಯಾನತ್ಸರ್ನತೀರ್ಥೆೇಂ ಸ್ಮಿನ್ನಿ ಮಜ್ಜೆ ೇತ್ಪಾಪಪೂರುಷಃ ! 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ೩ ಯಾಂತಂ ದ್ವಿಜಾ ನರಂಗ೪॥ 
ವೇಪಂತೇ ಸರ್ವಪಾಹಾನಿ ನಾಶೋಸ್ಕ್ಮಾಕೆಂ ಭವೇದಿತಿ । 


ಗರ್ಭವಾಸಾದಿದುಖಾನಿ ತಾವದ್ಯಾತಿ ನರೋ ಭುವಿ 1೫೫8 
ನ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸೃರ್ವತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿನ್ಯಾವದ್ಧಾ ವಎಹ್ಮಣಪುಂಗವಾಃ [ 
ಅನುಷ್ಮಿತೈರ್ಮಹಾಯಾಗೈಸ್ತಥಾ ತೀರ್ಥನಿಷೇವಣೈಃ Hn 
ಗಾಯತ್ಯ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಜಪೈರ್ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ ! 
ಚೆತುರ್ಣಾಮಪಿ ವೇದಾನಾಮಾವೃತ್ಯಾ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ 1 ೭॥ 


ಶಿನನಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವಾನಾಂ ಪೂಜಯಾ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ 1 

ಏಕಾದಶ್ಯಾದಿ ತಿಥಿಷು ತಥೈನಾಃನಶನೇನ ಚ । 

ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತಲ್ಲಭೇದತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ Hon 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಃ ಸೂತಾಸ್ಯ ಕೆಥಮಾಗತಾ ॥ 


ಹ ಚ 
ಬ್ರೂಹ್ಯಸ್ಮಾಕಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಛ್ರಣ್ಟತಾಂ ಮುನೇ ॥೯॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಪುರಾ ಸುಚರಿತೋ ನಾಮ ಮುನಿರ್ನಿಯಮಸಂಯುತಃ 1 ೧೦॥ 





ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತವೆ. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳೂ ನಮಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲವೊದಗಿತೆಂದು ನಡುಗುವುವು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ ದುಃಖಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ವುವು. ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾ ಯಾಗ 
ಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ನಿಯಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ನೂರುಸಾರಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶಿವವಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಗೈ ಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಏಕಾದಶಿಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಪೈ ಸೂತಮುನಿಯೆ! ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ. ಬಂದಿತು? ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೦-೧೬. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಭ್ರೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೂ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩ಿ೬ತ್ಠಿ 


ಭೃಗುವಂಶಸಮುದ್ಧೂತೋ ಜಾತ್ಯಂಥೋ ಜರಯಾತುರಃ ! 


ಅಶಕ್ತಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ನೇತ್ರಾಃಭಾವೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾತುಕಾಮೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಂ ॥ ೧೨॥ 
ಗತ್ವಾ ಶಂಕರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ । 
ತ್ರಿಕಾಲಮುರ್ಚಯನ್ಸಂಭುಮುಪವಾಸೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೧೩॥ 
ತಥಾ ತ್ರಿಷವಣಸ್ನಾನಾತ್ತಥೈವಾಂತಿಥಿಸೂಜಕಃ । 

ಶಿಶಿರೇ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿಮಧ್ಯಗಃ ॥ ೧೪॥ 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಾಸಾರಸಹನ ಅಬ್ಬಕ್ಟೋ ವಾಯುಭೋಜನಃ ಟ 

ಉದ್ಧೂಲನಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಚ ಭಸ್ಮನಾ ಧಾರಯನ್ಸದಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಜಾಬಾಲೋಪನಿಸದ್ರೀತ್ಕಾ ತಥಾ ರುದ್ರಾಕ್ಸಧಾರಕಃ । 

ಏವಮುಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ದಶಸಂವತ್ಸರಂ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೬॥ 
ತಪಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಶಂಕರಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀನ್ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಾಃ ಸುಚರಿತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೧೭॥ 
ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮಹೋಕ್ಸಾಣಂ ಭೂತವೃಂದನಿಷೇವಿತಃ । 
ಗಿರಿಜಾಂರ್ಧವಪುಃ ಶೂಲೀ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಃ ॥ ೧೮॥ 





ಮುಖ್ಪಿನಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನೂ, ಅಶಕ್ಷನೂ ಆದ ಸುಚರಿತನೆಂಬ ಮುನಿ 
ಯಿದ್ದನು. ಅವನು ಕುರುಡನಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಬಯಸಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಗಿರಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನೂ, ಅತಿಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ, ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಂತವನೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ಸಿಯ ನಡುವೆ ಇರುವವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ಧಾರಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವವನ್ಕೂ ಗಾಳಿ ನೀರುಗಳು ಮಾತ್ರವೆ ಆಹಾರವಾಗಿರು 
ವವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತನೂ, ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಧಾರಿಯೂ, ಜಾಬಾಲೋಪ 
ಫಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು.. 

೧೭-೨೧. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು 
ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನೂ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕತ್ತಲೆ 


4೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಭಾಸಾ ಭಾಸಯನ್ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ ವಿತಿಮಿರಾಸ್ತ್ರದಾ । 


ಭಸ್ಮಪಾಂಡುರಸರ್ವಾಂಗೋ ಜಬಾಮಂಡಲಮುಂಡಿತಃ ೪೧೯೫ 
ಅನಂತಾದಿಮಹಾನಾಗವಿಭೂಷಣವಿಭೂಷಿತಃ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಸ್ತತಃ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಾದಾತ್ತಸ್ಯ ವಿಲೋಚನೇ 8೨೦೪ 


ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಾರ್ಥಾಯ ಶಂಕಕೋ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ । 
ತತಃ ಸುಚರಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಂಭುನಾ ದತ್ತದೃಗ್ಹೃಯಃ ॥ 


ಆಲೋಕ್ಕ ಹರಮೇಶಾನಂ ಪ್ರತುಷ್ಟಾನ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ 1೨೧೪ 
ಸುಚರಿತ ಉವಾಚ :-- 
ಜಯ ದೇವ ಮಹೇಶಾನ ಜಯ ಶಂಕರ ಧೂರ್ಜಟೀ ॥ ೨೨ ॥ 
ಜಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಪೂಜ್ಯ ತ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಫ್ಲು ಯಮಾಂತಕ । 
ಜಯೋಮೇಶ ಮಹಾದೇವ ಕಾಮಾಂತಕ ಜಯಾಂಮಲ ॥ ೨೩ ॥ 
ಜಯ ಸಂಸಾರವೈದ್ಯ ತ್ವಂ ಭೂತಪಾಲ ಶಿವಾನ್ಯಯ । 
ತ್ರಿಯಂಬಕ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಕ್ತರಕ್ಸಣ ದೀಕ್ಷಿತ ॥ ೨೪ ॥ 
ವ್ಯೋಮಕೇಶ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಯ ಕಾರುಣ್ಯವಿಗ್ರಹ । 
ನೀಲಕಂಠ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಯ ಸಂಸಾರಮೋಚಕಶ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಭಸ್ಮದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಸಕಲಾ 
ವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಜಟೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಅನಂತಾದಿ 
ಸರ್ಪಗಳ ಭೂಷಣವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃನಾಗಿ ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಸುಚರಿತಮುನಿಗೆ ಜ್ಞಾನನೇತ್ರವನ್ನಿತ್ತನು. ಆ ಮುನಿಯು ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು, 

೨೨. “ ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಸುಖವನ್ಸೀಯುವವನೂ ಆದ ಧೂರ್ಜಹಿಯೆ! 
ಭಕ್ತಸಂರಕ್ಬಣೆಗಾಗಿ ಜಯಶೀಲನಾಗು. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯನ್ಕೂ ತ್ರಿ ಪುರಸಂಹಾರಕನೂ, 
ಯಮನನ್ನು ದಂಡಿಸಿದವನ್ನೂ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ, ಮದನಾಂತಕನೂ, 
ನಿರ್ಧೋಷಿಯೂ. ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವ! ಜಯಿಸು. 

೨೪. ಸಂಸಾರರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ವೈದ್ಯನೂ, ಭೂತಾಧಿಸನ್ಕೂ 
ವಿಕಾರರಹಿತನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಭಕ್ತರಕ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ. ದೀಕೆಗೊಂಡವನೂ ಆದ 
ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; ಜಯಿಸು. 

೨೫. ವ್ಯೋಮಕೇಶನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವವನೊ ಜದ ಓ ನೀಲಕಂಠ! ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; ಜಯಿಸು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೫ 
ಮಹೇಶ್ವರ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪರಮಾನಂದವಿಗ್ರಹ । 
ಗಂಗಾಧರ ನನುಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಮೃಡಾಂವ್ಯಯ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗನತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಶಂಭವೇ ! 
ಶರ್ವಾಯೋಗ್ರಾಯ ಗರ್ಭಾಯ ಕೈಲಾಸಪತಯೇ ನನುಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ರಕ್ಷ್ಮಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಾ ೂನಲೋಕನಾಶ್‌ ! 
ಮನು ವೃತ್ತಮುನಾಲೋಚ್ಯ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷಯಾ ಹರ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇನಸ್ತಮೇನಮಿದಮಭೃಧಾತ್‌ । 

ಮುನಿಂ ಸುಚರಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ದಯೋದನ್ವಾನುಮಾಪತಿಃ ॥೨೯॥ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ಮುನೇ ಸುಚೆರಿತಾ:ದ್ಯ ತ್ವಂ ವರಂ ನರಯ ಕಾಂಕ್ಸಿತಂ ! 

ನರಂ ದಾತುಂ ತನಾಯಾತಃ ಪುಣೆ ಆಸ್ಮ್ತಿನ್ನಾಶ್ರಮೇ ಶುಭೇ । 


ಇತೀರಿತೋ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾದೇವಂ ದಯಾನಿಧಿಂ ॥ ೩೦॥ 
ಸುಚರಿತ ಉವಾಚ ೩... 
ಭಗನಂಸ್ಕೃಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನೇ ಯದಿ ಸ್ಥಾಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರ ! ೩೧॥ 





೨೬. ಪರಮಾನಂದಸ್ವರೂಸನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತವನೂ. ನಿತ್ಯನೂ 
ಆದ ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸುಖವನ್ಲ್ನೀಯುವವನೂ, ಕೈಲಾಸಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಆದ ಓ ಶರ್ವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೨೮. ದಯಾಸಾಗರನಾದ ಎಲೈ ಶಂಕರನೆ! ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೀಕ್ಸಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ನಡತೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕೃಷೆಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸು. 

೨೯, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ದಯಾಸಮುದ್ರ 
ನಾದ ಉಮಾಕಾಂತನು ಆ ಸುಚರಿತಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೩೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- “ಎಲೈ ಸುಚರಿತಮುನಿಯೆ! 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸಲೋಸುಗ ಈ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಫಿನಗಭೀಪ್ಪಿತನಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಕು ಆ ಮುನಿಯು ದಯಾಳುವಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು : 

೩೧-೩೨. ಸುಚರಿತನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ! ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ 


೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತರ್ಹಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರವೃಣೋಮ್ಯದ್ಧಾ ವರಂ ಮದಭಿಕಾಂಕ್ಷಿತಂ । 

ಜರಾಪಶಿತ ದೇಹೋ ಹಂ ಕುತ್ರಚಿದ್ಧಂತುಮಕ್ಪಮಃ H ೩೨॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಚ ಸ್ನಾತುಮಾಕಾಂಕ್ಸಾ ಮಮ ವಿದ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನೇನ ಮನುಜೋಹಿ ಯತ್‌ । 


ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಸಲಾವಾಸ್ತಿಸಾಧನೆಂ 1 ೩೩ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 

ಅಹಮಾವಾಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೀರ್ಫಾನ್ಯತ್ವೈನ ಕೃತ್ಸೃಶಃ HAV 

ರಾಮಸ್ಯ ಸೇತುನಾ ಪೂತೇ ನಗೇಃಸ್ಮಿನ್ನಂಧಮಾದನೇ 1 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥ ೩೫ ॥ 

ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾವಾಹಯಾಮಾಸ ಮುಶಸಿಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮುತ್ತಮಃ । 

ತತಃ ಸುಚರಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಃ ಕರುಣಾ ನಿಧಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಮುನೇ ಸುಚರಿತೇದಂ ತು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾತ್ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಧಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೩೭॥ 
ಮಯಾಂತ್ರ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮುನಸಾಕರ್ಷಣಾದಿಕಂ । 

ಮಾನಸಂ ತೀರ್ಥಮಿತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಲಪ್ಭ್ಯತೇ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮುಫ್ಟಿನಿಂದ ನರೆತ ದೇಹವುಳ್ಳ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಸ 
ಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆನು. 

೩೩. ನಾನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನ್ಪಾನಮಾಡಬಯಸುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನವಾವುಜೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 

೩೪-೩೬. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ರಾಮಸೇತುವೆ 
ಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಆವಾಹನೆ ಮಾಡುವೆನು.?” ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಮುನಿಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅವನು ಸುಚರಿತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭. "“ ಎಲ್ಫೈ ಸುಚರಿತನೇ! ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಸರ್ವತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆದಿದೆ. 

೩೮. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಇದು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವ ಮಾನಸತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೭ 


ಅತಃ ಸುಚರಿತಾಂತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ನಾಹಿ ಸದ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಯೇ 1 


ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾನಾಂ ದೇನಾಂನಲಸಮದ್ಯುತೌ Harn 
ಕಾಮ ಮೋಹ ಭಯ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ರೋಗಾದಿ ನಾಶನೇ । 

ವಿನಾ ನೇದಾಂತನಿಜ್ಞಾನಂ ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ವಾಣಕಾರಣೇ ॥೪೦॥ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ವಾ 8ದಿನಕ್ರೌಫ ಸಂಸಾರಾಂರ್ಜವ ತಾರಣೇ । 

ಕುಂಭೀಪಾಕಾದಿ ಸಕಲ ನರಕಾಂಗ್ನಿವಿನಾಶನೇ ॥ ೪೧॥ 
ಇತೀರಿತಃ ಸುಚರಿತಃ ಶಂಭುನಾ ಮದನಾರಿಣಾ । 

ಸಸ್ನೌ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೨॥ 
ಸ್ನಾತ್ಟೋತ್ಠಿ ತಃ ಸುಚರಿತೋ ದದೃಶೇಂಖಲಮಾನನೈಃ । 

ಜರಾಪಲಿತ ನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತರುಣೋಂಶೀವ ಸುಂದರಃ ॥ ೪೩॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವದೇಹೆಸೌಂದರ್ಯಂ ತತಃ ಸುಚರಿತೋ ಮುನಿಃ । 
ಶ್ಲಾಘಯಾಮಾಸ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಬಹುಧಾ ನ್ಯೇ ಚೆ ತಾಪಸಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮಹಾದೇವಃ ಸುಚರಿತಂ ಬಭಾಸೇ ತದನಂತರಂ | 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತೀರೇ ತ್ವಂ ವಸನ್ಸುಚರಿತ ದ್ವಿಜ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಕುರುಷ್ವ ಸತತಂ ಸ್ಮರನ್ಮಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ | 
ದೇಶಾಂತರೀಯತೀರ್ಥೇಷು ಮಾ ವ್ರಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ !ಭ೪೬॥ 





೩೯-೪೧. ಓ ಸುಚರಿತ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿನಂತಿರುವುದೂ, ಕಾಮ, ಮೋಹ, ಭಯ, ಕೋಪ, 
ಲೋಭ, ರೋಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡಲೆ ಮೋಕ್ಸೃವನ್ಲೀಯುವುದೂ, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೆಂಬ 
ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವುದೂ, ಕುಂಭೀಪಾಕ ಮೊದ 
ಲಾದ ನರಕಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡು.” 

೪೨. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೆ! ಮದನಾಂತಕನಾದ ಶಂಭುವು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಸುಚರಿತನು ಆ ಮಹಾದೇವನ ಮುಂದೆಯೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೪೩. ಮಿಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಕೂಡಲೆ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಮುನ್ಸಿಲದೆ 
ಅತಿ ಸುಂದರ ತರುಣನಾದ ಆ ಸುಚರಿತನನ್ನು ಕಂಡರು. 

೪೪-೪೬. ತರುವಾಯ ಆ ಸುಚರಿತಮುನಿಯು ತನ್ನ ದೇಹದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಬಾಯಾರ ಹೊಗಳಿದನು. ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 
« ಸುಚರಿತಾ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ 


೩೬೪ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮಾ $ನ್ಮಾಮಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಸಿ ಧ್ರುವಂ । 


ಅನ್ಯೇಪಿ ಯೇತ್ರ ಸ್ನಾಸ್ಯಂತಿ ತೇಂಪಿ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯುರ್ದಿಜ ॥ ೪೭ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನೀಶಸ್ತತ್ರೈವಾ:ಂತರಧೀಯತ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನಂತರ್ಶಿತೇ ರುದ್ರೇ ತತಃ ಸುಚರಿತೋ ಮುನಿಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಅನೇಕ ಕಾಲಂ ನಿವಸನ್ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ಯ ತೀರತಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚೆರಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮಾನಸೇ ನಿಯಮಾನ್ವಿತಃ ॥೪೯॥ 


ದೇಹಾಂತೇ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾಪ ಸರ್ವಬಂಧವಿನೋಚಿತಃ । 
ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚಾಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸೃ ವೈಭವಾತ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ । 


ಏತತ್ಸಶನ್ವಾ ಶೃಣ್ವನ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ 1 ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀಶಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನಂ'? 
ನಾಮೈಕೋನತಶ್ರಿಂಶೋ$ಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾವಾ 


ಮೋಕ್ಸದಾಯಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸ್ಪಾನಮಾಡು. ಇತರ ದೇಶಗಳ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 

೪೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದ ನೀನು 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಇತರರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರುವರು.” 

೪೮-೫೦. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯ 
ವಾದನು. ಆ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಲು ಸುಚರಿತಮುನಿಯು ಸರ್ವತೀರ್ಥದ 
ದಡದಲ್ಲಿಯೆ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಲೂ, ನಿಯಮದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಸಕಲ ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥದ ವೈಭವದಿಂದ 
ಶಂಕರನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥದ ವೈಭವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಅಥವಾ ಕೇಳುವವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
4" ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ””ವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ u 
ಅಥ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧನುಷ್ಮೋಟವೈ ಭವಕಥನವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ವಿಹಿತಾಭಿಷವೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇತಿಪಾವನೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಾಪಫ್ಸೀಂ ಧನುಷ್ಟೋಟಂ ತಶೋ ವ್ರಜೇತ್‌ Won 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಃಸ್ಕಾನ್ಮಾನವೋ ಭುವಿ । 
ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾಂತಿ ನಾ ಕಥಯಂತಿ ಯೇ ॥೨॥ 
ಅಷ್ಟ್ರಾನಿಂಶತಿಭೇದಾಂಸ್ತೇ ನರಕಾನ್ನೋಪಭುಂಜತೇ। 
ತಾಮಿಸ್ರಮಂಧತಾಮಿಸ್ಪಂ ಮಹಾರೌರವರೌರನೌ ॥ ಷ್ಮಿ॥ 
ಕುಂಭೀಪಾಕಂ ಕಾಲಸೂತ್ರಮಸಿಪತ್ರವನಂ ತಥಾ । 

ಕೃಮಿ ಭಕ್ಟೋಂಂಧಕೂಪಶ್ಚ ಸಂದಂಶಂ ಶಾಲ್ಮಲೀ ತಥಾ ॥೪॥ 
ಸೂರ್ನ್ಮಿರ್ವೈತರಣೀ ಪ್ರಾಣರೋಧೋ ವಿಶಸನಂ ತಥಾ । 
ಲಾಲಾಭಕ್ಟೋಃ ಪೃನೀಜಿಶ್ಚ ಸಾರಮೇಯಾಂ ದನಂ ತಥಾ h® 
ತಥೈವ ನಜ್ರಕಣಕಂ ಹ್ಲಾರಕರ್ದಮಸಾತನಂ । 
ರಕ್ಸೋಗಣಾಂಶನಂಚಾಃಪಿ ಶೂಲಪ್ರೋತಂ ನಿತೋದನಂ 1೬॥ 
ದಂದಶೂಕಾಃಶನಂ ಚಾಪಿ ಪರ್ಯಾವರ್ತನಸಂಜ್ಥೆತಂ 
ತಿರೋಧಾನಾಭಿಧಂ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಥಾ ಸೂಚೀಮುಖಾಭಿಧಂ ॥೭॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧನುಷ್ಟೋಟನೈಭವಕಥನವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೧೦. ಧನುಷ್ಕೋಓಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೆ ಮಾನವನು ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. ಧನುಷ್ಟೋಟಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರೂ, 
ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದವರೂ, ತಾಮಿಸ್ರ, ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ, ಮಹಾರೌರವ, 
ರೌರವ, ಕುಂಭೀಪಾಕ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, ಅಸಿಸತ್ರವನ, ಕೃಮಿಭಕ್ಸ ಅಂಧ 
ಕೊಸ, ಸಂದಂಶೈ, ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಸೂರ್ಮಿವೈತರಣೀ, ಪ್ರಾಣರೋಧ, ವಿಶಸನ, 
ಲಾಲಾಭಕ್ಸ, ಅವೀಚಿ, ಸಾರಮೇಯಾದನ, ವಜ್ರಕಣಕ, ಕ್ಪಾರಕರ್ದ 


ಮಪಾತನ, ರಕ್ಸೋಗಣಾಶನ, ಶೂಲಪ್ರೋತ, ವಿತೋದನ, ಪರ್ಯಾವರ್ತನೆ, 
F 


೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಯಶೋಣಿತಭಕ್ಟಂ ಚ ನಿಷಾಗ್ಲಿಪರಿಪೀಡನಂ । 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾಕಮೇವಂ ನರಕಸಂಚಯಂ Hn 
ನ ಯಾತಿ ಮನುಜೋ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕ್ಮೋಟ್‌ೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ನಿತ್ತಾಪತ್ಯಕಲತ್ರಾಣಾಂ ಯೋಂನ್ಯೇಷಾಮಪಹಾರಕಃ ॥೯॥ 
ಸ ಕಾಲಪಾಶನಿರ್ಬದ್ದೋ ಯಮದೂತೈರ್ಭಯಾನಕ್ಕೆಃ । 

ತಾಮಿಸ್ಪನರಕೇ ಘೋರೇ ಪಾತೃತೇ ಬಹುವತ್ಸರೆಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸ್ಥಾತಿ ಚೇದ್ದೆ ನುಷಃಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನ್ನಾಃಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ | 

ಯೋ ನಿಹತ್ಯತು ಭರ್ತಾರಂ ಭುಂಕ್ತೇ ತಸ್ಯ ಧನಾದಿಕಾನ್‌ 1 ೧೧॥ 
ಪಾತ್ಯತೇ ಸೋಂಂಧಾಾಮಿಸ್ರೇ ಮಹಾದುಃಖಸಮಾಕುಲೇ । 

ಸ್ನಾತಿ ಚೇಷ್ಟೆ ನುಷಃ ಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಭೂತ ದ್ರೋಹೇಣ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪುಷ್ಣಾತಿ ಸೃಕುಟುಂಬಕಂ । 

ಸ ತಾನಿಹ ವಿಹಾಯಾಶು ರೌರವೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ Hl ೧೩ ॥ 
ವಿಷೋಲ್ಬಣಮಹಾಸರ್ಪಸಂಕುಲೇ ಯಮಪೂರುಷೈಃ । 

ಸ್ನಾತಿ ಚೇವೃನುಷಃ ಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಂಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೧೪॥ 


ತಿರೋಧಾನ, ಸೂಚೀಮುಖ, ಪೂಯಶೋಣಿತಭಕ್ಸೃ ವಿಷಾಗ್ಠಿ ಪರಿಪೀಡನ 
ಎಂಬ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ನರಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ ದ್ರವ್ಯ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಹೆಂಡರು ಇವರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಮಾನವನನ್ನು ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮ 
ದೂತರು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭಯಂಕರವಾದ 
ತಾಮಿಸ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. 

೧೧-೧೨. ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಯಮದೂತರು ಅವನನು 
ತಾಮಿಸ್ರನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನೆ 
ದ್ರವ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩-೧೪. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುವವನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಆ ಕುಟುಂಬದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ವಿಷದಿಂದ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಘಟಸರ್ಪಗಳು ತುಂಬಿರುವ ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು. 
ಅವನು ಈ ಧನುಷ್ಕೋಬಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 


ವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧ 


ಯಃ ಸ್ವದೇಹಂಭರೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾದಿಕಂ ನಿನಾ । 


ಸ ಮಹಾರೌರನೇ ಘೋರೇ ಪಾತ್ರ ಹತೇ ನಿಜಮಾಂಸಭುಕ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ಮನುಷಃ ಕೋಟ್‌ ತಸಿ ನ್ನ್ನಾ ಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ । 

ಯೂ ಪಶೂನೆ ಕ ಕ್ಲಿಹೋ ವಾಪಿ ಸೆಪ್ರಾ ಣಾನಿ ರುಣದ್ದಿ ವೈ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕೃಷಾಲೇಶನಿಹೀನಂ ತಂ ಕ್ರನ್ಯಾದೈ ಕಸಿ ನಿಂದಿತಂ । 

ಕುಂಭೀಪಾಕೇ ತಪ್ತತೈಲೇ ಜಾಯತಿ ಯೆಮಾನುಗಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ಧ ನುಷಃಕೋಟೌ ತಸಿ ನ್ನಾಂ ಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ । 

ಮಾತರಂ ಖೆತರಂ ವಿಸ್ರಾನ್ಯೋ ಡೆ ಷ್ಟಿ ಪುರುಷಾ ಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ ಕಾಲಸೂತ್ರನರಕೇ ನಿಸ ಸೈ ತಾಂಯತಯೋಜನೇ । 

ಅಧಸ್ತಾದಗ್ಗಿ ಸಂತಪ್ಪ ಉಪರ್ಯರ್ಕಮನರೀಚಿಭಿಃ ॥೧೯॥ 
ಖಲೇ : ತಾನು ನುಯೇ ನಿಪ್ಪಾಃ ಪಾತೃತೇ ಕ್ಲುಧಯಾರ್ದಿತಃ । 

ಸ್ಥಾತಿ ಚೇದ್ದನುಸಃಕೋಟೌ' ತೆನಿ ನಾ ಸೌ ನಿಪಾತೃತೇ li ೨೦॥ 
ಯೋ ವೇದಮಾರ್ಗಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ರ್ತತೇ ಕುಸಥೇ ನರಃ । 

ಸೋಸಿಪತ್ರ ವನೇ ಘೋರೇ ಪಾತ [ತೇ ಯಮಕಿಂಕಕ್ಕಿಃ ॥ 2೦ ॥ 


ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದೆ ನುಸಃಕೋಟೌ ತಸಿ ನ್ನ್ನಾಂಸೌಾ ನಿಷಾತ್ಯ ತೇ | 
ಯೋ ರಾಜಾ ರಾಜಭೃತ್ಯೊ ೇೀನಾಹ್ಯ ದಂಡ್ಯೆ ¢ ದಂಡಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೨೪ 


೧೫-೨೦. ಪತ್ನೀಪುತ್ರರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೋಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನಬೇಕಾಗಿರುವ ಘೋರವಾದ ಮಹಾ 
ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. ಅವನು ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಸಹಿತವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 
ಪಕ್ಸಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ ದೆಯಾಹೀನನಾಗಿ ರಾಶ್ಸಸರಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ನರನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಕಾದ ಎಣ್ಣೆ ಯುಳ್ಳ ಕುಂಭೀಪಾಕನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಓಯಲ್ಲಿ ಬಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ತಂದೆಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ದ್ವೇನಮಾಡಿದ 
ಪುರುಷಾಧಮನನ್ನು ಹತ್ತು,ಸಾವಿರಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಕೆಳಗೆ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಾದಿರುವುದೂ, ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಪ್ಪವಾದುದ್ಕೂ 
ತಾಮ್ರಮಯವಾದ ಅಂಗಣವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಕಾಲಸೂತ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ದುಃಖಗೊಳಿಸಿ ಕೆಡಹುವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ರೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧-೨೬. ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನುಲ್ಲಂಫಸಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ವವನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಘೋರವಾದ ಅಸಿಪತ್ರವನವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶರೀರದಂಡಂ ವಿಪ್ರೆ € ನಾ ಸಶೂಕರಮುಖೇದಿ ಜಾತಿ 1 

ಪಾತ್ಯತೇ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಇಕ್ಲುನದ್ಯಂತ್ರ ಸೀಡಿತಃ ॥ ೨೩, ॥ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃಕೋಟ್‌ೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸ್‌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ | 
ಈಶ್ವರಾಂಧೀನನೃತ್ತೀನಾಂ ಹಿಂಸಾಂ ಯಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚರೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ತೈರೇನ ಪೀಡ್ಕಮಾನೋಂಯಂ ಜಂತುಭಿಃ ಸ್ವೇನ ಸೀಡಿತೈಃ । 


ಅಂಧಕೂಪೇ ಮಹಾಭೀನೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಯಮುಕಿಂಕರೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತ್ರಾಂಂಧಕಾರ ಬಹುಲೇ ವಿನಿದ್ರೋ ನಿರ್ವ್ವತಶ್ಚರೇತ್‌ । 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ಭನುಷಃಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯೋಕಶ್ನಾತಿ ಪಂಕ್ತಿಭೇದೇನ ಸಸೃಸೂಪಾದಿಕಂ ನರಃ । 
ಅಕೃತ್ವಾ ಪುಚಯಜ್ಞಂ ವಾ ಭುಂಕ್ತೇ ಮೋಹೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨೭॥ 
ಪ್ರಹಾತ್ಯತೇ ಯನುಭಟ್ರರ್ನರಕೇ ಕೃಮಿಭೋಜನೇ । 


ಭಳ್ಳ್ಯಮಾಣಃ ಕೃೈಮಿಶತೈರ್ಭಕ್ಷ ಕ್ಸೈಿಯನ್ಯಮಿಸಂಚಯಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ವ pr ಚಕ | ಮಿಭೂತಃ ಸಂಸ್ತಿ ಷ್ಮೆ ದ್ಯಾನದಘೆಕ್ಟಯಂ । 
ಸ್ನ್ನಾತಿ ಜೇದ್ದ ನುಷಕೋಟಾ ತಸಿ ನ್ನ್ನ ಸಾ ನಿಸಾತ್ಯತೇ ॥೨೯॥ 


ವರು. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವುದಿಸ್ಸ. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅನರ್ಹನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ, ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ರಾಜನನ್ನು ಅಥವಾ ಆ ರಾಜನ ಸೇವಕನನ್ನು 
ಗಾಣಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಬ್ಬಿನಂತೆ ನಜು ಗುಜ್ಜು ಮಾಡುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಶೂಕರ 
ಖತಂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುದರು. ಈ ಧನುಸ್ಕೋಬಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಯಮಕಿಂಕರರು ಅವನು 
ಪೀಡಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೆ ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಂಧಕೂಪ 
ವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುವನು. ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭-೨೯. ಪಂಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇತರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೆ ತೊವ್ವೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವನನ್ನ್ಯೂ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಭುಂಜಿಸುವವನನ್ನೂ ಯಮಭಟರು ಕೃಮಿಭೋಜನವೆಂಬ 
ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವರು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೃಮಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವವನೂ, 
ಕೃಮಿಸ ಸೆಮೂಹೆಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವವನೂ, ತಾನೂ ಕೃಮಿಯೂ ಆಗಿ ಪಾಪವು 
ಪಂಹಾರವಾಗುವವರೆಗೆ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅವನು ಧನುಷ್ಠೋಓಯಲ್ಲ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ. ಷಿ೭ತಿ 


ಯೋ ಹಕೇದ್ವಿಪ್ರನಿತ್ತಾನಿ ಸ್ತೇಯೇನ ಬಲತೋಂಪಿ ವಾ। 


ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ವಿತ್ತಾನಿ ರಾಜಾ ತತ್ಸುರುಷೋಪಿ ವಾ ॥೩೦॥ 
ಅಯಸ್ಮಯಾಂಗ್ನಿ ಕುಂಡೇಷು ಸಂದಂಶೈಃ ಸೋಂತಿಪೀಡಿತಃ । 
ಸಂದಂಶೇ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಪಾತೃತೇ ಯಮಸೂರುಸ್ಯೈಃ ॥೩೧॥ 


ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃ ಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸೌ ನಿಪಾತೃತೇ । 

ಅಗಮ್ಯಾಂ ಯೊಅಭಿಗಚ್ಛೇತ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ವೈ ಪುರುಷಾಧಮಃ 8॥೩೨॥ 
ಅಗಮ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಯೋಪಷಿದಭಿಗಚ್ಛೇತ ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಾವಯಸ್ಮಯನಾರೀಂ ಚೆ ಪುರುಷಂ ಚಾಪ್ಯೆಯಸ್ಮಯಂ ॥ ೩೩॥ 
ತಸ್ತಾವಾಲಿಂಗ್ಯ ತಿಸ್ಮಂತೌ ಯಾವಚ್ಚೆ ಂದ್ರದಿವಾಕರೌ । 

ಸೂರ್ಮ್ಯಾಖ್ಯೇ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಪಾತ್ಯೇತೇ ಬಹುಕಂಟಿಕೇ ॥ ೩೪॥ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇಷ್ಟೆ ನುಷಃ ಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ । 


ಬಾಧತೇ ಸರ್ವಜಂತೂನ್ಕೋ ನಾನೋಪಾಯ್ಯೆರುಪದ್ರನೈಃ ೩೫ ॥ 
ಶಾಲ್ಮಲೀನರಕೇ ಘೋರೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಬಹುಕಂಟಿಕೇ । 

ಸ್ನಾತಿ ಚೇವ್ಧ ನುಷಃಕೋಟಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೩೬॥ 
ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಭೃತ್ಯೋ ವಾ ಯಃ ಪಾಷಂಡಮನುನ್ರತಃ । 

ಭೇದಕೋ ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ ವೈತರಣ್ಯಾಂ ನಿಪಾತ್ಯತೇ 1೩೭ 





೩೦-೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇತರರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಳ್ಳತನ 
ದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಬಲಾತ್ನಾರದಿಂದಲೋ ಅಪಹರಿಸಿದ ರಾಜನನ್ನು, ಅಥವಾ 
ಅವನ ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಯಮಭಟರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೆಂಕಿಯ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಳಗ 
ಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕಾಯಿಸಿ ಸಂದಂಶವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು. ಈ ಧನುಷ್ಠೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗಮ್ಯಳಾದ ನಾರಿ 
ಯನ್ನು ಗಮನಮಾಡಿದ ಪುರುಷಾಧಮನನ್ನೂ, ಅಗಮ್ಯಪುರುಷನ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅನೇಕ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಘೋರವಾದ ಸೂರ್ಮಿಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೀಡಿಸಿದ ಮಾನವನನ್ನು ಬಹಳ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಘೋರವಾದ ಶಾಲ್ಮಲೀ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಓಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಈ ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭-೪೦. ಪಾಷಂಡಮತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಒದೆದ ರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಅಥವಾ ಅವನ ಭೃತ್ಯನನ್ನೂ ನೈತರಣಿಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವರು. 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದ ನುಷಃ ಕೋಖೌ ತಸಿ ನ್ನಾಂಸೌ ನಿಪಾತ್ಯ ತೇ। 


ವೃ ಲಯದ ಸ್ಟಾ ಯಃ ಶೌಚಾದ್ಯಾ ಚಾರವರ್ಜಿತಃ H ೩೮೪ 
ತ್ಸ ಕ್ರೈಲಜ್ಞ ಸ್ಯ ಫೆ ಕ್ರವೇದಃ ಪಶುಚರ್ಯಾರತಸ ಸ್ವಥಾ । 

My ಪೊಯನಿಷ್ಟಾ ಮೂತ್ರಾಸೃಫ್ಸೇಷ್ಮ ಪಿತ್ತಾದಿಪೂರಿಶೇ ॥೩೯॥ 
ಅತಿಬೀಭತ್ಸ ನರಕೇ ಪಾತ್ಯ ತೇ ಯನೆಕಿಂಕಕ್ಕಿ 8 

ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದ ನುಷಃಕೋಟೌ ತಸಿ ನ್ನ್ನ $ಸೌ 'ನಿಪಾತ್ಯ ತೇ uw ೪on 
43 [ಭಿರ್ಮ್ಮಗಯುರ್ಹನಾ ್ಯವ್ಬಾ ಣೈ ರ್ವಾ ಭಾಶೇ. ಮೃಗಾನ್‌ । 

ಸ ನಿಧ್ಯಮಾನೋ ಬಾಣೌಫೈಃ ಪರತ್ರ ಯಮಖಕಿಂಕರೈಃ neon 
ಸ್ರಾಣಕೋಧಾಖ್ಯ ನರಕೇ ಸಾತ್ಯತೇ 'ಯಮಕಿಂಕಕ್ಕಿ 8 ಚ 

ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದ ನುಷೂೇಕೋಟೌಾ ತಸ ನ್ನಾಂಸೌ ನಿಸಾತ್ಮ ತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ದಾಂತಿ ಪಶೂನ್ಯಜ್ಜೆ ಜೇ ನಿಧ್ಧನುಷ್ಠಾ ನವರ್ಜತಃ I 

ಹಂತ್ಯಸೌ ಸರಲೋಕೇಷು. ನೈ ಶಸೇ ನರಕೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೩ 
ಕೃ ನ್ಯ ತಂ ಯಮಭಟ್ಟಿಃ ಪಾತ್ಯತೇ ಮೂವ I 

ಸ್ನ ಚೇದ್ಭನುಷಃ ಕೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಪಾತೃತೇ 1 ೪೪ ॥ 
ಆತ್ಮಭಾರ್ಯಾಂ ಸವರ್ಣಾಂ ಯೋ ರೇತಃ ಪಾಯಯತೇ ತು ಸಃ 

ಪರತ್ರ ರೇತಃಸಾಯಿಾ ಸನ್ರೇತಃ ಕುಂಡೇ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೇದವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶೌಚವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಚಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಪಶುಗಳ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರಿ (ಸಂಗದಿಂದ ದುಷ್ನನಾದವನನ್ನು 
ಯಮದೂತರು ಕೀವು, ಮಲ, ಮೂತ್ರ, ರಕ್ತ, ಕಫ, ಪಿತ್ತ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅತಿಬೀಭತ್ಸನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಧನು 
ಸ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧-೪೨. ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಅಥವಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವ ಬೇಡನನ್ನು ಯಮಕಿಂಕರರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಪ್ರಾಣ 
ರೋಧವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೩-೪೪. ದಂಬಾಚಾರದಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸದೆ 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದವನನ್ನು ಯಮಭಟರು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ದುಃಖ 
ಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ವೈಶಸವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫-೪೭. ಸಮಾನಜಾತಿಯವಳಾದ ತನ್ನ ಪತ್ತಿಗೆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿಸಿದವ 


ತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೫ 


ಸ್ನ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದ ನುಷಃ ಕೋಟೌ ತಸಿ ಒನ್ನಾಂಸೌ ನಿಪಾತ್ಯ ತೇ। 


ಯೋ ದಸ್ಯು ಮಾರ್ಗಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಗರದೋ ಗ್ರಾ ಮಾಟ ॥ ೪೬ ॥ 
ವಣಿಗ್ಡ ಪವ್ಯಾಂಸಹಾರೀಚ ಸ 'ಸರತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ವಜ್ರ ದಸಾ ೨್ರಹಿಕಾಂಭಿೆ e ನರಕೇ: ಸಾಠೆ [ತೇ ಚಿರಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಸ್ನ್ದಾ 3 ಚೇಷ್ಟ ನುಷಕೋಟಾ ತ ತಸಿ ೃನ್ನಾಸಾ ನಿಪಾತ್ಯತೇ । 

ವಿಷ ್ಯೈಂತೇ ಯೊನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ನರಕಾಣಿ ಪರತ್ರ ವೈ n ೪೮ 
ತಾನಿ ನಾಪ್ಟೋತಿ ಮನುಜೋ ಧನುಷ್ಕೋಟ' ನಿಮಜ್ಞ ನಾತ್‌ । 
ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸಕೃತ್ಥಾ ತ್ಸ್ಟಾನಾವಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ "YEN 
ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾ ಭನೇತ್ಸಾ ಕ್ಸಾನ್ಮುಕ್ತಿ ಶ್ಹಾಂಪಿ ಚತುರ್ನಿಧಾ । 

ನ ಟೇ. ರಮತೇ ಸ ರ್ನ ಭವೇಷ್ಟು 8ಖನೇವ ವಾ ॥೫೦॥ 
ಬುದೆ ಕ ಪ್ರೀತಿರ್ಭನೇತ ಮ್ಯಗ್ಗ ನುಷ್ಕೊ ಟಾ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 
ತುಲನಿಪುರುಷದಾನೇನ ಯತ್ಸ್ಪಲಂ ಲಭ ತೇ ನರೈಃ 1 ೫೧॥ 
ತತ್ಛ ಲಂ ಲಭ್ಯತೇ ಪುಂಭಿರ್ಧಸುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 

ಗೋಸಹಸ್ರ ಪ್ರದಾನೇನ ಯತ್ತು ಣ್ಯಂಹಿ ಭನೇನ್ನಣಾಂ ॥೫೨॥ 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ "ಅಭಿತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ 'ಧನುಷ್ಟೋಟಾ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುನೋಕ್ಬೇಷು ಯಂ ಯಮಿಚ್ಛತಿ ಪೂರುಷಃ ॥ ೫೩॥ 





ಸನ್ನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ರೇತಃಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವರು. 
ಅವನು ಧನುಷ್ಯೋಟಓಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸೆ ಸೇವಾವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಯನ್ನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕ ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟವನೂ, ವೆ ಕನ ದ್ರವ್ಯ ವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹಜ ಆದ ಹಟ 
ನನ್ನು ಯಮದೂತರು ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 

೪ಲ-೪೯, ಅವನು ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇತರ ನರಕಗಳಿವೆ. ಮಾನವನು 
ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಆ ನರಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಧನು 
ಷ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಮಿಂದರೆ ನರನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು 

೫೦. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕುವಿಧಗಳಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪಾಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧-೬೦. ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪ್ರಸನ್ನೆವಾಗುವುದು. ಅವನು ತುಲಾ 
ಪುರುಷದಾನದ ಫಲವನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಗೋದಾನದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಪುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ತಂ ಸದ್ಯಃ ಸಮಾಪ್ನೋತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತೋ ವಾಂಯುಕ್ತೋ ವಾ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೫೪॥ 
ಸದ್ಯಃ ಪೂತೋ ಭನೇದ್ವಿಪ್ರಾ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನಿಮುಜ್ಜ ನಾತ್‌ | 

ಪ್ರಜ್ಞಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಶಃ ಸಂಪದ್ದಾನಂ ಧರ್ಮೋ ವಿರಕ್ಷ ತಾ 1 ೫೫:॥ 
ಮನಃ ಶುದ್ಧಿರ್ಭನೇನ್ನೂಣಾಂ ಧನುಷ್ಕೋಟನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹೆ ಸ್ಯಾ ಯುಂ ಚಾಪಿ ಸುರಾಷಾನಾಂಯುಂತಂ ತಥಾ H ೫೬.॥ 
ಅಯುತಂ ಗುರುದಾರಾಣಾಂ' ಗಮನಂ ಪಾಪಕಾರಣಂ । 
ಸೇಯಾಃಯುತಂ ಸುವರ್ಹಾನಾಂ ತತ್ಸಂಸರ್ಗ ಶ್ಚ ಕೋಟಶಃ ॥ ೫೭.॥ 
ಶೀಘ್ರಂ ವಿಲಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಾನಾನಿ ಸುರಾಪಾನೆಸಮಾನಿ ಚ 1.೫೮ ॥ 
ಗುರುಸ್ಟ್ರಿ (ಗಸುನೇನಾ ಹಿ ಯಾನಿ ತುಲ್ಯಾನಿ ಚಾಸ್ತಿಕಾಃ । 
ಸುವರ್ಜಸ್ತೇಯತುಲ್ಯಾನಿ ತತ್ಸಂಸರ್ಗಸಮಾನಿಚ nn 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧಸುಷ್ಕೋಟನಿವುಜ್ಞನಾತ್‌ | 

ಉಕ್ತೇಸ್ಟೇತೇಷ ಸಂದಃಹೋನ ಕರ್ತನ್ಯಃ: ಕದಾಚನ 1 ೬೦॥ 
ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ಪರಶುಂ ತಪ್ತಂ ಧಾರಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅರ್ಥವಾದವಿಮಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರುವಸ್ಥೈ ನಾರಕೀ ಭನೇತ್‌ 1೬೧॥ 


ಸಂಕರಃ ಸಹಿ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸರ್ವಕರ್ನುಬಹಿಷ್ಯ ತಃ | 
ಅಹೋ ಮೌರ್ಯ್ಯಮುಹೋ ಮೌರ್ಬ್ಯನುಹೋ ಮೌರ್ಬ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ನ ನ್‌ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಸೃಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ ಸಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಮಾನವನು ಮಹಾಪಾತಕ, ಅಥವಾ ಸಕಲಉಸಪಾತಕಗಳಿರದ 
ಯುಕ್ತನಾದರೂ ಈ ಧನುಸ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ: ಕೂಡಲೆ 
'ಪವಿಕ್ರನಾಗುವನು. ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಂಪತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮ, ವೈರಾಗ್ಯ, 
ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮತೈಗಳೂ, ಸುರಾಪಾನ 
ಗಳೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಗಳೂ, ಸುವರ್ಣಸ್ಫೇಯಗಳ್ಕೂ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಪಾತಕಿ 
ಸಂಸರ್ಗಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, 
ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನ, ಸುವರ್ಣಸ್ನೇಯ, ಆ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಹವಾಸ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಡ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ನಾನು ನುಡಿದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳೆ ಬಾರದು. 

೬೧-೬೪. ಆ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ನಾನು- ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಇದೆಲ್ಲ 
ಅರ್ಥವಾದವೆಂದು ಹೇಳುವವನು. ನೆಕಕವನ್ನೈದುವನು. ಅವನು ಸರ್ವಕರ್ಮ 





ತ್ರಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೭ 


ಫನುಸ್ಕೋಟ್ಯಭಿಣೇ ತೀರ್ಥೇ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶನೇ । 


ಅದೆ ಶ್ರೈತಜ್ಞಾ ನಡೇ ಪುಂಸಾಂ ಭುತ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ ಪ್ರದಾಯಿನಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇಷ್ಟ ಕಾಮ ಪ್ರದೇ ನಿತ್ಯಂ ತಥೈವಾ:ಜ್ದಾ ನ `ಸಾಶನೇ | 

ಸ್ಥಿತೇಿ ತದ್ಧಿ ಹಾಯಾ ಯಂ ರಮತೇಂನ ತ್ಪ್ರನೈ ಜನಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಹೋ ಮೋಹಸ್ಥೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಾ, ವಕ್ತು ೦ನ ಶಕ್ಕತೇ। 
ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಧನುಷಕೋಟಾ ಸಾಂಂತಕಾದ ಯವಮಸ್ತಿ ವೈ 1 ೬೫॥ 


ಢನುಷ್ಯೊ ಹಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ತತ್ರ ಸ್ನಾಂತಿ ಚ ಯೇ । ಜೆ | 
ಸ್ತು ನಂತಿಚ ಪ್ರ ಶಂಸಂತಿ ಸ್ಪ ಕಂತಿ 4 ನಮಂತಿ ಚ। 


ನ ಪಿಬಂತಿಹಿ ತ್ನ ಸ್ವನ್ಯಂ 'ನಾತ್ಯೂಣಾಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯಸಯ ಊಚು:- 

ಧನುಷ್ಕೋಟ್ವಭಿಧಾ ತಸ್ಯ ಕಥಂ ಸೂತ ಸಮಾಗತಾ ॥೬೭(/ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಥೆ ನ ವಿಸ್ತರಾನ್ಮುನಿಪುಂಗವ । 

ಇ) ಸೃಷ್ಟೋ ಕ್ರೈಮಿನೀಯ್ಯೆ ರಾಹ ಸೂತಃ ಪುನಶ್ಚತಾನ್‌ ॥ ೬೮॥ 


ಶ್ರೀಸೂತ FE ಕ್ರಾ 

ರಾಮೇಣ ನಿಹತೇ ಯುದ್ಧೆ € ರಾನಣೇ ಲೋಕಕಂಟಿಕೇ ಃ 

ವಿಭೀಷಣೇ ಚ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಜನಿ ಸ್ಥಾಪಿತೇ ತತೆಃ ॥೬೯॥ 
ಗಳಿಗೂ ಅನರ್ಹನಾದ ಸಂಕರಜಾತಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲೈ ದ್ವಿಜ 
ವರ್ಯರೆ! ಮೂಢತನವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸು 
ವುದೂ, ಅಪಿ ತಜ್ಞಾ ನವನ್ನೀಯುವುದೂ, ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸು 
ವುದೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಧನುಷ್ಕ್ಯೋಟಯಿರಲು ಜನರು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ! 

೬೨೫. ಅಜ್ಞಾನದ ವೆ ೈಭವವನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಧನುಷ್ಕೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಸಟೆ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. 

೬೬. ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದೆವರೂ, 
ಇದನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದವರೂ, ಶ್ಲಾಘಿಸಿದವರೂ, ಸ್ಫರ್ಶಗೈದೆವರೂ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದವರೂ ಮರಳಿ ತಾಯಿಯ ಸೆ ಸ್ತನ್ಯ ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು ವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭೨೬೮. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಕ್ಕಿ ಸೂತನೆ! ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಧನುಷ್ಠೋಟಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಳ್ಳ ಮುನಿವರ್ಯೆನೆ! ಅದ 
ನ್ರೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.?' ಹೀಗೆ ಕೈ ವಿಷಾರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ಗಳು ಪ ಸ್ರಶ್ಲಿಸಲು, `ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ರಳ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೯-೭೨, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 


ಷಿ೭ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೈದೇಹೀಲಳ್ಸ್ಮಣಯುತೋ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 


ಸುಗ್ರೀನಪ್ರಮುಖೈರ್ಪೀರೈರ್ವಾನರೈರಸಿ ಸಂವೃತಃ ॥೭೦॥ 
ಸಿದ್ದಚಾರಣಗಂಧರ್ವದೇವವಿದ್ಯಾಧರರ್ಷಿಭಿಃ I 

ಅಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಸತತಂ ಸ್ತೂಯಮಾನನಿಜಾ ದ್ಭುತಃ 1 ೭೧॥ 
ಲೀಲಾವಿಧೃತಕೋದಂಡಸ್ತ್ರಿ ಪುರಘ್ತೋ ಯಥಾ ಶಿವಃ । 

ಸರ್ವೈಃ ಪರಿವೃತೋ ರಾಮೋ ಗಂಧಮಾದನನುನ್ಹಗಾತ್‌ 1 ೭೨ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಘವಂ ರಾವಣಾಂತಕಂ । 

ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಞೊ ಫೆ ವಿಭೀಷಣಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಸೇತುನಾನೇನ ತೇ ರಾಮ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವ ಏವಹ । 

ಬಲೋದ್ರಿಕ್ತಾಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪೀಡಯೇಯುಃ ಪುರೀಂ ಮಮ ॥೭೪॥ 
ಅತಃ ಸೇತುಮಿಂಮಂ ಭಿಂಧಿ ಧನುಷ್ಟೋಟ್ಯಾ ರಘೂದ್ಯಹ । 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಪೌಲಸ್ಕೇನ ಸ ರಾಘವಃ 12೫ 
ಬಿಭೇದ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಸ್ವಸೇತುಂ ರಘುನಂದನಃ । 

ಅತೋ ದ್ವಿಜಾಸ್ತತಸ್ತೀರ್ಥಂ ಧನುಷ್ಕೋಟರಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಯೋ ರೇಖಾಂ ಪಶ್ಯತೇ ಕೃತಾಂ । 
ಅನೇಕಕ್ಲೇಶಸಂಯುಕ್ತಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ 1೭೭॥ 





ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ, ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾನರರೊಡನೆಯೂ, ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವತೆಗಳು, 
ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಖುಷಿಗಳು, ಆಪ್ಸರರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ಶಿವನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೭೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣಾಂತಕರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನರಿತ ವಿಭೀಷಣನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೭೪. “ರಾಘವ! ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಇತರ ರಾಜರು ಈ ಸೇತುವೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿಯಾರು. 

೭೫-೭೭. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಒಡೆದುಬಿಡು.?” ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಮನು ತನ್ನ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಭೇದಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆಗಿನಿಂದ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಧನುಷ್ಕೋಟಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಘೊನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ರೇಖೆಯನ್ನು ಕಂಡವನು ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಗರ್ಭವಾಸದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ತ್ಲಿ೭೯ 


ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಾ ಕೃತಾ ರೇಖಾ ರಾಮೇಣ ಲವಣಾಂಬುಧೌ । 


ತದ್ದರ್ಶನಾದ್ಭನೇನ್ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಜಾನೇ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೭ಲೆ ॥ 
ನರ್ಮದಾ ರೋಧಸಿ ತಪೋ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 

ಗಂಗಾತೀರೇ ತು ಮರಣಮಪವರ್ಗಫಲಪ್ರದು ॥೭೯॥ 
ದಾನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಕುರುಕ್ಬ್ಸೇತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಶೋಧಕಂ । 

ತಪಶ್ಚ ಮರಣಂ ದಾನಂ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಕೃತಂ ನರೈಃ ॥೮೦॥ 
ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಾಯ ಮುಕ್ಯೈ ಚಾಂಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಯೇ I 
ಭವೇತ್ಸಮರ್ಥಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೮೧॥ 
ತಾವತ್ಸಂಪೀಡ್ಯತೇ ಜಂತುಃ ಪಾತಕ್ಕೆಶ್ಹೊ ೀಪಪಾತಕ್ಕೆಃ । 
ಯಾವನ್ನಾಲೋಕ್ಕತೇ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟರ್ನಿಮುಕ್ತಿದಾ 1 ೮೨ ॥ 
ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರಂಧಿಶ್ಛಿ ದ್ಯಂಠೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ । 

ಕ್ಸೀಯಂತೇ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಿ ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟ್ಯನಲೋಕನಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಭೋನಿಧೌ ಸೇತೌ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಾ । 

ಯಾ ರೇಖಾ ಧನುಷಃ ಕೋಜ್ಯಾ ವಿಭೀಷಣಹಿತಾಯ ವೈ ॥ ೮೪ ॥ 


೭೮. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ರೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾದೀತು. ಇನ್ನು ಸ್ನಾನ 
ದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. 

೭೯. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ ನೋಕ್ಬವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೮೦-೮೧. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಮಾನವರು ಧನುಷ್ಠ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು, 
ಮತ್ತು ಅವರ ಮರಣವು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಇಷ್ಟವನ್ನಿತ್ತು 
ಮೋಕ್ಬ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೮೨. ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವ ಈ ಧನುಷ್ಠೋಟಿಯನು ನೋಡುವವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ, ಉಪಪಾತಕಗಳೂ ಪೀಡಿಸುವುವು. 

೮೩. ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹೃದಯಬಂಧನವು ಭಿನ್ನವಾಗು 
ವುದು. ಸಮಸ್ತ ಸಂಶಯಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮೪-೮೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರೇಖೆಯು ಕೈಲಾಸ, 


ತಿಲ೮ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೈವ ಕೈಲಾಸಪಡನೀಂ ವೈಕುಂಠಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಯೋಃ | 

ಮಾರ್ಗಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೫ ॥ 
ತುಲ್ಕಂ ಯಜ್ಞ ಫಲೈಃ ಪುಣ್ಯೆ ಯರ್ಥನುಸ್ಕೋಟ್ಯನಗಾಹನಂ | 
ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಂಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ನದಾನಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಕಾಯಕ್ಲೇಶಕಕೈಃ ಪುಂಸಾಂ ಕಿಂ ತಪೋಭಿಃ ಕಿಮಧ್ವಕ್ಕೈಃ ! 

ಕಿಂ ವೇದಃ ಕಿಮು ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಯರ್ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯವಲೋಕಿನಃ ॥ಲ೮೭॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾನೆಂ ಚೇಲ್ಲಭ್ಯತೇ ನೃಣಾಂ । 


ಸಿತಾಸಿತ ಸರಿತ್ಸುಣ್ಯವಾರಿಭಿಃ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ nH ೮೮ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಟೋಟದರ್ಶನಂ ಲಭ್ಯತೇ ಯದಿ । 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ತು ಮರಣಾನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ 50 ವೃಥಾ ನರೈಃ ॥೮೯॥ 
ಅನಿನುಜ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟಾವನುಪೋಷ್ಯ ದಿನತ್ರಯಂ | 
ಅದತ್ವಾ ಕಾಂಚನಂ ಗಾಂ ಚೆ ದರಿದ್ರಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥೯೦॥ 
ಧನುಸ್ಕೋಟೃವಗಾಹೇನ ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೆ ಟರಿಷ್ಭ್ಯಾಂಸಿ ಬಹುದಕ್ಷಿಣೈಃ 1 ೯೧॥ 


ವೈಕುಂಠ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ 
ದಾರಿಯು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೮೬. ಧನುಷ್ಕ್ಯೋಟಯ ಸ್ನಾನವು ಪುಕ್ಕಕರವಾದ ಯಜ್ಞ ಫಲಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವೂ, ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಸಕಲ ದಾನ 
ಫಲವನ್ಲೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮೭. ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರ ಯೋಜನ? 

೮೮. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ಸ್ನಾನವು ಲಭಿಸಿದರೆ 
ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರಿನಿಂದತಾನೆ ಏನುಪ್ರ ಯೋಜನ? 

೮೯. ಈ ಧನುಷ್ಠ್ಯೋಟಯ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಕಾಶೀ 
ಮರಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದು ನಿಷ್ಟಲವು. 

೯೦. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ಮೂರು ದಿನ ಉಪವಾಸ ಸುವರ್ಣ 
ಮತ್ತು ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಫಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಬಡವನಾದಾನು. 

೯೧೨೯೨. ಧನುಷ್ಟೋಟಸ್ನಾನದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಅಗ್ಟಿಷ್ಟೋಮವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಹಳ ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಲಭಿಸು 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ಕಿಲ೧ 


ನೆ ತತ್ಸಲಮವಾಸ್ಲೋತಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯುಹಂ । 
ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಭಿಧಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಂಧಿಕಂ ವಿದುಃ ॥ ೯೨॥ 
ವಶಕೋಟಿಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ । 

ತೇಷಾಂ ಸಾಸ್ನಿಧ್ರಮಸ್ತ್ಯತ್ರ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೯೩॥ 
ಅಷ್ಟೌ ವಸನ ಆದಿತ್ಯಾ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಮರುತಸ್ತಥಾ । 


ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸಹ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥೯೪॥ 
ಏತೇ ಚಾಂ ನ್ಶೇ ಚಯೇ ದೇವಾಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರ್ನತೇ ಸದಾ । 
ತೀರ್ಥೇತ್ರ ಧನುಷಃ ಕೋಟಾ ನಿತ್ಯನೇವ ಸಿತಾಮಹಃ ! ೯೫॥ 
ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಶಿವೋ ನಿಷ್ಣುರುಮಾ ಮಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ತಪಸ್ತಪ್ತ್ವಾ ದೇನಾಶ್ಚ ಯುಷಯಸ್ತಥಾ ॥ ೯೬॥ 


ವಿಪುಲಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಗಮಂಸ್ತತ್ಸಲೇನ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 

ಸ್ನಾಯಾತ್ತತ್ರ ನರೋ ಯಸ್ತು ಪಿತೃದೇನಾಂಶ್ಚ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ॥೯೭॥ 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ! 

ಅತ್ರೆಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತಿಸೆಯುತಃ ॥೯೮॥ 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾಃಪಿ ಸೋಂನಂತಸುಖಮಶ್ನುತೇ । 
ಶಾಕನೂಲಫಲೇ ವೃತ್ತಿಂ ಯೋ ನ ನರ್ತಯತೇ ನರಃ heen 


ವುದಿಲ್ಲ. ಧನುಷ್ಕೋಟಯು ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದೆಂದು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

೯೩. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೇ! ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೆತ್ತು ಕೋಟಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. 

೯೪-೧೦೪. ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, 
ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಗಂಧರ್ವರ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರ 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ, 
ಪಾರ್ವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಇಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸೊಪ್ಪು ಶು? ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ನರನು ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ 


ಷಿಲ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ನರೋ ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಸ್ನಾಯಾತ್ತತ್ಸಲಸಿದ್ಧೆಯೇ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಕ್ರತುಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ಸಹಿ ಸ್ಲಾಯಾತ್ರೇನ ತತ್ಸಲಮಶ್ನುತೇ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ವಾಪಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ 
ನಿಂದ್ಯಯೋನೌ ನ ಜಾಯಂತೇ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯನಗಾಹನಾತ್‌ | 

ಮಕರಸ್ಥೇ ರವೌ ಮಾಘೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ತು ಯೋ ನರಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಸ್ನಾಯಾತ್ಸುಣ್ಯಂ ನಿಗದಿತುಂ ತಸ್ಯಾಂಹಂ ನಕ್ಸ್ಸಮೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಧನುಷ್ಕೋಹಖಾನವಗಾಹೇತ ಯೋ ನರಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಸಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾದಿಷು ಮುನೀ ಶ್ವರಾಃ । 

ಪ್ರಾಪು ಯಾವಕ್ಸ್ಟಯಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಚಾಪಿ ಲಭೇತ ಸಃ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಾ। 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಾಘಮಾಸೇಂತ್ರ ಮಜ್ಜನಾದ್ವಿಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಯಥಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತಮೋ ರಘುನಂದನಃ । 

ತಥೈವ ಚ ಧನುಷ್ಕೋಟಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೊೋತ್ತಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ಸರ್ವಾಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಂ I 

ತ್ರಿಂಶದ್ದಿನಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ನಿಯತೋಪಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೧೦೭॥ 





ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನು ಆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಎಲ್ಫೈೆ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಈ ಧನುಷ್ಟೋ ಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಕ್ಲತ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರನಾಗಲಿ ನೀಚಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು 
ಧನುಸ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನು 
ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಮಾಫೆಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಛೋಓಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಗಂಗಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದಂತಾಗುವನು. ಅವನು ಶಾಶ್ವತಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦೫. ಹೆಂಗಸು ಅಥವಾ ಗಂಡಸು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಗಳಿಸಿದ 
ಪಾಸವು ಮಾಘಮಾಸದೆಲ್ಲಿ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ 
ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

೧೦೬. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಮನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಧನುಷ್ಫೋಟಿಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೭-೧೧೭. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವು 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿಲೆತಿ 


ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನರಃ ಸ್ನಾಯಾದಪುನರ್ಭವಸಿದ್ಧಯೇ | 

ಏಕಭುಕ್ತೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಮಾಘಮಾಸೇಂತ್ರಯೋ ನರಃ ॥ ೧೦೮ ೫ 
ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 

ಶ್ರೀರಾಮ ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಮಾಘಮಾಸೇ ನರಸ್ತು ಯಃ ॥ ೧೦೯॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾಂತೇ ಶಿನರಾಲ್ರೌ ಚ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರತಿಯಾಮಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧೦ 1 
ಶಾಮನಾಥಂ ಮಹಾದೇನಮಭ್ಯರ್ಚೈ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪರೇದ್ಯುರುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೧೧॥ 


ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿಚ ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನಿಯತಮಾನಸಃ । 


ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ರಾಮನಾಥಂ ನಿಷೇವೃ ಚ ॥ ೧೧೨॥ 

ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದ್ವಿಜಾನನ್ನೆ ತಆರ್ಜೋಜಬಯಿತ್ವಾದ್ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಭೂಮಿಂ ಗಾಂಚೆ ತಿಲಾನ್ಭಾನ್ಯಂ ದೆತ್ಕಾ ವಿತ್ತಂ ಚ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರಪ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಸ್ವ ಯಾ ಭುಂಜೀತ ವಾಗ್ಯ ತಃ I 

ಏವಂ ಕೃ ತವತಃ ಪುಂಸೋ ಮನಾ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ನಿಮೋಚ್ಯ ಸರ್ವಸಾಪಾನಿ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ಅತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮಾಘಮಾಸೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವುದು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ನರನು ಮೋಕ್ಷ 
ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು ಈ ಧನುಷ್ಕ್ಯೋಟಓಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನರನು ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಒಂದೇ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಿಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಮಾನವನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಾಸದ ಅಂತ್ಯವಾದ ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿ ಯಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಾರನೆ ದಿನ ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಲು ಈ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪೂಕೈಸಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮರಳಿ ಸೇವಿಸಿ ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಅನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಭೂ, ಗೋವು, ಎಳ್ಳು, ಧಾನ್ಯ, ದ್ರವ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಾನು 
ಮೌನದಿಂದ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಸಕಲ ಸಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ರಾಮೇಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವನು. 
ಮುರಿವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಧನು 


ಷಿಲ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತವ್ಯಂಹಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನರೈರಕ್ರ ಮುಮುಕ್ಸುಭಿಃ । 
ಧನುಷ್ಕೋಟಾ ನರಃ ಸ್ನುನಂ ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ತು ಯಃ8॥ ೧೧೬ ॥ 
ಕರೋತಿ ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತ್ಯೇವ ಕ್ರಣಾದ್ದಿಜಾಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಮಹೋದಯೇ ಚಾಂತ್ರ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಫಲಪ್ರದಂ ॥೧೧೭॥ 
ಯಃಸ್ಥಾಯಾದ್ಧ ನುಷಃ ಕೋಟಾವರ್ಧೋದಯಮಹೋದಯೇ 1 


ತಸ್ಯ ವಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ದ್ವಿಜಾಃ ಸ್ನಾನೆಂ ಅರ್ಧೋದಯಮಹೋದಯೇ । 
ವಿನಾಪ್ಯದ್ವೈತನಿಜ್ಞಾನೆಂ ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ಪಾಪ್ತಿಕಾರಣಂ ॥ ೧೧೯॥ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಪುಂಸಾಮರ್ಧೋದಯ ಮಹೋಡಯೇ ಟಃ 
ಮನ್ವಾದ್ಭುಕ್ತಂ ವಿನಾ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಹಿ ಸಾಪಿನಾಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಅತ್ರ ಸೇತೌ ಧನುಷ್ಕೋಟಾವರ್ಥೋದೆಯಮಹೋದಯೇ | 

ಸ್ಥಾತಿ ಚೇನ್ಮನುಜೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ೦ ವಿನಾಂಪ್ಕಯಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾಯಾದತ್ರ ಮಾನವಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಮಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಶೇಷೇಣಾ ಪಿ ನ ಶಕ್ಯತೇ । 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯನಗಾಹನಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 





ಷ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ 
ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಮಹೋದಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸ್ನಾನವು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೧೧೮. ಅರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅಧೀನರಾಗುವರು. 

೧೧೯. ಅರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವು 
ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವುದು. 

೧೨೦. ಪಾಪಿಗಳು ಅರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸ್ವಾನವು ಮನ್ವಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯತಶ್ಸಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗುವುದು. 

೧೨೧-೧೨೭. ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೋದಯ 
ಮಹೋದಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಜ್ಞಮಾಡದೆ ಯಜ್ಞದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಥಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವನು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮಹಾ 


೫ 
ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ಷಲ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮುದೀರಿತಂ । 

ಶ್ರೀರಾನುಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗಯೋಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಾಯುಜ್ಯದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ನತೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ । 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಅರ್ಧೋದಯನ.ಹೋದಯೇ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಸ್ನಾತನ್ಯಮತ್ರ ಮನುಜೈರ್ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಫಲೇಚ್ಛು ಭಿಃ | 


ಅತಃ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗಚ್ಛೆದ್ಗ ಕಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಾಂ । 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪಿತೃಭೃಶ್ಚ ಕುರುಧ್ವಂ ಪಿಂಡದಾಪನಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಆಕಲ್ಪಂ ಪಿತೃತೃಸಪ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದತ್ರ ಪಿಂಡನಿವಾಪನಾತ್‌ । 

ಸಿತ್ರೂಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಂ ಸ್ಥಾನತ್ರಯಂ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ನೀತಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಸೇತುಮೂಲೇ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಾಂ ಗಂಧನಾದನಪರ್ನತೇ ! 

ಹಿಂಡಂ ದತ್ವಾ ಪಿತೃಭ್ಯೋತ್ರ ಖುಣಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೯॥ 
ಸೇತುಮೂಲಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಗಂಧಮಾಡನಮೇನ ಚೆ! 
ಖಣಮೋಶ್ಸ ಇತಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಸ್ಥಾನಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಂ i ೧೩೦ ॥ 


ಶೇಷನೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವು ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಫಲಗಳನ್ನಿಚ್ಚಸುವ ಮಾನವರು 
ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಥೋದಯ ಮಹೋದಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಧನುಷ್ಠೋಟಓಗೆ ಹೋಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿರಿ. 

೧೨೮. ಇಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಲ್ಪದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ 
ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ಲಿಗೊಳ್ಳುವರು. ರಾಮನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮೂರು ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 

೧೨೯. ಸೇತುಮೂಲ, ಧನುಷ್ಠೋಟ, ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ, ಈ ಮೂರು 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಖುಣ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ಕ ನಾಗುವನು. 

೧೩೦. ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೇತುಮೂಲ, ಧನುಷ್ಕ್ಯೋಟ, ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತ ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳೂ ಖಣಮೋಕ್ಸಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಧನುಷ್ಕೋಟರ್ನಿಷೇವ್ಯತಾಂ । 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ ೧೩೦ ೫ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನಶ್ಚತ್ನಾಮಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷೇಣ ಘೋರೇಣ ಮುಮುಚೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟೇಸ್ತು ವೈಭವಂ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರೆದಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪನಿಬರ್ಹಣಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮೆ ಇ ಧನುಸೊ ೀಟವೈಭವಕಥನ 
"ನರ್ಣನಂ?'ನಾಮ ತಿ 9) ಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೩೧-೧೩೨. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಧನುಸ್ಟೋಟ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಿಂದು ಘೋರವಾದ 
ಸುಪ್ತಮಾರಣ (ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ) ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತ 
ನಾದನು. 

೧೩೩. ನಿಪ್ರರೆ! ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, 
ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮೆಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
$$ ಧನುಷ್ಕೊ (ಓಟವೈಭವಕಥನನರ್ಣನ?''ವೆಂಬ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷಶಾಂತಿನರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಕಥಂ ಸೂತ ಸುಪ್ತಮಾರಣಮಾಚರತ್‌ । 
ಕಥಂ ಚ ಮುಕ್ತೆಸ್ತತ್ಪಾಪಾದ್ಧನುಷ್ಕೋಬಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ HO 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೌರಾಣಿಕೋತ್ತೆಮ ! 
ತೃಪ್ತಿರ್ನಜಾಯತೆಆಸ್ಮಾಕೆಂ ತ್ವದ್ಧಜೋಂಮೃತಸಾಯಿನಾಂ 1೨॥ 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಸ್ತ್ರದಾ ಸೂತೋ ನೈನಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ । 
ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ತತ್ರ ವ್ಯಾಸಂ ನತ್ವಾ ಗುರುಂ ಮುದಾ Wan 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಕಲಹೇ ಜಾತೇ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೆ $ರ್ನುಹಾಯುದ್ದೇ ಮಹದಕ್ಸೌ್‌ಹಿಣೀಯುತೇ ॥೪॥ 

ಯುದ್ಧಂ ದಶದಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೀಷ್ಮೇ ಶಾಂತನನೇ ಹತೇ । 

ದ್ರೋಣೇ ಪಂಚದಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಣೇ ಚ ದ್ವಿದಿನಂ ತಥಾ ॥೫॥ 

ತಥೈನೈಕದಿನಂ ಯುಧ್ವಾ ಶಲ್ಕೇ ಚ ನಿಧನಂ ಗತೇ । 

ಅಷ್ಟಾದಶದಿನೇ ತತ್ರ ರಣೇ ಮರ್ಯೋಧನೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಶ್ವತ್ಛಾಮಸು ಪ್ರಮಾರಣಡದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಣನೆ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತನೇ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಗೆ 
ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು? ಧನುನ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾದನು? 

೨. ಪೌರಾಣಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೂತನೆ! ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ 
ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಾತೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 
ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೩. ಹೀಗೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಲು, ಸೂತನು 
ಗುರುವಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೪-೧೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೌರವಕೊಡನೆ ನಡೆದ ಅನೇಕಾಕ್ಸೋಹಿಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಘೋರಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಂತನುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಹತ್ತುದಿನಗಳೂ, ದ್ರೋಣನು 
ಐದು ದಿನಗಳೂ, ಕರ್ಣನು ಎರಡು ದಿನಗಳೂ, ಶಲ್ಯನು ಒಂದು ದಿನವೂ 
ಕಾಳಗವಾಡಿ ಮಡಿಯಲು, ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನದ ಸಮರದಲ್ಲಿ 


ಷಿಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಗ್ನೋರ್‌ೌ ಭೀನುಗದಯಾ ಪತಿಶೇ ರಾಜಸತ್ತಮೇ । 


ಸರ್ವೇ ನೃಪತಯೋ ವಿಪ್ರಾ ನಿನೇಶಾಯ ಕೃತತ್ವರಾಃ "du 
ಯೇ ಜೀವಿತಾಸ್ತು ರಾಜಾನಸ್ತೇ ಯಯುರ್ಪೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ । 
ವೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಶಿಖಂಡ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸೃಂಜಯಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಹಿ men 
ಅನ್ಯೇ ಚಾಪಿ ಮಹೀಷಾಲಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಶಿಬಿರಾಣ್ಯಥ । 

ಅಥ ಪಾರ್ಥಾ ಮಹಾವೀರಾ ಕೃಷ್ಣ ಸಾತ್ಯಕಿಸಂಯುತಾಃ ॥೯॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್ನಿರ್ಜನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ವೃದ್ಧೆ 4ರಮಾತ್ಯೆ ಸತ್ರಸ್ಥೆ 45 ಷಂಡೈಃ ಪ್ರೀರಕ್ಸಕೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦॥ 
ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟ್ಟಿ *ಪ್ರಹ್ಹೈಃ ಕಾಷಾಯಮಲಿನಾಂಂಬರೈಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಪಾರ್ಥಾಃ ಕುರುರಾಜಸ್ಯ ನೇಶ್ಮನಿ ॥ ೧೧॥ 
ತತ್ರತ್ಯದ್ರನ್ಯಜಾತಾನಿ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಾಬಲಾಃ । 

ಸುಯೋಧನಸ್ಯ ಶಿಬಿರೇ ನ್ಯವಸಂತ ಸುಖೇನ ತೇ 1 ೧೨॥ 
ಅಥ ತಾನಬನೀತಾರ್ಥಾನ್‌ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ ಃ ಹ್ಕೀಣಯನ್ನಿವ । 
ಮಂಗಲಾರ್ಥಾಯ ಜಾಂ en ॥ ೧೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಾಸುದೇವೇನ ತಥೇತ್ಯುಕ್ರ್ವಾಂಥ ಪಾಂಡವಾಃ । 
ಕೃಷ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಯುಃ ಶಿಬಿರಾದ್ಬಹಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಾಸುದೇವೇನ ಸಹಿತಾ ಮಂಗಲಾರ್ಥಂ ಹಿ ಪಾಂಡವಾಃ । 

ಓಘವನತ್ಯಾಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರಂ ನದ್ಯಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನ ಗದೆಯಿಂದ ತೊಡೆಮುರಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಹತಶೇಷರಾದ ರಾಜರೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಶಿಖಂಡಿ, ಸೃಂಜಯ ಮೊದ 
ಲಾದವರೂ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದೆ 
ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣ ಸಾತ್ಯಕೆಗಳೊಡನೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಆ ಕುರುರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಿನವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟಿರುವ 
ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ನಪುಂಸಕರಾದ ಅಂತಃಪುರಪಾಲಕರೂ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಕು ಆ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂತೆ ""ನಾವು 
ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಬಿರದ ಹೊರಗೆ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ?' ಎಂದನು. 

೧೪. ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಪಾಂಡವರು ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯರೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು. 
೧೫-೧೯. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೯ 


ಊಹುಸ್ತಾಂ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ಹತಶತ್ರುಗಣಾಃ ಸುಖಂ । 


ಕೃತಪರ್ಮಃ ಕೃಪೋ ದ್ರೌಣಿಸ್ತಥಾ ದುರ್ಯೋಧನಾಂತಿಕೆಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ:ಸ್ತಮಯಾತ್ಪೂರ್ವಮಪರಾಹ್ನೇ ಸಮಾಯಯಿಃ 1 
ಸುಯೋಧನಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ 4 ರಣಸಾಂಸುಷು ರೂಷಿತಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಭಗ್ನೋರುದಂಡಂ ಗದಯಾ ಭೀಮುಸೇನಸೃ ಭೀನುಯಾ । 
ರುಧಿರಾಸಿಕ್ತಸರ್ವಾಂಗಂ ಚೇಷ್ಟಮಾನಂ ಮಹೀತಲೇ 1 ೧೮ 


ಅಶೋಚಂತ ತದಾ ತತ್ರ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಾದಯಸ್ತ್ರ ಯಃ। 
ಶುಶೋಚ ಸೋಪಿ ತಾನ್‌ ದ ಸ್ಟಾ ರಣೇ ದುರ್ಯೋಧನೋ ನೃಪಃ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ 4 ತೆಥಾ ತು ರಾಜಾನಂ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಂ | 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ತದಾ ಕೋಪಾಜ್ಞ್ಯಲನ್ನಿನ ಮುಹಾನೆಲಃ ॥೨೦॥ 
ಪಾಣೌ ಪಾಣಿಂ ವಿನಿಷ್ಟಿಷ್ಯ ಕ್ರೋಧವಿಸ್ಫಾರಿತೇಕ್ಸಣಃ | 

ಅಶ್ರುವಿಕ್ಸನಯಾ ವಾಚಾ ದುರ್ಯೋಧನನುಭಾಷತ ॥ ೨೧॥ 
ಸಿತಾ ಮೇ ಪಾತಿತಃ ಕ್ಸುದ್ರೈಶೃಲೇನೈನ ರಣಾಜಿರೇ । 

ನ ತಥಾ ತೇನ ಶೋಚಾವಿ ಯಥಾ ನಿಷ್ಟಾತಿತೇ ತ್ವಯಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಂಗಳಕ್ಕೋಸ್ಕ್ಟರ ಓಘವತೀನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಆರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಕೃತನರ್ಮ, ಕೃಷ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ದುರ್ಯೊಧನನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿನಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾದವನೂ, ಭೀಮನ ಭಯಂಕರ ಗದೆ 
ಯಿಂದ ಮುರಿದ ತೊಡೆಯುಳ್ಳವನೂ, ರಕ್ತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಸಮಸ್ತಾವ 
ಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಸುಯೋಧ 
ನನನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಜನಾದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸಿದನು. 

೨೦-೨೧. ಆಗ ಅಶ್ವ ತ್ತಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತಾಗಿ ಹಸ್ತದಿಂದ ಹಸ್ತ 
ವನ್ನು ಬಸುಕಿತೊಡು ಕೋಪದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೇರಿವಿಂದ 
ಕುಗ್ಗಿದ ಮಾತಿಥಿಂದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ತಂ 

೨೨. “ಭೀಮನು ಬೀಳಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ನನಗೆ ಅಲ್ಪರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೋಸದಿಂದ ಕೆಡವಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಉಂಟಾಡ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. 


೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೃುಣು ವಾಕ್ಯಂ ಮಮಾಂದ್ಯ ತ್ವಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ವದಶೋ ನೃಪ | 


ಸುಕೃತೇನ ಶಸೇ ಚಾಂಹಂ ಸುಯೋಧನ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅದ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾಂಡವಾನ್ಸಪಹಸ್ಭೃಂಜಯ್ಯೆಃ | 

ಪಶ್ಯತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ತ್ವಮನುಜ್ಞಾ ೦ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 1 ೨೪ ೫ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ರೌಣಿಂ ರಾಜಾ ತದಾ ಬ್ರವೀತ್‌ । 

ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃಪಂ ರಾಜಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆಚಾಂರ್ಸ್ಸೆನಂ ದೊ ಬ್ರೀಷಪುತ್ರ ೦ ಕಲಶೋತ್ಸೆ pi ವಾರಿಣಾ | 

ಸೈನಾಪತ್ಯೆ ಇಭಿಷಿಂಚಸ್ಟೆ ತ್ಯ ಥೆ ಸೋಪಿ ತಥಾಃಕರೋತ್‌ H ೨೬ ॥ 
ಸೋಂಭಿಷಿಕ್ತ ಸ್ತದಾ ವ್ರ ಣಃ ಪರಿಷ್ಟ ಜ್ಯ ನೃಪೋತ್ತಮಂ । 

ಕೃತನರ್ಮಕೃಷ ಕೈಷಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಹಿತಸ್ತ ಶಿತಂ ಯಯೌ ॥ ೨೭॥ 
ತತಸ್ತೆ (ತು 3 ತ್ರಯೋ ನೀರಾಃ ಪ್ರ fre ದಕ್ಷಿಣೋನ್ಮುಖಾಃ । 
ಅದಿತ್ಯಾಂಸ್ತಮುಯಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಜಿರಾಂತಿಕಮಾಸತ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಭೀಷಣಂ ಶಬ್ದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಯೈಸಿಣಃ । 
ಪಾಂಡವಾನುದ್ರುತಾ ಭೀತಾಸ್ತ ನ್ನ ಡೌ ಹ್ಯಾ ವಯಸ ಸ್ತ್ರಯಃ ॥೨೯॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಾ ದುಡು ೨ನುರ್ಭೀತ್ಯಾ ಕಿಯಷ್ಹೂ ಕಂ ಶ್ರ ಮೌತುರಾಃ | 
ಮುಹೂರ್ತಂ ತೇ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಕೊ ್ರೀಢಾಮುರ್ಷವಶಾನುಗಾಃ H ೩೦ 





೨೩. ಸಾರ್ವಭೌಮ! ನಿಜವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 
ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಆಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೪. ನಾನು ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸೃಂಜಯರೊಡಗೂಡಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ನೀಡು. ೨2 

೨೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಆಗ ದೊರೆಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಸಮನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕ ್ಸ ಪಾಚಾರ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೨೬. “ಕ್ಸ ಪಾಚಾರ್ಯ! ಈ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನನ್ನು ಕಲಶೋದಳದಿಂದ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡು?'? ಎನ್ನೆ ಲು ಅವರು .೩೬೩.. 

೨೭. ಆಗ 'ಅಭಿಷಿಕ್ತ ನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾ "ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಕ ಸೈ ತವರ್ಮ ಕ ಕೈಷರೊಡನೆ ತ್ವ ಯೆಂದ ಹೊರಟನು. 

೨೮. ye ಆ ನು ನೇರರೂ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಶಿಬಿರದ ₹ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೯-೩೬. ಅಲ್ಲಿ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಸಿಗಳಾದ ಅವರು ಪಾಂಡವರ ಭಯಂಕರ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಭಯದಿಂದ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯೆಃ 4೯೧ 


ದುರ್ಯೋಧನವಧಾರ್ತಾಸ್ತೇ ಕ್ಸಣಂ ತತ್ರಾಃವತಸ್ಥಿರೇ 1 


ತತೋಃಪಶ್ಯನ್ನರಣ್ಯಂ ವೈ ನಾನಾತರುಲತಾಂ$ ವೃತಂ ॥೩೧॥ 
ಅನೇಕಮೃಗಸಂಬಾಧಂ ಕೂ ಶ್ರರಪಕ್ಷಿಗಣಾಕುಲಂ । 

ಸಮೃದ್ಧ ಜಲಸಂಪೂರ್ಣತಬಾಕಪರಿಶೋಭಿತಂ ॥ ೩೨॥ 
ಪದ್ಮೇಂದೀವರಕಹ್ಲಾರಸರಸೀಶತಸಂಕುಲಂ । 

ತತ್ರ ಪೀತ್ವಾ ಜಲಂ ತೇ ತು ಪಾಯಯಿತ್ವಾ ಹೆಯಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅನೇಕಶಾಖಾಸಂಬಾಧನ್ಯಗ್ರೋಧಂ ದದೃಶುಸ್ತತಃ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತು ಮಹಾವೃಕ್ಷಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಂ ತೇ ತ್ರಯಸ್ತದಾ ೩೪ 
ಅನತೀರ್ಯ ರಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಮೋಚೆಯಿತ್ವಾ ತುರಂಗಮಾನ್‌ । 

ಉಪಸ್ಸ ಎಶ್ಯ ಜಲಂ ತತ್ರ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸತ ॥ ೩೫! 
ಅಥ ಜಾಸ್ತ್ರಗಿರಿಂ ಭಾನುಃ ಪ್ರಸೇದೇ ಚ ಗತಪ್ರಭಃ । 

ತತಶ್ಚ ರಜನೀ ಘೋರಾ ಸಮಭೂತ್ತಿಮಿರಾಕುಲಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ರಾತ್ರಿಂಚರಾಣಿ ಸತ್ವಾನಿ ಸಂಚರಂತಿ ತತಸ್ತತಃ । 

ದಿವಾಚರಾಣಿ ಸತ್ಕಾನಿ ನಿದ್ರಾವಶಮುಸಾಯಯುಃ ॥ ೩೭॥ 
ಕೃತವರ್ಮಾ ಕೃಪೋ ದ್ರೌಣಿಃ ಪ್ರಜದೋಸಸಮಯೇ ಹ ತೇ !। 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ಕೋಪ ವಿವಿಶುರಂತಿಕೇ ಶೋಕಕರ್ಕಿತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಓಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಆಯಾಸಗೊಂಡವರೂ, 
ಕುಪಿತರಾದವರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವರೂ ಆದ 
ಆ ಮೂವರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಲತೆಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಕ್ರೂರವಾದ ಪಕ್ಸಿಗಳೆ ಗುಂಪುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ತುಂಬಿದ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ವುಧೂ, ತಾವರೆ, ನೀಲೋತ್ಸಲ, ಕಲ್ಹಾರ ಸರೋವರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಒಂದು ಕಾಡನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಗೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ ಒಂದು ಆಲದ 
ಮರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಥಗಳಿಂದ 
ಇಳಿದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಅಸ್ತಾಚಲ 
ವನ್ನು ಸೇರಲು ರಾತ್ರಿಯು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕವಿದು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. 

೩೭. ರಾತ್ರಿಚಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹಗಲು ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿದ್ರಿಸಿದುವು. 

೩೮. ದುಃಖಗೊಂಡ ಆ ಕೃತವರ್ಮ, ಕೃಪ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಗಲು ಆ ಆಲದಮರದ ಹೆತ್ತಿರ ಕುಳಿತರು. 


೩s ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃ ಪಭೋಜೌ ತದಾ ನಿದ್ರಾಂ ಭೇಜಾತೇಂತಿಸರಾಕ್ರಮೌ । 


ಸುಖೋಜಿತಾಸ್ತ್ವದುಃಖಾರ್ಹಾ ನಿಷೇದುರ್ಧರಣೇತಲೇ 1೩೯॥ 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರಸ್ತು ಕೋಪೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಮಾನಸಃ । 

ಯಯಾ ನ ನಿದ್ರಾಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಿಶ್ಚಸನ್ನುರಗೋ ಯಥಾ 1 ೪೦॥ 
ತತೋ$ವಲೋಕಯಾಂಚಕ್ರೇ ತದರಣ್ಯಂ ಭಯಾನಕಂ । 

ನ್ಯಗ್ರೋಧಂ ಚ ತತೋಇಪಶ್ಯದ್ಪಹುವಾಯಸಸಂಕುಲಂ 1 ೪೧॥ 
ತತ್ರ ವಾಯಸವೃಂದಾಸಿ ನಿಶಾಯಾಂ ವಾಸಮಾಯಯುಃ ! 

ಸುಖಂ ಭಿನ್ನಾಸು ಶಾಖಾಸು ಸುಷುಪುಸ್ತೇ ಪೃಥಕ್ಬೃಥಕ್‌ ॥ ೪೨॥ 
ಕಾಕೇಷು ಶೇಷು ಸುಪ್ಕೇಷು ವಿಶ್ವಸ್ತೇಷು ಸಮಂ ತತಃ । 

ತತೋ ಪೆಶ್ಯತ್ಸಮಾಂಾಂತಂ ಭಾಸಂ ದ್ರೌಣಿರ್ಭಯಂಕರಂ ॥ ೪೩ n 
ಕ್ರೂರಶಬ್ದ. ೦ ಕ್ರೂರಕಾಯಂ ಬಭ್ರುಪಿಂಗಕಲೇಬರಂ । 

ಸ ಭಾಸೋಫ ಭೃಶಂ ಶಬ್ದಂ ಕೈತ್ವಾಃಲೀಯತ ಶಾಖನಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಉತ್ಸ್ಸುತ್ಕ ತಸ್ಯ ಶಾಖಾಯಾಂ ನೈಗ್ರೋಧಸ್ಯ ನಿಪಂಗಮಃ । 
ಸುಪ್ತಾನ್ಯಾಕಾನ್ನಿಜಫ್ನೇಃಸಾವನೇಕಾನ್ವಾಯೆಸಾಂತಕಃ ॥ ೪೫ ॥ 


೩೯. ಆಗ ಸುಖಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರೂ, ದುಃಖಪಡಲು ಅನರ್ಹರೂ ಆದ 
ಅವರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಕೈಪ ಕೃತವರ್ಮರು ನಿದ್ರಿಸಿ 
ದರು. 

೪೦. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕದಡಿದ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾಗರಹಾವಿನಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಭಯೆಂಕರವಾದ ಕಾಡನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಕಾಗೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಆಲದಮರವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. 

೪೨. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಗೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದುವು. 

೪೩. ಆ ಕಾಗೆಗಳು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಗೂಬೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೪. ಕ್ರೂರಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ಮುಂಗಸಿಯಂತೆ ಹಳದಿಬಣ್ಣದ 
ದೇಹವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆ ಗೂಬೆಯು ಬಹಳ ಶಬ್ದಮಾಡಿ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 

೪೫. ತರುವಾಯ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಗೂಜೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಆ ಆಲದಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿತು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ಡ 


ಕಾಕಾನಾಮಭಿನತ್ಸಕ್ಸಾನ್ಸ ಕೇಷಾಂಚಿದ್ದಿಹಂಗಮಃ । 


ಇತರೇಷಾಂ ಚೆ ಚರಣಾಸ್ಫಿರಾಂಸಿ ಚರಣಾಯುಧಃ ॥ ೪೬॥ 
ವಿಚಕರ್ತ ಕ್ಷಣೇನಾಸಾವುಲೂಳೋ ಬಲವಾನ್ಸಿಜಾಃ । 

ಸ ಭಿನ್ನದೇಹಾಂನಯವೈಃ ಕಾಕಾನಾಂ ಬಹುಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಸಮಂತಾದಾವೃತಂ ಸರ್ವಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿನುಂಡಲಂ । 
ವಾಯಸಾಂಸ್ತಾನ್ನಿಹತ್ಯಾಸಾವುಲೂಕೋ ಮುಮುದೇ ತದಾ | 0 ೪೮॥ 
ದ್ರೌಣಿರ್ದಷ್ಟಾ ತು ತತ್ಕರ್ಮ ಭಾಸೇನೈವಂ ಕೃತಂ ನಿಶಿ । 
ಕರಿಷ್ಕ್ಯಾಮ್ಯಹಮಸ್ಯೇವಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ನಿಧನಂ ನಿಶಿ ॥೪೯॥ 


ಇತ್ಯಚಿಂತಯದೇಕಃ ಸನ್ನುಸದೇಶಮಿನುಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಜೇತುಂ ನ ಶಕ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಾಹಿ ಯಜುಮಾರ್ಗೇಣ ಯುಧ್ಯತಾ ॥ ೫೦॥ 
ಮಯಾ ತಚ್ಛದ್ಮನಾ ತೇಂದೃ ಹಂತವ್ಯಾ ಜಿತಕಾಶಿನಃ । 


ಸುಯೋಧನಸಕಾಶೇ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತೋ ಮಯಾ ವಧಃ H ೫೧॥ 
ಬುಜುಮಾರ್ಗೇಣ ಯುದ್ಧೆ € ಮೇ ಪ್ರಾಣನಾಶೋ ಭಮನಿಷೃತಿ। 
ಛಲೇನ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಜಯಶ್ನಾಃಸ್ಯ ರಿಪುಕ್ಸಯಃ ॥ ೫೨॥ 


೪೬, ಅದು ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿತು. 

೪೭-೪೮. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆ ಗೂಬೆಯು ಒಂದು ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೆ ಅನೇಕ 
ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಆ ಆಲದಮರದ ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಗೆಗಳ 
ಶರೀರರಾಶಿಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ಗೂಬೆಯು ಆ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿತು. 

೪೯-೫೧. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಬೆಯು ಮಾಡಿದ ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, "" ನಾನೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು?” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. “ ಸರಳಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಕಾಳಗಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು 
ನಾನೀಗೆ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿ ನಾನು ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೫೨. ನಾನು ಖುಜುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಯುವೆನು. 
ಮೋಸದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಶತ್ರುಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವರು. 

2 


ರ್ಷೀ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಘಫುರಾಣಂ 


ಯಚ್ಚ ನಿಂದ್ಯಂ ಭನೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಜನೈರಪಿ । 


ಕಾರ್ಯಮೇವ ಹಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕ್ಪತ್ರಧರ್ಮಾಃ ನುವರ್ತ್ಶಿನಾ 1 ೫೩ ॥ 
kc be ಛಲೇನೈನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸುಯೋಧನೇ 1 

ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಪುರಾನಿದ್ಧಿ 8 ಪ್ರೋಕ್ತಾ 8 ಶ್ಲೋಕಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪರಿಶ್ರಾಂತೇ ವಿದೀರ್ಣೆೇೆ ಚ ಭುಂಜಾನೇ ಜೆ ರಿಪೋರ್ಬಲೇ । 
ಷೆ ್ರೈಸ್ಥಾನೇ ಚೆ ಪ್ರವೇಶೇ ಚಪ್ರ ಹರ್ತವ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೫% ॥ 
ನಿದ್ರಾರ್ತಮರ್ಥರಾತ್ರೇ ಚ ತಥಾ ತೈಕ್ತಾಯುಧಂ ರಣೇ । 
ಭಿನ್ನಯೋಧಂ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಹರ್ತನ್ಯಮರಾತಿಭಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಏವಂ ಸ ನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಪ್ತಮಾರಣಕರ್ಮಣಿ । 
ಪಾ ್ರೀಬೋಧಯದ್ದೊ ಕ್ಸ್‌ ಹೌ ಸುಪ್ತೌ ರಾತ್ರೌ ಸ ಸಾಹಸೀ ಟ 


ದೌ ್ರಿಚಿರ್ಧ್ಯಾತ್ವಾ Si ತು ತಾವುಭಾನಭ್ಯಭಾಷತ ॥ ೫೭೪ 
`ಶ್ಕತ್ಪಾ ನೋದಾಚ: — 

ಮೃತಃ ಸುಯೋಧನೋ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೫೮ ॥ 

ಶುಪ್ಧ ಕರ್ಮಾ ಹತಃ ಪಾರ್ಫೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕ್ಸುದ ಸ್ರ ಕರ್ಮಳಿಃ | 

ಭೀಮೇನಾತಿ ನೃಶಂಸೇನ ಶಿರೋ ರಾಜ್ಞಃ ಪದಾ ಹತಂ I BFK 


೫೩. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನಿಂದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಯು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. 

೫೪. ಪಾಂಡವರೂ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಮೋಸ ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವರು. 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 

೫೫. “ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಬಳಲಿದಾಗಲೂ, ಗಾಯಗೊಂಡಾಗಲೂ, ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 

೫೬. ಶತ್ರುಬಲವು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲ್ಲೂ, ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ಚದರಿದ ಪದಾತಿಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿರುವಾಗಲೂ 
ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು.?? 

೫೭, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಮಲಗಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಲಗಿರುವ ಕೃಪ ಮತ್ತು ಕೃತವರ್ಮರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಆವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೫೮-೫೯. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅತಿಶಯಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅಲ್ಪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಆಚರಿಸುವವರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ಪಾಂಡವರು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರು. ಮಹಾ 





ಏಕತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೫ 


ತಕೊಣದ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಸಮೇತ್ಯ ಪಟಮಂಡಪಂ । 

ಸುಖಸುಪ್ತಾನ್ಹನಿಷ್ಯಾಮಃ ಶಸ್ಟ್ರೈರ್ನಾನಾನಿಫೈರ್ವಯಂ । 

ಕೃಪಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತತ್ರೈನಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೬೦॥ 
ಕೃಪ ಉವಾಚ :-- 

ಸುಪ್ತಾನಾಂ ಮಾರಣಂ ಲೋಕೇ ನ ಧರ್ಮೋನಚ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥೬೧॥ 

ತಥೈವ ತ್ಯಕ್ತಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತರಥವಾಜಿನಾಂ | 

ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ವತ್ಸ ಮುಚ್ಯತಾಂ ಸಾಹಸಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೨ ॥ 

ವಯಂತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಗಾಂಧಾರೀಂಚ ಪತಿವ್ರತಾಂ । 

ಪೃಚ್ಛಾನೋ ನಿಮರಂ ಚಾಂಪಿ ತದುಕ್ತಂ ಕರವಾಮಹೇ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಕೃಪಂ ಪ್ರೋವಾಚ ನೈ ಪುನಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮೋವಾಚ :- 

ಪಾಂಡವೈಶ್ನ ಪುರಾ ಯನ್ಮೇ ಛಲಾಮ್ಯದ್ಧೆ € ಪಿತಾ ಹತಃ ॥ ೬೪॥ 

ತನ್ಮೇ ಸರ್ವಾಣಿ ಮರ್ಮಾಣಿ ನಿಕೃಂತತಿ ಹಿ ಮಾತುಲ । 

ದ್ರೋಣಹಂತಾಂಹಮಿತ್ಯೇತದ್ದ ಕ್ಲೈ ಷ್ಟಮ್ಯುಮ್ನುಸ್ಯ ಯದ್ದ ಚಃ ॥ ೬೫ ॥ 

ಕಥಾ ಜನಸಮಕ್ಟೇ ತದ ಚನಂ ಸಂಶೃಣೋಮ್ಯಹಂ । 

ತೈರೈವ ಪಾಂಡನೈ 8 ಪೂರ್ನಂ ಧರ್ಮಸೇತುರ್ನಿರಾಕೃ ತಃ ॥ ೬೬॥ 








ಘಾತುಕನಾದ ಭೀಮನು ದೊರೆಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆದಿರುವನು. 

೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ ನಾವು ಪಾಂಡವರ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಅವರನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲೋಣ'' 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಪನು ಹೀಗೆಂದನು : 

೬೧-೬೨. ಕೃಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"" ಮಲಗಿದವರನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲ 
ದವರನ್ನೂ, ರಥ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಇದು ಲೋಕಪೂಜ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಮಗು! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು; ನೀನು 
ಈ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 

೬೩. ನಾವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನೂ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ, 
ವಿದುರನನ್ನೂ ಕೇಳೋಣ. ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡೋಣ” ಎನ್ನಲು, 
ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನು ಮರಳಿ ಕೃ ಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

ಟಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತಾ: ನೆ: ಮಾವ! ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡ 
ವರು ಮೋಸದಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದು ನನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾ ನ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನನು ಜನರ ಮುಂದೆ ನಾನು ದೊ ್ರೀಣನನ್ನು 


೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಕ್ಸಮೇವ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂಭೃತಾಂ | 


ತ್ಯಕ್ತಾಯುಭೋ ಮಮ ಪಿತಾ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನೇನ ಪಾತಿತಃ Ha" 
ತಥಾ ಶಾಂತನವೋ ಭೀಷ್ಮಃ ತ್ಯಕ್ತಚಾಪೋ ನಿರಾಯುಧಃ । 

ಶಿಖಂಡಿನಂ ಪುರೋಧಾಯ ನಿಹತಃ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ 1೬೮೪ 
ಏನಮನೈೇಪಿ ಭೂಪಾಲಾಶೃಲೇನೈವ ಹತಾಸ್ತು ತೈಃ! 

ತಥೈ ನಾಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಪ್ತಾನಾಂ ಮಾರಣಂ ನಿಶಿ 1೬೯೪ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಸಂಯುಕ್ತತುರಗಂ ರಥಂ । 
ಪ್ರಾಯಾದಭಿಮುಖಃ ಶತ್ರೂಸ್ಸಮಾರುಹ್ಯ ಕ್ರುಧಾ ಜ್ವಲನ್‌ 1 ೭೦॥ 
ತಂ ಯಾಂತಮನ್ನಗಾತಾಂ ತೌ ಕೃತನರ್ಮಕೃಷಾವುಭೌ। 

ಯೇಯುಶ್ವ ಶಿಬಿರೇ ತೇಷಾಂ ಸಂಪ್ರಸುಪ್ತಜನಂ ತದಾ ॥ ೭೧॥ 
ಶಿಬಿರದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಜ್ರೋಣಪುತ್ರೋ ವ್ಯತಿಷ್ಠತ । 

ರಾತ್ರೌ ತತ್ರ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇನಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಅವಾಪ ವಿಮಲಂ ಖಡ್ಗಂ ಮಹಾದೇವಾದ್ವರಪ್ರದಾತ್‌ । 

ತತೋ ದ್ರೌಣಿರವಸ್ಥಾಸ್ಯ ಕೃತವರ್ಮಕೃಪಾವುಭೌ ॥ ೭೩. ॥ 


ಕೊಂದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 'ಕೇಳಲಿ. ಹಿಂದೆ 
ಆ ಪಾಂಡವರೇ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರುವರು. 

೬೭. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೊರೆಗಳ ಮುಂದೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. 

೬೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜನನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಯುಧವಿಲ್ಲದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೬೯. ಆ ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ರಾಜರನ್ನೂ ಮೋಸದಿಂದ 
ಕೊಂದಿರುವರು. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು.” 

೭೦. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೭೧-೭೬. ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಪರು ಹೀಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಮಲಗಿದ ಜನರುಳ್ಳ ಆ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ದಯಾಳು 
ವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ವರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವನಿಂದ 
ವಿಮಲವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ವೀರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಆ ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಪರನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶಿಬಿರದ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು: ಅವನು 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೭ 


ದ್ವಾರದೇಶೇ ಮಹಾನೀರಾಃ ಶಿಜಿರಾಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟವಾನ್‌ | 





ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಶಿಬಿರೇ ದ್ರೋಣೌ ಕೃತನರ್ನುಕೃತಾವುಭೌ ॥ ೭೪॥ 
ವ್ವಾರದೇಶೇ ವೃತಿಷ್ಠೇತಾಂ ಯತ್ತೌ ಪರಮಧಸ್ವಿನೌ । 

ಅಥ ದ್ರೌಣಿಃ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ತೇಜಸಾ ಪ್ರಜ್ಯಲನ್ನಿವ #೭೫ 
ಖಡ್ಗಂ ನಿನುಲಮಾಡಾಯ ವ್ಯಚರಚ್ಛಿ ಬಿರೇ ನಿಶಿ । 

ತತಸ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನುಸ್ಯ ಶಿಬಿರಂ ಮಂದನಾಯಯೌ ೭೬ ॥ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ನಾದಯಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಯುದ್ಧೇನ ಕರ್ಶಿತಾಃ । 

ಸುಷುಪುರ್ನಿಶಿ ನಿಶ್ವಸ್ತಾಃ ಸೃಸ್ಕಸ್ಸೆ ನೃ್ಯಸಮಾವೃತಾಃ ॥೭೭॥ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನುಸ್ಯ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ದ್ರೌಣಿರಸ್ತ್ರವಿತ್‌ | 

ತಂ ಸುಪ್ತಂ ಶಯನೇ ಶುಭ್ರೇ ದದರ್ತಾರಾನ್ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೭೮ ಗ 
ಪಾದೇನಾಘಾತಯದ್ರೋಷಾತ್ಸ್ವಪೆಂತಂ ದ್ರೋಣನಂದನಃ । 

ಸ ಬುದ್ಧ ಶ್ರ ರಣಾಘಾತಾದುತ್ಥಾಯ ಶಯನಾದಥ ॥೭೯॥ 
ವ್ಯಲೋಕಯತ್ತದಾ ನೀರೋ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ । 
ತನುತ್ಸತಂತಂ ಶಯನಾದ್ದೊ ಎಸಾಚಾರ್ಯಸುತೋ ಬಲೀ ॥೮೦॥ 
ಕೇಶೇಷ್ವಾಕೃಷ್ಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಟಿಪೇಷ ಧರಾತಲೇ । 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನುಸ್ತದಾ ತೇನ ನಿಷ್ಟಿಷ್ಟಃ ಸಭಯಾತುರಃ ॥ ೮೧ ॥ 


ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತರು. ತರುವಾಯ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಬಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದನು. 

೭೭. ಅಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳು ಘೋರ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಕೃಶರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದರು. 

೭೮. ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಶಿಬಿರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಬಲಿಷ್ಕನಾಗ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೭೯-೮೩. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಒದೆದನು. ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು. ದ್ರೋಣಸುತನು 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಎಳೆದು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿದನು. ಹಾಗೆ ಉಜ್ಜಲ್ಬಟ್ಟ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಭಯಗೊಂಡವನೂ, ಫಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮಂಕಾದವನೂ. ಕಾಲಿನ 


ಷ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ನಿದ್ರಾಂಧಃ ಸಾದಘಾತಾರ್ತೊೋ ನ ಶಶಾಕ ವಿಚೇಷ್ಟಿ ತುಂ ॥ 
ಪ್ರೌ ಚೆಸಾ ಕ್ರಮ್ಯ ತಸ್ಯೋರಃ ಕಂಠಂ ಬದ್ಗಾ , ಧನುರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ನನಂತಂ ನಿಸ್ಫರಂತಂ ತಂ ತಂ ಪಶುಮಾರಮುಮರೆಯತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನ್ಯವಧೀಚ್ಚ ತಥೈನ ಸಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಯುಧಾಮನ್ಯುಂ ಮಹಾನೀರ್ಯಮುತ್ತಮೌಜಸಮೇವ ಚ । 

ತಥೈವ ದ್ರೌಪದೀಪುತ್ರಾನವಶಿಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ಸೋಮುಕಾನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಶಿಖಂಡಿಪ ಪ್ರಮುಖಾನನ್ಯಾನ್ಪಡ್ಗೆ ೀನಾಂಮಾರಯದ್ಬಹೂನ್‌ । 
ತದ್ಪಯಾದ್ದ್ವಾರನಿರ್ಯಾತಾನ್ಸರ್ನಾನೇನ ಚ ಸಿ ನಿಕಾನ್‌ "೮೫H 
ಪ್ರಾ ಸಂಖಾಮಾಸೆತುಮೃ ೯ತ್ಯುಃ ೦ ಕೃತವರ್ಮುಕ ಸಾವುಭಾ | 

ಏನಂ ನಿಹತಸೈನ್ಯಂ ತಬ್ಬಬಿರಂ ತೈ ರ್ಮಹಾಬಲೈ 8 ॥ ೮೫ ॥ 
ತತ್ವ ಎಹೇ ಶೂನ್ಮಮಭನೆತ್ರಿಜಗತ್ರಲಯೇ ಹತ | 

ಏವಂ ಹತ್ವಾ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್ಹೊ ಪಐಪುತ್ರಾದಯಸ್ತ್ರಯಃ ॥ ೮೭ ೫ 
ಸಿರಗುಃ ಶಿಬಿರಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರ್ಥಭೀತಾ ಭಯಾತುರಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ಪೃಥಕ್ಭೃಥಗ್ಗೆ ೇಶಾನ್ಹುದ್ರುವುಃ ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿನಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಅಥ ದ್ರೌ ಜಯಾಯ ವಿಪ್ರಾ ಕೇವಾತೀರಂ `ಮನೋರಮಂ | 

ತತ್ರ ಹ್ಲನೇಕ ಸಾಹಸ್ರಾ ಜುಸಯೋ ವನೇದವಾದಿನಃ ॥೮೯॥ 


ಹೊಡೆತದಿಂದ ನೋವುಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಗಿದು, ಕೂಗುತ್ತಿರುವವನೂ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ "ಅದೆ ಆ ಧೃಷ್ಠ ಕೈದ್ಯುಮ್ಮ 
ನನ್ನು ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಸೈಕ್ಯನನ್ನೆಲ್ಲ ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೮೪-೮೮. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲವಂತನಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯು, ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು, ಉಳಿದ ಸೋಮಕರು, ಶಿಖಂಡಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ರನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದನು. ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟ 
ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಪರು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆ ಶಿಬಿರವು 
ಕೂಡಲೆ ಪ ಶ್ರ ಳೆಯೆಕಾಲದ ಜಗತ್ತಿನಂತೆ ಚ... ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಮೂವರೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಭಯದಿಂದ 
ಆ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಟು ವೇಗವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 

೮೯೯೧. ಎಲೈದ್ರಿ ಜರೆ! ತರುವಾಯ ಅಶ್ವತ್ನಾ ಮನು ಮನೋಹರವಾದ 
ಶೇವಾನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆನ ಮಂದಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಷೀ 


ಕಥೆಯಂತಃ ಕಥಾಃ ಪುಣ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪಶ್ನ ಕ್ರುರನುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರಾಯಂ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ರೌಣೇರ್ಜುಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮೇಷ್ಮಥ ೫ ೯೦॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಮಾತ್ರೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮುನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 


ದ್ರೌಣೇರ್ದುಶ್ಚರಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ರಾಹುರ್ಯೋಗಬಲೇನ ತಂ ॥ ೯೧॥ 
ಸುಪ್ತಮಾರಣಕೃತ್ಸಾಪೀ ದ್ರೌಣೇ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮಃ I 

ತ್ವದ್ದರ್ಶನೇನ ಹ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಸಾತಿತ್ಯಂ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೯೨॥ 
ತ್ವತ್ಸಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಯುತಂ ಭವೇತ್‌ ! 
ಅತೋಸ್ಮದಾಶ್ರಮೇಭ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛ ಪುರುಷಾಧನು WTA 
ಇತ್ಯಬ್ರುವಂಸ್ತದಾ ದ್ರೌಣಿಂ ತತ್ರತ್ಯಾ ಮುನೆಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಇತೀರಿತಸ್ತತೋ ದ್ರೌಣಿರ್ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ ॥ ೯೪॥ 
ಲಜ್ಜಿತೋ ನಿರಗಾತ್ತಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮಾನ್ಮುನಿಸೇವಿತಾತ್‌ । 

ಏನಂ ಕಾಶ್ಯಾದಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಪುಣ್ಯೇಷು ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಸಃ 1 ೯೫॥ 
ತತ್ರ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನಿಂದಿತೋಂಸೌ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 

ವ್ಯಾಸಂ ಶರಣಮಾಪೇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥೯೬॥ 





ಮಾದ 


ಸಂಪನ್ನರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಉತ್ತಮ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಯೋಗಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ನಡತೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: 

೯೨, "" ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಹಿಯಾದ ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾತಿತ್ಯವು 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೯೩. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಮಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರ 
ಹತ್ಯೆಗಳು ಸಂಭವಿಸೀತು. ಎಲ್ಫೈ ನೀಚನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಆಶ್ರವ 
ದಿಂದ ಹೊರಡು.” 

೯೪-೯೫. ದ್ವಿಜರೆ! ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಆ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಕಾಶ್ಯಾದಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯೬. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಂದಿಸಲು. 
ಅವನು ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಅಸೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕನು. 


ಹೆ 


ಶ್ರಿ 
) 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಬದ?ಕಾಂರಣ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ 


ದ್ವೈಸಾಯನಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಭಕ್ತಿಕಂ HFN 
ತತೋ ವ್ಯಾಸೋ ಬ್ರವೀದೇನಂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಸುತಂ ಮುನಿಃ । 
ತೈವುಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮಾದ್ದೌ ೨ಹೇ ನಿರ್ಯಾಹಿ ತ್ವರಯಾ ತ್ವಿತಿ 1೯೮॥ 


ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷೇಣ ಮಹಾಸಾಕಕವಾನ್ಸವಾನ್‌ । 

ಅತೋ ಮೇ ಭನತಾಲಾಪಾನ್ಮಹತ್ಪಾಪು ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಪ್ರೋವಾಜೇದಂ ವಜೋ ಮುನಿಃ ॥ ೯೯॥ 
ಅಶ್ವತ್ಸಾಮೋವಾಚ :-- 


ಭಗವನ್ನಿಂದಿತಃ ಸರ್ವೈೈಸ್ತ್ವಾಮಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಬ್ರನೀಷಿ ಚೇತ್ರ್ಯಮಸ್ಯೇನಂ ಕೋಂನ್ಯೋ ಮೇ ಶರಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಯಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾಧವೋ ದೀನನತ್ಸಲಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಭಗವನ್ಮಮ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಧೇಹಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಜ್ಞೋಃಸಿ ಭವಾನ್ಯತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ರೌಣಿನಾ ವ್ಯಾಸಶ್ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೦೨॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 

ಏತತ್ಸಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸ್ಕೃತೌ ನಹಿ ॥ ೧೦೩ ॥ 





೯೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ಬದರಿಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದನು. 

೯೮-೯೯. ಆಗ ವ್ಯಾಸರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಶ್ವತ್ಕಾ ಮ! ನೀನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡು. ನೀನು ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನನಗೂ ಮಹಾ 
ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು?” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ಶುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೦೦-೧೦೧. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ನಿಂದಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ನೀನೂ ಹೀಗೆಂದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರು? ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೆಯೆದೋರು. 

೧೦೨. ಪೂಜ್ಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತವನು. 
ನಿದ್ರಿಸಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿಧಿಸು? ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ವ್ಯಾಸನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೧೦೩. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ಈ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೦೧ 


ತಥಾ ಪ್ಯುಷಾಯಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತನೈತದಣ್ದೋಷಶಾಂತಯೇ | 


ದಕ್ಷಿಣಾಂಂಬುನಿಧೌ ಪುಣ್ಯೇ ರಾಮಸೇಲೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಶ್ತಿ ಮಹಕ್ತರಂ ! 

ಅಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯತಮಂ ದ್ರೌಣೇ ಮಹಾಷಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಪ ಪ್ರದ ಪುಂಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಶೋಧಕಂ 1 
ಸರ್ವಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಸರ್ನಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚೆ ತಥೋತ್ತಮಂ | 
ದುಃಸ್ವಪ್ನನಾಶನ: ಪುಣ್ಯಂ ನಗಕಕಳ್ಸೇಶನಾಶನಂ ॥ ೧೦೭॥ 
ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುಶಮನಂ ಪುಂಸಾಂ ನಿಜಯವರ್ಧನಂ ! 

ದಾರಿದ್ರ್ಯನಾಶನಂ ಪುಂಸಾಮಾಯುರ್ವರ್ಥನಕಾರಣಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಶಾಂತಿದಾಂತ್ಯಾ ದಿಕಾರಣಂ । 

ತತ್ರ ಗೆತ್ಸಾ 'ಥನುಷ್ಫೋಟ್‌ ರಾಮಸೇಶೌ ವಿಮುಕ್ತಿ ದೇ H ೧೦೯॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಕುರುಷ್ಮ ದ್ರೌಣೇ ತ್ವಂ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ನಿರಂತರಂ | 
ಸುಪ್ತಮಾರಣಜೋನಾತ್ರ್ಮಂ Fi ಪೂಶೋ ಭನಿಷೃಸಿ ॥ ೧೧೦॥ 
ಕುರುಸ್ಕ ವಚನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸುನು ತ್ವಂ ಜ್ರೋಣನಂದನ | 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ದ್ರೌಣಿರ್ವ್ಯಾಸೇನ ಪರನುರ್ಷಿಣಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 





೧೦೪-೧೧೦. ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನರುಹುವೆನು. ದಕ್ಷಿಣಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯುವ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಠೋಟಯೆಂಬ ಮಹಾಕೆ ಶೇತ್ರೆ ವಿರುವುದು. 
ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮಟ ಅಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರವು ನರರ ಬ್ರಹ್ಮ! ಹತ್ಯ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಫೋರಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಕುವುದೂ, ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸೆ ಗಳನ್ನ NE ಸಕಲ ಮಂಗಳವನ್ನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ, ಅತಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, “ದುಸ್ಸ್ವ ಸ್ಮವನು, ಪರಿಹರಿಸುವುದ್ಕೂ ನರಕದುಃ ಖವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದೂ, ಅಕಾಲಮರಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಗೆಲುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವುದೂ, ಮಾನವರ ಬಡತನವನ್ನು. ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ, ಆಯುಸ್ತ ನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ, ಮನಶ್ಯುದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಶಾಂತಿ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮೊದಲಾಬು 
ವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ನೀನು ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವ 
ಆ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಕ್ಸೆ (ತ್ರ ಕೈ ಹೋಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಾ ್ಲಿನಮಾಡು. 
ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ನಾ ನೀಗಿ ನೀನು ಶುದ್ಧನಾಗುವೆ. 

೧೧೧--೧೨. ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮ! ನೀನು ನನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ನಡೆಸು.” ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಲು ಅಶ್ವ ತ್ಯಾ ಮನು ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಧನುಷ್ಕೊ (ಟಿಗೆ ತೆರಳಿ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಸಂಕಲ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಿಂದನು. 

F 


ಇ೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮಸೇತುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಪೆವಿತ್ರದಾಂ | 


ಸಸ್ಟ್‌ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಂ ತು ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ರಾಮನಾಫಂ ಚೆ ಸಿಷೇವೇ ಸ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ತತಸ್ತ್ರಿ ಂಶದ್ದಿನೇ ತೋಯಸ್ನಾನಾದ್ದೊ ವೀಣಾತ್ಮಜಸ್ತದಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಜಜಾಪ ಚೆ ಧನುಷ್ಟೋಟ್ಯಾಂ ಮಂತ್ರಂ ಪಂಚಾಕ್ಟರಂ ತದಾ । 
ಅಕಾರ್ಹ್ಷೀದುಪವಾಸಂ ಚ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಸ್ತು ತದ್ದಿನೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಅಕರೋಜ್ಜಾಗೆರಂ ರಾತ್ರೌ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ಅಸರೇದ್ಯುರ್ಧನುಸ್ಕೊ ್ಯೋಹಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಕು ಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಸಿಷೇವೇ ENE, ಚ ಸ್ತುತ್ವಾ ಭಕ್ತ ಪುರಸ್ಪ ರಂ। 
ಮ ಪುರತಃ ಕಂಭೋರಾನಂಡಾಕ್ರು ಪರಿಸ್ಲ್ಗು "ಠಃ ಚ ೧೧೬ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ರಾ ಮರಾಸಿತತ್ತ ದಗ್ರಃ ತಃ । 
ಕ ತತ್ರ ಹಾಕ್‌ ತುಷ್ಟಾವ ಸರಸೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ದ್ರೌ pa — 
ನಮಸ್ತೇ ದೇನದೇನೇಶ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 
ಪದಂಜಬುಧಿಮಗ್ನಾನಾಂ ಪೋತಾಯಿತಪದಾಂಬುಜ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ಕೃಷಾಮೂರ್ತೇ ಧೂರ್ಜಟೇ ನೀಲಲೋಹಿತ । 
ಉಮಾಕಾಂತ ವನಿರೂಪಾಕ್ಸು ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತೇ ನಮಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


೧೧೩-೧೧೬. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತುದಿನ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿದನೇಲೆ 
ಅವನು “ಂಚಾಕ್ಸಃ ರಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಆದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ ನು. 
ಆ ರಾತ್ರಿ ರಾಮೇ, ರನ ಸಮು ದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಾರನೆ ದಿನ 
ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದು ರಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸು ತಿಸೈದು ಆ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಆನಂದಬಾಸ್ಸ ವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಕುಣಿದನು. 

೧೧೭. ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರಾಮೇಶ್ವ ರನು ಆ ಅಶ್ವ ತ್ಲಾ ಮನ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಲೆನಾಗಲು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ಚ ತ್ತಾ ಮನು ಸ ಸು ತಿಸಿದನು. 

೧೧೮. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನುಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಾ ಕೆ -ದೇವಾಧಿಪನಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ, “ದಯಾಮಯನೂ, ಆಪತ್ತೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ 
ಭಕ್ಕರಿಗೆ ದೋಣಿಯಂತಿರುವ ಅಡಿದಾವರೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಕ್ಕೆ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

೧೧೯. ಉಮಾದೇವಿಯ ಪ್ರಿಯನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಚಂದ್ರಮಾಳಿಯೂ, 
ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿರುವ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 





ಏಕತಶ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦ 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ತ್ರಿನೇತ್ರ ತ್ವಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷಾಯಾ ದೃಶಾ । 


ಪಾರ್ವತೀಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಘ್ನಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಪಿನಾಕಪಾಣಯೇ ತುಭ್ಯಂ ತ್ರ $೦ಬಕಾಯ ನನೋನಮಃ ! 
ಅನಂತಾದಿ ಮಹಾನಾಗಹಾರಭೂಷಣಭೂಷಿತ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಶೂಲಸಾಣೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಗಂಗಾಧರ ಮೃಡಾಂವ್ಯಯ । 

ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ದೇವ ಸಾಪಸಂಘಾತಪಂಜರಾತ್‌ ! 

ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ದ್ರೌಣಿಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ಸುಪ್ತ ಮಾರಣದೋಷಸ್ತೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 

ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್ನಿನಷಸ್ಟೋಃ ಭೂದ್ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 

ಮಯಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಲೋಕೇಷು ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ಭವೇನ್ನ ಕಾಂ ೫೧೨೪॥ 

ಅತೋಭೀಷ್ಟಂ ವೃಣೀಷ್ವ ತ್ವಂ ಮತ್ತೋ ದ್ರೋಣಾತ್ಮಜಾಧುನಾ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಂಭುನಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ತವಾಂದ್ಯ ದರ್ಶನೇನಾ ಹಂ ಕೃತಾರ್ಥೋಸಸ್ಮಿ ಮಹೇಶ್ವರ । 


ತೃದ್ದ ರ್ಶನಮಪುಣ್ಯಾನಾಮಲಭ್ಯಂ ಜನ್ಮಕೋಟಭಿಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೦. ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೆ! ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. 

೧೨೧. ಪಿನಾಕವೆಇಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದದನೂ, ಅನಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪರಾಜರ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೨೨. ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ 
ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರ! ಪಾಪವೆಂಬ ಪಂಜರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು.'” 
ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೨೬-೧೨೫. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ನೀನು 
ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ನಿನ್ನ 
ಪಾಪವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಈಗ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಮಾನವರಿಗೆ ದೊರಕದಿರುವುದು ಯಾವುದಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಓ ದ್ರೋಣತನಯ! ನೀನೀಗ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆ.?' ಹೀಗೆಂದು 
ರಾಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಲ್ಕು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೧೨೬. ಆ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದೀಗ ಧನ್ಯನಾದೆನು. 
ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗಲಾರದು. 


೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೋ ಯುಷ್ಮತ್ಸದಾಂಭೋಜೇ ನಿಶ್ಚ ಲಾ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ। 


ಇಮುನೇವ ವರಂ ದೇಹಿ ಮಹೃ 0 ಶಂಭೋ ಸಮನೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೨೩॥ 
ಉಕ್ತ್ವಾ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ದ್ರೌಣಿಂ ಜೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ I 


ಪಶ್ಯ 3ನೀ ದೊ ದೀಣಪುತಸ ತ್ರಸ್ಯ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಹ ತ್ಯಾಮಾಸಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಧೂತಪಾಪೋ ವಿನಿರ್ಮಲಃ । 
ರಾಮಬಂದ್ರಥನುಷ್ಟೋಟಾ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ಕೃಣೇ ॥ ೧೨೯॥ 
ಧೂತಸಾಪಮಿಮಂ ದ್ರೌಣಿಂ ಸರ್ವೇ ಚಾಪಿ ಮಹರ್ಷಯಃ ! 

ಶುದ್ಧಂ ಪ್ರತೃಗ್ರಹೀಷುಸ್ತೇ ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ದ್ರೌಣೆಸಾಪವಿಮನೋಕ್ಬಣಂ | 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಠೋಟಸ್ನಾನನೈಭವಮಾತ್ರತಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಯಃ ಪಠೇದಿಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸ ವಿಧೂಯೇಹ ಪಾಪಾನಿ ಶಿವಲೋಸೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ಕ ತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಅಶ್ವತ್ಥಾ 'ಮೆಸುಪ್ತ ಮಾರಣದೋಷೆ 
*`ಂತಿವರ್ಣನಂ 3*ನಾಮೈ ತಿ ತೋ ಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೨೭. ಓ ಶಂಕರ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಧೃಢ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ಈ ವರವನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಡು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 

೧೨೮. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೈಶ್ಯನಾಗಿಹೋದನು. 

೧೨೯. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಕ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಶುದ್ಧನಾದನು. 

೧೩೦. ಅಮ ಮೊದಶ್ಲೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಪಾಪದೂರನಾದ 

ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. 

pi ಹೀಗೆ ಧನುಸ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಆಶ್ವ ತ್ಸ್ಯಾ 
ಮನ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾದುದನ್ನು ನಿಮಗೆ "ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೩೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಓದುವನೊ, ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಡಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರ ಹ್ಮ: ಖಂಡದೆ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 
ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮಸುಪ್ತ ಮಾರಣದೋಸಷಶಾ ೦ತಿವರ್ಣನ'ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊ ಂಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧರ್ಮ೯ಗುಪ್ತೋನ್ಮಾದವಿನೋಕ್ಸಣವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತೆ ಉವಾಚ :-- 
ಭೂಯೋಪಿ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಧನುಷ್ಕೋಖೀೇಸ್ತು ವೈಭವಂ । 


ಯುಷ್ಮಾಕಮಾದರೇಣಾಃಂ ಹಂ ನೈನಿಷಾ ರಣ್ಯವಾಸಿನಃ NNT 
ನಂದೋನಾಮ ಮಹಾರಾಜಃ ಸೋಮವಂಶಸಮುದ್ಭವಃ | 

ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ಧರಾಮಿಮಾಂ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮಭವದ್ಧರ್ಮಗುಪ್ತ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 

ರಾಜ್ಯರಕ್ಸಾಧುರಂ ನಂದೋ ನಿಜಪುತ್ರೇ ನಿಧಾಯ ಸಃ ೩ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ಜಿತಾಹಾರಃ ಪ್ರನಿವೇಶ ತಪೋವನಂ ಚ 

ತಾತೇ ತಪೋವನಂ ಯಾತೇ ಧರ್ಮಗುಸ್ತಾಾಭಿಧೋ ನೃಪಃ ॥೪॥ 
ಮೇದಿನೀಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಞೊ € ನೀತಿತತ್ಸರಃ । 

ಈಜೇ ಬಹುನಿಧೈರ್ಯಜ್ಞೆ ಪರ್ದೇವಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ H ೫ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ವಿತ್ತಂ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಚ ಬಹೂನಿ ಸಃ । 

ಸರ್ವೇ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಾಸ್ತ್ರಸ್ಮಿನ್ರಾಜನಿ ಶಾಸತಿ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧರ್ಮಗುಪ್ತೊ ನ್ಮಾದವಿಮೋಕ್ಸಣವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಎಲ್ವೈ 
ಮುನಿಗಳೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮರಳಿಯೂ ಧನುಷ್ಕೋಟಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಂದನೆಂಬ ದೊರೆಯು ಸಮುದ್ರಗಳೇ 
ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩-೫. ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ನಂದರಾಜನು 
ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ಮಿತಾಹಾರಿಯೂ ಆಗಿ ತಪೋವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ತಂದೆಯು ತಪೋವನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಲು ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಧರ್ಮಗುಪ್ಮನ" ನೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಲವು ವಿಧ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. 

೬. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ. ಹೊಲಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನೂ ಬಹು. 


೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಭೂಪುರ್ನಾಂ ಭವಸ್ಪೀಡಾಸ್ತಸ್ಮಿಂಶ್ಹೋರಾದಿಸಂಭವಾಃ | 


ಕದಾಚಿದ್ಧರ್ಮಗುಪ್ರೋಂಯಮಾರೂಢಸ್ತುರಗೋತ್ತಮಂ Hu 
ವನಂ ವಿವೇಶ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮುಗೆಯಾರಸಕೌತುಕೀ । 
ತಮಾಲತಾಲಹಿಂತಾಲಕುರವಾಕುಲದಿಜ್ಮುಖೇ HSH 
ವಿಚೆಚಾರ ವನೇ ತಸ್ಮಿಸ್ಸಿಂಹವ್ಯಾಫ್ರಭಯಾನಕೇ | 
ಮತ್ತ್ವಾಲಿಕುಲಸಂನಾದ ಸಂಮೂರ್ಥಿತದಿಗಂತರೇ HF 
ಪದ್ಮಕಲ್ಹಾ ರಕುಮುದನೀಲೋತ್ಪಲವನಾಕುಲೈಃ । 

ತಬಾಕೈರಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ತಪಸ್ವಿಜನಮಂಡಿತೇ ॥ ೧೦॥ 
ತಿಸ್ಮಿನ್ವನೇ ಸಂಚರತೋ ಧರ್ಮಗುಪ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇ । 

ಅಭೂದ್ಧಿಭಾವರೀ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಮಸಾವೃತದಿಜ್ಮುಖಾ ॥ ೧೧॥ 
ರಾಜಾಃಪಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಉಪಾಸ್ಕ ನಿಯಮಾಸ್ಚಿತಃ । 

ಜಜಾಪ ತತ್ರ ಚ ವನೇ ಗಾಯತ್ರೀಂ ವೇದಮಾತರಂ ॥ ೧೨೪ 
ಸಿಂಹನ್ಯಾಘ್ರಾದಿಭೀತ್ಯಾಂ ಸ್ಮಿನ್ನ ಎಕೈುಮೇಕಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತೇ I 

ರಾಜಪುತ್ರೇ ತದಾಾಭ್ಯಾಗಾವೃಕ್ಸಃ ಸಿಂಹಭಯಾರ್ದಿತಃ ॥ ೧೩॥ 





ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 

೭-೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ಮಮರಿ! ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಬಾಧೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಈ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ಸೇರಿ ಜೇಟಿಯಾಡಲು ಕುತೂಹೆಲವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಒಂದು ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
ಹೊಂಗೆ, ತಾಳೆ, ಹಿಂತಾಲ,್ಕ ಗೋರಂಟ ಮರಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವೂ, ಸಿಂಹೆ, 
ಹುಲಿಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ತಾವರೆ, ಕಲ್ಲಾಾರ, ನೈದಿಲೆ, ಕನ್ಸೈದಿಲೆಗಳಿರುವ 
ಕೆರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕವಿಯಿತು. 

೧೨. ದೊರೆಯು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿಯಮದಿಂದ ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. 

೧೩. ಅವನು ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳ ಭಯದಿಂದ 
ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಕುಳಿತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ 
ಕರಡಿಯೊಂದು ಬಂದಿತು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೭ 


ಅನೆ ಶೈಧಾವತ ತಂ ಖುಕ್ಸಮೇಕಃ ಸಿಂಹೋ ವನೇಚೆರಃ । 


ಅನುದ್ರು ತಃ ಸ ಸಿಂಹೇಸ ಖುಕ್ಸೋ ವೃಕ್ಸಮುಪಾರುಹತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆರುಹ್ಕ. ಯೋ ವೃಕ್ಸಂ ತಂ ಜು ಜಗೆತೀಪತಿಂ । 

ವೃಕ್ಷಿಸ್ಥಿತಂ ಕೂ ನಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಉವಾಚ ಭೂಪತಿಂ ದ್ದ ಷ್ಟ್ಟ್ದಾ ಯಕೊ ಬ 6ಯಂ ವನಗೋಚರಃ ಟ 

ಮಾ ಭೀತಿಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ವತ್ತಾ ಪೋ ರಜನೀವಿಂಹ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಹಾಸತ್ಕೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ಮಹಾದಂಸ್ಟ್ರಾಸಮಾಕುಲಃ | 
ವೃಕ್ಸಮೂಲಂ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಿಂಹೋ ಯಮತಿಭೀಷಣಃ 1 ೧೭॥ 
ರಾತ್ರ್ಯರ್ಧಂ ಭಜ ನಿದ್ರಾಂ ತ್ವಂ ರಕ್ಷ $ಮಾಣೋ ಮುಯಾದಿತಃ । 

ತತಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಶರ್ವರ್ಯರ್ಥಂ ಮಹಾಮತೇ ॥೧೮॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾದಾಯ ಸುಪ್ತೇ ನಂವಸುತೇ ಹರಿಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಯುಕ್ಸಂ ಸುಪ್ರ್ತೋಂಯಂ ನೃಪಶ್ಚ ತ್ಯಜ್ಯತಾಮಿತಿ ॥೧೯॥ 
ತಂ ಸಿಂಹಮಬ್ರನೀವೃ ಕ್ಸೋ ಧರ್ಮಚಜ್ಞೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಭವಾನ್ಸ ರ್ಮಂ ನ ಜಾನೀಷೇ ಮೃಗರಾಜ ವನೇಚರ ॥೨೦॥ 
ವಿಶ್ವಾ ಸಘಾತಿನಾಂ ಲೋಕೇ ಮಹಾಕಷ್ಟಾ ಭವಂತಿ ಹಿ । 

ನ Ny ಮಿತ್ರಮ್ರಹಾಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯೇವ,  ಜ್ಞಾಂಯುತ್ಯರನಿ ॥ ೨೧॥ 


೧೪. ಆ ಕರಡಿಯನ್ನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹವೊಂದು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಅದು ಮರವನ್ನೇರಿತು. 

೧೫. ಕರಡಿಯು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಅತಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡಿತು. 

೧೬. ಆ ಕಾಡಿನ ಕರಡಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು. "" ದೊರೆಯೆ ! ಹೆದರ 
ಬೇಡ. ಈ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಾಸಿಸೋಣ. 

೧೭. ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅತಿ ಭಯಂಕ 
ಶವೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹವೊಂದು ಮರದ "ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. 

೧೮. ಎಲೈ" ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಈಗಿನಿಂದ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ನಿದಿ ಸು. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ನಾನು ನಿದ್ದಿ ಸು 
ವೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೯. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಆ ಕರಡಿಯ ನುಡಿಯಂತೆ ನಿದ್ರಿಸಲು ಸಿಂಡ್‌ವ್ರು 
ಕರಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಮಲಗಿರುವ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೊಡು ' ಎಂದಿತು. 

೨೦. ಬ್ರಾಹ ಬಇವರ್ಯರೆ! ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಕರಡಿಯು ಆ ಸಿಂಹೆವನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಮ್ಹಗಗಳರಸ | ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವು ತಿಳಿಯದು. 

೨೧. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಸಿ ದ್ರೋಹಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಗಳು 





೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಕಥುಚಿನ್ನಿಸೃತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 


ವಿಶ್ವಸ್ತಘಾತಿನಾಂ ಪಾಪೆ ನ ಸಶ್ಯೇಜ್ಜ ನ್ಮಕೋಟಭಿಃ ಚ ೨೨ ॥ 
ನಾಂಹಂ ಮೇರುಂ ಮಹಾಭಾರಂ ಮನ್ಯೇ ಪಂಚಾಸ್ಯ ಭೂತಲೇ । 
ಮಹಾಭಾರನಿಮಂ ಮನ್ಯೇ ಲೋಕೇ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಂ ॥ ೨೩ 


ಏವಮು.ಕ್ರೇಂಥ ಯಕ್ಸೇಣ ಸಿಂಹಸ್ತೂಹ್ಮೀಮಭೂತ್ತದಾ | 
ಧರ್ಮಗುಪ್ತೇ ಪ್ರಬುದ್ಧೇತು ಯುಕ್ಬ್ಚಃ ಸುಷ್ವಾಪ ಭೂರುಹೇ 8೨೪॥ 
ತತಃ ಸಿಂಹೋಬ್ರವೀದ್ಭೂ ಪಮೇನಮೃಕ್ಟುಂ ತ್ಯಜಸ್ವ ಮೇ। 


ಏವವುಕ್ತೇಂಥ ಸಿಂ ಹೇನ ರಾಜಾ ಸುಪ್ತಮಶಂಕಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ವಾಂಕನೈಸ್ತಶಿರಳ್ಯಂ ತನ್ಭುಕ್ಸಂ ತತ್ಯಾಜ ಭೂತಲೇ । 

ಸಾತ್ರಮಾನಸ್ತತೋ ರಾಜ್ಞಾ ನಖಾಲಂಬಿತ ಪಾದಪಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಕ್ಬಃ ಪುಣ್ಯನಶಾದ್ವ ಖನ್ನ ಸಸಾತ ಮಹೀತಲೇ । 

ಸ ಖುಕ್ಸೋ ನೃಪನುಭ್ಯೇತ್ಯ ಕೋಪಾದ್ವಾಕ್ಯಮಭಾಷತ 1 ೨೭ ॥ 


ಕಾಮರೂಪಧರೋ ರಾಜನ್ನಹಂ ಭೃಗುಕುಲೋದ್ಧ ವಃ! 
ಧ್ಯಾನಕಾಸ್ಮಾಂಭಿಧೋ ನಾಮ್ನಾ ಯಕ್ಸರೂಪಮಧಾರಯಂ 1 ೨೮ ೪ 








ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಗಳ ಪಾಪವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಾರದು. 

೨೨-೨೩. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಪರಿಹಾರವಾಗ 
ಬಹುದು. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕರ ಪಾಸವು ಕೋಟಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗ 
ಲಾರದು. ಮೃಗರಾಜ! ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೂ ಅತಿ 
ಭಾರವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯೆನು. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕತನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರ 
ವುಳ್ಳುದೆಂದರಿವೆನು ” 

೨೪. ಕರಡಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಸಿಂಹವು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಧರ್ಮ 
ಗುಪ್ತನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲು ಕರಡಿಯು ಮರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿತು. 

೨೫-೨೭. ತರುವಾಯ ಸಿಂಹವು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಈ ಕರಡಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು > ಎಂದಿತು. ಸಿಂಹವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮಲಗಿರುವ ಕರಡಿ 
ಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಡವಿದನು. ರಾಜನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆ ಕರಡಿಯು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವಶ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು: 

೨೮. " ಅರಸ! ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಪಿಯಾದ ಧ್ಯಾನ 
ಶಾಸ್ಕನೆಂಬ ನಾನು ಕರಡಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೯ 


ಯಸ್ಮಾದನಾಗಸಂ ಸುಸ್ತನಮತ್ಯಾಕ್ಸೀನ್ಮಾಂ ಭವಾನ್ಸೃಪ । 

ಮಚ್ಛಾಪಾತ್ತ «ಮತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಉನ್ಮತ್ತಶ್ಚರ ಭೂಪತೇ ॥೨೯॥ 
ಇತಿ ಶಸ್ತ್ತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಭೂಪಂ ತತಃ ಸಿಂಹಮಭಾಷತ । 

ನೃಸಿಂಹಸ್ತಂ ಮಹಾಯಕ್ಟಃ ಕುಬೇರಸಚಿವಃ ಪುರಾ ॥೩೦॥ 
ಹಿಮವದ್ದಿ ರಿಮಾಸಾದೃ ಕದಾಚಿತ್ತ್ವಂ ವಧೂಸಖಃ । 

ಅಜ್ಜಾ, ನಾದ್ಲೌತಮಾಭ್ಯಾಶೇ ನಿಹಾರನುತನೋರ್ಮುದಾ 1೩0i 
ಗೌತನೊಪ್ಯುಟಿಜಾದ್ದೈನಾತ್ಸನಿದಾಹಸಣಾಯ ವೈ। 

ನಿರ್ಗತಸ್ತ್ವಾಂ ವಿನಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಾಪಮುದಾಹರತ್‌ N೩೨ 
ಯಸ್ಮಾನ್ಮಮಾಶ್ರಮೇಂದ್ಯ ತ್ವಂ ವಿವಸ್ತ್ರಃ ಸ್ಲಿತವಾನಸಿ | 

ಅತಃ ಸಿಂಹತ್ವಮದ್ಯೈವ ಭವಿತಾ ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೩೬ 
ಇತಿ ಗೌತಮಶಾಪೇನ ಸಿಂಹತ್ವಮಗಮತ್ಪುರಾ । 

ಕುಬೇರಸಜಿವೋ ಯೋ ಭದ್ರನಾನಾ ಭವಾನ್ಪುರಾ han 
ಕುಜೀರೋ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಹಿ ತದ್ದೃತ್ತಾಶ್ಲ ತಥೈನ ಹಿ 

ಅತಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಹೆಂಸಿ ಮಾಮೃಷಿಂ ವನಗೋಚರು ॥ ೩೫ ॥ 


೨೯. ದೊರೆಯೆ ! ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಡವಿದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಅಲೆಯುವೆ.? 

೩೦. ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಠನು ಹೀಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕುರಿತು 
$e ನೃಸಿಂಹೆನಾದ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಹಾಯಕ್ಸನು. 

೩೧. ನೀನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆ ಗೌತಮಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಿಹಾರಮಾಡಿದೆ. 

೩೨. ಗೌತಮನು ದೈವವಶದಿಂದ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಎಲೆವನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಂಡು ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೩೩. ""ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಿಂಹವಾಗುವೆ.?' 

೩೪. ಹೀಗೆ ಕುಬೇರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಭದ್ರನೆಂಬ ನೀನು ಹಿಂದೆ 
ಗೌತಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಸಿಂಹವಾಗಿರುವೆ. 

೩೫. ಕುಬೇರನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು. ಅವನ ಸೇವಕರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮುಫಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇಕೆ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀಯೆ? 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಸರ್ವಮಹಂ ಧ್ಯಾನಾಜ್ಞಾ ನಾಮಾಹ ಮೃಗಾಧಿಪ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಟೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಿಂಹತ್ವಮಾಶು ಸಃ ॥ ೩೬॥ 
ಯಕ್ಷರೂಪಂ ಗತೋ ದಿವ್ಯಂ ಕುಬೇರಸಚಿವಾತ್ಮ ಕೆಂ । 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮಮಸಾವಾಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಮುನಿಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅದ್ಯ ಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಗೌತಮಃ ಶಾಪಕಾಲೇ ಮೇ ಶಾಪಾಂತಮಸಿ ಚೋಕ್ತವಾನ್‌ ॥ ೩೮॥ 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮೇನ ಸಂವಾಜೋ ಹಖುಕ್ಬರೂಪೇಣ ತೇ ಯದಾ । 

ತದಾ ನಿರ್ಧೂಯ ಸಿಂಹತ್ವಂ ಯಕ್ಸರೂಪಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥೩೯॥ 
ಇತಿ ಮಾಮಬ್ರವೀದ್ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೌ ತಮೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 

ಅದ್ಯ ಸಿಂಹತ್ಯನಾಶಾನ್ಮೇ ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೦॥ 


ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮಾ*ಭಿಧಂ ಶುದ್ಧಂ ಕಾಮರೂಪಧರಂ ಸದಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮಂ ಸ ಯಕ್ಸರಾಟ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ವಿಮಾನವರಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಯಾವಲಕಾಪುರೀಂ ! 


ತಸ್ಮಿನ್ನತೇ ತು ಯಸ್ಸೇಶೇ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅವ್ಯಾಹತೇಷ್ಟಗಮನೋ ಯಥೇಷ ಸಃ ಪ್ರಯಯೌ ಮಹೀಂ | 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಕೇ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಮರೂಪಧಥರೇ ಮುನೌ ॥ ೪೩॥ 





೩೬-೫೩೭. ಮೃಗೇಂದ್ರ! ನಾನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವೆನು.?? 
ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮನು ಹೇಳಲು ಆ ಸಿಂಹೆವು ತನ್ನ ಸಿಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕುಬೇರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೩೮. ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! “ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೆನು. 
ಗೌತಮನು ಶಪಿಸುವಾಗ ಶಾಪದ ಅವಸಾನವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 

೩೯. “ಕರಡಿಯಾದ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು 
ನಡೆದಾಗ ನೀನು ಸಿಂಹರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೦-೪೫. ಹೀಗೆ ಗೌತಮಮುನಿವರ್ಯನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನನ 
ಸಿಂಹರೂಪವು ತೊಲಗಿತು. ನೀನೇ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮನೆಂಬ ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಪಿಯೆಂದು. 
ತಿಳಿಯುವೆನು?' ಎಂದು ಆ ಯಕ್ಸನು ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಅಲಕಾಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಯಕ್ಸನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಕನೂ ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಪಿಯಾದ 
ಆ ಮುನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಕೂಡಲೆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹುಚ್ಚನಾದ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೧ 


ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋ ಮುನೇಃ ಶಾಸಾದುನ್ಮತ್ತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಪುರೀಂ । 
ಉನ್ಮತ್ತರೂಪಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿ ಣಸ್ತು ನೃಪೋತ್ತಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಪಿತುಃ ಸಕಾಶಮಾನಿನ್ಯೊ ರೇವಾತೀರೇ ಮನೋರಮೇ । 

ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಯಾಮಾಸುರ್ಮತಿಭ್ರಂಶಂ ಸುತುಸ್ಯ ತೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಪುತ್ರವೃತ್ತಾಂತಂ ನಂದಸ್ತಸ್ಯ ಹಿತಾ ತದಾ । 
ಪುತ್ರಮಾದಾಯ ತರಸಾ ಜೈಮಿನೇರಂತಿಕಂ ಯಯೌ । 

ತಸ್ಮೆ ೪ ಸಿವೇದಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರವೃತ್ತಾಂತಮಾಡಿತಃ ॥ ೪೬॥ 
ಭಗವನ್‌ ಜೈಮಿನೇ ಪುತ್ರೋ ಮಮಾದ್ಯೋನ್ಮತ್ತತಾಂ ಗತಃ ॥ ೪೭॥ 
ಅಸ್ಕೋನ್ಮಾದನಿನಾಶಾಯ ಬ್ರೂಹ್ಯುಷಾಯಂ ಮಹಾಮುನೇ । 


ಇತಿ ಪೈಷ್ಟಶ್ಲಿರಂ ದಧ್ಯೌ ಜೈನಿನಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನೃಪಂ ನಂದಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮಸ್ಯ ಶಾಫೇನ ಹ್ಯುನ್ಮತ್ತಸ್ತೇ ಸುತೋಂಭನತ್‌ WF 
ತಸ್ಯ ಶಾಪಸ್ಯ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಮುಷಾಯಂ ಪ್ರಬ್ರನೀಮಿ ತೇ । 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಂಂಬುನಿಧೌ ಸೇತೌ ಪುಣ್ಯೇ ಪಾಪನಿನಾಶನೇ ॥ ೫೦॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ ! 

ಪನಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಮಂಗಲಂ ॥ ೫೧ 





ರಾಜನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನರ್ಮದೆಯ ರಮ್ಯವಾದ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಗನ ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರ್ರಮಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೪೬. ಆಗ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ನಂದನು ಮಗನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನರಿತು 
ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜೈನಿನಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರುಹಿದನು. 

೪೭-೪೮. "ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜೈಮಿನಿಯೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಮಗನು ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿರುವನು. ಇವನ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು” 
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪೯. ಅನಂತರ ನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದೊರೆಯೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವನು. 

೫೦-೫೨೨, ಆ ಶಾಪದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ರಾಮಸೇತುವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಶ್ಯಾದಿಶೋಧಕಂ । 

ನೀತ್ವಾ ತತ್ರ ಸುತಂ ತೇಂದ್ಕ ಸ್ನಾಪಯಸ್ವ ಮಹೀಪತೇ ೫ ೫೨॥ 
ಉನ್ಮಾಡಸ್ತತ್ಯ ಎಣಾದೇವ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯೇನ್ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಸೌ ಜೈಮಿನಿಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ 8 ೫೩ ॥ 
ನಂದಃ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಧನುಸ್ಕೋಟಂ ಯಯೌ ತದಾ । 


ಇ 
ತತ್ರ ಚ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಚ್ಮ 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾತ್ತತಃ ಸದ್ಯೋ ನಷ್ಟೋನ್ಮಾದೋಇಭವತ್ಸುತಃ । 
ಓಯಂ ಸಸ್ಟ್‌ ಸ ನಂದೋಪಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ ಭಕ್ತಿಕಂ i ೫೫ ॥ 
ಉಷಿತ್ವಾ ದಿನಮೇಕಂ ತು ಸಪುತ್ರಸ್ತು ಪಿತಾ ತದಾ । 
ಸೇವಿತ್ವಾ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸಾಂಂಬಮೂರ್ತಿಂ ಫೈಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೫೬ 
ಪುತ್ರಮಾಸೃಚ್ಛ್ಯ ನಂದಸ್ತಂ ಪ್ರಯಯೌ ತಪಸೇ ವನಂ । 
ಗತೇ ಪಿತರಿ ಪ್ರತ್ರೋಸಿ ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋ ನೃಪೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಪ್ರದದೌ ರಾಮನಾಥಾಯ ಬಹುವಿತ್ತಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಚ ದದೌ ತದಾ ೫ ೫೮॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ತದನಂತರಂ । 
ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ ॥೫೯॥ 





ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಧನುಷ್ಠ್ಯೋಟಯೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸು. 

೫೩-೫೪. ಕೂಡಲೆ ಇವನ ಉನ್ಮಾದವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು?” ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಆ ನಂದನು ಜೈಮಿನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮಗನನ್ನು ಧನುಷ್ಟೋಟಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದನು. 

೫೫. ತರುವಾಯ ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನ ಹುಚು 
ನೀಗಲು ನಂದನು ತಾನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೫೬-೫೮. ತಂದೆಯಾದ ಆ ನಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಮಗನೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡಿ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮಗನ ಅನುಮತಿ 
ಯಂತೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ತಂದೆಯು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಸ್ಸಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಣ, ಧಾನ್ಯ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೫೯-೬೧. ಬಳಿಕೆ ಸಚಿವರೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ವಂಶಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಉನ್ಮತ್ತ,ರೂ, 
ಮೂರ್ಛೆಯ ರೋಗವುಳ್ಳಿ ವರೂ, ದುಷ್ಟಗ್ರಹಪೀಡಿತರೂ ಆದ ಮಾನವರು 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೩, 


ಪಿತೃಸೈತಾನುಹಂ ವಿಪ್ರಾ ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋಇತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಉನ್ಮಾದೈರಪ್ಯಪಸ್ಮಾರೈರ್ಗ್ರಹೈರ್ದುಷ್ಟೆ ಶ್ತ ಯೇ ನರಾಃ ೬೦ 
ಗ್ರಸ್ತಾ ಭವಂತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತೇಂಪಿ ಚಾತ್ರ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ 1 

ಧನುಷ್ಕೊ ಟೌ ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥೬೧॥ 
ಪರಿತ್ಯಜ ಜ್ಯಧನುಸ್ಕೋಟ' ಶೀರ್ಥಮನ್ಯದ್ಧ ಜೇತ್ತು ಯಃ | 

ಸಿದ್ಧರ ಸ ಗೋಪಯಸ್ತ್ಯಕ್ಷ್ಮಾ ಸ್ನುಹೀ ಕ್ಷೀರಂ ಪ್ರಯಾಚತೇ ॥ ೬೨॥ 
ಫನುಸ್ಕೋಟರ್ಥನುಷ್ಟೋಟರ್ಥನುಸ್ಕೋಟರಿತಿ ನ ಜಾಕಿ | 

ತ್ರಿಃ ಪಠಂತೋ ನರಾ ಯೇ ತು ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಜಟ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸ್ನಾಂತಿ ಸರ್ವೇ ನರಾಸ್ತೇ ವೈ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ । 

ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ಧರ್ಮಗುಪ್ತಕಥಾ ಶುಭಾ ॥ ೬೪ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ । 
ಸ್ವರ್ಜಸ್ತೇಯಾದಯಶ್ಚಾ $ನ್ಯೇ ನಶ್ಶ್ಯೇಯುಃ ಪಾಪಸ ಚಯಾಃ ॥ ೬೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಧರ್ಮಗುಪ್ರೋನ್ಮಾದವಿಮೋಕ್ಸಣ 
ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಧನುಷ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವರು. 

೬.೨೨. ಯಾವನು ಧನುಷ್ಳೋಟಿಕ್ಸೆ (ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನೊ ಅವನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆಕಳಹಾಲನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಳ್ಳಿ ಯೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಬೇಡಿದವನಂತೆಯೇ ಸರಿ! 

೬೩-೬೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಧನುಷ್ಠೋಟಯೆಂದು ಮೂರುಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ತಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವರು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇಯ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮೃ ದಲ್ಲಿ 
6 ಧರ್ಮುಗುಫ್ಲೋನ್ಮಾದನಿಮೋಕ್ಟೈಣನರ್ಣನ””ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 
ಅಥ ತ್ರಯ ಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪರಾ ನಸೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾವಿಮೋಕ್ಸಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂಶೆ ಉವಾಚ :.- 
ಭೂಯೊಪ್ಯಹಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೇಸ್ತು ವೈಭವಂ । 
ಅತ್ಯದ್ಭುತತರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಪಾನನಂ Hon 
ಪುರಾ ಪರಾವಸುರ್ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದವಿತ್ತಮಃ । 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸಿತರಂ ಹತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ಸೋಪಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ತದ್ದೋಷಾನ್ಮುಮುಚೇ ಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ಪಿತರಂ ಹತವಾನ್ಪ್ಸೂರ್ವಂ ಕಥಂ ಸೂತ ಪರಾವಸುಃ un 
ಕಥಂ ವಾ ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಮುಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಯಭೂನ್ಮುನೇ । 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರಷ್ಹಧಾನಾನಾಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ಹಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ HH 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಆಸೀದ್ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ದ್ಯ್ಯುಮ್ನಶ್ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪರಾವಸುಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಮೋಕ್ಸಣವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಮರಳಿ ಥಿಮಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಧನುಷ್ಕೋ 
ಬಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವೇದಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಾವಸುವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅವನೂ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ಕನಾದನು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಪರಾವಸುವು ಹೇಗೆ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದನು? 

೪. ಧನುಷ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಅದನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬೃಹ 
ದ್ವ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಈ ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗಿರುವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಅಯಜತ್ಸತ್ರಯಾಗೇನ ದೇವಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ । 


ಯಾಜಕಸ್ತಸ್ಯ ಕೈಭ್ಯೋಂಭೂದ್ವಿದ್ವಾನ್ಬರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥ ೬॥ 
ಆಸ್ತಾಂ ಪುತ್ರಾವುಭೌ ತಸ್ಯಾಃ ಪೃರ್ವಾವಸುಪರಾವಸೂ । 
ಷಡಂಗವೇದವಿದುಷೌ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತೇಷು ಕೋವಿದೌ ॥೭॥ 
ಕಾಣಾದೇ ಜೈಮಿನೀಯೇ ಚ ಸಾಂಖ್ಯೇ ವೈಯಾಸಿಕೇ ತಥಾ । 

ಗೌತಮೇ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ಸಾಣಿನೀಯೇ ಚೆ ಕೋವಿದೌ HC 
ಮನ್ಹಾದಿಸ್ಮೃತಿನಿಷ್ಣಾತೌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದೌ | 

ಸತ್ರಯಾಗೇ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಬೃಹದ್ದ್ಯುಮ್ನೇನ ಯಾಚಿತೌ ॥೯॥ 
ಭ್ರಾತರೌ ಸಮನುಜ್ಞಾತೌ ಪಿತ್ರಾ ಕೈಭ್ಯೇಣ ಜಗ್ಮತುಃ । 

ಬೃಹದ್ದು $ನಕ್ನಿಸ್ಯ ಸತ್ರಂ ತಾವಶ್ಯಿನಾವಿನ ರೂಪಿಣೌ ॥ ೧೦॥ 
ಅತಿಸ್ಮದಾಶ್ರಮೇ ರೈಭ್ಯಃ ಸ್ನಾಷಯಾ ಜ್ಯೇಸ್ಮಯಾ ಸಹ । 

ತೌ ಗತ್ವಾ ಭ್ರಾತರೌ ತತ್ರ ರಾಜ್ಞಃ ಸತ್ರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧॥ 


ಯಾಜಯಾಮಾಸತುಃ ಸತ್ರೇ ಬೃಹದ್ದ್ಯ್ಯುಮ್ನಂ ಮಹೀಪತಿಂ ಚ 
ನಾಂಭವತ್ಸ್ಸೃಲನಂ ಭ್ರಾತ್ರೋಃ ಸತ್ರೇ ಸಾಂಗೇಷು ಕರ್ಮಸು ॥ ೧೨ ॥ 
ಸತ್ರೇ ಸಂತನ್ಯಮಾನೇಸ್ಮಿನ್ಸೈಹದ್ದ್ಯುಮ್ನಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ! 
ಮುನಯೋಭ್ಯಾಗಮನ್ಸರ್ನೆೇ ರಾಜ್ಞಾಂಂಹೊತಾ ನಿರೀಕ್ಸಿತುಂ ॥ ೧೩॥ 

೬. ಅವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸತ್ರಯಾಗದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರೈಭ್ಯಮುನಿವರ್ಯನು ಪುರೋಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೭೨. ಆ ರೈಭ್ಯಸಿಗೆ ಸಾಂಗನೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರೂ, ಶ್ರೌತ 
ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ, ವೈಶೇಷಿಕ, ಮಿಸಾಮಾಂಸಾ, ಸಾಂಖ್ಯ, 
ವೇದಾಂತ, ನ್ಯಾಯ, ಯೋಗ, ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರರೂ, ಮನ್ವಾದಿ 
ಸ ಎತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಆಗಿರುವ ಅರ್ವಾ 
ವಸು ಪರಾವಸುಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಬೃಹೆದ್ಯುಮ್ನನು 
ಸತ್ರಯಾಗದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೦. ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸುಂದರರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರು ತಂದೆಯ ಅನು 
ಮತಿಯಿಂದ ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಮನ ಸತ್ರ್ರಯಾಗದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದರು. 

೧೧-೧೨. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೈಭ್ಯಮುನಿವರ್ಯನು ದೊಡ್ಡ ಸೊಸೆಯೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಅರ್ವಾವಸು ಪರಾವಸುಗಳು ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನುನಿಂದ 
ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರು ಮಾಡಿಸು 
ಕ್ರಿರುವಾಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಪ್ಪೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಬೃಹೆದ್ಯುಮ್ನನು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆವನಿಂದ 


೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸಿಸ್ಕೋ ಗೌತಮಶ್ಚಾ *ತ್ರಿರ್ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಶ್ಯಪಃ । 

ಕ್ರಶುರ್ದಕ್ಸಃ ಪುಲಸ್ಕೃಶ್ಚ ಪುಲಹೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಃ H ೧೪ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಶತಾನಂದೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪರಾಶರಃ । 

ಭೃಗುಃ ಕುತ್ಸೋಥ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ವ್ಯಾಸಧೌಮ್ಯಾದಯೋೂ ಪರೇ ॥ ೧೫೫ 
ಶಿಷ್ಯೈಃ ಪ್ರಶಿಷ್ಠೈರ್ಬಹುಭಿರಸಂಖ್ಯಾತೈಃ ಸಮಾವೃತಾಃ । 


ತಾನಾಗತಾನ್ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಬೃಹದ್ದು ನ್ನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯಾದಿನಾ ಮುನೀನ್ಸರ್ನಾನ್ಬೂಜಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ ಚ 
ನಾನಾದಿಗ್ಫ್ಯಃ ಸಮಾಯಾತಾಶ್ಚತುರಂಗಬಲೈರ್ಯುತಾಃ 1 ೧೭॥ 
ಉಪದಾಸಹಿತಾ ಭೂಸಾಸ್ಸತ್ರಂ ವೀಕ್ಸಿತುಮಾದರಾತ್‌ । 

ವೈಶ್ಯಾಶ್ಕೂದ್ರಾ ಸ್ತಥಾ ವರ್ಣಾಶ್ಚತ್ವಾರೋಪಿ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೮॥ 
ವರ್ಣಿನೋಥ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ಚ ವಾಸಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ಚ ಭಿಕ್ಸನಃ । 

ಸಶ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಸಿಶುಂ ತಸ್ಯ ಬೃಹದ್ದು 3ನ್ನುಸ್ಯ ಚಾಯಯುಃ Horn 
ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಯಥಾಂರ್ಹಂ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 

ದದೌ ಚಾಂನ್ನಾನಿ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಫೃತಸೂಸಾದಿಕಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೨೦॥ 
ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ಸುವರ್ಣಾನಿ ಹಾರರತ್ನಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಏವಂ ಸತ್ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ಸತ್ರೇ ಸಮಾಗತಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ರೈಭ್ಯಪುತ್ರೌ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಅರ್ವಾವಸ,ಪಶಾವಸೂ | 

ಅಧ್ವರಾದೀನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಕ್ರತುಃ ಸ್ಪಲಿತಂ ವಿನಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಆಹೂತರಾದ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೧೪-೨೧. ಬೃಹೆದ್ಯುಮ್ಹನು ಬಹಳಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರು, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು 
ಇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಸಿಷ್ಠ, ಗೌತಮ, ಅತ್ರಿ, ಜಾಬಾಲಿ, 
ಕಶ್ಯಪ. ಕ್ರತು, ದಕ್ಸ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ನಾರದ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, 
ಶತಾನಂದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಪರಾಶರ, ಭೃಗು, ಕುತ್ಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, 
ಧೌಮ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು ಅರ್ಫ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಚತುರಂಗ 
ಬಲಗಳೊಡನೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ರಾಜರನ್ನೂ, ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ, ಶೂದ್ರರನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಗೃಹಸ್ಥರು, 
ವಾನಸ್ರಸ್ಥರು, ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಗಳು ಇವರನ್ನೂ ಉಚಿತಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ, ಸುವರ್ಣ, ಹಾರ, ರತ್ಸಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು. 

೨೨. ಆಗ ರೈಭ್ಯನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅರ್ವಾವಸು ಪರಾವಸುಗಳು ಯಾಗ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಿಸಿದೆರು. 


೭ 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ 


ತದ್ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ಸರ್ನೇ ಕೌಶಲಂ ಕೈಭ್ಯಪುತ್ರಯೋಃ | 


ಶ್ಲಾಘಂತೇ ಸಶಿರಃಕಂಪಂ ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾನಿಚಿತ್ತತ್ರ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಪರಾವಸುಃ । 
ತೃತೀಯಸನನಸ್ಯಾಂಶೇ ಗೃಹಕೃತ್ಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿತುಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಸಾಯಂ ವಿನೈನಾಾರ್ವಾವಸುಂ ದ್ವಿಜಾಃ ! 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ರೈಜ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಸಮಾನೃತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ವನೇ ಚರಂತಂ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಮೃಗಶಂಕಯಾ । 
ನಿದ್ರಾಕಲುಷಿತೋ ರಾತ್ರಾನಂಧೇ ತಮಸಿ ಸುಕುಶೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಹಂತುಮಾಯಾತಿ ಮೃಗೋಂಯವಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 

ಜಘಾನ ಪಿತರಂ ಸೋ ಯುಂ ಮಹಾಃರಣ್ಕೇ ಪರಾವಸುಃ ॥೨೭॥ 
ರಿರಕ್ಸುಣಾ ಶರೀರಂ ಸ್ವಂ ತೇನಾಕಾನುನಖಯಾ ಪಿತಾ । 

ರಜನ್ಯಾಂ ಹಿಂಸಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ನುಹಾಪಾತಕಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಂತಿಕಂ ಸೆ ಸಮಾಗತ್ಯ ವ್ಯಲೋಕ ಯತ ತಂ ಹತಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಪಿತರಂ ರಾತ್ರೌ ಶುಶೋಚ ವ್ಯಥಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೨೯॥ 


ಪಿ 
ಭೂಯೋಪಿ ನೃಪತೇಃ ಸತ್ರಂ ಪರಾನಸುರುಷಾಯಯೌ ॥೩೦॥ 


ಹಾ 


ಹ್ರೇತಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತುಃ ಸರ್ವಂ ಪರಾವಸುಃ । 


೨೩. ವಸಿಷ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರೈಭ್ಯತನಯರ ಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹೊಗಳಿದರು. 

೨೪-೨೭, ವಿಪ್ರರೆ! ಪರಾವಸುವು ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಮೂರನೆ ಸವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾತ್ರಿಯ ಹೆಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗವು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ನಿದ್ರೆಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಆ ತಂದೆಯಾದ ರೈಭ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಿದನು. 

೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ಪರಾವಸುವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೋಸುಗ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಮಹಾ 
ಪಾತಕಿಯಾದನು. 

೨೯-೩೦. ಅವನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ತಾನು ಕೊಂದ ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯೆಂದರಿತು ಬಹಳ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಪರಾವಸುವು ತಂದೆಯ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿ ಮರಳಿ ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನನ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಚೇಷ್ಟಿತಂ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಅನುಜ್ಞಾಯ ತತೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ! 
ಮೃತಂ ಸ್ವಪಿತರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಸಿ ಶೋಕಾಕುಲೋಭವತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಟೋಂನುಜಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ವಚನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಮಹತ್ಸತ್ರಂ ಸಮಾರಬ್ದಂ ಬೃಹದ್ದ್ಯುಮ್ನಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ವೋಡ್ಫತ್ವಶಕ್ತಿರ್ನಾಂಸ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋ ಬಾಲಕಸ್ಯ ತೇ। 

ಜನಕಶ್ಚ ಹತೋ ರಾತ್ರೌ ಮಯಾಪಿ ಮೃಗಶಂಕಯಾ ॥ ೩೩! 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ಮದರ್ಥಂ ವ್ರತಚರ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಚರ ತಾತ ಕನಿಷ್ಠಕ ॥ ೩೪॥ 
ಏಕಾಕೀ ಧುರುಮುದ್ದೋಢುಂ ಶಕ್ತೋಹಂ ಸತ್ರಕರ್ಮಣಃ । 
ಅರ್ವಾವಸುರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಟೇನ ಸ ತೆಮಭ್ಯದಾತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 
ತಥಾ ಭವತ್ವಹಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಚರಿಷ್ಯೇ ವ್ರತಮುತ್ತಮುಂ I 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಸತ್ರಧುರಮಾವಹ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಂನುಜೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ರಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯೌ I 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಗತೇ ಕ್ರತೌ ॥ ೩೭॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಕನಿಷ್ಠೋಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ರತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಚರಿತ್ವಾ ಸತ್ರಯಾಗೇಂಸ್ಮಿನ್ನಾಜಗಾಮ ಪುನರ್ಮುದಾ ॥ ೩೮ ॥ 


LL PES 


೩೧. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅರ್ವಾ 
ವಸುವು ತಂದೆಯ ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೩೨-೩೪. ಬಳಿಕೆ ಅಣ್ಣನು ತಮ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಬೃಹೆದ್ಯುಮ್ನನ 
ಮಹಾ ಯಾಗವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ. ಬಾಲಕನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೃಗವೆಂದರಿತು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ವಧಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೆಸಗಬೇಕು. ಮಗು! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸು. 

೩೫. ನಾನು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಈ ಸತ್ರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಶಕ್ಷನಾಗಿರುವೆನು.” ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣನು ಹೇಳಲು ಅರ್ವಾವಸುವು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೬. "" ಅಣ್ಣ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸತ್ರದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸು.” 

೩೭. ಅರ್ವಾವಸುವು ಹೀಗೆಹೇಳಿ ಆ ಸತ್ರಯಾಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಪರಾವಸುವು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ವಾವಸುವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 








ತ್ರಯೆಸ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೧೯ 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ೩ ಥಾ ತರಂ ಜೈ ಸೀಷ್ಠೊ e ಬೃಹದ್ದು $ನ್ಲುಮುವಾಚ ಹ। 


ಅಯಂತೇ ಬ್ರ ಹೃ ಹಾ ಸತ ತ್ರಮರ್ನಾನಸುರುಸಾಗತಃ ೩4೯ 

ಏನಮುತ್ಸಾ ರಯಾಶು ತ್ವ ಮಸ್ಕಾ ತ್ಸತ್ರಾನ್ಸೃಪೋತ್ತಮ । 

ಅನ್ಯಥಾ ಸೆತ್ರಯಾಗಸ್ಯ ಫಲಹಾನಿರ್ಭವಿಷ್ಟುತಿ ॥೪೦॥ 

ಇತೀರಿತಃ ಸ ಸ್ವಪ್ರೇಷ್ಯೆ ತರ್ಯಾಗಾತ್ರಮುದವಾಸಯತ್‌ । 
ದ್ವಾಸ್ಯಮಾನೋ ರಾಜಾನಮರ್ವ್ನಾವಸುರಥಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೧॥ 


ನ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇಯಂ ಬೃಹದ್ದ್ಹ್ಯುಮ್ನ ಕೃತಾಂನಘ । 

ಕಿಂತು ಜ್ಯೇಸ್ಕೇನ ಮೇಸಾಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕೃತಾ ನಿಭೋ ॥೪೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ರತಂ ಚೀರ್ಣಂ ತದರ್ಥಂ ಚ ಮಯಾಂಧುನಾ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಹಿ ರಾಜಾಸೌ ವಚಸಾ ಸ ಪರಾವಸೋಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅರ್ನಾನಸುಂ ನಿಜಾತ್ಸತ್ರಾಮದವಾಸಯದಾಶು ನೈ । 

ಧಿಕೃ ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೈಶ್ಹಾಂಯಂ ಯಯೌ ತೂಷ್ಲೀಂ ವಸನ್‌ ತದಾ ॥೪೪॥ 
ಮಸಿನಿವೃಂದಸಮನಾಕೀರ್ಣಂ ತಪ್ಪೆ ಕೋವನಮುಪೇತ್ಯ ಸಃ । 

ಅರ್ನಾವಸುಸ ಸ್ತಪಶ್ಚಕ್ರೆ € ದೇವೈರಪಿ ದುಷ್ಕ ರಂ ॥ ೪೫ ॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಮರಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸತ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೯. ಆಗ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಣ್ಣನು ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. “ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೆ ಸಗಿದ ಈ pL ನಿನ್ನ ಸತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವನು. 

೪೦. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಇವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಯಾಗದಿಂದ 
ದೊರಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗದ ಫಲವು ಕೆಡುವುದು.” 

೪೧. ಹೀಗೆ ಪರಾವಸುವು ಹೇಳಲು ಆ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ 
ಆ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ದೂರಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅರ್ವಾವಸುವು ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೨, "6 ಎಲೈ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ನಾದ ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಸಮ್ಮ ಅಣ್ಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೪೩-೪೫, ಅವನ ಮಾಡಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ವ ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆನು: ತ ro SM ರಾಜನು ಪರುವಸುವಿನ 
ಮಾತನ್ನೇ ನಂಬಿ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಅರ್ವಾವಸುವು ಮುನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತಪೋವನ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಚರಿಸಲಾಗದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ತೆಪೆಃ ಕುರ್ವಂಸ್ತಥಾದಿತ್ಯಮುಪತಸ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಮೂರ್ತಿಮಾಂಸ್ತ ಪಸಾ ತಸ್ಯ ಮಹತಾ ದುಷ್ಟಧೀಃ ಸ್ವಯಂ ೪೬ ॥ 
ಆನಿರಾಸೀತ್ಸ್ವಯಾ ದೀಪ್ತ್ಯಾ ಭಾಸಯನ್‌ ಜಗತೀತಲಂ । 

ಕರ್ಮಸಾಕ್ಸೀ ಜಗೆಚ್ಚಕ್ಸುರ್ಭಾಸ್ಕರೋ ದೇವತಾಂಗ್ರಣೀಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಅನಿರ್ಬಭೂವುರ್ಜೇವಾಶ್ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಜೀಪತಿಂ । 

ಇಂದ್ರಾದಯಸ್ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರೋಚುರರ್ವಾವಸುಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅರ್ವಾವಸೋ ತ್ವಂ ಪ್ರನರಕ್ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯತಃ | 


ಆಚಾರೇಣ ಶ್ರುತೇನಾಪಿ ವೇವಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಶಿಕ್ಟಯಾ ॥೪೯॥ 
ನಿರಾಕೃ ತೋ ವಮಾನೇನ ತ್ವಂ ಪರಾವಸುನಾ ಬಹು । 

ತಥಾಃಪಿ ಕ್ಷಮಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನ ಕುಪ್ಯತಿ ಭವಾನ್ಯತಃ 1೫೦ ॥ 
ಯಸ್ಮಾಜ್ಜೇಸ್ಕೋಂವಧೀತ್ತಾತಂ ನ ಹಿಂಸೀಸ್ತೃಂ ಮುಹಾಮತೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ರತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತದರ್ಥಂ ಚರಿತಂ ತ್ವಯಾ 1 ೫೧ ॥ 
ಅತಃ ಸ್ವೀಕುರ್ಮಹೇ ತ್ವಾಂ ತು ಪರಾಕುರ್ಮಃ ಪರಾವಸುಂ । 
ಉಕ್ತ್ಸೈನಂ ಬಲಭಿನ್ಮುಖ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ತಂ ತೇ ಪ್ರವರಯಾಮಾಸುರ್ನಿರಾಸುಶ್ಚ ಪರಾವಸುಂ ! 
ಪುನರಿಂದ್ರಾವಯೋ ದೇವಾಃ ಪುರೋಧಾಯು ದಿವಾಕರಂ ॥ ೫೩ 


೪೬-೪೭. ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಏಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅವನ ಘೋರತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯೂ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಕಣ್ಣೂ, ದೇವವರ್ಯನೂ ಆದ ಭಾಸ್ಕರನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪನಾದನು. 

೪೮. ವಿಪ್ರರೆ! ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅರ್ವಾ 
ವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೪೯-೫೦. “ ಅರ್ವಾವಸುವೆ! ನೀನು ತಪಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ನಡತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರವಣ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವೆ. ಪರಾ 
ವಸುವು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ತಾಳ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

೫೧. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಅಣ್ಣನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು. ನೀನು ಕೊಂದವ 
ನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯಾವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವೆ. 

೫೨-೫೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆವೆ. ಪರಾವಸು 
ವನ್ನುತಿರಸ್ಕರಿಸುವೆವು.?” ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿ 
ಆ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಾವಸುವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೧ 


ಅರ್ವಾವಸುಂ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ವರಂ ತ್ವಂ ವರಯೇತಿ ವೈ । 


ಸ ಚಾಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಜನಕಸ್ಯೋತ್ಠಿತಿಂ ಪುನಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ವಧೇ ಚಾಸ್ಮರಣಂ ದೇವಾನಾತ್ಮನೋ ಜನಕಸ್ಯ ವೈ । 

ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಸುರಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪುನರೂಚುರಿದಂ ವಚಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ವರಂ ಚಾನ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾನೋ ವರಯ ತ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸುರೈಃ ಸೋಂಯಂ ಅರ್ವಾವಸುರಭಾಷತ ॥ ೫೬ ॥ 
ಮಮ ಭ್ರಾತುರದುಷ್ಟತ್ವಂ ಭವತು ತ್ರಿದಶಾಲಯಾಃ । 
ಅರ್ವಾವಸೋರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿಡಶಾಃ ಪುನರಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪಿತುರ್ಫಾತಾನ್ಮಹಾದೋಷೆಃ ಪರಾನಸೋಃ । 

ನ ಹ್ಯನ್ಯತೃತಪಾಪಸ್ಯ ಪರೇಣಾಂನುಷ್ಮಿ ತೇನ ನೈ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇನ ಶಾಂತಿಃ ಸ್ಕಾನ್ಮಹಾಸಾತಕಪಂಚಕೇ | 
ಪಿತುರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಹಂತುಸ್ತು ಸುತರಾಂ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ ತಿ? ॥೫೯॥ 
ಆತ್ಮನಾಂನುಷ್ಠಿತೇನಾಂಪಿ ವ್ರತೇನ ನ ಹಿ ದುಷ್ಕೃತಿಃ | 

ಪರಾವಸೋಸ್ತವ ಭ್ರಾತುರತೋ ನೈವಾಂಸ್ತಿ ನಿಷೃೃತಿಃ ॥ ೬೦॥ 


ಮರಳಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ನಾ 
ವಸುವನ್ನುಕುರಿತು "ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ?' ಎಂದರು. ಅವನೂ ತಂದೆಯು 
ತಿರುಗಿ ಬದುಕುವಿಕೆಯನ್ಸೂ, ಆ ತಂದೆಗೆ ಕೊಲೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮರಳಿ 
ಇಂತೆಂದರು. 

೫೬. ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಲು ಅರ್ವಾವಸುವು ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೭. "ದೇವತೆಗಳೆ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ” 
ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೫೮-೫೯. ಪರಾವಸುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಪಾಸವು ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳು 
ಶಾಂತವಾಗಲಾರವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೆ ಇಲ್ಲ. 

೬೦. ತಾನು ಆಚರಿಸಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗದ ಪಾಪವು 
ಪರರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುವುದೆ? ಆದುದರಿಂದ ಪರಾ 
ವಸುವೆಸಗಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 





೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೋಂಸ್ಮಾಭಿರದುಷ್ಟತ್ಹಮಸ್ಮೈ ದಾತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ । 


ಅರ್ನಾವಸುಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ದೇನಾನಿಂದ್ರ ಪುರೋಗಮಾನ್‌ 1 ೬೧॥ 
ತಥಾಪಿ ಯುಷ್ಮನ್ಮಾಹಾತ್ಮಾ $ತ್ರೆಸಾದಾದ್ದ ವತಾಂ ತಥಾ ॥ 
ವಿತುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಂತುರ್ಮೆ ಭ್ರಾತುಸ್ತ್ರಿದಶಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೨॥ 
ಯಥಾ ಸ್ಕಾಸ್ನಿಷ್ಟೃತಿರ್ಬ್ರ್ರೂತ ತಥೈವ ಕೃಪಯಾ ಯುತಾಃ । 
ಏನಮರ್ವಾವಸೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತೇ ತ್ರಿದಶಾಲಯಾಃ ॥ ೬೩॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವ್ವಾತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯೇದಮಬ್ರುವನ್‌ | 

ಉಪಾಯಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಸ್ತತ್ಪಾತಕನಿವಾರಣಂ 1 ೬೪॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ಪುಣ್ಯೇ ರಾಮಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ । 

ಧನುಷ್ಕೋಟಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸುರಾಸಾನಸ್ವ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯವಿನಾಶನಂ । 
ಗುರುತಲ್ಪಗಸಂಸರ್ಗದೋಷಾಣಾಮಸಿ ನಾಶನಂ ೬೬ ॥ 
ಅಕಾಮೇನಾಃಪಿ ಯಃ ಸ್ನಾಯಾದಪವರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ । 
ದುಃಸ್ವಸ್ನನಾಶನಂ ಧನ್ಯಂ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ಕೈಲಾಸಾದಿಪದಸ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣಂ ಪರಮಾರ್ಥದಂ । 

ಸರ್ವಕಾಮನಿಂದಂ ಪುಂಸಾಂ ಯಣದಾರಿದ್ರ $ನಾಶನಂ ॥ ೬೮ ॥ 





೬೧. ಆದುದರಿಂದ ಸರಾವಸುವನ್ನು ನಿರ್ದಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಲು ಅರ್ವಾವಸುವು ಮರಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೨-೬೪. " ದೇವೋತ್ತಮರೆ!. ಹಾಗಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರದ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿರಿ” ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ವಾವಸುವಿನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು, ಆ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆವು. 

೬೫. ದಕ್ಸಿಣ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀ 
ಯುವ ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟಯೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೬೬-೬೯, ಆ ತೀರ್ಥವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ಲೇಯ್ಯ 
ಗುರುಪಶ್ಚೀಸಂಗ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ, ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವುದ್ಕೂ ದುಸ್ಸಪ್ಪವನ್ನುಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ, 
ನರಕ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಕೈಲಾಸಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಡೊರಕಿಸುವುದೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಸಾಲ ಬಡತನ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಮನುಷ್ಯರು ಮೂರುಸಲ ಧನುಷ್ಠೋಟಯೆಂದು 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨ 


ತರುಣ ರ್ಛರುಯೋಬರ್ಧನುಷ್ಯೋಟರಿತೀರನಾತ್‌ | 


ಸ್ವರ್ಗಾಾಪವರ್ಗದಂ ಪುಂಸಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಫಲಪ್ರದಂ ॥೬೯॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತನ ಭ್ರಾತಾ ಸ್ನಾಯಾದ್ಯದಿ ಸರಾವಸುಃ । 
ತತ್ತ ಹಾದೇವ ತೇ ಜೆ ಷ್ಠೋ ಮುಚ್ಚ [ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥೭೦॥ 


ಇಡು ರಹಸ್ಯಂ ಸುಮಹತ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತನುದೀರಿತಂ | 
ಉಕ್ತೇತ್ಯರ್ವಾವಸುಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಯಯುಃ ಸ್ವಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೭೧॥ 
ತತ "ರರ್ನಾವಸುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಮ ೦ ಸಮಾದಾಯ ಪರಾವಸುಂ ಟ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕ್ಮೋಟಂ ಪ್ರಯಯೌ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿನೀಂ ॥೭೨॥ 
ಸೇತೌ ಸಂಕಲ್ಪ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಿಯಮೇನ ಸರಾವಸುಃ । 


ಸಹ ಭಾ ತ್ರಾ “ಧನುಷೆಸ್ಸ €ಟೌ ಸಸ್ಟ್‌ ಸಾತಕಶುದ ಯೇ ॥ ೭೩ ॥ 
ಸಾ ಸಭ್ಯ ತಂ ಧನುಷ್ಕೊ ಟಾ ನಿ ಪ್ರೊ (ನಾಚಾಂ ಶರೀರೀಣೀ [ 
ಪರಾನಸೋ ವಿನಷ್ಟಾ ತೇ ಪಿತುಬ್ರಾ ೯ಷ ೈಣಿಘಾತಜಾ ॥ ೭೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕಾಕಾ ನರಕಕ್ಕೆ (ಶೇನಿರಿಟಿ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಂಥ ಸಾಂಪಿ ವಾಗಶರೀರಿಣೀ 1 ೭೫ ॥ 
ಸರಾವಸುಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕನಿಷ್ಠೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ರಾಮಚಂದ. ಧನುಷ್ಯೋಟಿಂ ಪ್ರ ಪ: ಣಮ್ಯ ಚೆ ಭಕ್ತಿ ಕಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥಾ ಮಹಾದೇವಂ ನತ್ವಾ ಭಿ ಪುರಸ್ಸರಂ । 

ವಿಮುಕ್ತಪಾತಕೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರ ಯಯೌ ನಿತುರಾಶ್ರ ಮಂ ॥೭೭॥ 


ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯ ಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೭೦. ಸಿನ್ನಅಣ್ಣನಾದ ಪರಾವಸುವು ಆ ಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭೧. ಇದು ಗುಟ್ಟಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೭೨. ಬಳಿಕ ಅರ್ವಾವಸುವು ಅಣ್ಣ ್ಲಿ ನಾದ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ರಾಮಚಂದ್ರ ದನ ಧನುಷ್ಕೋಟಗೆ ಹೊರಟನು. 

೭೩, ಪರಾವಸುವು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ] ಹಕ್ಕಿ ಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮ ನೊಡನೆ ಡು 

೭೪-೭೫. ಅಲ್ಲಿ ಎ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು  ಪರಾವಸು! ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದುಃಖನನ್ನೀ 
ಯುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಈಗ ನಾಶವಾಯಿತು”? ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 

೭೬-೭೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆಗ ಪರಾವಸುವು ತಮ್ಮನೊಡನೆ ರಾಮನ 


೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ವೋತ್ಲಿತಸ್ತದಾ ರೈಭ್ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುತ್ರೌ ಸಮಾಗತೌ । 
ಸಂತುಪ್ಟಹೃದಯೋ ಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಪುಶ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಕಾಶ್ರಮೇ ತದಾ ॥ ೭೮ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾನೇನ ಹತಪಾತಕಂ ! 

ಏನಂ ಪತಾವಸುಂ ಸರ್ವೇ ಸ್ವೀಚಕ್ರುರ್ಮುನಯಸ್ತದಾ ॥ ೭೯॥ 
ಏವಂ ಪರಾವಸೋರುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನೋಕ್ಸಣಂ । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾದ್ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥೮೦॥ 
ಸುರಾಷಾನಾದಯೋ ವಿಪ್ರಾ ನಶ್ಯಂತ್ಯೇನಾಂತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ HCO 
ಮಹಾಪಾತಕಸುಘಾಶ್ಚ ನಶ್ಶ್ಯೇಯುರ್ಮಜ್ಜ ನಾದಿಪ । 

ಯ ಇಮಂ ಪಠತೇಃಧ್ಯಾಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನೋಕ್ಸಣಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯೇತ ತತ್ಕೃಣೂನ್ನಾಂಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ । 
ಸುರಾಷಾನಾದಯೋಇಪೃಸ್ಯ ಶಾಂತಿಂ ಗಚ್ಛೇಯುರಂಜಸಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವಾಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4 ಧನುಷ್ಠೋಟ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ-- 
ಪರಾವಸೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿಷೋಕ್ಸೈಣಂ?' ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಧನುಷ್ಠೋಟಯನ್ನೂರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ 
ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೭೮. ಆಗ ಮೃತನಾಗಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೈಭ್ಯಮುನಿಯು ಬಂದಿರುವ 
ತನಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೊಡನೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 

೭೯. ರಾಮನ ಧನುಷ್ಠೋಟಓಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪರಹಿತ 
ನಾದ ಈ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಸಕಲಮುನಿಗಳೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

೮೦. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಧನುಸ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪರಾವಸುವಿನ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾದುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೮೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸುರಾಪಾನ (ಹೆಂಡಕುಡಿಯುವುದು) ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದು 
'ನಿಜ. ಇದನ್ನು ತೋಳನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಹೇಳುವೆನು. 

೮೨-೮೩. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪರಿಹಾರದ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಓದುವವನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಸುರಾಪಾನಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಾಂತವಾಗುವುವು. 

ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದೆಲ್ಲಿ 
ವ ಧನುಷ್ಠೋಟ ಪ್ರಶೆಂಸೆಯೆಲ್ಲಿ ಸರಾನಸುವಿನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನೋಕ್ಸಣ''ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
2 F 
ಅಥ ಚತುಸ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೃಗಾಲ ವಾನರಸಂವಾದೇಸುಮತಿಮಹಾಪಾತಕನಿಮೋಕ್ಪೊ (ಪಾಯಕಥನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇತಿಹಾಸಂ ಪುನರ್ವಕ್ಸ್ಯೇ ಧನುಷ್ಕೋಟಪ್ರಶಂಸನಂ । 


ಸೃಗಾಲಸ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಂ ವಾನರಸ್ಕ ಚ ಸತ್ತಮಾಃ Hon 

ಸೃಗಾಲವಾನರೌ ಪೂರ್ವಂ ಆಸ್ತಾಂ ಜಾತಿಸ್ಮರಾಪುಭೌ ; 

ಪುರಾಃಸಿ ಮಾನುಷೇ ಭಾನೇ ಸಖಾಯೌ ತೌ ಬಭೂನತುಃ WN 

ಅನ್ಯಾಂ ಯೋನಿಂ ಸಮಾಪನ್ಸೌ ಸಾರ್ಗಾಲೀಂ ನಾನರೀಂ ತಥಾ । 

ಸಖ್ಯಂ ಸಮಿಾಯತುರುಭೌ ಸೃಗಾಲೋ ವಾನರೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩॥ 

ಕದಾಜಿದ್ರು ದ್ರಭೂಮಿಷ್ಯಂ ಸೃಗಾಲಂ ನಾನರೋಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಶ್ಮಶಾನಮಧ್ಯೇ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ ಪೂರ್ನಜಾತಿಮನುಸ್ಮರನ್‌ tH 
ವಾನರ ಉವಾಚ:- 


ಸೈಗಾಲ ಪಾತಕೆಂ ಪೂರ್ವಂ ಕಿಮಕಾರ್ಷೀಃ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಯಸ್ತ್ವಂ ಶ್ಮಶಾನೇ ಮೃತಕಾನ್ಸೂತಿಗಂಧಾಂಶ್ಚ ಕುತ್ಸಿತಾನ್‌ । 
ಅಶ್ಸೀತ್ಯುಕ್ತೋಂಥ ಕಪಿನಾ ಸೃಗಾಲಸ್ತಮಭಾಷತ ॥ ೫1 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರಿಕಪಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಮತಿಮಹಾಪಾತಕವಿಮೋಕ್ಟೋಹಾಯ ಕಥನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಧನುಷ್ಟೋಟಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ನರಿಕಪಿಸಂಭಾಷಣರೂಪವಾದ ಒಂದು ಶಕಥೆಯನ್ನು ಮರಳಿ 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨-೩. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ನರಿ ಕಪಿಗಳೆರಡು ಇದ್ದುವು. 
ಅವು ಹಿಂದಿನ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದುವು. ನರಿ ಕನಿ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವೆರಡು ಮಿತ್ರರಾದುವು. 

೪. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ ಕೋತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಜ್ಲಾ ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ಮಶಾನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೫. ಕಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--೯"ನರಿಯೆ! ನೀನು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಸತ್ತ ನೀಚಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಎಂತಹ 
ಕಠಿನಪಾಸವನ್ನೈಸಗಿರುವೆ??' ಕೋತಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ನರಿಯು ಇಂತೆಂದಿತು. 

ತಿ 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೃಗಾಲ ಉವಾಚ: 


ಅಹಂ ಪೂರ್ವಭವೇ ಹ್ಯಾಸಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮೇದಪಾರಗಃ ॥೬॥ 
ವನೇದಶರ್ಮಾಂಭಿಫೋ ವಿದ್ವಾನ್ಸರ್ವಕರ್ಮಕಲಾಪವಿತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ನ ಮಯಾ ತತ್ರ ಜನ್ಮನಿ ॥೭॥ 
ಕೆಪೇ ಧನಂ ತದಾ ದತ್ತಂ ಸೃಗಾಲೋಹಂ ತತೋಭವಂ ಟ 
ತಸ್ಮಾದೇವಂವಿಧಂ ಭಕ್ತಂ ಭಕ್ಟಯಾಮ್ಯತಿಕುತ್ಸಿತೆಂ HCH 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಯೋ ನರಾಃ । 

ಕೆಹೇ ಸೃಗಾಲಯೋನಿಂ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತ್ಯತಿಕುತ್ಸಿತಾಂ ॥೯॥ 
ಯೋನ ದದ್ಯಾತ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪಂ ನಾ ಯದಿ ವಾ ಬಹು । 
ಸರ್ವಾಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಷಂಡಸ್ಯೇನ ಪ್ರಜೋದ್ಭವಃ ॥೧೦॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾನೇ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ಲನಂಗಮ । 
ದಶಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ HOON 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾಃ ಪ್ರದಾನೇನ ಯತ್ಪಾಪಮುಪಜಾಯತೇ | 
ನಾಂಶ್ಚನೇಧಶತೇನಾಪಿ ತತ್ಪಾಪಂ ಪರಿಶುದ್ಧ ತಿ ॥ ೧೨ 
ನ ಜಾನೇಹನಿದಂ ಪಾಪಂ ಕವಾ ನಷ್ಟಂ ಭವೇದಿತಿ । 

ತೆಸ್ಮಾತ್ರ್ರತಿಶ್ರುತಂ ದ್ರವ್ಯಂ ದಾತವ್ಯಂ ನಿಮಷಾ ಸದಾ ॥ ೧೩ ॥ 


೬-೮. ನರಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮ 
ಕಲಾಸವನ್ನರಿತು ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲಿತ ವೇದಶರ್ಮನೆಂಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ನರಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೯. ಕಪಿಯೆ! ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡದಿರುವ 
ದುಷ್ಟರು ನೀಚ ನರಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೦. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿರುವ 
ಮಾನವನ ಸಕಲ ಆಶೆಗಳು ನಪುಂಸಕನ ಸಂತತಿಯಾಶೆಯಂತೆ ಹಾಳಾಗುವುವು. 

೧೧. ಕಪಿಯೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನ ಹತ್ತುಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಕೂಡಲೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

೧೨, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು 
ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩. ನನ್ನ ಈ ಪಾಪವು ಯಾವಾಗ ನಷ್ಟವಾಗುವುದೊ ಅರಿಯೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಪ್ರತಿಶ್ರುತದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೭ 


ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾ ಪ್ರದಾನೇನ ಸೃಗಾಲೋ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ | 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಜ್ಞೇನ ವಿದುಷಾ ದಾತವ್ಯಂ ಹಿ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಸೃಗಾಲಸ್ತಂ ವಾನರಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಭವತಾ ಕಿಂ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಯೇನ ವಾನರತಾಮಂಗಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅನಾಗಸೋ ವನಚರಾನ್ಬಕ್ಸಿಣೋ ಹಿಂಸಿ ನಾನರ ! 
ತತ್ಸಾತಕಂ ವದಸ್ಮಾಃ ದ್ಯ ವಾನರತ್ತ್ವಪ್ರದಂ ಮಮ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸೃಗಾಲೇನ ಸೃಗಾಲಂ ವಾನರೋಇಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಾನರ ಉವಾಚ: 

ಪುರಾ ಜನ್ಮನ್ಯಹಂ ನಿಪ್ರೋ ನೇದನಾಥ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೭ ॥ 

ವಿಶ್ವನಾಥೋ ಮಮ ಪಿತಾ ನುಮಾಂಬಾ ಕಮಲಾಲಯಾ | 

ಸೃಗಾಲ ಸಖ್ಯಮಭವದಾವಯೋಃ ಪ್ರಾಗ್ಸನೇಪಿ ಹಿ ॥ ೧೮ ॥ 

ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ನೇದ್ಮ್ಯಹಂ ಪುಣ್ಯಗೌರವಾತ್‌ 

ತಪಸಾರಾಧ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ತತ್ಸೃಸಾದಾತ್ಪುರಾ ಮಮ ॥೧೯॥ 


ಅತೀತಭಾವಿವಿಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ ಜನ್ಮಾಂತರೇಪಿ ಚ । 
ಗೋಮಾಯೋ ತದ್ಭನೇ ಶಾಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಹೃತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೦॥ 


a ಬ ಇಯ ಫಂ ಅ 


೧೪. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೫. ಆ ನರಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಮರಳಿ ಕಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ವಾನರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಯಾವ ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆ? 

೧೬. ನೀನು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ, ನಿನಗೆ ಈ ವಾನರತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಪವು ಯಾವುದು? ಹೇಳೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಕಪಿಯು ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೧೭. ಕಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೇದನಾಥ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೧೮. ನರಿಯೆ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ವಿಶ್ವನಾಥನು. ತಾಯಿಯು ಕಮಲಾ 
ಲಯಳು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೆ ಸ್ಟೇಹವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೯-೨೦. ನಿನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯದು. ಪುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ನಾನರಿ 
ತಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದಕಾರಣ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಿಷಯಗಳು 
ತಿಳಿಯುವುವು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತರಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕದ್ದೆನು. 


೪೨೮ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಪಾಪಾದ್ವಾನರೋ ಜಾತೋ ನರಕಾಂನುಭವಾದನು | 


ನಾಂಂಹರ್ತವ್ಯಂ ವಿಪ್ರಧನಂ ಹರಣಾನ್ನರಕಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ಅನಂತರಂ ವಾನರತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ। 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವಂ ತು ಹರ್ತವ್ಯಂ ನಿದುಷಾ ಸದಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹರಣಾತ್ಸಾ ಸಮಧಿಕಂ ನೈನ ನಿದ್ಯತೇ। 

ಪೀತವಂತಂ ವಿಷಂ ಹಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಂ ಸಕುಲಂ ದಹೇಶ್‌ ॥ ೨೩ಷ್ಟ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹರಣಾತ್ಸಾಪೀ ಕುಂಭೀಷಾಕೇಷು ಪಚ್ಯತೇ | 

ಪಶ್ಚಾನ್ನರಕಶೇಷೇಣ ವಾನರೀಂ ಯೋನಿಮಶ್ನುತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಿಪ್ರದ್ರವ್ಯಂ ನ ಹರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ಸೈಂತೆವ್ಯಂ ತೇಷ್ಮತೆಃ ಸದಾ । 

ಬಾಲಾ ದರಿದ್ರಾಃ ಕೃಪಣಾ ವೇದಶಾಸ್ನಾದಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಾಂವಮಂತವ್ಯಾಃ ಕೃದ್ಧಾಶ್ಹೆ ೀದನಲೋಪಮಾಃ । 
ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸೃಗಾಲಾಂಖಲಮಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೨೬ ॥ 








೨೧. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ನಾನು ನರಕವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ಕಪಿಯಾದೆನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸೆಬಾರದು. ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ನರಕವು ದೊರೆ 
ಯುವುದು. 

೨೨. ಆ ನರಕವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ತರುವಾಯ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಾನರ 
ಜನ್ಮನು ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಕೊಡದು. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಪಾಪವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ವಿಷವು ಕುಡಿದವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತು ಅಪಹರಿಸಿದವನನ್ನು ವಂಶಸಹಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುವುದು. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಪಾಪಿಯಾದವನು ಕುಂಭೀ 
ಪಾಕ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ಸೆನುಭನಿಸಿ ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಕಪಿ 
ಯಾಗುವನು. 

೨೫-೨೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಬಾರದು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಾಲಕರು, ಬಡವರು, 
ದೀನರು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದದವರು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಅವರು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಾಗುವರು. ನರಿಯೆ ! 
ನನಗೆ ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವು ಇರುವುದು. 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ ನ ಮೇ ತ್ವೇಕಮೇತತ್ಸಾಪವಿಶೋಧನಂ | 


ಜಾತಿಸ್ಮರೋಂಪಿ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಭಾವಿಕಾರ್ಯಂ ನೆ ಬುಧ್ಯತೇ ॥ ೨೭೫ 
ಅತೀತೇಷ್ವಪಿ ಕಂಚಿಜ್ಜ ಇಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧನಶಾದ್ಭ ವಾನ್‌ | 

ಅತೋ ಭವಾನ್ನ ಚಾನೀಶೇ ಭಾವ್ಯತೀತಂ ತಥಾಂಖಿಲಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಸ್ಫೃಗಾಲಾ ಶೋ ಭುಕ್ತಂ ನ್ಯಸನಮಿಾದೃಶಂ । 
ಆನಯೋರಸ್ಯ ಸಾಪಸ್ತ ಕೋ ನಾ ಮೋಚಯಿತಾ ಭವೇತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಬ್ರುವತೋಸ್ತತ್ರ ಪ್ಲೆನಂಗಮಸೃಗಾಲಯೋಃ । 

ಯದೃಚ್ಛಯಾ ದೈನಯೋಗಾಶ್‌ ಪೂರ್ವಸಪುಣ್ಯವಶಾದ್ವ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೦॥ 
ಆಯಂಯೌ ಸ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಿಂಧುದ್ಧೀಪಾಹ್ವಂಯೋ ಮುನಿಃ । 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತಸರ್ವಾಂಗಸ್ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಮಸ್ತಕಃ “aon 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಾಭರಣಃ ಶಿವನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತೆಯನ್‌ । 

ಸೃಗಾಲವಾನರೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಧುದ್ವೀಷಾಂಭಿಧಂ ಮುನಿಂ । 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಿತೌ ಭೂತಾ } ಪಪ್ರಚ್ಛತುರಿದಂ ತದಾ 1 ೩೨॥ 
ಸೃಗಾಲವಾನರಾವೂಚತುಃ:-- 

ಭಗವನ್ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಸಿಂಧುದ್ದೀಪ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೩೩॥ 

ಆವಾಂ ರಕ್ಸ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಾ 8 ನಿಲೋಕಯ ಮುಹುರ್ಮುದಾ । 

ಕಪಿತ್ವಂ ಚ ಸೃಗಾಲತ್ವಮಾನಯೋರ್ಯೆೇನ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೩೪ 


೨೭. ಈ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉಪಾಯದ ಜ್ಞಾನವೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನು ಅರಿತವನಾದರೂ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ನೀನು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಶದಿಂದ ಭೂತಕಾಲದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯವನ್ನ 
ಅರಿತವನು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ. 

೨೯. ನರಿಯೆ! ನಾವಿಬ್ಬರು ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು ದೊರಕುವನೊ. 

೩೦-೩೨. ವಿಪ್ರರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕಪಿನರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅತಿತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೆ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ ವನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನೆಂಬ ಮುನಿಯು -ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ಕಪಿನರಿಗಳು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಆನಂದಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುವು. 

೩೩-೩೬. ಕೆಪಿನರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :—ಪೊೂಜ್ಯನೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮವನ್ನರಿ 
ತವನೂ ಆದ ಸಿಂಧುದ್ದೀಪ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತನುಷಾಯಂ ವದಸ್ವಾಂದ್ಯ ತ್ವಂ ಹಿ ಪುಣ್ಯವತಾಂ ವರಃ । 

ಅನಾಥಾನೃ ಪಣಾನಜ್ಜಾನ್ಬಾಲಾಸ್ಪ್ರೋಗಾತುರಾನ್ಹನಾನ್‌ 1 ೩೫॥ 

ರಕ್ಷಂತಿ ಸಾಧವೋ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಪಯಾ ನಿರಪೇಕ್ಬಕಾಃ । 

ತಾಭ್ಯಾಮಿತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಿಂಧುದ್ದೀಪೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಪ್ರಾಹತೌ ಕಪಿಗೋಮಾಯೂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ಮನಸಾ ಚಿರಂ ॥ 4೬ 
ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ ಉವಾಚ ;-- 

ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಯುವಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ಭ್ರೇ ಸೃಗಾಲಪ್ಲ್ಸವಂಗಮೌ ॥ ೩೭॥ 


ಸೃಗಾಲ ಸ್ರಾಗ್ಭನೇ ತ್ವಂ ವೈ ನೇದಶರ್ಮಾಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಧಾನ್ಯಾನಾಮಾಢಕಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ನ ದತ್ತಂ ತೇನ ಪಾಹೇನ ಸಾರ್ಗಾಲೀಂ ಯೋನಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ । 

ತ್ವಂ ಚೆ ನಾನರ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ಹೇದನಾಥಾಭಿಘೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೩೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಗೃಹಾಚ್ಛಾಕೆಂ ಹೃತಂ ಚೌರ್ಯಾತ್ರ್ವಯಾ ತತಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ರ್ತೋಸಿ ವಾನರೀಂ ಯೋನಿಂ ಸರ್ವಪಕ್ಸಿಭಯಂಕರೀಂ ॥೪೦॥ 
ಯುವಯೋಃ ಪಾಪಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮುಸಾಯಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ ] 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ರಾಮಧನುಷ್ಠೋಟೌ ಯುವಾಮರಂ HON 


ಯಿಂದ ನೋಡು. ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಪಿ ಮತ್ತು 
ನರಿಯರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನ 
ವಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದ ಸಜ್ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಾಥರು, ದೀನರು, 
ಮೂಢರು, ಬಾಲಕರು, ರೋಗಪೀಡಿತರು ಆಗಿರುವ ಜನರನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ 
ಸಲಹುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕವಿನರಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ 
ಮಹಾಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ನರಿಕಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭-೪೦. ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕಪಿನರಿಗಳೆ! ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವೆನು. ನರಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ವೇದಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಢಕಪ್ರಮಾಣ ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿರುವ ಕಾರಣ ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟರುವೆ. 
ಕಫಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೇದನಾಥನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇನ ಮನೆಯಿಂದ ತರಕಾರಿಯನ್ನು ಕದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಸಕಲಪಕ್ಸಿಗಳಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಕಹಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವೆ. 

೪೧-೪೨. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಧನು 


ತ. ೨ ಕ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ಗತ್ವಾಂತ್ರ ಕುರುತಂ ಸ್ನಾನಂ ತೇನ ಸ ಪಾಷಾದ್ವಿ ಮೋಕ ಕ್ಸ್ಯಥಃ | 
ಪುರಾ ಕಿರಾತೀಸಂಸರ್ಗಾತ್ಸುಮತಿಬ್ರಾ ಹ್ಮ: ವಃ ಸುರಾಂ | 


ಪೀತವಾನ್ಸ ಧನುಷ್ಕೋಟಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಾಸಾದ್ವಿನೋಚಿತಃ I ೪೨॥ 
ಸೃಗಾಲವಾನರಾವೂಚತುಃ :- 

ಸುಮತಿಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೊ ಆಸೌಕಥಂಚ ಸಸುರಾಂಪಹೌ ॥ ೪೩ ॥ 

ಕಥಂ ಕಿರಾತ್ಯಾ ೦ ಸಕ್ತೊ ಆಭೂತ್ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ ಮಹಾಮತೇ। 

ಆನಯೋರ್ನಿಸ್ತ ರಾದೇತದ್ದ ದತ್ತ್ವಂಕೃ ಹಯಾ ಧುನಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಿಂಧುದ್ವೀನ ಉವಾಚ :-- 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಧೇ ದೇಶೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಚಿದಾಸ್ತಿಕಃ । 


ಯಜ್ಞ ದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾಶೋ ನೇದನೇದಾಂನಸಾರಗಃ 1 ೪೫೫ 
ದಯಾಲುರಾತಿಥೇಯಶ್ಚ ಶಿವನಾರಾಯಣಾಂರ್ಚಕಃ । 

ಸುಮತಿರ್ನಾಮ ಪುತ್ರೋಂಭೂದ್ಯಜ್ಞ ದೇವಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪಿತರೌಸ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮಪಿ ಪತಿವ್ರತಾಂ | 

ಪ್ರಯಯಾವುತ್ವಲೇ ದೇಶೇ ವಿಟಿಗೋಷ್ಮೀಪರಾಯಣಃ ॥ ೪೭॥ 
ಕಾಚಿತ್ಯಿರಾತೀ ತದ್ದೇಶೇ ವಸಂತೀ ಯುವನೋಹಿನೀ । 

ಯೂನಾಂ ಸಮಸ್ತದ್ರನ್ಯಾಣಿ ಪ್ರಲೋಭ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಚಿರಂ ॥ ೪೮ ॥ 





ಸ್ಕೋಟಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗುನಿರಿ. 
ಹಿಂದೆ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಬೇಡಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗದಿಂದ ಹೆಂಡವನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೪೩-೪೪. ನರಿಕಪಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :--ಸುಮತಿಯು ಯಾರ ಮಗನು? 
ಇವನು ಹೇಗೆ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದನು? ಇವನು ಕಿರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದನು? ಸಿಂಧುದ್ದೀಪ! ನೀನೀಗ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ದಯೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪೫-೪೬. ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :—ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ತಿಕನೂ, ನೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನೂ, ಜಾ: 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ಸಕ್ತನೂ, ಹರಿಹರರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು 
ಆದ ಯಜ್ಞ ದೇವನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಥಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಗ 
ನಿದ್ದನು. 

೪೭. ಅವನು ಜಾರರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ. 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ಕ ಅಜೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೪೮. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯುವಕರನ್ನು ಮೊ ೋಹಗೊಳಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಬೇಡರ 


೪೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾ ಗೃಹಂ ಸ ಪ್ರಯಯೌ ಸುಮತಿರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಧಮಃ | 


ಸುಮತಿಂ ಸಾ ನ ಜಗ್ರಾಹ ಕರಾತೀ ನಿರ್ಧನಂ ದ್ವಿಜಂ ೪೪೯॥ 
ತಯಾ ತ್ಯಕ್ತೋಫ ಸುಮತಿಸ್ತತ್ಸಂಯೋಗೈಕತತ್ಸರಃ । 
ಇತಸ್ತತಶ್ಹೋರಯಿತ್ವಾ ಬಹುದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಸಂತತಂ ॥ ೫೦॥ 
ವತ್ಕಾ ತಯಾ ಚಿರಂ ರೇಮೇ ತದ್ಗೃಹೇ ಬುಭುಜೇ ಚ ಸಃ । 

ಏಕೇನ ಚಷಕೇಣಾಃಸೌ ತಯಾ ಸಹೆ ಸುರಾಂ ಪಷೌ 1 ೫೧॥ 
ಏವಂ ಸ ಬಹುಕಾಲಂ ವೈ ರಮಮಾಣಸ್ತಯಾ ಸಹ ॥ 

ಪಿತರೌ ನಿಜಪೆತ್ಲೀಂ ಚೆ ನಾಂಸ್ಕರದ್ದಿಷಯಾತುರಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸ ಕದಾಚಿತ್ಯಿರಾತ್ಮೈಸ್ತು ಚೌರ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಯಯೌ ಸಹ ॥ 

ಪ್ರವ್ಯಂ ಹರ್ತುಂ ಕಿರಾತಾಸ್ತೇ ಲಾಟಾನಾಂ ವಿಷಯಂ ಯಯುಃ ॥ ೫೩॥ 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದೇಶೇ ಸೋಪಿ ಕೈರಾತವೇಷಧೃಕ್‌ । 

ಯಯೌ ಚೋರಯಿತುಂ ಪ್ರವ್ಯಂ ಸಾಹಸೀ ಖಡ್ಗಹಸ್ತವಾನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ತದ್ಸೃಹಸ್ವಾಮಿನಂ ವಿಪ್ರಂ ಹೆತ್ವಾ ಖಡ್ಲ್ಸೇನ ಸಾಹಸೀ 1 

ಸಮಾದಾಯ ಬಹುದ್ರವ್ಯಂ ಕರಾತೀಭವನಂ ಯಯೌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಹೆಂಗಸು ಕಾಮುಕರ ಸಮಸ್ತದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೯. ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಆ ಸುಮತಿಯು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಆ ಅಂಗನೆಯು ಬಡವನಾದ ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೦-೫೧. ಬಳಿಕ ಸುಮತಿಯು ಅವಳಿಂದ ತೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾದರೂ 
ಅವಳ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕದಿಯುತ್ತ ಬಹು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗಿತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಿ 
ದನು, ಮತ್ತು ಅವಳೊಡನೆ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 

೫೨. ಹೀಗೆ ಅವನು ವಿಷಯಾಸಕ್ಕನಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಅವಳೊಡನೆ 
ವಿನೋದಪಡುತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೇಡರೊಡನೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕದಿಯಲು ಲಾಟದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫೪. ಅವನು ಬೇಡರ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫೫. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನು ಕತ್ತಿಯಿಂದೆ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಬಹು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆರಾತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪ತ್ನಿತ್ಟಿ 


ತಂ ಯಾಂತಮನುಯಾತಿ ಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭಯಂಕರೀ । 


ನೀಲವಸ್ತ್ರಧರಾ ಭೀಮಾ ಭೃಶಂ ರಕ್ತಶಿರೋರುಹಾ ॥ ೫೬॥ 
ಗರ್ಜಂತೀ ಸಾ*ಟ್ಟಿಹಾಸಂ ಸಾ ಕಂಪಯಂತೀ ಚೆ ರೋದಸೀ ! 
ಅನುದ್ರುತ ಸ್ವಯಾ ಸೋಂಯಂ ಬಭ್ರಾಮ ಇಗತೀತಲೇ 1೫೭ 


ಏವಂಭ ೈಮನ್ಸುವಂ ಸರ್ವಾಂ ಕದಾಚಿತ್ಸುಮತಿಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಸ್ವಂ ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಯಯೌ ಭೀತ್ಯಾ ಹೇ ಸೈಗಾಲಪ್ಲವಂಗಮೌ ॥೫೮॥ 
ಅನುದ್ರುತಸ್ತಯಾ ಭೀತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸೃಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಸ್ಯನುದ್ರುತ್ಯ ತೇನ ಸಾಕಂ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥೫೯॥ 
ಪಿತರಂ ರಕ್ಬ ರಕ್ಷತಿ ಸುಮತಿಃ ಶರಣಂ ಯಯೌ । 

ಮಾ ಭೈಷೀರಿತಿ ತಂ ಪ್ರೋಚ್ಛ ಪಿತಾ ರಕ್ಷಿತುಮುದ್ಯತಃ । 


ತದಾನೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇಯಂ ತತ್ತಾತಂ ಪ್ರತೃಭಾಷತೆ 1೬೦8 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋವಾಚ :-- 
ಮೈನಂ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಷ್ವ ಯಜ್ಞದೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ೬೧ 


ಅಸೌ ಸುರಾಪೀ ಸ್ತೇಯಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚಾತಿಸಾತಕೀ | 
ಮಾತೃದ್ರೋಹೀ ಪಿತೃದ್ರೋಹೀ ಭಾರ್ಯಾತ್ಯಾಗೀ ಜೆ ಪಾಪಕೃತ್‌॥ ೬೨ ॥ 
ಕಿರಾತೀಸಂಗದುಷ್ಟಶ್ಚ ನೈನಂ ಮುಂಚಾನ್ಯುಹಂ ದ್ವಿಜ । 

ಗೃಹ್ಹಾಸಿ ಚೇದಿಮಂ ವಿಪ್ರ ಮಹಾಪಾತಕನಂ ಸುತಂ 1 ೬೩ 

೫೬-೫೭. ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಭಯಂಕರವೂ, ನೀಲವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದುದೂ, ಅತಿ ಕೆಂಪಾದ ತಲೆಗೂದುಲುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಆಕಾಶಭೂಮಿಗಳು ನಡುಗುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. 
ಅದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದನು. 

೫೮. ನರಿಕನಿಗಳೆ! ಆ ಸುಮತಿಯು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫೯-೬೦. ಅವನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಮರೆಹೋಗಲು 
ತಂದೆಯು ಹೆದರಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೬೧. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯನಾದ ಯಜ್ಞ 
ದೇವ! ಇವನನ್ನು ಸ್ಹೀಕರಿಸಬೇಡ. 

೬೨-೬೪. ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ, ಕಳ್ಳನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯೆಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ತಂಜೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದವನೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


ದವನೂ, ಪಾಪಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಬೇಡಸ್ತೀ ಸಂಗದಿಂದ ದುಷ್ಟನಾದ ಇವನನ್ನು 
F 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವದ್ಧಾ ರ್ಯಾಮಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚೆ ತ್ವಾಂ ಚೆ ಪುತ್ರಮಿಮಂ ದ್ವಿಜ । 

ಭಕ್ಸೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಂಶಂ ಚೆ ತಸ್ಮಾನ್ಮುಂಚ ಸುತಂ ತ್ವಿಮಂ "೬೪ 

ಇಮಂ ತ್ಯಜಸಿ ಜೇತ್ಸುತ್ರಂ ಯುಷ್ಮಾನ್ಮೋಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ನೈಕಸ್ಯಾರ್ಥೇ ಕುಲಂ ಹಂತುಮರ್ಹಸಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ ! 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ತಯಾ ತತ್ರ ಯಜ್ಞ ದೇವೋ ಬ್ರವೀಚ್ಚ ತಾಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಯಜ್ಞದೇವ ಉವಾಚ:- 

ಬಾಧತೇ ಮಾಂ ಸುತಸ್ಸೇಹಃ ಕಥಮೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜೇ ! 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ವಿಜೋಕ್ತಂ ತಮಭಾಷತ ॥ ೬೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಕೋವಾಚ ವಾ 

ಅಯಂ ಹಿ ಸತಿತೊಣ ಭೂತ್ತೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಬಹಿಷ್ಯೃತಃ ॥೬೭॥ 

ಪುತ್ರೇಸಸ್ಮಿನ್ಮಾಕುರು ಸ್ನೇಹಂ ನಿಂದಿತಂ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಾ ಯಜ್ಞ ದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥೬೮॥ 

ತಲೇನ ಪ್ರಜಹಾರಾಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಸುಮತಿನಾಮಕಂ । 

ರುರೋದ ತಾತ ತಾತೇಶಿ ಪಿತರಂ ಪ್ರಬ್ರುವನ್ಮುಹುಃ ॥೬೯॥ 


ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾದ ನಿನ್ಲೀ ಮಗನನ್ನು 
ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, 
ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಈ ಮಗನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ವಂಶದವರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 

೬೫. ಈ ಮಗನನ್ನು ನೀನೀಗ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವೆನು. 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಒಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ನೀನು ವಂಶವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಯಜ್ಞ ದೇವನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೬. ಯಜ್ಞದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ಮಗ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಪೀಡುಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳಲು ಆದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೬೭. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಪಾತಕಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನು 
ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ಯ ತನಾಗಿರುವನು. 

೬೮-೬೯. ಇಂತಹ ಮಗನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡಬೇಡ, ಇವನ ದರ್ಶನವೂ 
ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಯಜ್ಞ ದೇವನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೆ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿತು. ಅವನು ಅಪ್ಪ! ಅಪ್ಪ! 
ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕಿರುಚುತ್ತ ಅತ್ತನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಕಾಯಃ ೪೩೫ 


ರುರುದುರ್ಜನಕೋ ಮಾತಾ ಭಾರ್ಯಾಂಸಿ ಸುಮಶೇಸ್ತದಾ। 

ಏತಸಿ ನ್ನ ಂತರೇ ತತ್ರ ದುರ್ಮಾಸಾಃ PRN: i೩೭೦ 
ದಿಷ್ಟಾ ಮಾಹಾ ಯೋಗೀ ಹೇಸ ಇಲಪ್ಲನಂಗಮಾ । 

ಯೆಜ ಸದೇವೊೋಥ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಂ ಹ ನತಾರಕಂ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶರಣಂ” ಯಡ ಪುತ್ರ ಕಾರಣಾತ್‌ Hon 
NG, 
ದುರ್ನಾಸಸ್ತಂ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೈ ಶಂಕರಾಂಶಜಃ ॥ ೩೨॥ 


ತೈದ್ದ ರ್ಶನಮಸಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಭನಿತಾ ನ ಕದಾಚನ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚ ಸುರಾಪೀ ಚ ಸ್ತೇಯಿಾ ಚಾ:ಭೂತ್ಸುಶೋ ಮನು ॥ ೭೩॥ 
ಏನಂ ಪ್ರ ಹರ್ತುಮಾಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿವರ್ತತೇ | 

ಭೂಯಾದ್ಯ ಥಾ ಮೇ ಪುತ್ರೊ ಯಂ ಮಹಾಸಾತಕನೋಟಿ ಕಿತಃ 1೭೪ 
ಘೋರಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಹತ್ಯೇಯಂ ಯಥಾ ಶೀಘ್ರಂ ಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ತಮುಸಾಯಂ” ನಡಸ್ವಾದ್ಯ ಮನು ಪುತ್ರೇ ದಯಾಂ ಕುರು ॥ ೭೫% ॥ 
ಅಯನಮೇವ ಹಿ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ನಾಂನ್ಯೋಂಸ್ತಿ ತನಯೋ ಮುನೇ । 


ಅಸ್ಮಿನ್ಮ ತೇತು ನಂಶೋ ಮೇ ಸಮುಜ್ಛಿ ದ್ಯೆ ತ್ಸ ಮೂಲತಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ತತಃ ಪಿತ ಭ್ಯ 8 ಪಿಂಡಾನಾಂ ದಾತಾಫಿ ನ ಭವೇದ್ದು ೨ನಂ। 
ಅತಃ ಕ್ಸ ಹ ಕುರುಷ್ಟ ತೈ ಮಸ್ಕಾ: ಸು ಭಗವನ್ಮು ನೇ W2೭೭ 





೭೦-೭೧. ಅವನ ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ, ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅತ್ತರು. 
ಈ ಮಧ್ಯದ ಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಅದ್ಯ ಷ್ನವಶ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಯಜ್ಞ ಬೀವನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಸು 
ರುದ್ರಾ ಂಶಸ ಂಭೂತನೆಂದರಿತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನು. 

೭೨. ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದುರ್ವಾಸನೆ! ನೀನು ಶಂಕರಾಂಶದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯು. 

೭೩. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದೊರಕಲಾರದು. ನನ್ನ ಮಗನು, 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಶೈ ಮಾಡಿದವನೂ, ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ, ಕಳ್ಳನೂ lls 
RS ಅವನನ್ನು ಹೊಡಿಯಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯೊ ಬಂದಿರುವು 
ಈಗ ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ ಕ್ರೃನಾಗುದ್ರದಕ್ಕೂ. ಕುಡು 
ಈ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆ ಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

ನನ್ನ "ಮಗನಲ್ಲಿ ಕೃ ಪೆಯಿಡು. 
. ಮುನಿಯೆ! ನನಗೆ ಇವನ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಪುತ್ರರ. ಇವನು 
ಜ್ಯ ನನ್ನ ವಂಶವು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
೭೭. ಬಳಿಕ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಇರಲಾರನು. 
ಪೂಜ್ಯಮುನಿವರ್ಯನೆ ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡು. 


೪ನ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದೋವಾಚ ಮರ್ವಾಸಾಃ ಶಂಕರಾಂಶಜಃ । 

ಧ್ಯಾತಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಯಜ್ಞದೇವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥೭೮॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :-- 

ಯಜ್ಞದೇವ ಕೃತಂ ವಾಪಮತಿಕ್ರೂರಂ ಸುತೇನ ತೇ । 


ನಾಂಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತಾ ತ 5ಯುತೈರಪಿ ॥೭೯॥ 
ಆಥಾಪಿ ಶೇ ಸುತಸಾ ಒಂಹಮಸ್ಕೆ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತಯೇ ಟ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವದಿಪಾ ಮಿ ಶ್ಯ ಜು ನಾಂನ್ಯ ಮನಾ ದ್ವಿಜ ॥ ೮೦॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷಃ ಕೋಟಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸರಿಲಾರ್ಜಷೇ I 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇತ್ತನ ಪುತ್ರೋಃಯಂ ಹಾತಕಾನ್ಮೋಕ್ಸ್ಛತೇ ಕ್ಲೃಣಾತ್‌ ॥ ೮೧॥ 
ದುರ್ನಿನೀತಾಂಭಿಧೋ ನಿಪ್ರೋ ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮ । 


ಚ ಸ: ಸ ಕ್ರ 'ಣಾದೇವ ತೀಟ ॥ ೮೨ ॥ 
ಸ್ಕೈ ಷಾ ಶ್ರೀಧನುಷಃ ಕೋರ 'ರಾಘವಸ್ಯ ಸ್ವ ಯಂ ಹರೇಃ । 
ಸಾ ನಮಾತ್ರಿ ೀಣ ಸಾಸೌಘಂ ನಾಶಯೇತ್ರೆ ತ್ಸು ತಸ್ಯ ಸಾ ॥ ೮೩ ॥ 


"ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಶಿಗಿಶಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೈ ತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ *« ಧನುಷ್ಯೋಟ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ-- 
ಸ ಫಗಾಲವಾಸರಸ "ಂವಾದೇ ಸುನುತಿ ಮಹಾಸಾತಕ ವಿಮೋಳೊ ಪೂ ಸಾಯಕಥನಂ 3 
ನಾಮ ಚತುಸ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೮. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞದೇವನು ಹೇಳಲು ದುರ್ವಾಸನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೭೯. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಜ್ಞದೇವ! ನಿನ್ನ ಮಗನೆಸಗಿದ 
ಪಾಪವು ಅತಿ ಕಠಿನವಾದುದು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಈ 
ಫಾಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಾರದು. 

೮೦. ಆದರೂ ಈ ನಿನ್ನೆ ಮಗನ ಪಾಸದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 

೮೧. ನಿನ್ನೀ ಮಗನು ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನು 
ಷ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ಇವನ ಪಾತಕವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೮೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯ! ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ವಿನೀತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದ ಗುರುಪಶ್ಚೀಗಮನ ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ಕನಾದನು. 

೮೩. ಆ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಷ್ಟೋಟಯು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ಸುತನ ಪಾತಕವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸೀತು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಸ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶಿ € ಸ್ಯಾಂಪಮುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರ ಹ್ಮ: ಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲಿ 
ಇ ಧನುಷ್ಕೋಟ ಪ್ರ ಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ--ನರಿ ಕನಿ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಮತಿ ಸುವ 
ಏನೋಕ್ನೋಪಾಯ ಕಥನ ವೆಂಬ ಮೊವತ್ತನಾಲ್ಕ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೈಗಾಲ ವಾನರೆ ವಿನೋಕ್ಸಣವರ್ಣನಂ 
ಯಜ್ಞ ದೇವ ಉವಾಚ:- 

ಮುರ್ವಾಸರ್ಷೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪರಾಂಪರವಿಚಕ್ಟಣ । 
ಮರ್ಪಿನೀತಾಭಿಧ; ಕೋಂ ಯೋಸಸೌ ಗುರ್ವಂಗನಾಮನಾತ್‌ ॥೧! 
ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ ಸ್ನಾನೇನ ಸ ಕಥಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ತತ್ತ ಎಹಾನ್ಮುಮುಚೇ ಸಾಸಾದ್ಯರುಸ್ತ್ರೀಗಮಸಂಭವಾತ್‌ | 


ಏತನ್ಮೇ ಶ್ರದ್ದ್ಧ ಧಾನಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ !೨॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :-- 

ಪಾಂಡ್ಯದೇಶೇ ಪುರಾ ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾಹ್ಮಣೋಂಭೂದ್ಪಹುಶ್ರುತಃ Wn 
ಇಧ್ಮನಾಹಾಂಭಿಧೋ ನಾಮ್ನಾ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ರುಚಿಸ್ತಥಾ । 

ಬಭೂವ ತಸ್ಯ ತನಯೋ ಮರ್ನಿನೀತಾಭಿಥೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೪॥ 
'ಬಾಲ್ಯೇ ವಯಸಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಮಮಾರ ಜನಕೋಸ್ಯ ವೈ । 

ದುರ್ನಿನೀತಃ ಪಿತುಸ್ತಸ್ಯ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಚೌರ್ಧ್ವದೈಹಿಕಂ su 
ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ಗೃಹೇಂವಾಸೀನ್ಮಾತ್ರಾ ನಿಧವಯಾ ಸಹ | 

ತತೋ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಮಭವದ್ದಾ ಇನಶಾಬ್ದಮನವರ್ಷಣಾತ್‌ TEST 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೃಗಾಲ ವಾನರ ವಿಮೋಕ್ಸಣವರ್ಣನ 

೧. ಯಜ್ಞದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಪರಾಸರನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನೂ ಆದ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯೆ! ಗುರುಸತ್ಲೀಗಮನಮಾಡಿದ ಈ 
ದುರ್ವಿನೀತನಾವನು? 

೨. ಯಾರ ಮಗನು? ಇವನು ಧನುಷ್ಠ್ಯೋಟಖಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುಬ 
ರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಗುರುಸ್ರ್ರೀ ಸಂಗ ಪಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾದನು? ಶ್ರಜೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩-೪. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾಂಡ್ಯಜೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಒಹು 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಇಧ್ಮನಾಹನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಯೆಂಬ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ, ದುರ್ವಿನೀತನೆಂಬ ಸುತನೂ ಇದ್ದರು. 

೫-೬. ಮಗನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೆ ತಂದೆಯಾದ ಇಧ್ಯ್ಮವಾಹೆನು 
ಮಡಿದನು. ಮಗನಾದ ದುರ್ನಿನೀತನು ತಂದೆಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


೪ಷಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದೇಶಾಂತರಮಗಾನ್ಮಾತ್ರಾ ಸಾಕಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 


ಗೋಕರ್ಣಂ ಸ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಭಿಕ್ಸಂ ಧಾನ್ಯಸಂಚಯ್ಯೈಃ ಟ೭॥ 
ಉವಾಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಾತ್ರಾ ವಿಧವಯಾ ಸಹ । 

ತತೋ ಬಹುಶಿಥೇ ಕಾಲೇ ದುರ್ವಿನೀತೋ ಗತೇ ಸತಿ Hu 
ಪೂರ್ವದುಷ್ಕರ್ಮಪಾಕೇನ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ರಹೋ ಬತ । 
ಅನಂಗಶರನಿದ್ದಾಂಗೋ ರಾಗಾದ್ವಿಕೃತೆಮಾನಸಃ HFN 
ಮಾಮೇಶಿ ವಾದಿನೀಮಂಜಾಂ ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ಹಾತಕ ಃ 

ಬುಭುಜೇ ಕಾಮನೋಹಾತ್ಮಾ ಮೈಷುನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೧೦॥ 
ಸಖನ್ನೋ ದುರ್ನಿನೀತೋ ಯಂ ರೇತಃಸೇಕಾದನಂತರಂ | 

ಮನಸಾ ಚಿಂತಯನ್ಸಾಪಂ ರುರೋದ ಭೃಶದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ಅಹೋತಿಪಾಪಕೃದಹಂ ಮಹಾಪಾತೆಕಿನಾಂ ವರಃ । 

ಅಗಮಂ ಜನನೀಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾಮಜಾಣವಶಾಃ ನುಗಃ ॥ ೧೨॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಸ ತತ್ರ ಮುನಿಸನ್ನಿಧೌ । 

ಜುಗುಪ್ಸಮಾನಶ್ಚಾ ತ್ಮಾನಂ ತಾನ್ಮುನೀನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೩೪ 





ಕೆಲವುಕಾಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯಾದ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದನು. 
ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕ್ಪಾಮವುಂಟಾಯಿತು. 

೭-೧೦. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ವಿನೀತನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ದೇಶಾಂತರಕೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಧಾನ್ಯಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುಭಿಕ್ಸನಾದ ಗೋಕರ್ಣಕೆ 
ಹೋಗಿ ವಿಧವೆಯಾದ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳಯಲು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ದುಷ್ಮರ್ಮದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ದುರ್ವಿನೀತನು ಕಾಮಪೀಡಿತನ್ಕೂ 
ವಿಷಯಾನುರಾಗದಿಂದ ವಿಕಾರಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಬೇಡ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದೆಳೆದು ರಮಿಸಿದನು. 

೧೧. ರೇತಸ್ಸಲನವಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಆ ದುರ್ವಿನೀತನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ 
ಅತ್ತನು. 

೧೨. ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ವಶನಾದ ನಾನು ಜನನಿಯ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಷವನೈೆ ಸಗಿದ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರನು. 

೧೩. ಮುನಿಗಳ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಆ ದುರ್ವಿಧೀತನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯಪಡುತ್ತ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ಛದ್ಮ 


ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮಸಾಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮನು ದ್ವಿಜಾಃ । 


ವದಧ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವಜ್ಞಾಃ ಕೃಷಯಾ ಮಯಿ ಕೇವಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮರಣಾನ್ನಿಸೃತಿಃ ಸ್ಯಾಜ್ದೆ €ನ್ಮರಿಷ್ಯಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಭವದ್ಭಿರುಚ್ಯತೇ ಯತ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಮಾಧುನಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯೇ ತದ್ದ್ವಿಜಾಃ ಸತ್ಯಂ ಮರಣಂ ವಾಂನ್ಕದೇನ ವಾ। 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ ॥ ೧೬॥ 
ಅನೇನ ಸಾಕಂ ವಾರ್ತಾ ತು ದೋಷಾಯೇತಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತಾಃ । 

ಮೌನಿತ್ವಂ ಭೇಜಿರೇ ಕೇಚಿನ್ಮುನಯಃ ಕೇಚಿದಾಭೃಶಂ ॥ ೧೭ 
ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಾತೃಗಾಮಾ ತ್ವಂ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಂ ವರಃ । 

ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇತಿ ಬಹುಶೋ ವಾಚಮೂಚುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಾನ್ನಿವಾರ್ಯ ಕೃವಾಶೀಲಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 

ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ 4ಸಾಯನಸ್ತತ್ರ ದುರ್ನಿನೀತಮಭಾಷತ ॥೧೯॥ 
ಗಚ್ಛಾಶು ರಾಮಸೇತೌ ತ್ವಂ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸಹಾ ಸಹಾಂಬಯಾ । 

ಮಕರಸ್ಥೆ € ರವೌ ವಖಫೇ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ ॥೨೦॥ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯೋ ಜಿತಕ್ರೊ ೀಧಃ ಪರದ್ರೋಹನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಏಕಮಾಸೆಂ ನಿರಾಹಾರ ಕುರು ಸ್ನಾನಂ ಸಹಾಂಬಯಾ ॥೨೧॥ 


೧೪. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ನ ೈಗಮನರೂಪವಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚ ತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

rn ಹ ಪಾಪವು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ವರಕಾರಬಾಬತನಾದಕೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಜಾ ಚಿಕ ಈಗ ನೀವು ನನಗೆ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು ಮರಣವಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಮುನಿವರ್ಯರು 
ಇವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದರಿತು 
ಮೌನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೧೮. ವಿಪ್ರರೆ! ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀನು ದುಷ್ಟನೂ ತಾಯಿಯ ಸಂಗ 
ವನ್ನುಮಾಡಿದವನೂ ಮಹಾಪಾತಕಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು ಎಂದರು. 

೧೯. ಆಲ್ಲಿ ದಯಾಳುವೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಅವರ 
ನೈೆಲ್ಲ ತಡೆದು ದುರ್ವಿನೀತನನ್ನು ಕುರಿತು ಗು 

೨೦೨೨೧. ನೀನು ಕೂಡಲೆ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಧನುಷ್ಪೋಟಗೆ ಹೋಗು. ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲದವನೂ, 


೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಶಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪೊತೋ ಭವಿಷ್ಯಸ್ಯದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಗುರುಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗವುದೋಷತಃ | 


ಯತ್ಪಾತಕಂ ನ ನಶ್ಯ ತ ಸೇತುಸ್ನಾ ಸೇನ ತನ್ನಹಿ 1 ೨೨ ॥ 
ಕುತಿಸ್ರೃತಿಪುರಾಣೇಷು ಧನುಷ್ಟೋಟಪ್ರಶಂಸನಂ | 

ಬಹುಧಾ ಭಣ್ಯತೇ ಪಂಚಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತ್ವರಯಾ ಗಚ್ಛೆ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ಸಹಾಂಬಯಾ । 

ಪ್ರಮಾಣಂ ಕುರು ಮವಷ್ಕಾಕ್ಯ್ಕಂ ವೇದವಾಕ್ಯಮಿವ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೪॥ 
ಶ್ರೀರಾನುಧನುಷಃ ಕೋಟ್‌ ಸ್ಹಾತಸ್ಯ ದ್ವಿ ಶಾಸಕ | 
ನುಹಾಸಾತಕಕೋಟೊ ್ಯೀಂಪಿ ಸೈನ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಇತೀವ ಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ "ಮನ್ವಾ ದಿಸೆ ತಿಭಿ ಸ್ಮ ತೌ! 
ತಪ ಚ್ಛ ತ್ರೆ ೦  ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ನಜಾತು ॥ ೨೬ 1 


ಇತೀರಿಕೋಫ ವ್ಯಾಸೇನ ದುರ್ನಿನೀತೋದ್ದಿ ಿಜೋತ್ತೆಮಾಃ । 

ಮಾತ್ರಾ ಸಾಕಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ನತ್ವ್ವಾವ್ಯಾ ತ ಚೆ ನಿರ್ಯಂಯೌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಕರಸ್ಕೇ ರವೌ ಮಾಘೇ ಮಾಸೆಮಾತ್ರಂ ನಿರಂತರಂ | 

ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪರರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡದವನೂ ಆಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ತಾನಮಾಡು. 

೨೨. ನಿನ್ನ ಮಾತೃಸಂಗಮಾಡಿದ ದೋಷವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಸೇತು ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗದ ಪಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. 

೨೩. ವೇದ, ಸ್ಮ್ರತಿ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ಧನುಷ್ಕೋಟಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಧನುಷ್ಠೋಓಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತೆರಳು. 

೨೫. ಶ್ರೀರಾಮಧನುಸ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕೋಟ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಹೀಗೆಂದು ಮನಾ ಎದಿಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ರ ತ್ರವನ್ನುಸುರಿರುವುವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು A ನ ಧನುಷ್ಠೋಟಿಗೆ ಹೋಗು. 

೨೭. ವ್ಯಾಸನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದುರ್ವಿನೀತನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ವ್ಧಾ ಸನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಧನುಷ್ಕೋ ಟಿಗೆ ಹೋದನು. 

೨೮-೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಸಿಟ್ಟಲ್ಲದವನೂ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೧ 


ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಸಸ್ಟ್‌ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕಂ । 

ರಾಮನಾಥಂ ನಮಸ್ಕುರ್ವಂಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಭೆಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೨೯॥ 

ಮಾಸಾಂತೇ ಪಾರಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ನಿಶುದ್ಧಧೀಃ | 

ವ್ಯಾಸಾಂತಿಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ವೃತ್ತಂ ನಿವೇದಿತುಂ ॥ ೩೦ 

ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪುನರ್ವ್ಯ್ಯಾಸಂ ದುರ್ನಿನೀತೊಂಬ್ರವೀದ್ವಚಃ ॥ 40 
ದುರ್ವಿನೀತ ಉವಾಚ :-- 

ಭಗವನ್ಯರುಣಾಸಿಂಥೋ ದ್ವೈಸಾಯನ ಮಹತ್ತಮ । 

ಭವತಃ ಕೃಪಯಾ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸಹಾಂಬಯಾ । 


ಮಾಘಮಾಸೇ ನಿರಾಹಾರೋ ಮಾಸಮಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ HAT 
ಅಹಂ ತ್ವಕರನಂ ಸ್ನಾನಂ ನಮಸ್ಕುರ್ವನ್ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಇತಃ ಪರಂ ಮಯಾ ವ್ಯಾಸೆ ಭಗವನ್ಸಕ್ತನತ್ಸಲ " ಪಿವಿ ॥ 


ಯತ್ಯರ್ತವ್ಯಂ ಮುನೇ ತತ್ತ್ವಂ ಮನೋಪದಿಶ ತತ್ವತಃ | 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುರ್ನಿನೀತಸ್ಯ ವೈ ಮುನಿಃ । 


ಬಭಾಷೇ ದುರ್ವಿನೀತಂ ತಂ ವ್ಯಾಸೋ ನಾರಾಯಣಾಂಂಶಕಕಿ ೩೪ 
ವ್ಯಾಸೆ ಉವಾಚ :- 
ದುರ್ವಿನೀತ ಗತಂ ಶೇಂದ್ಯ ಪಾತಕಂ ಮಾತೃಸಂಗಜಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಣೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಮರಳಿ ವ್ಯಾಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೩೧. ಆ ದುರ್ನಿನೀತನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೨-೩೪. ದುರ್ವಿನೀತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದಯಾಳುವೂ. ಮಹಾತ್ಮನೂ. 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಧನುಷ್ಟೋಓ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನನಿಯೊಡನೆ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದುತಿಂಗಳ. 
ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಮಿಂದೆನು. ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾವದ 
ವ್ಯಾಸನೆ! ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನುಷವೇಶಿಸು. 
ಎನ್ನಲು ಆ ದುರ್ವಿನೀತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರಾಯಣಾಂಶಜನಾದ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಯು ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫-೩೬. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದುರ್ವಿನೀತ! ನಿನ್ನ ಮಾತ್ಮಗಮನ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ಈಗ ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಿನ್ನ 


[Ca 


1% 
೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾತುಶ್ಚೆ ಪಾತಕಂ ನಷ್ಟಂ ಶ್ವತ್ಸಂಗತಿನಿಮಿತ್ತಜಂ 1 


ಸಂದೇಹೋ ನಾಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ತವ 1 ೩೬॥ 
ಬಾಂಡವಾಃ ಸ್ವಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾಃನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ಯೊ 

ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಂ ಸಂಗೃಹೀಷ್ಯಂತಿ ದುರ್ವಿನೀತಾಂಂಬಯಾ ಸಹ ॥ ೩೭ ॥ 
ಮತ್ರ್ರಸಾದಾದ್ದನುಷ್ಕೋಟೌ ವಿಶುದ್ಧಸ್ತ್ಯಂ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ [ 
ದಾರಸಂಗ್ರಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ 5° ಧರ್ಮಮಾಚರ ॥ ೩೮ ॥ 
ತ್ಯಜ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ಚೆ ಧರ್ಮಂ ಭಜ ಸನಾತನಂ । 

ಸೇವಸ್ಥ ಸಜ್ಜನಾಸ್ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ೩೯ 
ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಮುಖ್ಯಾನಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ನ ತ್ಯಜ! 
ನಿಗೃಹೀಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಮರ್ಜಯಸ್ವ ಹರಿಂ ಹರಂ ॥ ೪೦॥ 


ಪರಾಃಂಪವಾದಂ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ಮಾಸೂಯಾಂ ಭಜ ಕರ್ಹಿಜಿತ್‌ । 
ಅನ್ಯಸ್ಯಾಂಭ್ಯುಷಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತಾಪಂ ಕೃಣು ಮಾ ವೃಥಾ ॥ ೪೧॥ 
ಮಾತೃನತ್ಸರೆದಾರಾಂಶ್ಲೆ ತ್ವನ್ನಿತ್ಯಮುವಲೋಕಯ | 


ಅಧೀತವೇದಾನಖಿಲಾನ್ಮಾ ವಿಸ್ಮರ ಕದಾಚನ ॥೪೨॥ 
ಅತಿಥೀನ್ಮಾಪಮನ್ಯಸ್ವ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತೃದಿನೇ ಕುರು । 
ಸೈಶುನ್ಶ್ಯಂ ಮಾ ವಡಸ್ವ ತ್ವಂ ಸ್ಥ ಪ್ಲೇ ಪ್ಯನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೪೩1 





ತಾಯಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಂದೇಹನಡಬೇಡ. 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೭. ನಿನ್ನ ಬಂಧು ಬಳಗದವರೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವರು. 

೩೮. ನೆನ್ನೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಶುದ್ಧನಾದ ನೀನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸು. 

೩೯-೪೦. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೇವಿಸು. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು, ಹೆರಿಹೆರರನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೪೧. ಇತರರ ಅಸವಾದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೂಯೆ 
ಪಡಬೇಡ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಷಡಬೇಡ. 

೪೨. ಪರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತಾಯಿಯರಂತೆ ನೋಡು. ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ ನೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಮರೆಯಬೇಡ. 

೪೩. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಬೇಡ, ಪಿತೃಮರಣ ದಿನದಲ್ಲಿ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಅಲ್ಲ 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂತತಂ । 





ಅನಲೋಕಯ ನೇದಾಂತಂ ನೇದಾಂಂಗಾನಿ ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಹರಿಶಂಕರನಾಮಾನಿ ಮುಕ್ತಲಜ್ಜೋಂನುಕೀರ್ತಯ । 
ಜಾಬಾಲೋಪನಿಷನ್ಮಂಕ್ರೆಸ್ಟ್ರಿಪುಂಡ್ರೋದ್ಧೂ ಲನಂ ಕುರು ॥ ೪೫ ॥ 
ರುದ್ರಾಂಕ್ಸಾನ್ಭಾರಯ ಸದಾ ಶೌಚಾಚಾರಪರೋ ಭವ ! 

ತುಲಸ್ಕಾ ಬಿಲ್ಜಪತ್ರೈಶ್ಚ ನಾರಾಯಣಹರಾನ್ರಭೌ ॥ ೪೬॥ 
ಏಕಂ ಕಾಲಂ ದ್ವಿಕಾಲಂ ನಾ ತ್ರಿಕಾಲು ವಾಂರ್ಚಯಸ್ವ ಭೋಃ । 
ತುಲಸೀದಲಸಂಮಿಶ್ರಂ ಸಿಕ್ತಂ ಹಸಾದೋದಕೇನ ಚೆ ॥ ೪೭॥ 
ನೈನೇದ್ಯಾಂನ್ಸಂ ಸದಾ ಭುಂಕ್ಸ್ಮ್ಚ ಶಂಭುನಾರಾಯಣಾಂಗ್ರತಃ । 

ಕುರು ತ್ವಂ ನೈಶ್ಚದೇನಾಖ್ಯಂ ಬಲಿಮನ್ನವಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೪೮॥ 
ಯತೀಶ್ವರಾನ್ಪ್ಪಪ್ಮನಿಷ್ಠಾನ್ತರ್ಪಯಾಂನ್ಸೈರ್ಗ್ಯಹಾಂಂಗತಾನ್‌ । 
ವೃದ್ಧಾನನ್ಯಾನನಾಥಾಂಶ್ಚ ಕೋಗಿಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ 1೪೯ ॥ 
ಕುರು ತ್ವಂ ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷಾಮೌಪಾಸನಪರೋ ಭವ । 

ಪಂಚಾಂಕ್ಸ್ಟರಂ ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಣನೇನ ಸಮನ್ಸಿತಂ ॥೫೦॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಚಾಡಿ 


ಹೇಳಬೇಡ. 

೪ು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ವೇದಾಂತವನ್ನೂ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸು. 

೪೫. ಹರಿಹರರ ನಾಮಗಳನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳು. ಜಾಬಾಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸು. 

೪೬-೪೮. ಯಾವಾಗಲೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸು. ಶೌಚ ಮತ್ತು 
ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಾಸಕ್ತನಾಗು. ತುಲಸಿಯಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಕಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಹರಿಹರರನ್ನು ಒಂದುಹೊತ್ತು, ಎರಡುಹೊತ್ತು ಅಥವಾ ಮೂರುಹೊತ್ತು 
ಪೂಜಿಸು. ತುಲಸೀದಲ ಮಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ, ದೇವರ ಪಾಠೋದಕದಿಂದ 
ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೈವೇದ್ಯದ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾರಾಯಣಶಂಕರರ ಮುಂದೆ ಭುಂಜಿಸು. ಅನ್ನದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ವೈಶ್ವದೇವ 
ಬಲಿಹರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡು. i 

೯-೫೧. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯತೀಶ್ವರರು, ವೃದ್ಧರು, 
ಅನಾಥರು, ರೋಗಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಅನ್ನದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಔಪಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗು. ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಓಂಕಾರಸಹಿತವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಸರ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಅಷ್ಟಾಕ್ಬರ 


೪ಲಳ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೈನಾಷ್ಟಾಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಮನ್ಯಮಂತ್ರಾನಪಿ ದ್ವಿಜ । 
ಜಪ ತೈಂ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯನ್ಮಂತ್ರಾಃ ಧಿದೇವತಾಃ ॥ ೫೧॥ 
ಏವಮಸ್ಕಾಂಸ್ತೃಘಾ ಧರ್ಮಾನ್ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತಾನ್ಸರ್ನದಾ ಕುರು! 


ಏವಂ ಕೃತವತಸ್ತೇ ಸ್ಯಾದ್ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿರಸ್ಯಲಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೊ? ವ್ಯಾಸಮುಂನಿನಾ ಮರ್ನಿನೀತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ । 
ತೆಮುಕ್ತಸುಖಿಲಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಾಂಶೇ ಮುಕ್ತಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೫೩॥ 
ತನ್ಮಾತಾಂಪಹಿ ಮೃತಾ ಕಾಲೇ ಭನುಷ್ಠೋಟಿನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 
ಅವಾಪ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಮಪುನರ್ಭವದಾಯಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ ;-- 
ಏವಂ ತೇ ದುರ್ನಿನೀತಸ್ಕ ತೆನ್ಮಿತುಶ್ನ ವಿನೋಕ್ಸಣಿಂ | 


ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯಭಿಷೇಕೇಣ ಯಜ್ಞ ದೇನ ಮಯೇರಿತಂ ॥ ೫೫% ॥ 
ಪುತ್ರಮೇನಂ ತ್ವಮಸ್ಕಾಶು ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾನಿಶುದ್ಧಯೇ | 
ಸಮಾದಾಯ ವ್ರಜ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಸುಸ್ಕೋಟಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಿಂಥುದ್ವೀಪ ಉವಾಚ :- 
ಇತಿ ದುರ್ನಾಸಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಜ್ಞದೇಪೋ ನಿಜಂ ಸುತಂ । 
ಸಮಾದಾಯ ಯಯೌ ರಾಮಧನುಸ್ಕೋಟಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಾಂ ॥ ೫೭॥ 





ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತ ಜಹಿಸು. 

೫೨. ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಮೃತಿವಿಹಿತವಾದ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡು, ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಮೋಕ್ಬ್ಸವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೩-೫೪. ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುರ್ನಿನೀತನು ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಅವನು ಹೇಳಿದುದನ್ಸೆಲ್ಲಮಾಡಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯೂ ಮೃತಳಾಗಿ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಮರಳಿ ಜನ್ಮನನ್ನೀಯವ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೫೫. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಜ್ಞದೇವ! ಹೀಗೆ ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ ದುರ್ನ್ವಿನೀತೆನಿಗೂ ಅವನ ತಾಯಿಗೂ ಮೋಕ್ಬವು 
ಲಭಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೫೬. ನೀನೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವ ಧನುಷ್ಠೋಓಗೆ ತೆರಳು. 

೫೭. ಸಿಂಧುದ್ವೀಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಹೀಗೆ ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳಲು 
ಯಜ್ಞ ದೇವನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಧನುಷ್ಕೋಟಗೆ ಹೋದನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೪೪೫ 


ಗತ್ವಾ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್ಸಣ್ಮಾಸಂ ತತ್ರ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 


ಪುತ್ರೇಣ ಸಾಕಂ ನಿಯತೋ ಹೇ ಸೃಗಾಲಪ್ಪವಂಗಮ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸ ಸಸ್ನೌ ಚ ಧನುಷ್ಕೋಬೌ ಸಣ್ಮಾಸಂ ಫೈ ಸಪುತ್ರಕಃ । 

ಷಣ್ಮಾಸಾಂತೇ ಯಜ್ಞದೇವಂ ಸ್ರಾಹ ನಾಗಶರೀರೀಕೇ ॥ರ೫೯॥ 
ವಿಮುಕ್ತಾ ಯಜ್ಞದೇವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುತಸ್ಯ ಶೇ 
ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯಾತ್ಸುರಾಷಾನಾತ್ಶಿರಾತೀಸಂಗಮಾತ್ತಥಾ 1 ೬೦॥ 
ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಸಿ ಹಿ ಸಾಹೇಜ್ಯೋ ನಿಮುಕ್ತೋಯಂ ಸುತಸ್ತನ । 
ಸಂಶಯಂ ಮಾಕುರುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಯಜ್ಞ ದೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ (೬೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಥ ಸಾ ತು ವಾಗಶರೀರಿಣೀ । 
ತದಾಂಶರೀರಿಣೀವಾಕ್ಕಂ ಯಜ್ಞದೇವಃ ಸ ಶುಶ್ರುವಾನ್‌ ॥ ೬೨॥ 
ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಸಹಿಶೋ ರಾಮನಾಥಂ ನಿಷೇವ್ಯ ಚ । 

ಧನುಷ್ಕೋಹಔಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರತ್ರೇಣ ಸಹಿತಸ್ತದಾ ॥ ೬4 ॥ 
ಸ್ವದೇಶಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹೃಷ್ಟಃ ಸೈಗ್ರಾಮಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ತಥಾ । 

ಸ ಪುತ್ರದಾರಃ ಸುಚಿರಂ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಸುನಿರ್ವ್ಯತಃ ॥ ೬೪॥ 


ಸಿಂಧುದ್ದೀಪ ಉವಾಚ :-- 
ಗೋಮಾಯುವಾನರಾವೇವಂ ಯುವಯೋಃ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ! 
ಯಜ್ಞ ದೇವಸುತಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸುಮತೇಃ ಪರಿನೋಕ್ಸಣಂ ॥ ೬೫ ॥ 


೫೮. ನರಿಕಪಿಗಳೆ! ಆ ಯಜ್ಞ ದೇವನು ಅಲ್ಲಿ ಆರುತಿಂಗಳು ಮಗನೊಡನೆ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. “ 

೫೯-೬೧. ಅವನು ಮಗನೊಡನೆ ಆರುತಿಂಗಳು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದನು. ಆರುತಿಂಗಳಾದಮೇಲೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಯಜ್ಞದೇವನನ್ನುಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಿತು. ದ್ವಿಜವರ್ಯನಾದ ಯಜ್ಞ ದೇವನೆ! ನಿನ್ನ ಸುತನೀಗ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆ, 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇಯ, ಸುರಾಪಾನ, ಬೇಡರ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಇವುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಇತರ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. 

೬೨. ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಯಜ್ಞದೇವನು 
ಆ ಅಶರೀರಿಣಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೬೩-೬೪. ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಗನೊಡನೆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಧನುಷ್ಠೋಟಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನೂ ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ, ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಿ ಸತೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅತಿಸುಖದಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೬೫-೬೬, ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ನರಿಕಪಿಗಳೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಶೀಗೆ ಯಜ್ಞದೇವನ ಮಗನಾದ ಸುಮತಿಯು ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 


೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾತಕೇಜಭ್ಯೋ ಮಹದ್ಭ್ಯಶ್ಚ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾಶ್‌ । 
ಯುನಾಮತೋ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ಗಚ್ಛತಂ ಪಾಪಶುದ ಯೇ ಟ 


ಕ 

ನಾಂನ್ಯಥಾ ಸಾಪಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಕಾತ್ಟ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂಯುಶೈರಪಿ ॥ ೬೬ / 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 

ಗಿ ಜ್‌ J 

ಸಿಂಧುದ್ಧೀಪಸ್ಯ ವಚನಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! ೬೭ ॥ 
ಸೃಗಾಲವಾನರಾವಾಶು ವಿಲಂಘಿತಮಹಾಪಥೌ । 
ಧನಸುಸ್ಕೋಟಿಂ ಪ್ರಯಾಸೇನ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚ ತಜ್ಜಲೇ h ೬೮ ॥ 
ನಿಮುಕ್ತ್‌ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ವಿಮಾನವರಸಂಸ್ಥಿತೌ । 
ದೇವೈಃ ಕುಸುಮವರ್ಷೇಣ ಕೀರ್ಯಮಾಣೌ ಸುತೇಜಸೌ ॥೬೯॥ 


ಹಾರಕೇಯೂರಮುಕುಟಕಟಕಾದಿವಿಭೂಷಿತೌ । 
ದೇನಸ್ತ್ರೀಧೂಯಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಮರಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತೌ । 


ಗತ್ಕಾ ದೇವಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಮಿಂದ್ರಸ್ಯಾಂರ್ಧಾಸನಂ ಗತೌ ॥೭೦॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಯುಷ್ಮಾಕಮೇವಂ ಕಥಿತಂ ಸೃಗಾಲಸೃ ಕಪೇರಪಿ H ೭೧ 

ಪಾಪಾದ್ಯಿ ನಮೋಕ್ಸಣಿಂ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯ ಇಮುಮವ್ಯಾಯಂ ಶೃಣೋತಿ ಪಠತೇಷಿ ವಾ ॥೭೨॥ 


ಳಾ 


ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಪಾಪದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಗೆ ಹೋಗಿ. ಬೇರೆ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಲಾರದು. 

೬೭-೭೦. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸಿಂಧುದ್ವೀಪನ 
ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನರಿಕಪಿಗಳು ಬಹುದೂರದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಧನುಷ್ಟೋಟಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದರು. ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೂಮಳೆ 
ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರೂ, ಅತಿತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ, ಹಾರ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಕಿರೀಟ, ಬಳೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರೂ ಸುರಾಂಗನೆಯರು ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರೂ ಆಗಿ ರಮ್ಯವಾದ ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೭೧-೭೩. ವಿಪ್ರರೆ! ನರಿಕಪಿಗಳು ಧನುಷ್ಕೋಓಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತರಾದುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮತ್ತು ಪಠಿಸಿದರೆ ಧನುಷ್ಕೋಟಸ್ನಾನದ ಫಲ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಧನುಷ್ಕೊಟೌ ಸ ಮಾನವಃ! 
ಯೋಗಿವೃಂದೈರಸುಲಭಾಂ ಮುಕ್ತಿಮಪ್ಯಾಶು ವಿಂದತಿ 1 ೭೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಧನುಷ್ಕೋಟ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ-- 
ಸೃಗಾಲ ವಾನರ ನಿಮೋಕ್ಸಣವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ನಮೋಕ್ಟವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂವಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
64 ಧನುಷ್ಠೊ ಓಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಗಾಲವಾನರೆ ವಿಮೋಕ್ಸೈಣ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ 1! 
ಅಥ ಷಟ್‌ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದುರಾಚಾರ ಸಂಸರ್ಗದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಧನುಷ್ಕೋಟೀಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭೂಯೋಪಿ ಪ್ರಬ್ರವೀಮ್ಯಹಂ । 
ದುರಾಚಾರಾಂಭಿಭೋ ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಮುಕ್ತೋಇಂಭವದ್ದಿ ಹೌ ॥೧॥ 

ವಂತನಯ ಊಚುಃ :- 
ಮರಾಚಾರಾಭಿಧೂ ಕೋಂಸೌ ಸೂತ ತತ್ಕಾರ್ಥಕೋನಿದ । 


ಕಂ ಚ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ತೇನ ದುರಾಚಾರೇಣ ವೈ ಮುನೇ HON 
ಕಥಂ ಮಾ ಪಾತಕಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಏತಚ್ಛು ಶ್ರೂಷಮಾಣಾನಾಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ಯದ ನೋ ಮುನೇ HAN 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಮುನಯಃ ಶೊ. ಯ390 ತಸ್ನೆ ಮುರಾಚಾರಸ್ಥ ಹಾತಕಂ । 
ಖ ಶಿ 3 


ಸ್ನಾನೇನ ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಯಥಾ ಮುಕ್ತಶ್ಚ ಹಾತಕಾತ್‌ HV 
ದುರಾಚಾರಾಾಭಿಧೋ ವಿಪ್ರೋ ಗೌತಮಿತಾಶೀರಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಾಪೀ ಕ್ರೂರಕರ್ಮರತಃ ಸದಾ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದುರಾಚಾರ ಸಂಸರ್ಗದೋಷ ಶಾಂತಿವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸ್ನಾನದಿಂದ ದುರಾ 
ಚಾರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನರಿತ ಸೂತನೆ! ಈದುರಾ 
ಚಾರನಾರು? ಇನವನೆಸಗಿದ ಪಾಪವಾವುದು? 

೩. ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾದನು? ಮುನಿಯೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಬಯಸುವ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೪. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುಧಿಗಳೆ! ಆ ದುರಾಚಾರನ ಪಾಪ 
ವನ್ನೂ, ಅವನು ಧನುಷಸ್ಪ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿರಿ. 

೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಗೌತಮಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಠಿನ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಾಸಕ್ಕನಾದ ಓರ್ವ ದುರಾಚಾರನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿದ್ದನು. 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋರಈಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೈಶ್ಚ ಸುರಾಪೈಶ್ಚ ಸ್ತೇಯಿಭಿರ್ಗುರುತಲ್ಪಗೈಃ । 


ಸದಾ ಸಂಸರ್ಗದುಷ್ಟೋಸೌ ತೇ ಸಾಕಂ ನ್ಯವಸದ್ದಿ ಜಾಕಿ 1೬॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಿಸಂಸರ್ಗದೋಷೇಣಾಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ವೈ ಃ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸಕಲಂ ನಷ್ಟಂ ನಿಃಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೭॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ದಿನನೇಕಂ ತು ಯೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ನಿನಸೇತ್ಸಾದರಂ ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ಪಣಾದ್ರೈ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ TSN 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ತುರೀಯಾಂಂಶೋ ನಶ್ಯತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯೋ । 

ದ್ವಿದಿನಂ ಸೇವನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶಾವ್ಜರ್ಶನಾಚ್ಛಯನಾತ್ತಥಾ 1೯॥ 


ಭೋಜನಾತ್ಸಹಪಂಕ್ತೌ ಚ ಮಹಾಪಾತಕಿಭಿರ್ವಿಜಾಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಭಾಗೋ ನಶ್ಯೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಸಂಶಯ 
ತ್ರಿದಿನಾಚ್ಹ ತೃತೀಯಾಂಂಶೋ ನಶ್ಯತ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಚತುರ್ದಿನಾಜ್ಹೆ ತುಥಾಣಂಶೋ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಹಿ ಧ್ರುವಂ ॥೧೧॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ತು ತೈಃ ಸಾಕಂ ಶಯನಾಸನಭೋಜನೈಃ । 


ಕ್ಷ 
00 
ಲಿ 
೦ 


ತತ್ತುಲ್ಯಷಾತಕೀ ಭೂಯಾನ್ಮಹಾಹಾತಕಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ೧೨॥ 
ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಹೀನೋಯಂ ಮರಾಚಾರಾಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗ್ರಸ್ತೋಂಭವದ್ಭೀಷಣೇನ ನೇತಾಲೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಗುರುಪತ್ತಿೀೀಗಮನ 
ಮಾಡಿದವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ದುಷ್ಟನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭-೧೦. ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇವನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವೆಲ್ಲ 
ಹಾಳಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ದಿನ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದಂಶವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಎರಡು ದಿವಸ ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ, ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಒಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಎರಡನೆ ಭಾಗವು ಹಾಳಾದೀತು. 

೧೧. ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಮೂರನೆ ಅಂಶವೂ. ನಾಲು 
ದಿನಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಲನೆ ಭಾಗವೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೧೨. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳು ಪಾತಕಿಯೊಡನೆ ಶಯನ, ಆಸನ, 
ಭೋಜನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅತಿ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸಿ ಅವನಂತೆಯೇ 
ಪಾನಿಯಾಗುವನು. 

೧೩. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಈ ಮರಾಜಾರನು 
ಭಯಂಕರವೂ, ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆದ ಬೇತಾಳದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟನು. 


೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸೌ ಪರವಶಸ್ವೇನ ವೇತಾಲೇನಾಂತಿಹೀಡಿತಃ । 


ದೇಶಾದ್ದೆ ಶಂ ಭ್ರೈಮನ್ಸಿಪ್ರಾ ವನಾಚ್ಚೈವ ವನಾಂತರಂ ॥ ೧೪ ೫ 
ಪೂರ್ವಪುಜ್ಯವಿಸಾಕೇನ ದೈವಯೋಗೇನ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ ॥ ೧೫ ೫ 
ಅನುಮ್ರತಃ ಪಿಶಾಚೇನ ಶೇನಾವಿಷ್ಟೋ ಯಯೌ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನ್ಯಮಜ್ಜಯತ್ಸವೇತಾಲೋ ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟಜಲೇ ತ್ವನುಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಿಜಲೇ ಸೋಯಂ ನೇತಾಲೇನ ಪ್ರನೇಶಿತಃ । 

ಉದಿತಿಷ್ಮ ತೆ ಸೈ ಹಾಡೇನ ನೇತಾಲೇನ ವಿಮೋಜಿತಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಉತ್ತಿ ) ಕೋಸ್‌ ದಿ ಜೋ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಜಲಾತ್ತ ದಾ। 

ಸ್ವಸೆ ಸ KS ವ್ಯ ಜಿಂತಯತ್ಕೋಂಯಂ ದೇಶೋ ಜಲಧಿತೀರತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಥಂ "“ಯಾಗತಮಿಹ ಗೌತಮಿತೀರವಾಸಿನಾ । 

ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲಃ ಸೋಯಂ ಧನುಷ್ಕೋಟನಿನಾಸಿನಂ ॥ ೧೯॥ 
ದಶ್ತಾತ್ರೇಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗಿಪ್ರವರಮುತ್ತಮಂ | 

ಸಮಾಗಮ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಸೌ ದುರಾಚಾರೋಇಭ್ಯಭಾಷತೆ ॥ on 
ನ ಜಾನೇ ಭಗವನ್ಹೇಶಃ ಕತಮೋಂಯಂ ನದಾಧುನಾ | 
ಗೌತಮಿಾತೀರನಿಲಯೋ ದುರಾಚಾರಾಭಿಧೋ ಹ್ಯಹಂ ॥ ೨೧॥ 


ಳಾ 


೧೪-೧೬. ವಿಪ್ರರೆ! ಆ ಬೇತಾಳದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ ಟ್ಟ ಈ ದುರಾಚಾರನು 
ದೇಶದಿಂದ ಜೇಶಕ್ಕೂ, ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಾಡಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತ ಹಿಂದಿನ ಪುಣ್ಯದ 
ಸರಿಣಾಮದಿಂದ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಧನುಷ್ಟೋಟಗೆ ಪಿಶಾಚ 
ದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಪಿಶಾಚವು ಇವನನ್ನು 
ಆ ಧನುಷ್ಟೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 

೧೭. ಪಿಶಾಚದೊಡನೆ ಧನುಷ್ಠ್ಯೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಈ 
ದುರಾಚಾರನು ಕೂಡಲೆ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಧನುಷ್ಕೋಟಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಇವನು ಸುಖಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದೇಶವು ಯಾವುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೧೯-೨೦. ಗೌತಮಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆನು? 
ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಇವನು ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 
ನೆಂಬ ಯೋಗಿವರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೧. " ಪೂಜ್ಯನೆ! ಈ ದೇಶವಾವುದು? ಹೇಳು. ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ನಾನು ಗೌತಮಾತೀರನಿವಾಸಿಯಾದ ದುರಾಜಾರನೆಂಬವನು. 


ಸಟ್‌ತ್ರಿ೦ಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ಕೃಪಯಾ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಯಾಂತ್ರ ಕಥಮಾಗತಂ । 


ಇತಿ ಸೃಷ್ಟೋ ಮುನಿಸ್ತೇನ ದುರಾಚಾರೇಣ ಸುವ್ರತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಮವದದ್ದುರಾಚಾರಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಃ । 
ಮಹಾಪಾತಕಿಸಂಸರ್ಗೇ ದುರಾಜಾರ ಕೃತೇ ಪುರಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ನಷ್ಟನುಭವದ್ದೇತಾಲಸ್ತ್ವಾಂ ತತೋಂಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ತೇನಾವಿಷ್ಟಸ್ತ್ವ ಮಾಂಯಾತೋ ವಿನಶೋಂತ್ರ ವಿಮೂಢಧೀಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ್ಯಮಜ್ಜಯತ್ತ್ವಾಂ ನೇತಾಲೋ ಧನುಷ್ಕೋಟಜಲೇತ್ರ ತು । 

ತತ್ರ ಮುಜ್ಜನಮಾತ್ರೇಣ ವಿಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕಾದ್ಭ ವಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ತು ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಪುಣ್ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯಂತಿ ವೈ ಸತ್ಯಂ ಪಂಚಪಾತಕಸಂಚಯಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಾನತ್ರ ಮಜ್ಜನಮಾತ್ರತಃ । 
ಮಹಾಪಾತ*ಸಂಸರ್ಗದೋಷಂ ತೇ ವಿಲಯಂ ಯಯೌ ॥ ೨೭ ॥ 


ತನ್ನಾಶಾದೇನ ವೇತಾಲಸ್ಟ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಲಯಂ ಗತಃ । 
ತ್ವಾಮಗ್ರಹೀದ್ಯೋ ವೇತಾಲಃ ಪುರಾಂಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಂಭವತ್‌॥ ೨೮ ॥ 
ಸೋಂಯಂ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸೇ ಮಹಾಲಯಂ ಟ 
ಷಾರ್ವಣೇನ ವಿಧಾನೇನ ಪಿತೃಣಾಂ ನಾಂಕರೋನ್ಮುದಾ ॥೨೯॥ 

೨೨-೨೪, ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆನೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು.” ಹೀಗೆ ದುರಾಚಾರನು ಕೇಳಲು ದಯಾಳುವಾದ ಮುನಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ನೀನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಪಿಶಾಚವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಪಿಶಾಚದ ಅವೇಶದಿಂದ ಮೂಢ 
ನಾದ ನೀನು ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 

೨೫. ಬೇತಾಳವು ಈ ಧನುಷ್ಯೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾದೆ. 

೨೬. ಪವಿತ್ರವಾದ ಧನುಷ್ಠ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರ ಪಂಚಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೭. ಈ ರಾಮಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ 
ಮಹಾ ಪಾತಕಿ ಸಂಬಂಧದ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 

೨೮. ಆ ಪಾಪವು ನಾಶವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಪಿಶಾಚವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಬೇತಾಳವು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೯. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಾರ್ವಣ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೪೫೨ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಿಕೂಪುರಾಣ೦ 


ತೇನ ಸ್ವಪಿತೃಭಿಃ ಶಪ್ತೋ ನೇತಾಲತ್ಮಮಗಾದಯೆಂ | 


ಸೋಸಿ ಚಾಂಸ್ಯೆ ಧಸುಷ್ಕೊ "ಟೀರನಲೋಕನಮಾತ್ರ ತಃ ॥ Aon 
ನೇತಾಲತ್ವಂ ಎ ಇಯೇಹ 'ಓಿಷ್ಣುಲೋಕಮವಾಶ್ತನಾನ್‌ | 
ಆಶೋ ಭಾವ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಮಹಾಲಯಂ ॥೩೧॥ 


ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಸ್ವಪಿತ್ರೂನ್ಯೇ ತುನ ಕುರ್ವಂತೃತಿಲೋಭತಃ | 
ಮಹಾಲೋಭಯುತಾಸ್ತೇಂದ್ದಾ ವೇತಾಲಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ರಾದ್ರ ದ್ಲಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣ ಹಣ್ಣೆ ಫೇ ಮಹಾಲಯಂ । 


ನಿತ್ರೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಬ್ರಾ ಹೆ ಸ್ತ ೀದಸಾರಗಾನ್‌ ॥ ೩೩/ 
ಭೋಷಯೇಯುಮಣಹಾಂ್ಸೆ ನೆ; ಹ ತೇ ನಂದರ ದುರ್ಗೆತಿಂ । 

ಯಸ್ತು ಭಾದ್ರಸದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ನುಹಾಲಯಂ ॥ ೩೪॥ 
ಸ್ವಶಕ ಥನುಗುಣಂ ವಿಪ್ರಮೇಕಂ 3 ತಿ ಶ್ರೀನಕಿಂಚನಃ | 

ಭೋಷಯೇನ್ನ ಹಿ ದೌರ್ಗತ್ಯೆಂ ಭನೇಷಸ್ಯ ಕದಾಚನ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಯೆಂ ಭಾವ್ರಸಜೇ ಮಾಸೇ ಪಿತೃಣಾಮನುಷಾಸನಾತ್‌ | 

ಯಯೌ ನೇತಾಲತಾಂ ವಿಪ್ರೋ ಯಸ್ಸ್ಟಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಪಿನಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕಾಲೋ ಭಾದ್ರಪದಂ ಮಾಸಮಾರಭ್ಯ ವ ಕೆ ಕಾ ವಧಿ | 

ಮಹಾಲಯಸ್ಸ ಕಥಿತೋ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ಯ ರ ॥ ೩೭॥ 











೩೦-೩೨. ಅದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿತೃಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಪಿಶಾಚ 
ನಾದನು. ಇವನೂ ಈ ಧನುಷ್ಟೋಟಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪಿಶಾಚ 
ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಷ್ಟು ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾದ್ರಪದ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳನ್ನು ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಲೋಭಿಗಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಿಶಾಚಗಳಾಗುವರು. 





ಸಪ್‌. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಥನ ಕೈದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ದ್ವೇಶಿಸಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸ ೦ಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಮಾನವರು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಡವನು ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸೈದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರ ಒಬ್ಬನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಇಬ )ರನ್ನಾಗಲಿ, ಮೂವರನ್ಹಾ ಗಲಿ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ನನದ ವತಿ ಅವನು ದುರ್ಗತಿಯ ನ್ಸು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪಿಶಾಚನಾಗಿ ಪಾಹಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೩೭. ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ವೃಶ್ಚಿಕಮಾಸದವರೆಗೆ ಮಹಾಲಯದ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಷರ್ಟಿತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಮಾಸೋ ಭಾದ್ರಪದಃ ಕಾಲಸ್ತತ್ರಾಸಿಹಿ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 

ಕೃಷ್ಣಪಳ್ಸೋ ವಿಶಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾಮ್ಹರಾಜಾರಕ ತತ್ರ ವೈ ॥ ೩೮॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಫುಭೇ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾಂ ತಥಾ ತಿಥೌ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ॥ ೩೯ 1 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾವಕಃ ಸರ್ವಹಾವನಃ 

ಸ ವಜ್ನಿಲೋಕಮಾಸ್ನೋತಿ ನಹ್ನಿನಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥೪೦॥ 
ತಸ್ಮೈ ಚ ಜ್ವಲನೋ ದೇನಃ ಸರ್ವೆ ಶ್ವರ್ಯಂ ದದಾತ್ಯಸಿ । 
ಪ್ರಥಮಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮುರ್ತ್ಕೋಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥೪೧॥ 
ನಹ್ನಿರ್ಗ್ಗಹಂ ದಹೇತ್ತಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಕಂ ತಥಾ । 

ನೇಡಜ್ಜೆ € ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಭುಕ್ತೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾಂ ನುಹಾಲಯೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ದಶಕಲ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ತೃಪ್ತತಾಂ 1 

ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತುಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ೨ನ್ನಂ ಮಹಾಲಂ%ಉಂಟ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್ಸನಾನೀಪತಿರೀಶ್ವರಃ 1 

ಸ ಕೈಲಾಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಶಿನೇನ ಸಹ ಮೋದತೇ 1 ೪೪ ॥ 
ವಿಪುಲಾಂ ಸಂಪದಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೀತೋ ದವ್ಯಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


೬ರ ಲ 
ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ 


೩೮. ದುರಾಚಾರನೆ! ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸವು ಉತ್ತಮವು. ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೩೯-೪೦. ಆ ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಪ್ರಥಮ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಮೆಚ್ಚುವನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಅಗ್ನಿಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಅಗ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

೪೧-೪೪. ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ಸೀಯುವನು. ಆ ಪ್ರಥಮ 
ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೆ, ಸಂಪತ್ತು. ಕ್ಲೇತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುವನು. ಪ್ರಥಮ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೇದಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸಿದರೆ ಪಿತೃಗಳು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ದ್ವಿತೀಯಾದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮೆಚ್ಚುವನು. 
ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನು. 

೪೫-೪೬. ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಬಿದಿಗೆ ದಿನ ಮ ಹಾಲಯ 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ವೈ ಕುಪಿತಃ ಶಂಭುರ್ನಾಶಯೇದ್ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ | 


ರೌರವಂ ಕಾಲಸೂತ್ರಾಖ್ಯಂ ನರಕಂ ಚಾಂಸ್ಕ ದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ವೇದಜ್ಞೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಭುಕ್ತೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ಮಹಾಲಯೇ | 
ವಿಂಶತ್ಯಲ್ಸಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ತೃಪ್ತತಾಂ 1 ೪೭॥ 


ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ಚ ಸಂತತಿಶ್ವಾಂಸ್ಯ ವರ್ಧತೇ 

ತೃತೀಯಾಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧೆಂ ಮಹಾಲಯಂ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವನಾನ್ಲೋಕಪಾಲೋ ಧನಾಧಿಪಃ । 
ಮಹಾಷದ್ಮಾದಿನಿಧಂಯೋ ವರ್ತಂತೇ ತಸ್ಯ ವೈ ವಶೇ ॥೪೯॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ನುಗಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ 
ಧನದೋ ಭಗವಾಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಸಂಪದಂ ಹರತಿ ಕ್ಪಣಾತ್‌ । 


ದಾರಿದ್ವ್ಯಂ ಚೆ ದದಾತ್ಯಸ್ಮೈ ಬಹುದುಃಖಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೫೧॥ 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮುಹಾಲಯಂ | 
ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿಂಶತ್ಯಲ್ಪಸಹಸ್ರಕಂ 1 ೫೨॥ 





ವನ್ನು ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮಕೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಸೂತ್ರನೆಂಬ ರೌರವ ನರಕ 
ವನ್ಸೀಯುವನು. 

ಭಕ್ತಿ. ದ್ವಿತೀಯ ದಿನದ ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೇದಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಭುಜಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪ ತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

ಭಲೆ. ಪಿತೃಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ಸಂತತಿಯು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಮನುಷ್ಯನು ತದಿಗೆ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೯. ಹಾಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕುಬೇರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮಹಾಪದ್ಮಾದಿನಿಧಿಗಳನ್ಸೀಯುವನು. 

೫೦-೫೧. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ತೃತೀಯಾತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕುಬೇರನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಹು ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಡತನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೫೨. ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣ ತದಿಗೆ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನು 
ಜನ ಪಿತೃಗಳು ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 


ಷರ್ಟತ್ರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 

ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್ಷೆ ೀರಂಬಃ ಪಾರ್ವತೀಸುತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ನಿಘ್ನಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತಿ ಗಜವಕ್ರೈ ಪ್ರಸಾದತಃ | 

ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ 
ನಿಫ್ನೇಶೋ ಭಗವಾಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಸದಾ ವಿಫ್ನಂ ಕರೋತಿ ಹಿ । 


ಚಂಡಕೋಲಾಹಲಾಭಿಖ್ಯೇ ನರಕೇ ಚ ಪತತ್ಯಥ ! ೫೫ ॥ 
ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ವೈ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮಹಾಲಯಂ । 
ಪಿತರಃ ಕಲ್ಪಸಾಹೆಸ್ರಂ ಚೆತ್ವಾರಿಂಶತ್ರಹೆರ್ನಿತಾಃ ॥೫೬॥ 


ಬಹೂನ್ಸುತ್ರಾನ್ಪ್ರದಾಸ್ಪಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ತುರ್ನಿರಂತರಂ | 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥೫೭॥ 
ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭಗನತೀ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಮಂದಿರಂ । 

ಅಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀಃ ಕಲಹಾಧಾರಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭನೇದ್ಸೃಹೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಫೌ ಮರ್ತ್ಯೇೋ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮಹಾಲಯಂ । 

ತಸ್ಯ ತೃ ಸ್ಯಂತಿ ಪಿತರಃ ಪಂಚಕಲ್ಪಸಹಸ್ರಕೇ !೫೯॥ 
ಸಂತತಿಂ ಚಾಂಸ್ಯವಿಚ್ಛೆನ್ನಾಮಸ್ಮೈ ದಾಸ್ಯಂತಿ ತರ್ಪಿತಾಃ । 

ಪಾರ್ವತೀ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಕಾನ್ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯದಾಯಿನೀ ॥೬೦॥ 





೫೩. ಚೌತಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನಾದ ಗಣೇಶನು ಮೆಚ್ಚುವನು. 

೫೪-೫೮. ಅವನ ವಿಫ್ನುಗಳೂ ಗಣೇಶನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಗಣೇಶನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಫ್ನುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಅವನು ಚಂಡಕೋಲಾಹಲವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವನು. ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಮಹಾಲಯಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ನಲವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಪುತ್ರರನ್ಲೀಯುವರು. ಪಂಚಮಿಾದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡ 
ದವನ ಮನೆಯನ್ನು ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಿಡುವಳು. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಗಳಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಅಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸುವಳು. 

೫೯. ಪಂಚಮಾದಿನ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳು ಐದುಸಾವಿರ 
ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವರು. 

೬೦. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಅವರು ಇವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗುವಳು. 


೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷಷ್ಟ್ಯಾಂ ತಿಫೌ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 


ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಷಣ್ಮುಖಿಃ ಪಾರ್ವತೀಸುತಃ HO 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಯ ಪ್ರಸಾಡತಃ । 
ಗ್ರಹೈರ್ಜಾಲಗ್ರಹೈಕ್ಚೈನ ನ ಬಾಧ್ಯಂತೇ ಕದಾಚನ ॥ ೬೨ ॥ 


ಸಷ್ಮ್ಮ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ನರೋ ಭಕ್ರ್ಯಾಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ । 

ತಸ್ಯ ಸ್ಕಂದೋ ಮಹಾಸೇನೋ ವಿಮುಖಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೩॥ 
ಗರ್ಭಾನ್ನಿರ್ಗತಮಾತ್ರೈನ ಪ್ರಜಾ ತಸ್ಯ ವಿನಶ್ಯತಿ । 

ಪೂತಸಾದಿಗ್ರ ಹಕುಲೈರ್ಜಾಧ್ಯತೇ ಚ ನಿರಂತರಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ವಹ್ನಿಜ್ಜಾಲಾಪ್ರ ವೇಶಾಖ್ಯೆ € ನರಕೇ ಚ ಪತತ್ಯ ಧಃ । 

ಸನ್ಮಾ 30 ತಿಥೌ ಯಃ ಕ್ರ ದ್ಧ್ಧಾ ವಾನ್ಸು ರ್ಯಾಚ್ಛಾ ಎಡ್ಡೆ ಂ ಮಹಾಲಯೆಂ ॥ 
ಷಷ್ಟಿ ಕ್ರ ಸಹಸ್ರಂತು ತಕೋ ಜಾಂ ತೃ ಪ್ರ pe | 


ಪುತ್ರಾ ನಸಿ ಪ್ರ ಹಾಸ ಹಂತಿ ಸಂಪಡಂ ನಭಭ ತಥಾ ॥ ೬೬ ॥ 
be ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ । 
ಹಿರಣ್ಯ ಪಾಣಿರ್ಭಗವಾನಾಿತ್ಯ ಸ ಸ್ಯ ತುಷ್ಯತಿ ೬೭ ॥ 
ಅರೋಗೋ ದೃಢಗಾತ್ರಃ ಸ್ಥಾ ದ್ಭ್ರಾಸ್ಯ ರಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಹಿರಣ ಪಾಣಿರ್ಭಗವಾನ್ಲಿ ರಣ್ಯಂ ಸಾಣಿನಾ' ಸ್ವ ಯಂ ॥೬೮॥ 





೬೧. ಷಷ್ಠಿ ಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರ ನಾ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವಕು 

೬೨. ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ ಳೂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪಿಶಾಚ, ಬಾಲಗ್ರಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಫೀಡಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩, ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡದವನಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದನು ವಿಮುಖ 
ನಾಗುವನು. ಕುಪಿತನಾಗುವನು. 

೬೪. ಅನನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೆ ಸಾಯುವರು. ಅವನು ಪೂತ 
ನಾದಿ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪ ಡುವನು. 

೬೫-೬೭. ವಜ್ನಿಜ್ವಾ ಲೆಯೆಂಬ ನರಕದಲಿ ಬೀಳುವನು. ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ಚಾ ್ರ್ರಿದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ 
ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಅತತಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಕೊಡುವರು. ಸಪ್ತಮಾದಿನ ಮಾನವನು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧಗೈದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಹಸ್ಕನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೬೮-೭೦. ಅವನು ಭಾಸ್ಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ದೃಢವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗುವನು. ಸುವರ್ಣಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನು 


ಸಬ್‌ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ತ್ರೇ ದದಾತಿ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ । 
ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥೬೯॥ 
ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಎ. ಇರ್ಜಾಧ್ಯತೇ ಸ ದಿವಾನಿಶಂ | 


ತೀಕ್ಷೈೃಧಾರಾಂಸ್ತ್ರಶಯ್ಯಾಖ್ಯೇ ನರಕೇ ಚ ಪತತ್ಯಧಃ 1 ೭೦॥ 
ಸಪ್ತಃ ಮ್ಯಾಂ ಯೋ He ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 
ಸಪ್ತ ತಿಂ ಕಲ್ಪ ಸಾಹಸ್ರ ಪಿ ್ರೀಣಂತಿ ಸಿತಯೋಸ್ಯ ವೈ ॥೭೧॥ 


ಸಂತತಿಂ ಚಾಂಷ್ಯವಿಚ್ಛ ನ್ನ್ದಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃ ಹಾ ಸದಾ! 
ಅಷ್ಟ ಮ್ಯಾ ತು ತಥ್‌ ಮತ್ಯ ಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ 'ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯೆಂ W2೭೨ 


ಮ ತ್ಯುಂಜಯೆಃ ಕೃತ್ತಿ ಕಿ ವಾಸಾಸ್ತ್ವಸ್ಯ ಸಾತಿ ಶಂಕರಃ । 


ಕರಸ್ಮಂ ತಸ್ಯ ಕ್ರೈ ನ್ಯ ೦ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಸೂ ಟ್‌ ಶಾ ದ್ದೇನೆ ತುಷೆ KS 'ಸಾಕ್ಸಾತಿ ತ್ರ್ರಿಯಂಬಕೇ 
ಚತುರ್ದಶಸು ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭಂ ತಸ್ಯ ತೆ ಭನೇತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಮಹಾಲಯಂ ನ ಕುರ್ಯಾಜ್ವೆ  ಯೋಷ್ಟ ಮ್ಯಾ ೦ ಮೂಢಚೇತನಃ | 
ಸಂಸಾರಸಾಗೆರೇ ಘೋರೇ ಚ ಮಜ್ಜತಿ “ದುಃಖಿತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಕದಾಚಿದಪಿ ತಸ್ಯೇಷ್ಟಂ ನೈನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ । 

ವೈತರಿಣ್ಯಾಖ್ಯನರಕೇ ಪತತ್ಯಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ ॥ ೭೬ ॥ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನಿಗೀಯುವನು. ಸಪ್ತಮಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಪಯವೇ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗು 
ವನು. ಅವನು ತೀಳ್ಷ್ಚ್ಣಧಾರಾಸ್ತ್ರ ಶಯ್ಯೆ ಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳುತ್ತಾ ಸ 
೭೧-೭೩. ಸಪ್ತ ಯಿತ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಹಿ 
ಗಳು ಎಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾನಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರು ಅವಿಚ್ಚಿ ನೆ 
ವಾದ ಸೆಂತತಿಯೆನ್ನೂ ತೊಡುವರು. ಅನ್ಪಮಿಯ ದಿನ ET, ದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವು ಕರಗತವಾಗುವುದು. 
೭೪. ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲು ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿರುವುದು ಯಾವುದಿದೆ ! 
೭೫. ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನಾಚರಿಸದ ಮೂಢನು ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಟೆ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವನು. 
. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಗೂಡು 
ವ ಅವನು ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಟೃತ್ರಗಳಿರುವವಕೆಗೂ ವೈತರಣಿಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವರು. 
4 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಎಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂಶ್ರ ವ್ಸ ಯಾ ಕ್ರಾ ದ್ದ ೦ ನರಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ । 


ಅಶೀತಿಕಲ್ಪ ಸಾಹಸ್ತೆ€ ೦ ತ್ಸ ಪ್ಯಂತಿ ಸಿತೆಕೋಸ್ಯ ವೈ 1೭೭೫ 
ಆಶೀರ್ಥಿರ್ವರ್ಥಯಂತ್ರೆ ಸೆಂ ವಿಘ್ನುಶ್ವಾಂಸ್ಯ ‘ಇ ಸೋಹತಿ | 

ಸಂತತಿಂ ಚಾಂಪ್ಯವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ವಮ್ಮಃ ನತೃಗಣಾಃ ಸದಾ ॥ ೭೮ ॥ 
ನವಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾವ್ಸಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ [ 
ಮರ್ಗಾದೇವೀ ಭಗವತೀ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಶಾಂಭವೀ ॥ ೭೯೫ 
ಕ್ಟಯಾ ಪಸ್ನಾ ್ಮಿರಕುಷ್ನಾ ದೀನ್ಮು ದ್ರ ಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಕಾನ್‌ । 

ನಾಶಯೇತ್ತೆ ಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಾ ದುರ್ಗಾ ನುಹಿಷಮರ್ಡಿನೀ ॥ ೮೦ ॥ 
ನವಮ್ಯಾಂ ಸ ತಿಥೌ ಮತೊ ನಲ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ । 
ಅಪಸ್ಮಾರೇಣ ಸೀಡ್ಯೇತ ತಪ್ಪೆನ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಪಸಾ ॥ ೮೧॥ 


ಆಭಿಚಾರಾರ್ಥಕೃತ್ಯಾಭಿರ್ಜಾಧ್ಯೇತ ಚ ನಿರಂತರಂ 1 
ನನಮ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾವ್ಠಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ನವತಿಂ ಕಲ್ಪಸಾಹಸ್ರಂ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋಸ್ಯ ವೈ | 


ಸಂತತಿಂ ಚಾಂಪ್ಯವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ವದ್ಯುಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ಸದಾ ॥ ೮೩ ॥ 
ವಶಮ್ಯಾಂತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾವ್ಠಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 
ತಸ್ಕಾಮೃತಕಲಶ್ಮಂದ್ರಃ ಷಸೋಡಶಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ೮೪ ॥ 


೭೭. ಅಷ್ಟ ಮಿಯ ದಿನ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶಾ ತ್ರಾದ್ಭವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃ ಫ್ರಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೭೮. ಅಂಥವನನ್ನು ಆ ಪಿತೃಗಳು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವರು. 
ಅವನ ವಿಫ್ಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಪಿತೃಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾದ 
ಸಂತತಿಯನ್ಲೀಯುವರು. 

೭೯. ನವಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವಳು. 

ಆ೦. ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾದ ಆಕೆಯು ಕ ಕಯ, ಅಸಸ್ಕ್ಮಾಃ ರ »ಕುಷ್ಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಪ ರಾದ ಪ್ರೇತ ನಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ ವಾಸುದ 

೮೧. ನನಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು "ಮಾಡದವನು ಮೂರ್ಛೆಯ 
ರೋಗದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಿಂದಲೂ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೮೨-೮೪. ಅಲ್ಲೆ "ಯಾನಾಗಲೂ ಮಾಟವೇ ಸೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟ 
ಪಡುವನು. ನವಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು 
ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು.. ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನವಾದ ಸಂತತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. ದಶಮಿಯದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶಕಲೆಗಳುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗುವನು. 


ಸರ್ಬತ್ರಿಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೪೫೯ 


ಓಸಷಧೀನಾಮಧೀಶೇಸಸ್ಮಿನ್ಛಾದ್ಧೇನಾಂನೇನ ತೋಷಿತೇ 1 


ಪ್ರೀಹ್ಯಾದೀನಿ ತು ಧಾನ್ಯಾನಿ ದದ್ಯುರೋಷಧಯಃ ಸದಾ ॥ ೮೫ ॥ 
ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ದಶಮ್ಯಾಂತು ಮಹಾಲಯಮನುತ್ತಮಂ ! 
ಓಷಥ್ಯೋ ನಿಷ್ಠಲಾಸ್ತಸ್ಯ ಕೃಷಿಶ್ಚಾಂಪ್ಯಸ್ಯ ನಿಪ್ಪಲಾ ॥ ೮೬ ॥ 
ದಶಮ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ! 
ಶತಕಲ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋಸ್ಯ ವೈ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸಂತತಿಂ ಚಾ ಪ್ಯನಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ಸದಾ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ u ೮೮ ॥ 
ಸಂಹರ್ತಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ತಸ್ಯ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಸೀದತಿ | 


ರುದ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವಸಂಹರ್ತುಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಜಗತ್ಸತೇಃ ॥೮೯॥ 
ಶತ್ರೂನ್ಸರಾಜಯತ್ಯೇಷ ಶ್ರಾದ್ಧೆಕರ್ತಾ ನಿರಂತರಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂಯುತಂ ಚಾಪಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ತತ್ಯ ಬಹತ್‌ ॥ ೯೦॥ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಂ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೯೧॥ 
ತಸ್ಯ ವೈ ನಿಮುಖೋ ರುದ್ರೋ ನ ಪ್ರಸೀದತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಸರ್ವತೋ ವರ್ಧಮಾನಾಶ್ಚ ಬಾಧಂತೇ ಶತ್ರವೋ ಹ್ಯಮುಂ ॥ ೯೨॥ 

೮೫. ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನು ಈ ಶ್ರಾದ್ಭದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳಲು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಓಷಧಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಭತ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುವು. 

೮೬. ದಶಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದವನ 
ಸಸ್ಯಗಳೂ, ವ್ಯವಸಾಯಗಳೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತನೆ. 

೮೭. ದಶಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು 
ಒಂದುಲಕ್ಸ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವರು. 

೮೮-೯೦. ಅವರು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 
ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನುಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ರುದ್ರನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಆ ರುದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವನು. 
ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೯೧-೯೨. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು 
ಅವನು ಪಡೆಯುವನು. ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ದೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ರುದ್ರನು ವಿಮುಖನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನ 


೪೬೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಕಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾ ಯಜ್ಞಾ 8 ಕೃತಾಶ್ಚ ಬಹುದಕ್ಸಿಣಾಃ । 

ನಿಷ್ಟಲಾ ಏವ ತಸ್ಯ ಸ್ಕುರ್ಭಸ್ಮನಿ ನ್ಯಸ್ತ ಹವ್ಯವತ್‌ ॥ ೯೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕತುಲ್ಯಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛಾ ಪದ್ಧಾಂಕರಣದೋಷತಃ | 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೯೪ ॥ 
ದ್ವಿಶತಂ ಕಲ್ಸಸಾಹಸ್ರಂ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋಂಸ್ಯ ವೈ । 


ಸಂತತಿಂ ಚಾ ಸ್ಯವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಏತೃಗಣಾಃ ಸದಾ ॥ ೯೫॥ 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 

ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಸೀದತಿ ಜನಾರ್ದನೆಃ 1 ೯೬॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೇ ಸತಿ ದೇನೇಶೇ ದೇವದೇವೇ ಜನಾರ್ದನೇ ಚ 

ಚರಾಚರಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರೀತಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೭ ॥ 
ಭೂಮಿರ್ಹರಿಪ್ರಿಯಾ ಚಾಸ್ಯ ಸಸ್ಯಂ ಸಂವರ್ಧಯತ್ಯಪಿ | 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ ತಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ಹರಿವಲ್ಲಭಾ ॥ ೯೮ ॥ 
ಗದಾ ಕೌಮೋದಕೀ ನಾಮ ನಾರಾಯಣಕರಸ್ಥಿತಾ | 
ಅಪಸ್ಮಾರಾದಿಭೂತಾನಿ ನಾಶಯತ್ಯೇವ ಸರ್ವದಾ ॥೯೯॥ 





ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೯೩. ಬಹಳ ದಕ್ಲಿಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಯಜ್ಞಗಳೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸಿನಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುವು. 

೯೪-೯೫. ಅವನು ಶ್ರಾದ್ಭವನ್ನಾಚರಿಸದ ದೋಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವನು. ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಎರಡುಲಕ್ಪ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ತೃಪ್ತರಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ಲೀಯುವರು. 

೯೬-೯೭. ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದೃ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಂತೆಯೆ ಸರಿ! 

೯೮. ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಸಹ ಅವನ ಸಸ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವಳು. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವಳು. 

೯೯. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಕೌಮೋದಕೇ ಎಂಬಗದೆಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸಸ್ಮಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 


ಸಟ್‌ತ್ರಿಲಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೧ 


ತೀಕ್ಷ್ಣೃಧಾರಂ ತಥಾ ಚಕ್ರಂ ಶತ್ರೂನಸ್ಯ ದಹ ತ್ಯ ಪಿ! 
ಯಾತುಧಾನಪಿಶಾಚಾದೀನ್‌ ಶಂಖಶ್ಹಾ ಸ್ಯವ್ಯ ಸೋಹತಿ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಏವಂ ಸರ್ವಾತ ನಾ ಪೀಡಾಂ ವಾರಯತ್ಯ್ಥ ಸ್ಯ ಕೇಶವಃ | 

ಮಹಾಲಯಂ ನ ಕುರ್ಯಾದೊ ್ಯೀ ದ್ಯಾ ದರ್ಯಾ ೦ ಮನುಜಾಂಧಮಃ ॥ 
ತಸ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಸಂಪಚ್ಚ ವಿನಶ್ಯ ಚೆ Fy 4358 | 


ಅಪಸ್ಮಾ ರಾದಿ ಭೂತಾನಿ ಶತ್ರ ನಕ್ಷೆ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ಬಜೆ ತಂ ನೈ ನಿಷ್ಣು ಸರಾಜ್ಮು. ಖಂ | 

ಪಾತ್ಯತೇ ನರಕೇ' ಚಾಪಿ ಅಸ್ಥಿ ಹಡ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ । 
ಷಟ್ಟಿತಂ ಶಲ್ಪಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೀಣಂತಿ ಪಿತರೋಸಸ್ಯ ವೈ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸಂತತಿಂ ಚಾ ಪ್ಯವಿಚ್ಛಿ ನಾಂ ಪಿತರೋಸ್ಕ್ರೈ ದದತ್ಯಪಿ | 


ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥೧೦೫॥ 
ಪ್ರಸೀದತೃಸ್ಯ ಭಗನಾನ್ಯಂದರ್ಪೋ ರತಿನಾಯಕಃ । 


ಸ್ಪಕ್ಚಂದನಾದಯೋ ಭೋಗಾ ಲಲನಾಶ್ಚ ಮನೋರಮಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಕಾಮದೇನಪ್ರಸಾದೇನ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಆಜನ್ಮಮರಣಾಂತಂ ಚ ಸುಖಮೇವ ಸವಿಂದತೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೦. ಹಾಗೆಯೇ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಚಕ್ರವು ಅವನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸುಡುವುದು; ಶಂಖವು ರಾಕ್ಬಸ, ನಿಶಾಚಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೧೦೧-೧೦೩. ಹೀಗೆ 'ನುಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಅವನ ಬಾಧೆ 
Fi 1 ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ನೀಚ 
ನರನ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ, ಸಂಪತ್ತೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿರೋಧಿಯಾದ 
ಅವನನ್ನು ಅನಸ್ಮಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳೂ, ಭೂತಗಳೂ, ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಸ್ಥಿ ಭೇದನವೆಂಬ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಡುವನು. 

೧೦೪. ದ್ವಾ ದಶಿಯ ಬಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಆರುಲಕ್ಸ ಕಲ್ಪ ಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತ ಪ್ತ ರಾಗುವರು. 

ಜಟ ತೃಪ್ತ ರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ಸವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವರು. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು, 
ಮಾಡಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರತಿದೇವಿಯ ವಲ್ಲಭನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುವ್ವ, ಗಂಧ, ಮೊದಲಾದ ಭೋಗ 
ಸಾಧನ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಸುಂದರಿಯರಾದ ತರುಣಿಯರೂ ದೊರಕುವರು. ಅವನು 
ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೂ ಸುಖವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋನ ಕುರ್ಯಾತ್ರ ಯೋದಶ್ಯಾಂ ನ ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂ | 
ಕಾಮದೇನೊೋಸ್ಯ ವಿಮುಖಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ನಾಶಯೇತ್‌ ॥ 
ಅಂಗಾರಶಯ್ಯಾಭ್ರಮಣೇ ನರಕೇ ಪಾತಯತ್ಯಮುಂ | 

ನಿತ್ಛೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತ ಯೋದತ್ಕಾಂ ಮಹಾಲಯೆಂ॥ ೧೦೯ ॥ 


$ 
ಸಹಸ್ರಕಲ್ಪಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೀಣಂತಿ ಪಿತರೋಸ್ಯ ವೈ | 


ಸಂತತಿಂ ಚಾಂಪ್ಯವಿಚ್ಛೆನ್ನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೈಗಣಾಸ್ತದಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 
ತಸ್ಯಾಃಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾನಾಯ ಜಾಗರ್ತಿ ಭಗವಾಂಛಿವಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ಉಪದಿಶ್ಯ ಶಿವಜ್ಞಾನಂ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚ ದದಾತ್ಯಪಿ । 
ಸುರಾಷಾನಾಃಯುತಂ ಚಾಪಿ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಾಂಯುತಂ ತಥಾ॥ ೧೧೨ ॥ 
ನಶ್ಯಂತಿ ತತ ತ್ಕಣಾದಡೇವ ಚೆತುರ್ದಕ್ಯಾ ೦ 'ಮುಹಾಲಯಾತ್‌ [ 


A ು ಸಲಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಂಗದೋಹೋಂಸಿ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೧೧೩॥ 
ಅಶ್ವ ಮೇಧಸಹಸ್ರ ಸ್ಯ ಸೌಂಡರೀಕಾಂಯುತಸ್ಯ ಚ। 

ಪುಸ್ಕ ಲಾ ಲಸ h ಸ್ಯಾಚ್ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪ one ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಯೋ ಸ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶ್ರ್ರಾ ದ ನ ಮೇತನ್ಮ: ಹಾಲಯಂ । 

ಸಕಲ್ಸ ಕೋಟಿಸಾಹಸ್ಪ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಕತೆಂ ತ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೦೮-೧೧೧. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡದವನಿಗೆ ಮನ್ನ ಥನು 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಅವನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಭೋಗವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವನು.  ಅಲ್ದದೆ ಅಂಗಾರಶಯ್ಯಾಭ್ರ ಮಣವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೆಡಹುವನು. ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ತ್ಸು ಹತ್ತುಲಕ್ಟ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ನೀಡುವರು. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ 
ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ, ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೂ ಶರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ವ ಜಾಗಾ ಟೂ, ನೆ. 

೧೧೨-೧೧೩. ಆ ಶಿವನು ಶಿವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವನಲ್ಲದೆ 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶಾ ಪ್ರದ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಹೆತ್ತುಸಾನಿರ 
ಸುರಾಪಾನದೋಷಗಳೂ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರಸ್ವ ರ್ಣಸ್ತೇಯದೋಷಗಳೂ, ಚಂಡಾಲ 
ಶೂದ್ರಾದಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗದೋಷಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೧೪. ನೌ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪೌಂಡರೀಕಯಾಗಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 

೧೧೫-೧೧೭, ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದವನು 


ಷಬ್‌ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೬4 


ಸಂಸಾರಾಂಂಧವುಹಾಕೂಹೇ ಪತಿತಃ ಸ್ಯಾದನಿಷ್ಠೃತಿಃ | 


ಅಚೋರಯಿತ್ವಾ ಕನಕಮುಪೀತ್ವಾಂಪಿ ಸುರಾಂ ತಥಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಸುರಾಷಾನಾದಿಭಿರ್ದೊೋಷೈರ್ಲಿಪೃತೇ ಸವಿಮೂಢ ಧೀ । 

ಕೃತಾ ಅಪಿ ನಿಧಾನೇನ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ಫುರ್ನಿಷ್ಟಲಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶಿಥೌ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾಚಾ ದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂ । 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೋಟಶತಾನಿಚೆ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಕಲ್ಬಾನಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ನರಕಸ್ಥಾಶ್ಚ ಹಿತರಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಸೆಂತತಿಂ ಚಾಂ ಪ್ಯವಿಚ್ಛೆನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃಗಣಾಸ್ತದಾ । 

ಅಮಾಯಾಂತು ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥೧೨೦॥ 
ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತಸ್ಯ ತೃಪ್ತಿಃ ಸ್ಕಾದನಂತಾ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಸುಧಾಮಾಸ್ವಾ ದ್ಯ ಯಾ ತೃಪ್ತಿ ರ್ದೇವಾನಾಂ ದಿವಿ ವೈ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಅನಂತಾ ತಾದೃ ಶೀ ತೃಪ್ತಿ ೨ ರೆಮಾವಾಸ್ಕಾ ೦ ಬಾಲ ಬಾ | 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ "ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಹಿತ ಫದೇವನಮಸ್ಕೃತಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಶಾಂತಾಹ್ಯೆ ಸಾ ತು ಸಮು ಶಿನಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾಪ್ರಿಯಾ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಕಾಯು ಶ್ರಾ ದ್ಧ e ಭೋಜಯೇಜ್ವೆ ಇವತ್ತ ಮಾನ್‌ ॥೧೨೩॥ 


ಸಾವಿರದ ನೂರುಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದಿಯದಿದ್ದರೂ, ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ದಿದ್ದರೂ, ಸುರಾಪಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. ಅವನು 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಾನದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವುಗಳು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುವು. 
೧೧೮-೧೧೯. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ 
ಪಿತೃ ಗಳು ಸಾವಿರದ ನೂರುಲಕ್ಟ ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪ ಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಬಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 
ಸಕನಾಸಗಳಾಡ ಪಿತೃಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
೧೨೦-೧೨೩, ಇಸ್ಟ ಯಲ್ಲದೆ ಆ ಪಿತೃಗಳು ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ರೈವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ಅಮಾನಾಸ್ಯೆಯ ಕ್ರ ಭಕ್ತಿ, ಯಿಂದ 'ಮಹಾಲಯಶ್ರಾವ ದ್ದ ವನ್ನು 
ಜಾ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅಮ್ಮ )ತಪಾನಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗಾದಷ್ಟು ಫಿ 
ತಾಗುವ ಅತ್ಯಂತ 'ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು. ಇವರಿಂದ 
Ba ಶಾಂತವೂ ಆದ ಈ ಅನಾನಾಸ್ಯಾ ತಿಥಿಯು ಶಿವನಿಗೆ 
ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಈ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯಶಾ ತ್ರಾದ್ಭವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೊ” ಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ತೃಪ್ತಿಃ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಸ್ಯಾದನಂತಾ ತುಷ್ಕತೇ ಶಿವಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಯಃ ಪಂಚ ಪಾತಕಾ ನಾಶಮಾಸಪ್ಲುಯುಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಕೃತಾಶ್ಚ ಸ್ಕುರ್ನಿಧಾನೇನ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಾಃ ಸದಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಅನುಷ್ಠಿತಾಸ್ಕುರ್ನಿಧಿವತ್ಸರ್ಮೇ ಧರ್ಮಾಃ ಸನಾತನಾಃ 1 ೧೨೫ ॥ 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನೇ ಯೇನ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧೆಂ ಮಹಾಲಯಂ । 

ಪ್ರತ್ಯಗ್ಪ ೨ಕ್ಕೆ 8 ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಯಾತ್ಯಸಂಶಯಂ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಯೋನ ಕುರ್ಯಾದಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ವಮುಹಾಲಯಮುಚೇತನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗತಾಶ್ಚಾಃ ಸ್ಯ ಸಿತರೋ ಯಾಂತಿ ನಾರಕಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಸಂತತಿಶ್ಚಾಂಸ್ಕ್ಯ ಮೂಢಸ್ಯ ವಿಚ್ಛಿದ್ಯೇತೈನ ತತ್ಸೃಣಾತ್‌ । 

ಸ ಏವ ಹಿ ಮಹಾಂನರ್ಥೋ ಯದಮಾಯುಾಂ ತಿಥೌ ನರೈಃ ೧೨೮ 
ಮಹಾಲಯಾರ್ಥೊೋ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ವಿಧಿನನ್ಸೈನ ಭೋಜಿತಾಃ । 


ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರ ಪದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನೃತ್ಯಂತಿ ಪಿತೃದೇನತಾಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಅಸ್ಮಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ಮತ್ಪುತ್ರಾ ಭೋಜಯೇಯುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ತೇನ ನೋ ನರಕಕ್ಸೇಶೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದಾರುಣಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 


೧೨೪. ಇದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗು 
ವನು. ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯೆಯೆ ಮೊದಲಾದ ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೨೫. ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳೂ ದಕ್ಸಿಣೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ವುವು. ವಿಧಿಯಂತೆ ಸಕಲ ಸನಾತನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. 

೧೨೬. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಪಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನರಿತು ಬ್ರಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೨೭. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದ ಮೂಢನ 
ಪಿತೃಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೂ ಅವರು ಮರಳಿ ನರಕವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 

೧೨೮-೧೨೯. ಅವನ ಸಂತತಿಯೂ ಕೂಡಲೆ ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗುವುದು. ನರನು 
ಅಮಾವಾಸ್ಸೆಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸದಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಅನರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಭಾದ್ರಪದಮಾಸವು ಬರಲು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೩೦. “ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವರು. ಅದರಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದುಃಖವು ನಮಗಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ವಾಸಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಸ್ಯಾದ್ಯಾನದಾಚೆಂದ್ರತಾರಕಂ | 


ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಾಯಿನಿ ॥ ೧೩೦೧ ॥ 
ಏಕೈಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ಪಂ ಪ್ರತ್ಯಹೆಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪಿತೃಮಾತೃಕುಲೋದ್ಭೂತಾಃ ಪಿತರೆಸ್ತ್ಯೃಸ್ತಿಮಾಪ್ಲುಯುಃ  ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫ್ರೋಜಯೇತ್ಸುಧೀಃ । 
ಘೃತಸೂಪಾದಿಸಸ್ಯೈಶ್ಚ ತೈಲಾಂಭ್ಯಂಗಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಸುಧಾಂ ಪಾಸ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯಾಕಲ್ಪಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ । 

ಸಪ್ತಮಿಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸಸ್ಯ ಪ್ರಾರಭ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನರಾಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ನಿಸ್ಪಾನ್ಯಾವದಮಾವಾಸ್ಯಾತ್ತ್ರ್ರೀಂಸ್ತ್ರೀನಭ್ಯರ್ಛ್ಯ ಭೋಜಯೇತ್‌ । 
ಆರಭ್ಯ ದ್ವಾದಶೀಂ ವಿಸ್ರಾಂಸ್ತ್ರೀನವಶ್ಯಂ ತುಭೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಅನ್ಯಥೈ ಶ್ಚರ್ಯಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾದಾರಿದ್ದ ಭಾಗ್ಸವೇತ್‌ | 


ಬೂ 

ನಿತ್ತಲೋಭಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿಪ್ರಾನ್ಸೂಸಫ ತಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಪಯಸಾ ಪಾಯಸಾನ್ನೇನ ದಧ್ನಾಂಪೂಸಪಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಸೇಯ್ಯರೇಹೈ್ಯಶ್ಚ ಚೋಷ್ಯೈಶ್ನ ಭಕ್ಸ್ಸೈೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರಪಿ ॥ ೧೩೭ ॥ 





೧೩೧-೧೩೨. ಚಂದ್ರನಕ್ಸತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸವು ಮೊರೆ 
ಯುವುದು”' ಎಂದು ಅವರು ಹಿರಿಹಿಗ್ಗು ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಭಾದ್ರಸದ 
ಮಾಸವು ಬರಲು ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಮಾತ್ಸವಂಶದ 
ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ತೃನ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೧೩೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದ್ವಿಜ 
ರನ್ನು ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನಮಾಡಿಸಿ ತುಪ್ಪ, ತೊವ್ವೆ, ತರಕಾರಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩೪-೧೩೫. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಕಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತೊಷ 
ದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವರು. ಮಾನವನು ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸದ 
ಸಪ್ತಮಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯವರೆಗೆ ಮೂವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ವ್ವಾದಶಿಯನ್ನಾರಂಭಿನಿ 
ಮೂವರನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩೬-೧೩೮. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಾನವನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಹಾಳಾಗಿ ಕಡು 
ಬಡವನಾಗುವನು. ಹಣದ ಲೋಭವಿಬ್ಲದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೊವ್ವೆ, 
ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಪಾಯಸ, ಅನ್ನ, ಮೊಸರು, ಅಪೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪಾನಕ, ಲೇಹ್ಯ, ಜೋಷ್ಯ, ಭಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು 

F 


೪೬೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಲದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೋಜಯೇದ್ವೇದವಿನ್ಮುಖ್ಯಾಂಸ್ತೃಪ್ತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ತೇನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಃ ಶಂಭುಸ್ತ ಎಸ್ತಾಃ ಸ್ಕುರ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟಾತ್ತಾ ದಿಪಿತರಸ್ತೆ ಥ್ಸೈ ವೇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತಾಃ | 


ಬಹುನಾತ್ರ. *ಮುಕ್ತೆ! "ನ ತುಷ್ಟ ೦ ಕೇನ ಜಗತ್ತ ಯಂ 1 ೧೩೯ ॥ 
ಸರ್ವರ ನಿಧಾನೇನ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ದೆ K ES NE | 

ನರೋ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದೆ KX ಪಿತೃ ವಂಶ್ಯಾ ನ ತೂ ನಿನ H ೧೪೦ ॥ 
ಮಾತೃನಂಶ್ಯ್ಶಾನಸಿ ಪಿತೃ ನಿ ಜಯೇಜ್ಛೆ ಕೇಯಸೇ ಮುದಾ । 

ದಕ್ಸಿ Ci ಜೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ. ಪದ್ಯಾ ದ್ವಿತ್ತಾ ೨ ಸುಸಾರತಃ ॥ ೧೪೦೧ ॥ 

ಸನ್ನ ಹಾಲಯೇ ಶ್ರಾ ಡಿ ಕ ವಿತ್ತ ಶ್ಯ ೦ನ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ದಳ್ಬಣಾ ಖಲು ಯಜ್ಞಾ" "ನಾಂ ಕಥಿತೇಯಂ ಪುರೋಗವಾ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಅನ್ನ 8 ಪುರೋಗವೈರ್ಹಿ ನಂ ಕರಿ ಷ್ಯತಿ ಯಥಾ ಧ್ವನಿ। 

ಅದಕ್ಕ ಜಂ ತಥಾ ನೋಯಂ ಪಿತೃ ಯಜ್ಞೊ ಪಿ ರಿಷ್ಕ ತಿ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ತಸ್ನಾಪ್ಯಜ್ಞ ಜ್ಞೇಷು ದಾತವ್ಯಾ ದಕ್ಸಿ ಣಾಾಲ್ಬಾ `ಜಾನತಾ 

ವಿಧ್ಣವಾಭಿಶನಿ ಸಿ ಸ್ರೀಭಿರಪುತ್ರಾ Be ಕಬು। ॥ ೧೪೪ ॥ 





ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ತೃಪ್ತ 
ರಾಗುವರು. 

೧೩೯. ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿ ಪಿತೃಗಳೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ನ ಕ್ರ ಯೋಜನವೇನು. ಆ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ರಿಗೊಳ್ಳು ನ 

೧೪೦-೧೪೧. ಮಾನವನು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಪಾರ್ವಣವಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿ ಪಿತೃವಂಶದವರನ್ನೂ, ಮಾತೃವಂಶದವರನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳಂತೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಾಡಿಸಿ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೪.೨. ಮಹಾಲಯಪಶ್ರಾದ್ದದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲೋಭದಿಂದ ದಕ್ಸಿಣೆ 
ಕೊಡದಿರಬಾರದು. ಗಾಡಿಗೆ ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟರುವ ಎತ್ತಿನಂತೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

ಗು ಎತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಂಡಿಯು ಹೇಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗದೊ, 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಲ್ಲದ ನಿತೃಯಜ್ಞ (ಶ್ರಾದ್ಧ)ವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಫಲವಾಗಲಾರದು. 

೧೪೪-೧೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಬಲ್ಲವನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ವಿಧವೆಯರೂ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿ 


ಷಟ್‌ತ್ರಿ೦ಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೭ 


ಭರ್ತ್ಕೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭೂರಿಭೋಜನಕರ್ಮಣಾ । 


ಅನ್ಯಥಾ ಧರ್ಮಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾನ್ನರಕಂ ಚ ಮಹದ ವೇತ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ । 
ತತ್ಯುಲಂ ನಾಶಮಾಸ್ಟೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಮಹಾಲಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತಃ ಪಿತ್ಯೂನೆ ತಿ | 

ನ ತೇಷಾಂ ಸಂತತಿಚ್ಛೇದೋ ಭವೇತ್ಸಂಪದಭಂಗುರಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಆಲಯಂ ಹ್ಯಾಸ್ಪದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಃ ಕಲ್ಯಾಣಮುಚ್ಯತೇ । 
ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಮಾಸ್ಪದತ್ವಾನ್ಮಹಾಲಯಮುದೀರ್ಯತೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಲಯಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕುರ್ಯಾತೃಲ್ಯಾಣಸಿದ್ದಯೇ I 
ಅಮಂಗಲಂ ಭವೇತ್ತನ್ಯ ನ ಕುರ್ಯಾಚ್ಲೇನ್ಮಹಾಲಯಂ nu ೧೪೯॥ 
ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಮ್ಮತೇಹನಿ । 
ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಸ್ಮರನ್ನೇವ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಕರ್ತುಂ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯದಿ ಶಕ್ತಿರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಯಾಚಿತ್ವಾಂಪಿ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿತ್ಯೂಣಾಂ ತನ್ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 


PN NESE SEES SL ETE ENCE 


ರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂರಿಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಹಾನಿಯೂ, ನರಕವೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೪೬. ಭಾದ್ರಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ನರನ ವಂಶವು 
ಹಾಳಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೪೭. ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರ ಸಂತತಿಯು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗುವುದು ; ಸಂಪತ್ತು ಸ್ಥಿರಗೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೪೮. ಆಲಯವೆಂದರೆ ಆಶ್ರಯವು; ಮಹವೆಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣವು; ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಕಾಶ್ರಯವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಲಯವೆಸ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೪೯. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಂಗಳದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಲಯ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಶುಭವಾಗುವುದು. 

೧೫೦. ಬಲ್ಲವನು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮೃತ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾಪಕದಿಂದ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೧. ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇಡಿ 
ಯಾದರೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಆ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


೪೬೮ ಶೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ಯಾಚೇತ ಧನಧಾನ್ಯಕಂ । 


ಪತಿತೇಭ್ಯೋ ನ ಗೃಹ್ಲೀಯಾದ್ದನಧಾನ್ಯಂ ಕದಾಚನ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯೇತ ಯದಿ ಧಾನ್ಯಧನಾದಿಕಂ । 

ಯಾಚೇತ ಕೈತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್ಮಹಾಲಯಚಿಕೀರ್ಷ್ನಯಾ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ದಾತಾರಶ್ಲೇನ್ನ ಭೂಪಾಲಾ ನೈಶ್ಯೇಭ್ಯೋಂಪಿ ಚ ಯಾಚಯೇತ್‌ । 

ವೈಶ್ಯಾ ಅಪಿ ಹಿ ದಾಶಾರೋ ಯದಿ ಲೋಕೇ ನ ಸಂತಿ ವೈ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ದದ್ಯಾದ್ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಗೋಗ್ರಾಸಂ ಪಿತೃತೃಪ್ತಯೇ । 

ಅಥವಾ ರೋದನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಹಿರ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ಕಾನನೇ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಪಾಣಿಭ್ಯಾಮುದರಂ ಸ್ತ್ರೀಯಮಾಹತ್ಯಾಂಶ್ರೂಣೆ ವರ್ತಯನ್‌ । 
ತೇಷ್ಟರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶೇಷ್ಟು ಚ್ಚೈರೇನಂ ವದೇನ್ನರಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಶೃಣ್ವಂತು ಪಿತರಃ ಸರ್ವೇ ಮತ್ತುಲೀನಾ ವಚೋ ಮಮ । 

ಅಹಂ ದರಿದ್ರಃ ಕೃಷಣೋ ನಿರ್ಲಜ್ಜಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಕೃತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಾದ್ರಸದೋ ಮಾಸಃ ಸಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ । 

ಕರ್ತುಂ ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಚ ಮೇ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ವೈ 1 ೧೫೮ ॥ 


ಭ್ರಮಿತ್ವ್ವಾಃಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ನ ಮೇ ಕಿಂಚನ ಲಭ್ಯತೇ । 
ಅತೋ ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೫೯ ॥ 

೧೫೨. ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿತರಿಂದ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಯಬಾರದು. 

೧೫೩. ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹಣವನ್ನೂ, 
ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ ಕ್ರೃಪ್ರಿಯರನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. 

೧೫೪-೧೫೫. ದಾನಮಾಡುವ ರಾಜರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಯಾಚಿಸ 
ಬೇಕು. ದಾನಮಾಡುವ ವೈಶ್ಯರೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ 
ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಗೋಗ್ರಾಸವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹೊರಹೊರಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ಅಳಬೇಕು. 

೧೫೬-೧೫೯. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, "ನನ್ನ ವಂಶದ ಪಿತೃಗಳೇ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ನಾನು ಬಡವನೂ, ದೀನನೂ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನ್ಕೂ ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಭಾದ್ರಪದ 
ಮಾಸವು ಬಂದಿದೆ. ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಿದೆ! ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಅಲೆದರೂ ನನಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಏನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ಬಿತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ಶ್ಲೈಮಧ್ಯಂ ಮನು ತದ್ಯೂಯಂ ಭವಂತೋ ಹಿ ದಯಾಪರಾಃ । 
ದರಿದ್ರೋ ರೋದನಂ ಕುರ್ಯಾದೇನೆಂ ಕಾನನಭೂಮಿಷು ! ೧೬೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ರೋದನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಿತರಸ್ತತ್ಕುಲೋದ್ಬವಾಃ। 

ಪೃಷ್ಟ್ರಾಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇವ ಸುಧಾಂ ಪೀತ್ರೇವ ನಿರ್ಜರಾಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಮಹಾಲಯಾರ್ಥೆ ವಿಪ್ರೌಘೇ ಭುಕ್ತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಥಾ ಭವೇಶ್‌ । 


ಗೋಗ್ರಾಸಾರಣ್ಯರುದಿತ್ಯೆಃ ಪಿತೃ ತೃಪ್ತಿಸ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪಜೇ ನಿಫ್ನೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸೂತಕಾದಿನಾ । 

ಯಾತೇಷು ಸೂತಕಾಂ ಹಃಸು ಕುರ್ಯಾದಾವೃಶ್ಚಿಕಾಂವಧಿ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಖುಧೋ ಮಹಾಲಯಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವ ಾಣುಯಾನ್ನವ i 
ಪಿತ್ರರ್ಫ್ಥಮೇಕಂ ನೃಜುಯಾತ್ಛಿತಾಮಹೆಕೃತೇ ತಥಾ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಪ್ರಪಿತಾಮಹಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ತಥೈಕಂ ನೃಣುಯಾದ್ದ್ವಿಜಃ । 

ತಥಾ ಮಾತಾಮಹಾರ್ಥಂತು ಏಕಂ ವೈ ವೃಣುಯಾದ್ದಿಜಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಮಾತುಃ ಪಿಶಾಮಹಾರ್ಥಂ ಚೆ ವೃಜುಯಾದ್ದ್ದಿಜನೇಕಕಂ | 
ವೃಣುಯಾದೇಕಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಮಾತುಶ್ಚ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂ ॥ O೬೬ ॥ 
ತಥೈವ ನಿಶ್ಚೇಡೇವಾರ್ಫೇ ವೃಣುಯಾದ್ದೌದ್ವಿಜೋತ್ತಮ್‌ೌ । 

ಪಿಷ್ಣ ತರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತ್ರೇಕಂ ನೃಣುಯಾದ್ವೇದನಿತ್ತಮಂ ॥ ೧೬೭ ॥ 








೧೬೦. ದಯಾಳುಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸಿರಿ?' ಎಂದು ಬಡವನು 
ಅಳಬೇಕು. 

೧೬೧. ಅವನ ರೋಧನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ವಂಶದ ಪಿತೃಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು ಫಾನಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೧೬೨. ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನಮಾಡಿದರೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆಯೆ ಗೋಗ್ರಾಸ, ಅರಣ್ಯರೋದನಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ತೃಪ್ತರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೬೩. ಭಾದ್ರ ನದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂತಕಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಘ್ಟವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ 
ಆ ಸೂತಕ ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ವೃಶ್ಚಿಕಮಾಸದವರೆಗೆ ಮಹಾಲಯನನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. 

೧೬೪-೧೭೦. ಮಾನವನು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ವದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, 
ಅಜ್ಜನಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ಮುತ್ತಜ್ಜನಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ತಾಯಿಯ ತಂಡೆಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನು, ತಾಯಿಯ ಅಜ್ಜನಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ತಾಯಿಯ ಮುತ್ತಜ್ಞನಿಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನು, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರು, ವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಹೀಗೆ 
ಒಂಬತ್ತುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ನಿತೃವರ್ಗ 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನ 4 ಎಣುಯಾನ್ನವ | 


ಅಥವಾ ಸಿತೃವರ್ಗಾರ್ಥಂ ವರಯೇದ್ವಿಪ್ರಮೇಕಕಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಮಾತಾಮಹಾಡದೀನ್ಕೋಡಿ ಶೈ ವರಯೇದ್ದಿಪ್ರಮೇಕಕಂ । 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾರ್ಥಮೇಕಂ ಚ ವಿಷ್ಣ್ಯರ್ಥಂ ಚೆ ತಥಾಸೆರಂ ॥ ೧೬೪೯ ॥ 
ಏನಂ ವೈ ವರಯೇದ್ವಿಪ್ರಾಶ್ಚತುರಸ್ತು ಮುಹಾಲಯೇ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಹೇ ದಸಂಪನ್ನಾನ್ಸುಶೀಲಾನ್ವರಯೇತ್ಸುಧೀಃ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ದುಃಶೀಲಾನ್ವರಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸವೈ ಶ್ರಾದ್ಭಸ್ಯ ಘಾತಕಃ । 

ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಸ್ಪಾಪ್ತೇ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೭೧॥ 
ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೋ ನರಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹ । 

ಸಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ದುರಾಚಾರ ಮಹಾಮತೇ H ೧೭೨ ॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಯೊಃ ಯಜ್ಞಾ 8 ಶತಮುಪ್ಯಮುನಾ ಕೃತಾಃ | 
ತುಲಾಪುರುಷಮುಖ್ಯಾನಿ ದಾನಾನ್ಯಪಿ ಕೃತಾನಿ ವೈ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಕೃಚ್ಛಾ ಎಣಿ ಕೃತಾನ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಚತುರ್ಣಾಂ ಸಾಂಂಗವೇದಾನಾಂ ಪಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿನುಹಾಮಂತ್ರಜಪಪುಣ್ಯಂ ಲಭೇತ್ತಥಾ । 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಾಂ ಪಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಮಹಾಲಯಸನಮುಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೃತ್ತಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಹೀತಲೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾನಲೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿರ್ಮಹಾಲಯಾತ್‌ ॥ ೧೭೬॥ 





ಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ, ಮಾತಾಮಹವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವಿಶ್ಹೇದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವರೂ, 
ಸುಶೀಲರೂ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಜನರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೭೧-೧೭೨. ದುಷ್ಟರನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ಅವರು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವರು. 
ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದವನೆಂತಾಗುವನು. 

೧೭೩-೧೭೪. ಅವನು ನೂರು ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ತುಲಾ 
ಪುರುಷ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳೆನ್ನೂ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಕೃಚ್ಛ ಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದವನಾಗುವನು. ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭೫. ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೧೭೬. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೧ 


ವಾಹಾಲಯಾದಿಕಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮ್ಯಮಸೀಷ್ಯತೇ | 


ತಸ್ಮಾದಕರಣೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯವನಾಯೋ ಮಹಾನೃ್ಫ ವೇತ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಕರಣಾದಿಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ಧೂತವೇತಾಲಕಾಡಯಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಅಪಸ್ಮಾರಗ್ರಹಾಶ್ಚಾಪಿ ಶಾಕಿನೀ ಡಾಳಿನೀ ಗಣಾಃ । 

ಯಾತುಧಾನಾಃ ಹಿಶಾಚಾಶ್ನ ವೇತಾಲಾಶ್ಚ ಭಂಯಾನೆಕಾಃ W೧೭೯ ॥ 
ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಕ್ಸೃಣಾದೇವ ಭೂತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ವೈ ತಥಾ । 

ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ವಿಪುಲಾಂ ಶ್ರಿಯಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಪುರಾ ದಶರಥೋ ರಾಜಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಕ್ಯೋಪದೇಶತಃ 

ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ರಾಮಾದೀಂಶ್ಚತುರಃ ಪುತ್ರಾನ್ಭ್ರಾಸ್ತವಾಂಲೋಕಸಂಮುತಾನ್‌ | 
ನಿಶ್ವಾಂತಿಶಾಯಿನೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಪೇದೇ ಕೀರ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ಯಯಾತೀ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 


ಯದಮಮುಖ್ಯಾನ್ಮಹಾಪುತ್ರಾನ್ಪ್ರಸೇದೇ ವಂಶನರ್ಥನಾನ್‌ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಅನನ್ಯದುರ್ಲಭಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಪೇದೇ ಶ್ರಾದ್ಧಪುಣ್ಯತಃ | 
ದುಷ್ಕಂತೋ ಭರತಂ ಲೇಭೇ ಮಹಾಲಯ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 





ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಆದರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪುಣ್ಯವಿನ್ಲ. 

೧೭೭. ಮಹಾಲಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳು ನಿತ್ಯವೂ, ಕಾಮ್ಯವೂ 
ಆಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಅನಿಷ್ಟಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುವುವು. 

೧೭೮-೧೮೦. ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಸಸ್ಮಾರಗ್ರಹವೂ, ಶಾಕಿನೀ, ಡಾಕೆನಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಭೇತಾಳಗಳೂ, ಇತರ ಭೂತಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುನು. 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಪತ್ತೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೮೧-೧೮೨. ಹಿಂದೆ ದಶರಥನೆಂಬ ದೊರೆಯು ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಗಳ ಉಸದೇರ 
ದಿಂದ ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾಧ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ. ಅತಿಶಯವಾದ 
ಸಂಸತ್ತನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವನು. 

೧೮೩-೧೮೪. ನೃಸವರ್ಯನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಯದುವೇ ಮೊದಲಾದ 


೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಲಯವಿಧಾನೇನ ದಮಯಂತೀಪತಿರ್ನೆಲಃ । 
ಕೃಚ್ಛಂ ಮಹತ್ತರಂ ತೀರ್ತ್ವಾ ಪುನರ್ಲೇಭೇ ಮಹೀವಿಮಾಂ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ನಿಜಗ್ರಾಹ ಕಲಿಂ ಘೋರಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಚಾಂ ಪ್ಯರಾತಿನಂ । 


ಇಂದ್ರಸೇನಾಂಭಿಧಾನಂ ಚ ಪುತ್ರಂ ಲೇಭೇಂತಿಧಾರ್ನಿಕಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಹರಿರ್ದಂಟ್ರೋ ಮುಹಾರಾಜೋ ಮಹಾಲಯವನಿಧಾನತೆ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಕೃತಾದ್ದುಃಖಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸತ್ಯವತಾಂ ವರಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಲೇಭೇ ಚೆಂದ್ರಮತೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಲೋಹಿತಾಂಶ್ಚಂ ಸುತಂ ಪುನಃ । 
ಮಹಾಲಯವಿಧಾನೇನ ಕೃತನೀರ್ಯಸುತೋ ಬಲೀ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾನಾಂ ದ್ವೀಸಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ | 

ರಾಮೋಃಹಿ ದಂಡಕಾಂ ರಣ್ಕೇ ವುಹಾಲಯವಿಧಾನತಃ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ಹತ್ವಾ ತು ರಾನಣಂ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಸೀತಾಂ ಪುಸರವಾಪ್ತವಾನ್‌ । 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ಭರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ॥ ೧೯೦ ॥ 
ದುಃಖಸಾಗರಮುತ್ತೀರ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಂಜಘಾನ ಚ। 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದೃಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ 0೯೧ 
ಅತ್ರಿರ್ಭೃಗುಶ್ಚ ಕುತ್ಸಶ್ಚ ಗೌತಮಶ್ಚಾಂಂಗಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 

ಕಶ್ಯಪಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜೋ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಶ್ಹ್ಚ ಕುಂಭಜಃ ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಇತರರಿಗೆ ದೊರಕದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ದುಷ್ಯಂತನು 
ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭರತನೆಂಬ ಸುತನನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೮೫. ದಮಯಂತಿಯ ಸತಿಯಾದ ನಳಮಹಾರಾಜನು ಈ ಮಹಾಲಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮಹಾಕಷ್ಟವನ್ನು ದಾಟ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆದನು. 

೧೮೬. ಅವನು ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯನ್ನೂ, ಶತ್ರುವಾದ ಪುಷ್ಟರನನ್ನೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಇಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಸುತನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೮೭-೧೯೫, ಸತ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಹಾರಾಜನು 
ಮಹಾಲಯವನ್ನಾಚರಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನು ತನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮರಳಿ ಚಂದ್ರಮತಿಯೆಂಬ ಸತಿಯನ್ನೂ, ಲೋಹಿತಾಶ್ವನೆಂಬ 
ಸುತನನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಕೃತವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನು ಮಹಾ 
ಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಒದೆಯನಾದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನಾಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪಡೆದನು. ಧರ್ಮತನಯ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುಃಖಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಂದನು. 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ಪಿ 


ಪರಾಶರೋ ಮೃ ಕಂಡುಶ್ಚ ಯೇಚಾನ್ಯೆ € ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 


ವಿಧಾಯ ನಿಧಿನಚ್ಛಾ ಷ್ಟ ೦ ಮಹಾಲಯಮನುತ್ತ ಮಂ i ೧೯ಎ॥ 
ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ನಾಂ ಸ ತಾನಾಂ ತಪಸಾಂ ತಥಾ । 

ಇವಾಸರೂತ ಸಂಜಾತಾಸ.ಥಾ ವಿಶ್ವಾಂತಿಶಾಯಿನಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಭವನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಅತೋ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ 1 ೧೯೫ ॥ 
ಅತೋಂದ್ಯಾಂಪಿ ದುರಾಚಾರ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋ ಮಹಾಲಯಂ | 
ಭೂತನೇಶಾಲಕಾದಿಭ್ಯೊ € ಭೂಯಾತ್ತಸ್ಯ ಮಹದ ಯಂ ॥ ೧೯೬ ॥ 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯಾಂಕರಣಾದ್ವೈ ೀತಾಲತ [ಮವಾಸ್ತ್ನುಯಾತ್‌ | 

ತ ಶೈಯಾವಿಷ್ಟ ಮಿದಂ ಭೂತಂ ವಿಪ್ರಃಸನ್ಪೂ ರ್ವಜನ್ಮ ನಿ ॥ ೧೯೭ ॥ 
ನಾಮ್ನಾ ನೇಪನಿಧಿಃ ಪುಣ್ಯೆ ಭರಷ್ಟಾ ಜಸ್ಯ ಚಾತ್ಮ ನಃ I 

ಕುಶಸ್ಥ ಲ್ರ ,ಭಿಧಾನೇ ಚೆ ವಸೆನ್ನಾ ೨ನೇ A ॥ ೧೯೮ ॥ 
ನ ಚೀ ವಿಧಾನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸೀತನ್ನ ಹಾಲಯಂ । 

ತತೋಂಯಂ ಪಿತೃ ಬದ ” ನೇತಾಲತ್ವ ಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ OFF I 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಾ ಡ್ರಸಜೀ ಮಾಸೇ ದುರಾಚಾರ ವಿತ್ಯೂನ್ರುಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯಾನ್ನೇನೆ ಸಡ್ರಸೇನ ಕನ u ೨೦೦ 





ವಸಿಷ್ಠ, ಅತ್ರಿ, ಭೃಗು, ಕುತ್ಸ, ಗೌತಮ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಕಶ್ಯಸ, ಭರದ್ವಾಜ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಗಸ್ತ್ಯ. ಪರಾಶರ, ಮೃ ಕಂಡು ಇವನೆ ಮೊದಲಾದ ಮುರಿ 
ವರ್ಯರು ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ "ಮಹಾಲಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅಣಿಮಾದಿ 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಗೂ, ತಪಸ್ಸು ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರ ಯರಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮರೂ, ಜೀವನ್ಮು 
ಕ್ಷರೂ ಆದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದೃವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೬-೧೯೯. ಅಯ್ಯಾ ದುರಾಚಾರನೆ! ಈಗಲೂ ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ಮಾಡದವನಿಗೆ ಭೂತಭೇತಾಳಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಅವನು ಭೇತಾಳನೂ ಆಗುವನು. ನಿನ್ನಿಂದ ಆವೇಶಗೊಂಡ ಈ ಭೂತವು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಶಸ್ಥ ಳಿಯೆಂಬ ಗಾ ಜು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭರದ್ವಾಜನ 
ಮಗನಾದ ವೇದನಿಧಿಯಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇವನು ವಿಧಿಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಲಯವನ್ನು ಮಾಡದಕಾರಣ ನಿತೃಶಾಪದಿಂದ ಭೇತಾಳನಾದನು. 

೨೦೦. ಎಲೈ ದುರಾಚಾರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಷಡ್ರಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸು. 


೪೭೪ ಪಿ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ತೇನ ತೇ ನ ಸ್ಯಾತ್ಸುಖೀ ಚೈವ ಭವಾನ್ಸಖೇತ್‌ | 


ಮಹಾಹಾತ8ಸಂಸರ್ಗಂ ಮಾ ಕುರು ತ್ವವಿಂತಃಪರಂ H Soon 
ತ್ವಯಾಂಸುಭೂತಂ ಯದ್ದುಃಖಂ ನೇತಾಲಗ್ರಹಣೋದ್ಭವಂ [ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವನುಸುಜಾನಾಮಿ ಸ್ವದೇಶಂ ಪ್ರತಿ ಮಾಚಿರಂ H ೨೦೨ ॥ 


ಇತೀರಿತಃ ಸ ಮುನಿನಾ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೇಣ ಯೋಗಿನಾ । 
ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಯೌ ದೇಶಂ ಕೃತಾರ್ಥೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಗತ್ವಾಚ ಸ್ವಗೃಹಂ ವಿಪ್ರೋ ದುರಾಚಾರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ವಿಮುಕ್ತವೇತಾಲಭಯೋ ಗತಪಾತಕಕಂಚುಕಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯೇರಿತೇನಾಃಸೌ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ । 
ತ್ಯಕ್ತಷಾತಕಿಸಂಸರ್ಗಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರತತ್ಪರಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ರಾಮಚಂದ್ರ ಧನುಷ್ಕ್ಮೋಟ ತೀರ್ಥಮಜ್ಜನ ಗೌರವಾತ್‌ ! 

ದೇಹಾಂತೇ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ದುರಾಚಾರೋ ಯಯೌ ತದಾ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ದುರಾಚಾರ ವಿಮೋಕ್ಸಣಂ ! 


ಸೇಯಂ ಪುಣ್ಯಾ ಧನುಷ್ಠೋಟರ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ಯತ್ರ ಹಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ದುರಾಜಾರೋ ವಿಮೋಜಿತಃ ! 
ಅಥವಾ ಭನುಷಃ ಕೋಟೇರಿಯತ್ತಾ 80 ಏ ವೈ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 





5೦೧-೨೦೨. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಡತನವು ನೀಗಿ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಅದರಿಂದಲೇ: 
ನೀನು ಭೇತಾಳನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ನಾನು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೨೦೩. ದತ್ತಾತ್ರೇಯಯೋಗಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದುರಾಚಾರನು ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೦೪-೨೦೬. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಭೇತಾಳನ ಭಯವಿಲ್ಲಡೆ 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಗವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೈದಿದನು. 

೨೦೭. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ದುರಾಚಾರನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಯು ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೦೮-೨೧೦. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುರಾಚಾರನು ಮುಕ್ತ 


ಷರ್ಬಿತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಯಾ ನಿಷ್ಕ ತಿನಿಹೀನಾಫಿ ಹಾಹಾನ್ಯಪಿ ವಿನಾಶಯೇತ್‌ । 

ಷಾ ್ರ್ರಯಶ್ಚಿ ತ್ತವಿಹೀನಾನಿ ಯಾನಿ ಸಿ ಸಂತಿ ವೈ ॥ ೨೦೯॥ 
ತ್‌! ಪ್ಯತ್ತ 2 ವಿನಶ್ಯ ತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜ ಎ | 

ಶೂದ್ರೇಣ ಪೂಜಿತೆಂ ಲಿಂಗೆಂ ಏಷ ೦ ಮಾ ಯೋ ನಮೇದ್ದಿಜಃ॥ ೨೧೦ ॥ 

ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ನ ತಸ್ಕೋಕ್ತೆಂಸ ಎತಿಭಿಃ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ 


ನತ್ತ ೇತ್ತಸ್ಯಾಂಪಿ ತತ್ಪಾ ಸಂ ಧೆನುಪ್ಫೋಟನಿತುಚ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೨೧೧ ॥ 
ವಿಪ್ರನಿಂದಾಕೃತಾಂ ನೃಣಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ | 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾನಾಂ ಚೆ ಕೃತಫ್ಗ್ನ್ನಾನಾಂ ನ ನಿಷೃೃತಿಃ (೨೧೨ ॥ 
ಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾರಶಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ನಿಷ್ಯತೇ 

ಶೊದ್ರಾನ್ನೇ ನಿಯತಾನಾಂ ಚೆ ಶ್ರುತಿನಿಂದಾರತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೦೩ ೫ 
ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರಯಿಣಾಂ ವಿಪ್ರಾ ಹಯವಿಕ್ರಯಿಣಾಂ ತಥಾ । 
ದೇವವಿಕ್ರೇಯಿಣಾಂ ಮವೇದನಿಕ್ರಯೇ ನಿರತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೧೪ ॥ 
ಧರ್ಮವಿಕ್ರಯಿಣಾಂ ಪುಂಸಾಂ ವ್ರತನಿಕ್ರೇಯಿಣಾಂ ತಥಾ । 
ತೀರ್ಥವಿಕ್ರಯಿಣಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೦೫ । 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಮಾತೃದ್ರೋಹಸಿತೃದ್ರೋಹಯತಿದ್ರೋಹರತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೧೬ ; 
ಗುರುನಿಂದಾಪರಾಣಾಂ ಚೆ ಶಿವನಿಂದಾರತಾತ್ಮನಾಂ | 
ವಿಷ್ಣುನಿಂದಾಪರಾಣಾಂ ಚೆ ಯತಿನಿಂದಾರತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೧೭ ॥ 





ನಾದನು. ಇಂತಹ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಇದು ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ರವಿಬ್ಲದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಶೂದ್ರನ ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಲಿ, 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನಾಗಲಿ ಮಂಬಿಸುವುದಊದ. ನಿಷ್ಕುತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೧೧. ಮುನಿವರ್ಯರು ಸ್ಮ ಎತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ರ ತ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಪಾಪವು ಕೂಡ ಧನುಷ್ಯೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಅನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದು 
೨೧೨-೨೯೮. ಬ್ರಾಹೆ ನಾರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೂ, ವಿಶ್ವಾ ಸಘಾತು BOM 
ಕೃತಫ್ಲರೂ, ಸಹೋದರ ಪತ್ತಿ ಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರ್ಕೂ ಶೂದ್ರಾ ನ್ನ ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸು 
ತ್ತ ವೇದಶಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ಕು ಕನ್ಯೆ, ಕುದುರೆ, ದೇವರು. ಸ 
ಧರ್ಮ, ವ್ರತ, ತೀರ್ಥ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರೂ ಆದ ಮಾನವರ ಸಾಸ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಪಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಟೋಟ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಸ 
ವುವು. ಮಾತೃ, ಪಿತೃ, ಯತಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡುವುದರ ನಿರತರೂ 
ಗುರು, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ಯತಿ ಇವರ ಥಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಸತ್ತಥೆಯನ 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯಥಾಮೂಷಕಾಣಾಂ ಚೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ತೇಷಾಂ ಜಾತ್ರ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾನಾಚ್ಛುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಏನಂ ನಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟೇಸ್ತು ವೈಭವಂ | 

ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾಸವೋ ಭುವಿ ॥೨೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 64 ಧನುಷ್ಟೋಟಪ್ರಶಂಸನಂ-- 
ದುರಾಚಾರಸಂಸರ್ಗದೋಷಶಾಂಶಿವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ದೂಷಿಸುವವರೂ ಆದವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾಪವೂ ಧನು 
ಸ್ಟೋಟಿ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೧೯. ಅಯ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಈ ರೀತಿ ನಿಮಗೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
46 ಧನುಷ್ಕೋಟಓಪ್ರಶಂಸನ-- ದುರಾಚಾರಸಂಸರ್ಗದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಣನ* ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


A ಶ್ರೀಃ ಚ 
ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ್ಪ್ರೀರಕುಂಡಸ್ಯರೂಸಕಥನಂ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಭೋ ಭೋಸ್ತಪೋಧನಾಃ ಸರ್ವೇ ನೈಮಿ ಷಾರಣ್ಯ ವಾಸಿನಃ । 
ಯಾವದಾ ್ರಿಮಧನುಷ್ಕೋಟ ಚಕ್ರ Roa ನಃ KON 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಥಿತಾನಿ ಮಯಾಧುನಾ । 
ಇತೊನ್ಯದದ್ದುತಂ ಯೂಯಂ ಕ೦ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಥೆ ॥ ೨॥ 

ಮನಯ ಊಚು :- 
ಫ್ಪೀರಕುಂಡಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ರ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಮುನೇ । 


ಯತ್ತೆಮಾಪೇ ತ್ವಯಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತ್ತುದಿತಿಂ ಪುರಾ kA 
ಕ್ಸೀರಕುಂಡಂಚ ತತ್ಯುತ್ರ ಕೀದೃಶಂ ತಸ್ಯ ವೈಭನಂ । 
ಕ್ಸೀರಕುಂಡಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಃ ಕಥಂ ವಾಂಸ್ಯ ಸಮಾಗತಾ Hn 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರ ದ $ ಧಾನಾನಾಂ ವಿಸ್ತ ರಾದ್ಧಕ್ಸು ಮರ್ಹಸಿ । 
ಬ್ರವೀಮಿ "ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶಿ | ುಥ ಹೈಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ !೫॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಜೇವೀಪುರಾನ್ಮ: ಹಾಪುಣ್ಯಾತ್ಟ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯದೂರತಃ । 
ಫುಲ್ಲಗ್ರಾ ಮಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಥಾನಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತ ರಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಫ್ರೀರಕುಂಡಸ್ಸ ರೂಸಕಘನ 


೧-೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳೆ! ನಾನೀಗ ನಿಮಗೆ ಧನುಷ್ಠೋಟ ಮತ್ತು ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಅದ್ದು ತವಾದ 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೀರಿ? 

೩. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಹತ್ತ್ರ 
ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಿರುವ ಶ್ಸೀರಕುಂಡದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವೆವು. 

೪-೫. ಕ್ಬೀರಕುಂಡವೆಲ್ಲಿರುವುದು? ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೇನು? ಇದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಸೀರಕುಂಡವೆಂದು ಹೆಸರುಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ 
ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಚ 

೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೆ! ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 


೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ಯತ ಆರಭ್ಯ ರಾಮೇಣ ಸೇತುಬಂಧೋ ಮಹಾರ್ಣವೇ । 


ತದ್ಧಿ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಸ್ಸೇತ್ರಂ ಫ್ರಲ್ಲಗ್ರಾಮಾಭಿಧಂ ಪುರಂ ॥೭॥ 
ಕ್ಕೀರಕುಂಡಂ ತು ತತ್ವ 4ನ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ಭ್ಯಾನಾಶ್ಮೀರ್ತನಾಚ್ಚಾಪಿ ನೋಕ್ಸದಂ HCN 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಕೀರಕುಂಡಮಿತಿ ಪ್ರಥಾಂ। 

ಭವತಾಂ ಸಾದರಂ ವಕ್ಫ್ಕ್ಯೇ ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹ ॥೯॥ 
ಪುರಾ ಹಿ ಮುದ್ಧಲೋ ನಾಮ ಮುನಿರ್ವೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗಕೃತ್‌ । 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಂಬುನಿಧೇಸ್ತೀರೇ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮೇಅತಿಪಾನನೇ ॥ ೧೦ ॥ 
ನಾರಾಯಣಪ್ರೀತಿಕರಮಕರೋದ್ಯಜ್ಞಮುತ್ತಮಂ [ 

ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣು 8 ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಯಾಗೇನ ಪರಿತೋಷಿತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಸಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂವ ಪುರತೋ ಯಜ್ಞವಾಟೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುದ್ಧಲೋ ನಿಷ್ಣುಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋಭಿತವಿಗ್ರ ಹಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಕಾಲಮೇಘತನುಂ ಕಾಂತ್ಯಾ ಪೀತಾಂಬರನಿರಾಜಿತಂ । 
ನಿನತಾನಂದನಾರೂಢಂ ಕೌಸ್ತುಭಾಂಲಂಕೃತೋರಸಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವೀಪುರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೆಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಲ್ಲಗ್ರಾಮನವೆಂಬ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರವಿರುವುದು. 

೭. ಈ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟರು 
ವುಡರಿಂದ ಇದು ಅತಿ ಸವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, 
ಸ, ನಾಮಕೀರ್ತನಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಬನಸ್ನೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಕ್ಸೀರ 
ಡವಿರುವುದು. 

೯, ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಸೇರಕುಂಡವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ನೀವೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೧೦-೧೪. ಹಿಂದೆ ವೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆಯುವ ಮುದ್ಧಲನೆಂಬ 
ಮುನಿಯು ದಕ್ಸಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಪಾವನವಾದ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಾಗದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚನಾದನು. ಮುದ್ಗಲನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟೆಸಹಿತನೂ, ನೀಲಮೇಘ 
ದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹ 
ನನೂ, ಕೌಸ್ತುಭದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ 


ಬ್ಯಾ 
ಕುಂ 


ಸಪ್ತತ್ರಿ೦ಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ತಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಪದ್ಮ: ರಾಜದ್ಬಾ ಹುಚತುಷ್ಟ ಯಂ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರನಕೋ ದ , ಪುಲಕಾಂಂಕುರಮಂದಿತಃ 

ಮುದ್ದ ಲಃ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ಸ್ಯ ವರಃ ಶ್ರೋತ್ರ ಹಾ) $ ॥ ಬಳ 
ಮುದ್ದೆಲ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಥಮಂ ಜಗತಃ ಸ್ಪಸ್ಟ್ರೇ ಪಹಾಲಕಾಯ ತತಃ ಹರಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಚೆ ತತಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಸನೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ತೇ। 

ನಮಃ ಶಫರರೂಷಾಯ ಕಮಠಾಯ ಚಿದಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೬! 

ನನೋ ವನರಾಹವಪುಷೇ ನಮಃ ಪಂಚಾಸ್ಯರೂಸಿಣೇ । 

ವಾಮನಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಮದಗ್ನಿ ಸುತಾಯತೇ 1 ೧೭1 

ರಾಘವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬಲಭದ್ರಾಯ ತೇ ನಮಃ 

ಕೃಷ್ಣಾಯ ಕಲ್ವಯೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ವಿಜ್ಞಾನರೂಸಿಣೇ 1 ೧೮ ॥ 

ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ನಾರಾಯಣ ಜಗತ್ಪತೇ । 

ಸಿರ್ಲಜ್ಜಂ ಕೃಪಣಂ ಕ್ರೂರಂ ಪಿಶುನಂ ದಾಂಭಿಕಂ ಕೃಶಂ ॥ ೧೯ 

ಷರದಾರಪರದ್ರವ್ಯಪರಕ್ಸೇತ್ರೆಕಲೋಲುಪಂ ! 

ಅಸೂಯಾವಿಷ್ಟಮನಸಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷೆ ಕೃಪಯಾ ಹರೇ Eo 

ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮುದ್ಧ ಲೇನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಮಾಹ ಮುದ್ಧ ಲಮುನಿಂ : ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ಪದ್ಮ] ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ವನೂ ಆಗಿರುವ ವಿ 
ಹಣ್ಣು ಭಕ್ತಿಪರವಶನಾಗಿ ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ ಶ 
ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೧೫-೧೮. ಮುದ್ದ ಲನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-- * ಮೊದಲು ಜಗತ್ತನ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಂಹರಿಸುವ ಓ ಸಹಾಯ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ, ನಾರಸಿಂಹ. ನಾಸುನ. 
ಪರಶುರಾಮ, ದಾಶರಥಿರಾಮ, ಬಲರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, ಕಲ್ಕಿರೂನಿಯಾದ 
ಓ ನಾರಾಯಣ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯-೨೦. ದಯಾಳುವೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಓ vo 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ದೀನನೂ, ಕ್ರೂರನೂ, ಚಾಡಿಹೇಳುವವನೂ, ದಾಂಭ 
ನೂ, ಕೃಶನೂ, ಪರರ ಹೆಂಡರು, ದ್ರವ್ಯ, ಹೊಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆನಇ. 


ಪಸ ವನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು.” 

೨೧. ಎಲ್ಫೈ ನಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಮುದ್ಧ ಲನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸ 
ನಾರಾಯಣನು ಮೇಘಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 


₹! ಈ 
ಗ 
ಕ 


೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಹರಿರುವಾಚ :- 
ಪ್ರೀತೊಆಸ್ಮ್ಯನೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮುದ್ಧಲ ಕ್ರತುನಾ ಚ ಶೇ। 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೇಣ ಹನಿರ್ಭೋಕ್ತುಂ ಅಹಂ ತೇ ಕ್ರತುಮಾಗತಃ ೨೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹರಿಣಾ ತತ್ರ ಮುದ್ದ ಲಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸಃ । 
ಉನಾಚಾ:ಧೋಕ್ಸಜಂ ವಿಪ್ರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಮುದ್ಧಲ ಉವಾಚ :-- 


ಕೃತಾರ್ಥೊೋಂಸ್ಮಿ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪತ್ನೀ ಮೇ ಧನ್ಯತಾಂ ಯಯೌ । 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಹ್ಯದ್ಯಮೇ ಸಫಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲೋ ವಂಶೋ ಹ್ಯದ್ಯ ನೇ ಸಫಲಾಃ ಸುತಾಃ । 

ಆಶ್ರಮಃ ಸಫಲೋದ್ಯೈವ ಸರ್ವಂ ಸಫಲಮದ್ಯ ಮೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯದ ವಾನ್ಯಜ್ಞವಾಟಿಂ ಮೇ ಹನಿರ್ಭ್ಫೋಕ್ತುಮಿಹಾಗತಃ । 

ಯೋಗಿನೋ ಯೋಗನಿರತಾ ಹೃದಯೇ ಮೃಗಯಂತಿ ಯಂ ॥ ೨೬॥ 
ತಮದ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯೇ ಸಫಲೋಂಯಂ ಮಮ ಕ್ರತುಃ । 
ಇತೀರಯಿತ್ಕಾ ತಂ ವಿಷ್ಣುಮರ್ಚೆಯಿತ್ವಾ€*ಸನಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಚಂದನೈಃ ಕುಸುಮೈರನ್ಯೈರ್ದತ್ಪಾಚಾಂರ್ಥ್ಯಂ ಸ ವಿಷ್ಣನೇ। 

ಪ್ರದದೌ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪುರೋಡಾಶಾದಿಕಂ ಹವಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೨. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: «ಮುದ್ಗಲ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೆ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು.?? 

೨೩. ಹರಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಮುದ್ಗಲನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೨೪-೨೫. "ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ಸತ್ಸಿಯು ಧನ್ಯಳಾದಳು. ಇದೀಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವೂ, ತಪಸ್ಸೂ 
ಸಫಲವಾಯಿತು; ನನ್ನ ನಂಶವೂ, ಮಕ್ಕಳೂ, ಆಶ್ರಮವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದುವು. 

೨೬. ಯೋಗನಿರತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ. 

೨೭-೨೮. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 
ಯಜ್ಞವು ಸಫಲವಾಯಿತು?” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಸನ, ಚಂದನ, 
ಹೂವು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಪುರೋಡಾಶವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಪ್ತಶ್ರಿ೦ಂಶೋಳಧಭ್ಯಾಯಃ ೪೮೧ 


ಸ್ವಯಮೇವ ಸಮಾದಾಯ ಪಾಣಿನಾ ಲೋಕಭಾವನಃ 1 


ಹನಿಸ್ತದ್ಟುಭುಜೇ ವಿಷ್ಣುರ್ಮುದ್ಧಲೇನ ಸಮರ್ಪಿತಂ ॥೨೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಿಷಿ ಭುಕ್ತೇ ತು ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ । 

ಸಾಂಗ್ದಯಸ್ವ್ರಿ ದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ತೃಪ್ತಾಃ ಸಮಭನನ್ನಿಜಾಃ ॥೩೦॥ 
ಖುತ್ಚಿಜೋ ಯಜಮಾನತಶ್ಚ ತತ್ರತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಥಾ । 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ರಾಣೆಲೋಕೇಂಸ್ಮಿಂಶ್ಚರಂ ನಾ ಯದಿ ವಾಂಚರಂ ॥೩೧॥ 
ಸರ್ವಮೇವ ಜಗತ್ತೃಪ್ತಂ ಭುಕ್ತೇ ಹನಿ ಹಿ ವಿಷ್ಣುನಾ । 

ತತೋ ಹರಿಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮುದ್ಗಲಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ W೩4೨ 
ಪ್ರೀತೊೋಂಹಂ ವರದೋಂಸ್ಕ್ಯೇಷ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಕೇಶವೇನಾಫ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತಮುಭಾಷತ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮುದ್ಗಲ ಉವಾಚ :-- 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಮೇ ಹನಿರ್ಭುಕ್ತಂ ಯಾಗೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟರೂಪಿಣಾ | 


ಅನೇನೈವ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಸಸ್ಮಿ ಕಿಮಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ನರಂ ॥ ೩೪॥ 
ತಥಾಪಿ ಭಗವನ್ನಿಷ್ಟೋ ತ್ವಯಿ ನೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಸದಾ । 
ಭಕ್ತಿರ್ನಿಷ್ಯಪಟಾ ಭೂಯಾದಿದಂ ಮೇ ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ॥ ೩೫ ॥ 








೨೯. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಆ ವಿಷ್ಣುವು, ಮುದ್ಗಲನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಯಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭುಜಿಸಿದನು. 

೩೦. ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಲು ಅಗ್ನಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾದರು. 

೩೧-೩೨. ಪುರೋಹಿತರೂ, ಯಜಮಾನನೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಎಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮುದ್ದಲನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು : 

೩೩. “ಮುದ್ಗಲ! ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು, ಕೇಳಿಕೊ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಮುನಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು : 

೩೪. ಮುದ್ದಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ನಾರಾಯಣ! ಫೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ವರವೇನಿದೆ? 

೩೫. ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೆ! ಹಾಗಾದರೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೃಢವೂ, ಕಪಟವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ವರವು. 


೪೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಧವಾಂಹಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರಿಹಾಗ್ನಯೇ । 


ತ್ಯದ್ರೂಹಾಯ ತನ ಪ್ರೀತ್ಯೆ 4 ಸುರಭೇಃ ಪಯಸಾ ಹರೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹೋತುಮಿಚ್ಛಾ ನಿ ವರದ ತನೆ ಕ್ಡ ದೇಹಿ ವರಾಂತರಂ । 
ಪಯಸಾ ನಿತ್ಯ ಹೋಮೋಹಿದಿ ದ್ವಿಕಾಲಂ ಶು ತ್ರಿತಿಚೋದಿತಃ H ೩೭ ॥ 


ನ ಮೇಸುರಭಯಃ ಸಂತಿ ತಾಪಸೆಸ್ಕಾಂ ಧನಸ್ಯ ಚೆ! 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಮುದ್ದಲೇನಾಢೆ ದೇವೋ i EE ಹರಿಃ ॥೩೮॥ 
ಹದು ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಾಣಂ ತ್ನೃಷ್ಟಾರಮಮಿತಾಂಶಿನಂ । 
ಏಕಂ ಸೆರಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಶಿಲ್ಪ ಚಿ ತನ ಶೋಭನಂ ॥೩೯॥ 
ಸ್ಪಟಕಾದಿ ಶಿಲಾಭೇದೈ ಸ ಸ ನಾಸೌ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । 
ಸೆಮಾಚೆಕಾರ ಚೆ ಪುನಸ ಸ್ಪ ತ್ರಾಕಾರಾದ್ಯಲಂಕೃ ತೆಂ | 
ತತೆ ಆಹೂಯ ಭಗವಾನ್ಸುರಭಿಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 
ಶ್ರೀ ಹರಿರುವಾಚ :-- 
ಮುದ್ಧಲೋ ಮಮ ಭಕ್ತೋಂಯಂ ಸುರಭೇ ಪ ಸ್ರತ ಹಂ ಮುದಾ॥ ೪೧ ॥ 
ಮತ್ರೀತ್ಯ ರ್ಥಂ ಸಯೋ ಹೋಮಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛೆ ತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ಮತ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮಿತೋ ದೇವಿ ತ್ವಮುತೋ ಮತ್ನ ತ್ರ ಜೋದಿತಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾ ತರಿಹಾಗತ್ಯ ಪ್ರ ತ ಹಂ ಸುರಭೇ ಜೀ I 
ಪಯಸಾ ತ್ರ ತ್ರ ಸೂತೇನ ಸರ ಏತತ್ರಪೂರಯ 1 ೪೩॥ 


೩೬-೩೭. ಮಾಧವ! ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ ಆದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡಬಯಸುವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಎರಡುವೇಳೆಯೂ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದು ವೇದಬೋಧಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೩೮-೪೦. ನಿರ್ಧನನೂ ಮುನಿಯೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಮಥೇನುಗಳಿಲ್ಲ.” 
ಮುದ್ಗಲನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ನಾರಾಯಣನು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಬಡಗಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ಪಟಕಾದಿ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ 
ಆವರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸರಿಗೊಳಿಸಿ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು : 

೪೧-೪೩. ""ಎಲ್ಫೈ ಕಾಮಧೇನುವೆ! ಮುದ್ಧಲನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಪ ಪಯೋಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ 
ಸುವನು. ದೇವಿ! ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ತುಂಬಿಸು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿ೦ಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಲಷ್ಠಿ 


ತೇನಾಂಸೌ ಪಯಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ಹ ಹೋಷ್ಯತಿ | 


ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಸುರಭಿಕೇನಂ ನಾರಾಯೆಣೇರಿತಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಥ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ಮುದ್ದಲಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 

ಸುರಭೇಃ ಸಯಸಾ ನಿತ್ಯಮಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ತಿಷ್ಕತಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರ ್ರ ತಿಬಿನಂ ಮೆತ್ರೀತ್ಯ ರ್ಥಮಿಹಾಂಗ್ನ ಯೇ 

ಜುಹುಧಿ ತ್ತಾ ಮುಹಾಭಾಗ ತೇನ ಪ್ರಿ “ಮ್ಮ ಹಂ ತನ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮತ್ರೀತ್ಯಾ ತುಲಾ ನಿದಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ಮುದ್ದ ಲ 

ಇದಂ ಕ್ಸೀರಸರೋನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಖ್ಯಾತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಸಿ ನ್ಕೀರಸರಸ್ತಿ €ರ್ಥೇ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ELEN | 

ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ಪಾಸಾನಿ ಸ್ತ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮುದ್ದಲತ್ವಂ ಚೆ ಮಾಂ ಯಾಹಿ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತ ಬಂಧನಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ | ಭಗವಾನ್ಮಿಷ್ಟುಸ್ತಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುದ್ದಲಂ VEN 
ನಮಸ್ಕೃತಶ್ಚ ತೇನಾಂಯಂ ಶತ್ರೈನಾಂಂತರಧೀಯತ | 

ಮುದ್ಧಲೋಪಿ ಗತೇ ವಿಷ್ಣಾನನೇಕ ಶತನತ್ಸರಂ i ೫೦॥ 


೪೪, ಈ ಮುದ್ಗಲನು ಆ ಹಾಲಿನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಹೋಮಾಮಾಡುವನು?' ಎಂದು ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳಲು, ಕಾಮಥೇನುವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿತು. 

೪೫-೪೬. ತರುವಾಯ ನಾರಾಯಣನು ಮುದ್ಧಲನನ್ನು ಕುರಿತು, 
« ಮಹಾಭಾಗ! ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವೆನು. 

೪೭. ನನ್ನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಕ್ಸೀರಸರೋವರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೪೮. ಈ ಕ್ಸೀರಸರೋವರದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರ ಪಂಚವಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೂ, ಇತರ ಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ಮಾಯವಾಗುವುವು. 

೪೯-೫೧. ಮುದ್ಗಲ! ನೀನೂ ಈ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ.?? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಆ ಮುದ್ಗಲನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವನಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಮುದ್ಧ ಲನು ಅನೇಕ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿ 


೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರಭೇಃ ಪಯಸಾ ಜುಹ್ವನ್ನಗ್ನಯೇ ಹರಿತುಷ್ಠ ಕೈಯೇ | 
ಉವಾಸ ಪ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮೇ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ। 


ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮುಗಮದ್ದಿಷ್ಟುಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಿಣೇಂ ॥ ೫೧8 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: -- 

ಏವಸೇತದ್ದಿ ಸ ಹವರಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕೆಥಿತೆಂ ಮಯಾ ॥ ೫೨ ॥ 

ಯಥಾ ಕ್ಸೀರಸರೋ ನಾಮ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪುರಾಂಭವತ್‌ । 

ಇದಂ ಕ್ಸೀರಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೫೩ ॥ 

ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಪತ್ನೀ ಕದ್ರೂರ್ಯತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ವಭರ್ತೃವಾಳ್ಕ್ಯೇನ ನೋದಿತಾ ನಿಯಮಾನ್ವಿತಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಛಲೇನ ಮುಮುಚೇ ಸದ್ಯಃ ಸಪತ್ಸೀಜಯದೋಷತಃ | 

ಅತೋತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಯೇ ಸ್ನಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ ಶುದ್ಧ ಮಾನಸಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ವಿಮುಕ್ತಬಂಧಾನಾಂ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಪುಣಜ್ಯಕರ್ಮಿಣಾಂ । 

ಕಿಂ ಯಾಗೈಃ ಕಿಮು ವಾ ವೇದೈಃ ಕಿಂ ವಾ ತೀರ್ಥನಿಷೇನಣೈಃ ॥ ೫೬॥ 
ಜಪೈರ್ವಾ ನಿಯಮೈರ್ವಾಂಹಿ ಕ್ಲೀರಕುಂಡವಿಲೋಕಿನಾಂ । 


ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ಯ ವಾತೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟದೇಹೋ ನರೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುಪ್ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ತೈನ ಪರಿಮುಚ್ಯತೇ | 
ನಿಮಗ್ನಾಃ ಕ್ಸೀರಕುಂಡೇಂಸ್ಮಿನ್ನವಮತ್ಯಾಂಪಿ ಭಾಸ್ಕೃರಿಂ 1 ೫೮ ॥ 





ನಿಂದಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದ 
ಫುಖಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಆತನು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೫೨-೫೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹಿಂದೆ ಈ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕ್ಸೀರಸರಸ್ಸೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕ್ಸೀರಸರೋವರವು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

೫೪-೬೧. ಎಲೈ ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಕಾಶ್ಯಪಮುನಿಯ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಕದ್ರುವು 
ಪತಿಯ ವಚನದಂತೆ ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ಶ್ಸೀರಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸವತಿ 
ಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಜಯಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, 
ಸಂಸಾರಬಂಧನವಿಲ್ಲದವರೂ, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಯೋಗ, 
ವೇದ, ತೀರ್ಥಸೇವನೆ, ಜಸ, ವ್ರತ ಇವುಗಳಿಂದೇನುತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನ? ಕ್ಸೀರ 
ಕುಂಡದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಗೊಂಡ ದೇಹವುಳ್ಳ, ನರನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ಕ್ಸೇರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಳ*ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೫ 


ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ತಿಷ್ಕೇಯುರ್ಜ್ವಲಂತಃ ಷಾನಕೋಪಮಃಃ । 


ಮಗ್ನಾನಾಂ ಕ್ಸೀರಕುಂಡೇಂ ಸ್ಮಿನ್ಫೀತಾ ವೈತರಣೀ ನದೀ ॥೫೯॥ 
ಸರ್ವಾಣಿ ನರಕಾಣ್ಯದ್ದಾ ವ್ಯರ್ಥಾನಿ ಚ ಭನಂತಿಹಿ | 

ಕಾಮಧೇನುಸಮೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಿ ಎೀರಕುಂಡೇ ಸ್ಥಿತೇಃ ಸ್ಯಹೋ ॥ ೬೦॥ 
ಯೋಕನ್ಯತ್ರ ಭ್ರಮತೇ ಸ್ಥಾತುಂ ಸ ನರೋ ನಿಪ್ರಸತ್ತಮಾಃ । 
ಗೋಕ್ಸೀರೇ ವಿದ್ಯಮಾನೇಸಿ ಹ್ಯರ್ಕಕ್ಸೀರಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥೬೧॥ 
ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಕ್ಸೀರಕುಂಡೇಂಸ್ಮಿನ್ನ್ಟಾಂ ಲಭ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದೆಸ್ತಿ ಹಿ । 
ಕರಪ್ರಾಪ್ತೈವ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಮಿನುನ್ಯ್ಯೈರ್ಬಹುಭಾಷಣ್ಯೆಃ H ೬೨ 


ಬ್ರವೀಮಿ ಭುಜಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀನಿ ನಃ । 
ಯಃ ಪಠೇದಿನುಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ನಾನಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಕ್ಷೀರಕುಂಡಸ್ವರೂಪಕಥನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ತಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಮನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅನನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಇವರಿಗೆ ವೈತರಣೀನದಿಯೂ ತಣ್ಣಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಕಲ ನರಕಗಳೂ ಏನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರವು. ಕಾಮಧೇನುವಿನಂತಿರುವ ಆ ಶ್ಸೀರಕುಂಡವು ಇದ್ದರೂ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿದ್ದರೂ ಎಕ್ಕದ ಹಾಲಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

೬೨. ಕ್ಸೀರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿಯು ಹಸ್ತಗತವಾಗುವುದು. ಬಹಳಮಾತಿನಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? 

೬೩. ತೋಳನ್ನೆತ್ತಿ, ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಓದಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ ಕ್ಪೇರಕುಂಡದ್ದ್ಲಿ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲ 
“ ಕ್ರೀರಕುಂಡಸ್ವರೂಪಕಥನ?? ವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ' ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಂಷ್ಟೃತ್ರಿಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕದ್ರೂಕೃತಛಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾನರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ :-- 
ಸೂತ ಕದ್ರೂಃ ಕಥಂ ಮುಕ್ತಾ ಕ್ಸೀರಕುಂಡನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಛಲಂ ಕಥಂ ಕೃತವತೀ ಸಪತ್ತ್ಯಾಂ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಾ non 
ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಚ ಸಾ ಕದ್ರೂಃ ಸಪತ್ಲೀ ಸಾಚ ಕಸ್ಯವೈ। 
ಕೆಮರ್ಥಮಜಯತ್ಕದ್ರೂಃ ಸ್ವಸಪೆತ್ನೀಂ ಛಲೇನ ತು । 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೂತ ಕೃಪಾನಿಫೇ ॥೨॥ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣುದ್ಧಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಇತಿಹಾಸಂ ಮಹಾಫಲಂ | 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೇ ಉಭೇ 14 
ಕೆದ್ರೂಶ್ತ ವಿನತಾ ಚೇತಿ ಭಗಿನ್ಯೌ ಸಂಬಭೂವತುಃ । 
ಭಾರ್ಯೆೇ ತೇ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಕದ್ರೂಶ್ಚ ವಿನತಾ ತಥಾ ॥೪॥ 
ವಿನತಾ ಸುಷುವೇ ಪುತ್ರಾನರುಣಂ ಗರುಡಂ ತಥಾ । 
ಭರ್ತುಃ ಸಕಾಶಾತ್ಮದ್ರೂಶ್ಲ ಲೇಭೇ ಸರ್ಪಾನ್ಬ ಹೂನ್ಸುತಾನ್‌ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕದ್ರೂಕೃತಛಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾವರ್ಣನ. 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ಕದ್ರುವು ಕ್ಸೀರಕುಂಡ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತಳಾದಳು? ಅವಳು ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸವತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದಳು? 

೨. ಆ ಕದ್ರುವು ಯಾರು? ಅವಳು ಯಾರಿಗೆ ಸವತಿಯು? ಅವಳು ತನ್ನ 
ಸವತಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಏಕೆ ಗೆದ್ದಳು? ದಯಾಳುವಾದ ಸೂತನೆ! ಇದನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩-೪. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮುನಿಗಳೆ! ಅತಿಶಯಫಲವುಳ್ಳ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕದ್ರೂ, ವಿನತೆ 
ಎಂಬ ಸಹೋದರಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

೫-೭. ವಿನತೆಯು ಅರುಣ, ಗರುಡ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಕದ್ರುವು, ವಿಷ 
ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೭೭ 


ಅನಂತವಾಸುಕಿಮುಖಾನ್ಹಿಷದರ್ಪಸಮನ್ಹಿತಾನ್‌ [ 


ಏಕದಾ ತು ಭಗಿನ್ಯೌ ತೇ ಕದ್ರೂಶ್ಚ ವಿನತಾ ತಥಾ ॥೬॥ 
ಅಪಶ್ಯತಾಂ ಸಮಾಯಾಂತಮುಚ್ಚೆೈಃಶ್ರವಸಮಂತಿಕಾತ್‌ | 

ವಿಲೋಕ್ಯ ಕದ್ರೂಸ್ತುರಗಂ ನಿನತಾಮಿದನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೭॥ 
ಶ್ರೇತೋಂಶ್ವನಾಲೋ ನೀಲೋ ವಾ ವಿನತೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ವತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಿನತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕದ್ರೂಂ ತಾಮಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ne 
ತುರಂಗಃ ಶ್ರೇತವಾಲೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 

ಕಿಂವಾತ್ಚಂ ಮನ್ಯಸೇ ಕದ್ರೂರಿತಿ ತಾಂ ವಿನತಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೯॥ 
ಸೃಷ್ಟೈವಂ ವಿನತಾಂ ಕದ್ರೂರ್ಬಭಾಷೇ ಸ್ವಮತಂ ಚ ಸಾ । 
ಕೃಷ್ಣನಾಲನುಹಂ ಮನ್ಯೇ ಹೆಯಮೇನಮನಿಂದಿತೇ ॥೧೦॥ 
ತತಃ ಪರಾಜಯೇ ಕೃತ್ವಾ ದಾಸೀಭಾನಂ ಪಣಂ ಮಿಥಃ । 

ವ್ಯತಿಷ್ಠೇತಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಪತ್ಸ್ಯೌ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ತತಃ ಕದ್ರೂರ್ನಿಜಸುತಾನ್ಹಾಸುಕಿಪ್ರಮುಖಾನಹೀನ್‌ | 

ತಸ್ಯಾ ನಾಂಹಂ ಯಥಾ ದಾಸೀ ತಥಾ ಕುರುತ ಪುತ್ರಕಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಭೀಪ್ಸಿತಸಿದ್ಧ $ರ್ಹನಿತ್ಯವೋಚದ್ಳ ಎಶಾತುರಾ । 

ಯುಷ್ಮಾಭಿರುಚ್ಛೆ ಆ ಶ್ರನಸೋ ವಾಲಃ ಪ್ರಚ್ಛಾ ದೃತಾಮಿತಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ ಆ ಕದ್ರುವು 
ವಿನತೆಯರು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಉಚ್ಚ್ಛೈಶ್ಶ_ವಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಆಗ ಕದ್ರುವು ವಿನತೆಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು: 

೮. “ವಿನತೇ! ಈ ಉಚ್ಚ್ವೈಶ್ಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವು ಕರ್ರಗಿಡೆಯೊ? ಬೆಳ್ಳಗಿ 
ದೆಯೊ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು'' ಎನ್ನಲು, ವಿನತೆಯು ಕದ್ರುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು : 

೯. "ಈ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?” ಎಂದಳು. 

೧೦. ಕೆದ್ಭುವು "ಈ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಕಪ್ಪಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೋತವಳು ಗೆದ್ದವಳಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೨-೧೩. ಅನಂತರ ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೈ ಪುತ್ರರೆ! ನಾನು ವಿನತೆಗೆ ದಾಸಿಯಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ?” ಎಂದಳು. ತನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ತವಕದಿಂದ “ ನೀವು ಉಚ್ಚೈಶ್ಶ್ರ್ರ 
ವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರಿ ೫ ಎಂದಳು. 


೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣ೦ 


ನಾಂಂಗೀಚಕ್ರುರ್ಮತಂ ತಸ್ಮಾ ನಾಗಾಃ ಕದ್ರೂ ರುಷಾ ತದಾ । 


ಅಶಪತ್ಯುಪಿತಾ ಪುತ್ರಾನ್ಸೈಲಂತೀ ರೋಷಮೊರ್ಛಿತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಸಿತಸ್ಯ ಸರ್ನ್ವೇಂದ್ಧಾ ಯೂಯಂ ಸತ್ರೇ ಮರಿಷ್ಯಥ । 

ಇತಿ ಶಾಸೇ ಕೃತೇ ಮಾತ್ರಾ ತ್ರಸ್ತಃ ಕರ್ಕೋಟಕಸ್ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪಾದಯೋಃ ಕಮ್ರೂಂ ದೀನೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಅಹಮುಚ್ಛೆಶೈ ನ್ಫೋವಮಾಲಂ ವಿಧಾಸ್ಯಾನ್ಯುಂಜನಪ್ರಭಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಾಭೀರಂಬ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯೆೇತ್ಯವಾದೀಚ್ಛಾಪವಿಕ್ಸೆವಃ | 
ಶ್ರೇತಮುಚ್ಚೈಶ್ವ್ಚ್ರನೋವಾಲಂ ತತಃ ಕರ್ಕೋಟಕೋರಗಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಛಾದಯಿತ್ವಾಸ್ತಭೋಗೇನ ವ್ಯತನೋದಂಜನದ್ಯುತಿಂ | 

ಅಥ ತೇ ವಿನತಾಕದ್ಸ್ವ ವಾಸ್ಯೇ ಕೃತಪೆಣೇ ಉಭೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ದೇನರಾಜಹಯಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಂರಂಭಾಡಭ್ಯಗಚ್ಛತಾಂ | 
ಶಶಾಂಕಶಂಖಮಾಣಿಕ್ಯಮುಕ್ತೈರಾವತಕಾರಣಂ ॥೧೯॥ 
ಯುಗಾಂತಕಾಲಶಯನಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಕೃತೋ ಹರೇಃ । 

ಅತೀತ್ಯ ಕದ್ರೂ ವಿನತೇ ಸಮುದ್ರಂ ಸರಿತಾಂಪತಿಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಹಯಂ ದದೃಶತುರ್ಗತ್ವಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ವಾಹನಂ । 

ಕೃಷ್ಣನಾಲಂ ಹಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿನತಾ ದುಃಖತಾಂಭವತ್‌ ॥೨೧॥ 





೧೪-೨೧. ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರ್ಪಗಳು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಕದ್ರುವು 
ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು, " ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನ 
ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವಿರಿ?? 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯು ಶಾಪಕೊಡಲು ಕರ್ಕೋಟಕನು 
ಹೆದರಿ ಅವಳ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ, "" ಅಮ್ಮ! ನಾನು ಉಚ್ಚ್ಚೈಶ್ಶ__ವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪು ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ?” ಎಂದನು. ಅನಂತರ 
ಅವನು ಉಚ್ಚೈಶ್ಯ_್ರವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಕಪ್ಪು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಣಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿನತಾ 
ಕದ್ರುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಸುದುರೆಯಾದ ಉಜ್ಚ್ಜೈಶ್ಚವಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೋದರು. ಅವರು ಚಂದ್ರ, ಶಂಖು ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು, ಐರಾವತಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವೂ, ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಶಯನವೂ ಆದ ನದೀಪತಿಯಾದ ಶ್ಸೇರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ ಉಜ್ಬ್ಜೈಶ್ಶವಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರು. ವಿನತೆಯು 
ಕರಿಯ ಬಾಲವುಳ್ಳ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡಳು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೯ 


ದುಃಖತಾಂ ವಿನತಾಂ ಕದೂ ್ರಿರ್ದಾಸೀಕೃ ತ್ರೆ ಶೇ ನ್ಯ ಯಜ್ಞ 


ಏತಸಿ ನ್ನಂತರೇ ತಾಕ್ಸೊ ೯ಅಪ್ಯ ಂಡಮುಪ್ಪಿ ದ್ದ ವಹ್ನಿ ಸ್‌ ॥ ೨೨॥ 
ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂವ ವಿಷ ಸ್ರೀಂದ್ರಾ ಗಿರಿಮಾತ್ರ ಂಂರವಾನ್‌ 
ದ ಓಷ್ಟ್ಟಾ ತಜಿ ; (ಹಮಾಹಾತ್ಮ ಸಮಭೂತ್ರ ಸ ೦ ಜಗತ್ತ ಯಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತಸ್ತಂ ತುಷು | ವುರ್ದೇವಾ ಬ ಸ ನಾಂ ವೆ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದೆ ೀಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ತ್ರಸ್ತಂ ಸ್ಕಾಮ್ಪವನತ್ರಯಂ ॥ ೨೪॥ 
ಇತ್ಯಾ 'ಕೋಚ್ಯಾ ೀಪಸಂ ಹೃತ್ಯ ದೇಹೆಮತ್ಯ ಸಸರ | 

ಒರು ಜಂ ಪೃಷ್ಠ ಮಾಕೋಷ್ಯೆ ' ಮಾತುರಂತಿಕಮಥ್ಯೆ ಗಾತ್‌ ! ೨೫ ॥ 
ಅಥಾಹ ವಿನೆತಾಂ ಕದ್ರೂಃ ಭ್‌ ಸ್ರಣತಾಮತಿವಿಹ್ವ ಲಾಂ। 

ಚೇಟಿ ನಾಗಾಲಯಂ ಗ ್ಯೀಗೋ ಸು ವರ್ತತೇ ॥೨೬॥ 


ತೃತ್ಪುತ್ರೋ ಗರುಡೋಂತೋ ಮಾಂ ಮತ್ತು ತ್ರಾಂಶ್ಲ ವಹತ್ವಿ ತಿ 


ತತಶ್ಚ ವಿನತಾ ಪುತ್ರಂ ಗರುಡಂ ಪ್ಲ ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೨೭॥ 
ಅಹಂ ಕದ್ರೂಮಿಮಾಂ ನಕ್ಸ್ಯೇ ತ್ವಂ ಸರ್ಪಾನ್ವಹ ತತ್ಸುತಾನ್‌ । 

ತಥೇತಿ ಗರುಷೋ ಮಾತುಃ ಪ್ರತ್ಯ ಸ ೈಹ್ನೆದ್ದ ಜೋದಿ ಜಾಕಿ i ೨೮ ॥ 
ಅವಹದ್ದಿನತಾ ಕದ್ರೂಂ ಸರ್ಪಾಂಸ್ಥಾನ್ಗೆ ರುಜೋವಹತ್‌ 
ರವಿಸಾಮಿಾಷ್ಯಗಾಃ ಸರ್ಪಾಸ್ತತ್ಯಕೈರಾಹತಾಸ್ತದಾ ॥೨೯॥ 


೨೨-೨೩. ಹಾಗೆ ದುಃಖಗೊಂಡ ವಿನತೆಯನ್ನು ಆ ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ದಾಸೀ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದಳು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟ ದಂತಹೆ ಥೇಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಮಹಾ ದೇಹವನ್ನು ಕೆಂಡು ಮೂರು ಳೋಕಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡವು. 

೨೪-೨೫. ಬಕನ ಸಕ್ತಿತ್ರಿ (ಹೈನಾದ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಗರುಡನು, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ್‌ ದೇಹವನ್ನು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿಸಿ 
ಅರುಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. 

೨೬-೨೭. ಬಳಿಕ ಕದ್ರುವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತು ಅತಿ ದುಃಖಿತಳಾದ ವಿನತೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದಾಸಿ! ನಾಕು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛೆಸುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸುತನಾದ ಗುರುಡನು ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ಗ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿ?” ಎಂದಳು. ವಿನತೆಯು ಮಗನಾದ ಗರುಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೮. “ನಾನು ಈ ಕದ್ರುವನ್ನು ಹೊರುವೆನು. ನೀನು ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ.?' ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೆ! ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೨೯. ವಿನತೆಯು ಕದ್ರುವನ್ನೂ, ಗರುಡನು ಆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
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೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತೌಸೀದ್ವಜ್ರಿಣಂ ಕದ್ರೂಃ ಸುತಾನಾಂ ತಾಪಶಾಂತಯೇ । 


ಸರ್ವತಾಪಂ ಜಲಾಸಾರೈರ್ದೇವನರಾಜೋಪ್ಯಶಾಮಯತ್‌ Ho 
ನೀಯಮಾನಾಸ್ತದಾ ಸರ್ಷ್ಪಾ ಗರುಡೇನ ಬಲೀಯಸಾ । 

ಗತ್ವಾ ತೆಂ ದೇಶಮಚಿರಾದವದನ್ಮಿನೆತಾ ಸುತಂ 1 ೩೧॥ 
ವಯಂ ದ್ವೀಪಾಂತರಂ ಗಂತುಂ ಸರ್ವೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೃತತ್ವರಾಃ | 
ವಹತ್ವಮಸ್ಮಾನ್ನರುಡ ಚೇಟೀಸುತ ತತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ತತೋ ಮಾತರಮಪ್ರಾಕ್ಸೀದ್ವಿನತಾಂ ಗರುಡೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಅಹಂ ಕಸ್ಮಾದ್ವಹಾನಿಾಾಮಾಂಸ್ತ ಎಂ ಚೇಮಾಂ ವಹಸೇ ಸದಾ ॥1೩೩॥ 
ಚೇಟೀಪುತ್ರೇತಿ ಮಾಮೇತೇ ಕಿಂ ಭಣಂತಿ ಸರೀಸೃಷಪಾಃ । 


ಸರ್ವಮೇತದ್ವದ ತ್ವಂ ಮೇ ಮಾತಸ್ತತ್ತೇನ ಪೃಚ್ಛತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಸೃಷ್ಟೈವಂ ಜನನೀ ತೇನ ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಃಬ್ರವೀತ್ಸುತಂ । 

ಭಗಿನ್ಯಾ ಕ್ರೂರಯಾ ಪುತ್ರ ಛಲೇನಾ ಹೆಂ ಪರಾಜಿತಾ 1 ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಾಸೀ ಭವಾಮ್ಯದ್ಯ ಚೇಟೀಪುತ್ರಸ್ತತೋ ಭವಾನ್‌ । 

ಅತಸ್ತಂ ವಹಸೇ ಸರ್ಪಾನ್ವಹಾಮ್ಯೇನಾ ಮಹಂ ಸದಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡುವು. 

೩೦. ಆಗ ಕದ್ಭುವು ಮಕ್ಕಳ ತಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸಲು ಅವನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ತಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೨. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಗರುಡನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೇರಿ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ದಾಸಿಯ ಮಗನಾದ 
ಗರುಡನೆ! ನಾವು ಮತ್ತೊಂದು ದ್ವೀಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು’? ಎಂದುವು. 

೩೩-೩೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ನಾನು ಈ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೊರಬೇಕು? ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಈ ಕದ್ರುವನ್ನು ಹೊರುತ್ತೀಯೆ? ಈ ಸರ್ಪಗಳು ನನ್ನನ್ನು "ದಾಸಿಯ ಮಗನೆ? 
ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತವೆ? ಅಮ್ಮ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು”? 
ಎಂಡು ಕೇಳಿದನು. 

೩೫-೩೬. ಗರುಡನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ವಿನತೆಯು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"“ ಮಗು! ಕ್ರೂರಳಾದ ನನ್ನ ಸಹೋದರಿ ಕದ್ರುವು ನನ್ನನ್ನು ಕಪಟದಿಂದ 
ಗೆದಿ ರುವಳ:. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವಳ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು 
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ಇತ್ಯಾದಿಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಾದಿತೋಸ್ಕೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 


ಅಥ ತಾಂ ಗರುಡೋಂವಾದೀನ್ಮಾತರಂ ವಿನತಾಸುತಃ ॥ ೩&೭ 
ಅಸ್ಮಾದ್ದಾಸ್ಯಾದ್ದಿಮೋಕ್ಸಾರ್ಥ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶೇ ಮಯಾಧುನಾ । 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಾ ಸುತೇನಾಥ ವಿನತಾ ತಮುಭಾಷತ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸರ್ಸಾನ್ಸೃಚ್ಛಸ್ಥ ಗರುಡ ಮನು ಮಾತೃನಿಮೋಕ್ರಣೇ ಃ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಾತುಃ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯೇತಿ ವದತಾಧುನಾ॥ ೩೯ ॥ 


ಇತಿ ಮಾತ್ರಾ ಸಮುವಿತೋ ಗರುಡಃ ಪೆನ್ನಗಾನ್ನ ತಿ 1 


ಗತ್ವಾಪೃಚ್ಛದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ತೇಸ್ಯೇನನುವದಂಸ್ತದಾ ॥೪೦॥ 
ಯದಾ ಹರಿಷ್ಯಸೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸುಧಾಂ ತೃಮುಮರಾಲಯಾತ್‌ । 
ದಾಸ್ಯಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಭನೇನ್ಮಾತಾ ವೈನತೇಯ ತನಾದ್ಯ ಹಿ ॥ ೪೧॥ 
ತತೋ ಮಾತರಮಾಗಮ್ಯ ಗರುಡಃ ಪ್ರಣತೋಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಸುಧಾಮಂಬ ಸಮಾನೇತುಂ ಗಚ್ಛತೋ ಭಳ್ಸ್ಯನುರ್ಷಯ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತೀರಿತಾ ಸುತಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾತಾ ತಂ ವಿನತಾ ಸುತಂ | 

ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯೇ ವರ್ತಂತೇ ಶಬರಾಃ ಕತಿಚಿತ್ಸುತ ॥ ೪೩॥ 


ದಾಸಿಯ ಮಗನಾಗಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ಹೊರುತ್ತೀಯೆ. ನಾನೂ ಈ ಕದ್ರುವನ್ನು ಹೊರುತ್ತೀನೆ.” 

೩೭, ವಿನತೆಯು ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ತಿಳಿಸಲು ಗರುಡನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೩೮. " ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ ಈ ದಾಸ್ಯದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ನಾನೀಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು?'' ಸುತನು ಇಂತು ಕೇಳಲು ವಿನತೆಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: 

೩೯. “ಗರುಡ! ನೀನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ದಾಸ್ಯವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕದ್ರುವಿಗೆ ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಹೇಳಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳು.” 

೪೦. ಹೀಗೆ ೫ನತೆಯು ಹೇಳಲು ಅದರಂತೆ ಗರುಡನು ಹೋಗಿ ಸರ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದುವು: 

೪೧. “ಗರುಡ! ನೀನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದಕೂಡಲೆ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯವು ನೀಗುವುದು.” 

೪೨. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, " ಅಮ್ಮ! 
ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಭಕ್ತ ವನ್ನು ಕೊಡು”? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೪೩-೪೫. ಅವಳು, "ಮಗು! ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನ 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನ್ಪಕ್ಷ ಶ್ರಯಿತ್ತಾ ಶಬರಾನಮೃ ತೆಂತೆ ಶೈ ಮಿಹಾನಯೆ | 


ತತ್ರ ಸಿ ದ್ವ್ವಿಜಃ ಕಾಮಾ ಶಬರೀಸಂಗಳೌತುಕೀ 1 ೪೪ ॥ 
ತ್ಯ ಕ ಹ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ ಕಂಠಂ ದಹಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸಾ I 

ಪಕ್ಟಾದೀಸಿ ತವಾಂಗಾಸಿ ಪಾಂತು ದೇವಾ ಮೆರುನ್ಮುಖಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ವಮಾತುರಾಶೀರ್ಥ್ಭಿರ್ಗರುಡೋ ವರ್ಧಿತೋ ಯಯೌ । 
ಶಬರಾಲಯಮಭ್ಯೆ ತ್ಯ ತಸ್ಯ ಭಕ್ಸೃಯತೋ ಮುಖಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆನೃತಂ ಷಾ ್ರಾನಿಶನ್ನಾ ಸಧಾ ದಯಾ ದರಿಂ ಗಿರೇಃ । 

ಆಫ ಸಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಸ್ಯಾ ಗಾತ್ತತ್ಯಂಠಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥೪೭॥ 


ಕಂಠಂ ದಹಂತಂ ನಿಪ್ರಂ ತಮುವಾಚ ವಿನತಾಸುತಃ । 
ವಿಪ್ರ ಪಾಪೋಂಪ್ಯನಘ್ಕೋ ಹಿ ನಿರ್ಯಾಹಿ ತ್ವಮತೋ ಬಹಿಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರೋ ಗರುಡಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 


ಕರಾತೀ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾಃಫಿ ನಿರ್ಗಂತನ್ಯಾ ಮಯಾ ಸಹ ॥೪೯॥ 
ಏವಮಸ್ಸ್ಟಿತಿ ತಂ ನಿಪ್ರಮುವಾಚ ಪತಗೇಶ್ವರಃ । 
ತತಃ ಸ ಗರುಡೋ ವಿಪ್ರಮುಜ್ಞಗಾರ ಸಭಾರ್ಯಕಂ * ೫೦ ॥ 


ಬೇಡರಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಅವರನ್ನು ತಿಂದು ಅಮೃತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡಸ್ತಿ, ಯ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಕಾಮುಕಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿರುವನು. ನೀನು ತಿನು ಶಿತ್ತಿರುವಾಗ ಕಂಠವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಡುವ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ದಿವಿಜರು ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಸೈ ಮೊದಲಾದ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ.” 

೪೬-೪೭. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಗರುಡನು 
ವ್ಯಾಧರ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅವರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲು ಅವನ ತೆರೆದ ಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಡರು ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರು. ಹರೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅವನ ಕಂಠವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ಇಲ. ಗರುಡನು ಕಂಠವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ವಿಪ್ರ 1! ನೀನು ಪಾಪಿಯಾದರೂ ಕೊಲ್ಲಲರ್ಹನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಡು” ಎಂದನು. 

೪೯. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಕಿರಾತಿಯನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಬಿಡು” ಎಂದನು. 

೫೦. ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ 
ವಮನಮಾಡಿದನು. 
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ವಿಪ್ರೋ ಪ್ಯಭೀಪ್ಪಿತಾನ್ನೇಶಾನ್ಸಿಸಾದ್ಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಯಯೌ । 


ಶಬರಾನ್ಸಕ್ಷಯಿತ್ವಾಫ ಗರುಡಃ ಪಕ್ಸಿಣಾಂ ನರಃ ॥ ೫೧ ॥ 

ಆತ್ಮನಃ ಪಿತರಂ ವೇಗಾತ್ಕಶ್ಯಪಂ ಸಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ । 

ಕುತ್ರ ಯಾಸೀತಿ ತತ್ಸೃಷ್ಟೋ ಗರುಡೆಸ್ತಮಭಾಷತ ॥ ೫೨ ॥ 

ಮಾತುರ್ದಾಸ್ಯವಿನೋಕ್ಸಾಾಯ ಸುಧಾಮಾಹರ್ತುಮಾಗಮಂ | 

ಬಹೊನ್ಕಿರಾತಾನ್ನಗ್ಸ್ಯಾಂಸಿ ತೃಪ್ತಿರ್ಮನು ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೫೩ ॥ 

ಅಪರ್ಯಂತಕ್ಸುಧಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾಧತೇ ಮಾಮಹರ್ನಿಶಂ । 

ತನ್ನಿವೃತ್ತಿಪ್ರದಂ ಭಕ್ಟ್ಯ್ಕ್ಯಂ ನುಮಾಂರ್ಪಯ ತಪೋಧನ ॥ ೫೪ ॥ 

ಯೇನಾಂಹಂ ಶಕ್ನುಯಾಂ ತಾತ ಸುಧಾಮಾಹರ್ತುಮೋಜಸಾ । 

ಇತೀರಿತಃ ಸುತಂ ಪ್ರಾಹ ಕಶ್ಯಪೋ ವಿನತೋದ್ಭನಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ: 

ಮುನಿರ್ನಿಭಾನಸುರ್ನಾಮ್ನಾ ಪುರಾಸೀತ್ರಸ್ಯ ಸಾಂನುಜಃ । 

ಸುಪ್ರತೀಕ ಇತಿ ಭ್ರಾತಾ ತಾವುಭೌ ನಂಶವೈರಿಣೌ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಶೇಪತುರ್ವಿಪ್ಪಾ ಮಹಾಕ್ರೋಧಸಮಾಕುಲೌ । 
ಗಜೋಇಭನತ್ನುಪ್ರತೀಕಃ ಕೂರ್ಮೊೋಭೂಚ್ಚೆ ವಿಭಾನಸುಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏನಂ ವಿತ್ತವಿನಾದಾತ್ಮೌ ಶೇಪತುರ್ಭ್ರಾತರೌ ಮಿಥಃ । 

ಗಜಃ ಷಡ್ಕ್ಯೋಜನೋಚ್ಛಾ ೨ಯೋ ದ್ವಿಗುಣಾಯಾಮಸಂಯುತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೧-೫೨. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಕಿರಾತಿಯೊಡನೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಬೇಡರನ್ನು ತಿಂದು ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ 
ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದನು. ಅವನು "ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಗರುಡನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೫೩. "ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯದ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು. 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಅನೇಕ ಕಿರಾತರನ್ನು ತಿಂದರೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಮುನಿಯೆ! ಹಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಭಕ್ರ್ಮ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೫೫. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಶಕ್ತನಾದೇನು'' ಎನ್ನಲು. 
ಕಶ್ಯಪನು ಮಗನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೫೬-೫೮. "ಹಿಂದೆ ವಿಭಾವಸುವೆಂಬ ಮುನಿಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಪ್ರತೀಕ 
ನೆಂಬ ಸಹೋದರನಿದ್ದನು. ಕುಲವೈರಿಗಳ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಯರೂ ಆದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಳವಾಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೂರ್ಮಸ್ತ್ರಿಯೋಜನೋಚ್ಛ್ಛ್ರಾಯೋ ದಶಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಃ ! 
ಬದ್ಧವೈರಾವುಭಾವೇತೌ ಸರಸ್ಕಸ್ಮಿನ್ವಿಹಂಗಮ ॥೫೯॥ 
ಪೂರ್ವವೈರಮನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಯುಧ್ಯೇತೇ ಜೇತುಮಿಚ್ಛೆಯಾ | 

ಉಭೌ ತೌ ಭಕ್ಬಯಿತ್ವಾ ತ್ವಂ ಸುಧಾಮಾಹರ ತೃಪ್ತಿಮಾನ್‌ 1 ೬೦॥ 


ಏವಂ ಪಿತ್ರೇರಿತಃ ಪಕ್ಸೀ ಗತ್ವಾ ತದ್ಗಜಕಚ್ಛಪೌ | 


ಸಮುದ್ಧ ತೈ ಮಹಾಕಾಯೌ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮೌ ॥೬೧॥ 
ವಹನ್ನಖಾಭ್ಯಾಂ ಸಂತೀರ್ಥಂ ವಿಳೆಂಬಾಾಭಿಧಮಭ್ಯಗಾತ್‌ । 

ತತ್ರಾಗತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪಕ್ಸಿರಾಜಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೨॥ 
ತತ್ತೀರಜೋ ಮಹಾವೃಕ್ಲೋ ರೋಹಿಣಾಖ್ಯೋ ಮಹೋಚ್ಛ್ರಯಃ । 
ವೈನತೇಯಮಿದಂ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏನಾಮಾರುಹ ಮಚ್ಛಾಖಾಂ ಶತಯೋಜನಮಾಯತಾಂ | 

ಸ್ಥಿತ್ವಾಂತ್ರ ಗಜಕೊರ್ಮೌ ತ್ವಂ ಭಕ್ಟಯಸ್ಥೆ ಖಗೋತ್ತಮ ॥ ೬೪॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತರುಣಾ ಪಕ್ಸೀ ಸ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಮನೋಜವಃ । 

ತದ್ಭಾರಾತ್ಸಾ ತರೋಃ ಶಾಖಾ ಭಗ್ನಾಭೂದ್ಧಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 





ಸುಪ್ರತೀಕನು ಆನೆಯೂ, ವಿಭಾವಸುವು ಆನೆಯೂ ಆದರು. ಆನೆಯು ಆರು 
ಗಾವುದ ಎತ್ತರವೂ, ಹನ್ನೆರಡುಗಾವುದ ಅಗಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೯-೬೦. ಆಮೆಯು ಮೂರುಗಾವುದ ಎತ್ತರವೂ, ಹೆತ್ತುಗಾವುದ ಅಗಲವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಗರುಡನೆ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ನೀನು ತಿಂದು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

೬೧-೬೩. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೇಳಲು ಗರುಡನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಆನೆ 
ಆಮೆಗಳನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಳಂಬವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಹಿಣ (ಹಾಲವಾಣ) 
ನೆಂಬ ಉನ್ನತವಾದ ಆ ಸರೋವರದೆ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮರವು ಅತಿ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು: 

೬೪. "ಪಕ್ಸಿವರ್ಯ! ನೂರುಯೋಜನ ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ನನ್ನ ಕೊಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತು. ನೀನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಈ ಆನೆ ಆಮೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು.” 

೬೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಮರವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಗರುಡನು ಆ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಭಾರದಿಂದ ಆ ಕೊಂಬೆಯು ಮುರಿಯಿತು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿ ಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೯೫ 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನೀಂಸ್ತೆಸ್ಮಿ ಲಂಬಮಾನಾನಧೋಮುಖಾನ್‌ । 
ದೃಷ್ಟಾ ೩ ತೆತ್ಸಾತಶಂಕಾವಾಂಸ್ತಾಂ ಶಾಖಾಂ ಗರುಡೋಂಗ್ರಹೀತ್‌ ೬೬1 
ಗೆಜಕೂರ್ಮೌ ಚೆ ತಾಂ ಶಾಖಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯಾಂತಮಂಬರೇ । 


ಪಿತಾ ತಸ್ಯಾಂ ಬ್ರವೀತ್ರತ್ರ ಗರುಡಂ ವಿನತಾಸುತಂ ॥ ಹವ 
ತ್ಯಜೇಮಾಂ ನಿರ್ಜನೇ ಶೈಲೇ ಶಾಖಾಂ ತಾಂ ವಿನತೋದ್ಭನ । 

೪ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತಥಾ ಗತ್ವಾ ಶಾಖಾಂ ನಿಷ್ಟುರುಷೇ ನಗೇ H ೬೮ ॥ 
ವಿನ್ಯಸ್ಯಾಭಕ್ಟೆಯತ್ಪಕ್ಸೀ ತೌ ತದಾ ಗೆಜಕಚ್ಚಸೌ। 
ಅಥೋತ್ಸಾತಃ ಸಮಭವತ್ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ದಿವಿ ॥೬೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವೋತ್ಸಾತಂ ಬಲಾರಾತಿಃ ಪಪ್ರ ೈ ಸ್ವಪ್ರುರೋಹಿತಂ । 
ಉತ್ಸಾತಕಾರಣಂ ಜೀನ ಕಿಮತ್ರೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಬೃಹಸ್ಸತಿಸ್ತದಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋನಾಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ zon 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :-- 

ಕಾಶ್ಯಪೋ ಹಿ ಮುನಿಃ ಪೂರ್ನಮುಯಜತ್ಯ ಅತುನಾ ಹರೇ ॥ 20 

ಸರ್ವಾನೃಷೀನ್ಸುರಾನ್ಸಿದ್ಧಾನ್ಯಕ್ಲಾನ್ನಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾನ್‌ | 

ಯಜ್ಞ ಸಂಭಾರಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ ದ್ವಿಜಾನ್‌ Hl ೭೨ ॥ 


೬೬. ಗರುಡನು ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖರಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಬಿದ್ದಾರೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೬೭. ಆನೆ ಆಮೆಗಳನ್ನೂ, ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಕಶ್ಯಪನು ಇಂತೆಂದನು: 

೬೮-೬೯, "" ವಿನತಾಪುತ್ರ! ಈ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಜನರಿಲ್ಲದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡು” ಕಶ್ಯಪನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು 
ಜನರಿಲ್ಲದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿಳಿಸಿ ಆ ಆನೆ, ಆಮೆಗಳನ್ನು ತಿಂದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾತವುಂಟಾಯಿತು. 

೭೦, ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಉತ್ಪಾತವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಉತ್ಸಾತದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೭೧-೭೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಅಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರನೆ! ಹಿಂದೆ 
ಕಾಶ್ಯಸಮುನಿಯು ಯಜ್ಞಮಾಡಲೋಸುಗ ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, 
ಯಕ್ಪರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


ರ್ಳ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನ್ಯಸಂಭಾರಾನ್ಹ ೨ಎಸ್ವಾನಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರೆಕಾನ್‌ । 


ಮಜ್ಜ ತೋ ಗೋಷ್ಟ ದಜಲೇ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಹಸಿತವಾನ್ಸೈ ವಾನ್‌ 1೭೩೫ 
ಭವತಾಂವಮತಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ತದಾ ಹರೇ । 
ಜುಹುಯುರ್ಯಜ್ಞ ನಹ್ನೌ ತೇ ಕ್ರೋಢೇನ ಜ್ವಲಿತಾನನಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ದೇನೇಂದ್ರಭಯದಃ ಶತ್ರುಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಸುತೋಸ್ತ್ರಿತಿ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ದ್ಯ ಗರುಡಃ ಸುಧಾಹರಣಕೌತುಕೀ 1 ೭೫॥ 


ಸಮಾಗಚ್ಛೆತಿ ತದ್ದೇತುರೆಯಮುತ್ತಾತೆ ಆಗತಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸೋಂಬ್ರವೀದಿಂದ್ರೋ ದೇವಾನಗ್ನಿ ಪುರೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಸುಧಾಮಾಹರ್ತುಮಾಯಾತಿ ಪಕ್ಸೀ ಸಾ ರಕ್ಷ 5ತಾಮಿತಿ । 


ಇತೀಂದ್ರಪ್ರೇರಿತಾ ದೇವಾ ರರಕ್ಸುಃ ಸಾಯುಧಾಃ ಸುಧಾಂ 1 ೭೭॥ 
ಪಕ್ಸಿರಾಜಸ್ತದಾಂಭ್ಯಾಗಾದ್ದೆ ೀವಾನಾಯುದಧಾರಿಣಃ । 

ಮಹಾಬಲಂ ತೇ ಗರುಡಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃಕಂಪಂತ ವೈ ಸುರಾಃ ॥ ೭೮ ॥ 
ಗರುಡಸ್ಯ ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ತತೋ ಯುದ್ಧಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ | 

ಅಖಂಡಿ ಪಕ್ಷಿತುಂಡೇನ ಭೌಮನೋಂಮೃತಪಾಲಕಃ ॥೭೯॥ 


ಮಾ 


೭೩. ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಗೋಪಾದದಷ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವರೂ, ಕುಳ್ಳೆರೂ, ಅಂಗುಷ್ಕಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವರೂ ಆದ 
ವಾಲಪಿಲ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ನಕ್ಕಿರುವೆ. 

೭೪೨೭೭. ಆಗ ನೀನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಯಜ್ಞದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಮಗನು 
ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಜನಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಶ್ಯಪನ ಮಗನಾದ 
ಗರುಡನು ಈಗ ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಉತ್ಪಾತವು ಉಂಟಾಗಿದೆ.” ಹೀಗೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ಅಗಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಗರುಡನು ಅಮೃ ತವನ್ನಪಹೆರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಿರಿ? 
ಎನ್ನಲು, ಅವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಮೃತವನ್ನು ಕಾಪಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೭೮. ಗರುಡನು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬರಲು ಅವರು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗಿದರು. 

೭೯. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಗರುಡನಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಗರುಡನು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕುಜನನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟತ್ರ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯೆಃ ೪ನ 


ಶದಾ ನಿಜಘ್ನುರ್ಗರುಡಂ ದೇನಾಶೃಸ್ತ್ರೆ ತರನೇಕಶಃ । 


ಅತೀನ ಗರುಡೋ ದೇವೈರ್ಬಾಧಿತಃ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಭಿಃ i ೮೦ 
ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಮಾಕ್ಸಿಪದ್ದೂರೇ ದೇವಾನಗ್ನಿ ಪ್ರರೋಗಮಾನ್‌ । 

ತತ್ಸಕ್ಪ ವಿಕ್ಸೃತಾ ದೇವಾಸ್ತದಾ ಪರಮಕೋಪನಾಃ ॥೮೧॥ 
ಟಾ ೦ಡಿಪಾಲಾಂಶ್ಚ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾ ಚಿ ಚಾಂಕ್ಸಿಪನ್‌ । 

ತತಸ್ತು ಗರುಡೋ ನೇಗಾಡ್ದೆ €ವದೃ ಷ್ಟಿ EPMO ॥ ೮೨॥ 


ಧೂಲಿಮುತ್ಮಾ ಪಯಾಮಾಸೆ ಪಾ ಥಾ 0 ನಿನತಾಸುತಃ । 
ವಾಯುನಾ ಶಮಯಾಮಾಸುಸ್ತಾನ್ಸಾಂಸೂಂಸ್ಕ್ರಿದಶೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ರುದ್ರಾನ್ವಸೂಂಸ್ತಥಾಂಂದಿತ್ಯಾನ್ಮರುತೋಂನ್ಯಾನ್ಸುರಾಂಸ್ತಥಾ | 


ಗರುಡಃ ಪಕ್ಸತುಂಡಾಭ್ಯಾಂ ವ್ಯಥಿತಾನಕರೋದ್ದಿ ಜಾಕಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪಲಾಯಿತೇಸು ದೇವೇಷು ಸೋಂದ್ರಾಕ್ಸೀಜ್ಜ್ವಲನಂ ಪುರಃ । 

ಜ್ವಲಂತಂ ಪರಿತಸ್ತಗ್ನಿಂ ಶಮಾಪಯಿತುಮುದ್ಯಯೌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸ ಸಹೆಸ್ತಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತೈಃ ಪಿಬನ್ಫತಶೋ ನದೀ । 

ತನುಗ್ಗಿರ ನಾಶಯಾಮಾಸ ತೈಃ ಪಯೋಭಿಸ್ಟ್ವರಾಸ್ಚಿತಃ ॥ ೮೬ ॥ 


೮೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. ಗರುಡನಿಗೆ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಯಿತು. 

೮೧-೮೩. ಗರುಡನು ಎರಡು ರೆಕ್ಟೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆಸೆದನು. ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ಅತಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನಾರಾಚ, ಭಿಂಡಿವಾಲ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಲು ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ಧೂಳನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಣಗಿಸಿದರು. 

೮೪. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಗರುಡನು ಕಿಕ್ಕೆ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ರುದ್ರರು. 
ವಸುಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು, ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೮೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋಗಲು ಆ ಗರುಡನು ಮುಂದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಆರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 

೮೬. ಅವನು ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೂರಾರು ನದಿಗಳನ್ನು 


ಕುಡಿದು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಹುಬೇಗನೆಯೆ ಆರಿಸಿದನು. 
F 


೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿತಧಾರಂ ಭ್ರಮಚ್ಚಕ್ರಂ ಸುಧಾರಕ್ಪಕಮಂತಿಕೇ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಪಂತರಂಥ್ರೇಣ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಾಂಂಗೋಂಂತರಾವಿಶತ್‌ ॥ ೮೭॥ 
ತತೋ ದದರ್ಶ ದ್ವೌ ಸರ್ಪೌ ವ್ಯಕ್ತಾಸ್ಕೌ ಭೀಷಣಾಕೃತೀ । 

ಯಾಭ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟೋಃಪಿ ಭಸ್ಮ ಸ್ಯಾತ್ತೌ್‌ ಸರ್ಸೌ ಗರುಡಸ್ತದಾ ॥ ೮೮ 8 
ಆಚ್ಛಿದ್ಯ ಪಕ್ಸತುಂಡಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾಂಮೃತಮುದ್ಯಂಯೌ | 
ಯಂತ್ರಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಚೋದಂತಂ ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾಧವಃ ॥೮೯॥ 
ತನ ತುಷ್ಬೊಣಸ್ಮಿ ಪಕ್ಸೀಶ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 


ಅಥ ಪಕ್ಸೀ ತಮಾಹ ಸ್ಮ ಕಮಲಾನಾಯಕಂ ಹರಿಂ ॥೯೦॥ 
ತವೋಹರಿ ಸ್ಥಿತಿರ್ಮೇಸ್ಯಾನ್ಮಾ ಭೂತಾಂ ಚೆ ಜರಾಮೃತೀ । 

ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ ನರಂ ಮದ್ದ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೯೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ ಮಮ ತ್ವಂ ವಾಹನಂ ಭವ । 

ಸ್ಕಂದನೋಪರಿ ಕೇತುಶ್ಚ ಮಮ ತ್ವಂ ವಿನತಾ ಸುತ ॥ ೯೨॥ 
ತಥಾಃಸ್ತ್ವಿತಿ ಖಗೋಂಪ್ಯಾಹ ಕಮಲಾಪತಿವಂಚ್ಯುತಂ । 

ಹೃತಾಂಮೃತಂ ಖಗಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ ಆಖಂಡಲೋ ಜವಾತ್‌ ॥೯೩॥ 





೮೭. ಅವನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹರಿತವಾದ ಧಾರೆ 
ಯುಳ್ಳ ತಿರುಗುಚಕ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. 

೮ಲ-ರ. ಅನಂತರ ಅವನು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವುವೂ, 
ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳುವೂ, ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವುವೂ 
ಆದ ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ರೆಕ್ಕೆ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಯಂತ್ರವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆಂದನು: 

೯೦. "" ನಕ್ಸಿರಾಜ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ`? 
ಎನ್ನಲು, ಗರುಡನು ಲಕ್ಷ್ಮೀನತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೯೧-೯೨. “ನಾನು ನಿನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ ಧ್ವಜವಾಗಿರಬೇಕು. ನನಗೆ 
ಮುಪ್ಪೂ, ಮರಣವೂ ಉಂಟಬಾಗಕೂಡದು?' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಹರಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. ಗರುಡನು ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ವಿಷ್ಣುವು, “ನೀನು ನನ್ನ ವಾಹನ 
ವಾಗು. ನನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ ಧ್ವಜವಾಗಿರು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೯೩-೯೪. ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನಪಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೯ 


ಅಭಿದ್ರುತ್ಯಾಶು ಕುಲಿಶಂ ಪಕ್ಸೇ ಚಿಳ್ಸೇಪ ಪಕ್ಸಿಣಃ । 


ತತೋ ವಿಹಸ್ಯ ಗರುಡಃ ಪಾಕಶಾಸನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೯೪॥ 
ಕುಲಿಶಸ್ಯ ನಿಪಾತಾನ್ಮೇ ನ ಹರೇ ಕಾಂಪಿ ವೇದನಾ । 

ಸಫಲೋ ವಚ್ರಪಾತಸ್ತೇ ಭೂಯಾಚ್ಚ ಸುರನಾಯಕ ॥೯೫॥ 
ಇತೀರಯನ್ಸತ್ರಮೇಕಂ ವ್ಯಸೃಜತ್ಪಕ್ಪತಸ್ತದಾ । 

ಶೋಭನಂ ಪರ್ಣಮಸ್ಯೇತಿ ಸುಪರ್ಣ ಇತಿ ಸೋಭವತ್‌ ॥ ೯೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸುಪರ್ಣೇ ಹೇಮಾಭೇ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಮಾಯಯುಃ । 

ತತಸ್ತು ಗರುಡಃ ಶಕ್ರಮಬ್ರವೀದ್ದ್ದಿಜಪುಂಗವಾಃ ॥ ೯೭॥ 
ಭವತಾ ಸಾಕಮಖಿಲಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ । 

ದೇವೇಂದ್ರ ಸತತಂ ವೋಢುಮನೋಘಾ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೯೮॥ 
ನಾಂಂಖಂಡಲಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ರಣೇ ಲಭ್ಯಂ ಹರೇ ಭವೇತ್‌ । 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಗರುಡಮುಬ್ರವೀತ್ಸಾಕಶಾಸನಃ HEE 


ಕಂ ತೇಂಮೃತೇನ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ದಿ ೀಯತಾಮಮೃತಂ ಮಮ । 

ಇಮಾಂ ಸುಧಾಂ ಭವಾನ್ಹ ದ್ಯಾದ್ಯೇಭ್ಯೋ ಹಿ ವಿನತೋದ್ಭನ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ತೇಂಥುನಾಂಮೃತಸಾನೇನ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಅಸ್ಮದ್ಭ್ಯೋಂಧಿಕನೀರ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರ್ಬಾಧೇರಂಸ್ಕ್ರಿದಶಾಂಸ್ತ್ರದಾ ॥ ೧೦೧॥ 
ವೇಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಎಸೆದನು. ಗರುಡನು ನಕ್ಕು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೯೫. “ದೇವೇಂದ್ರ ! ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ನನಗೇನೂ 
ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಘಾತವು ಸಫಲವಾಗಲಿ. 

೯೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ ಕಿಕ್ಕೆಯಿಂದ ಒಂದ್ಳು ಗರಿಯನ್ನು ಕೆಡವಿದನು. 
ಅವನು ಸುಂದರವಾದ ಕೆಕ್ಟೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಸುಪರ್ಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. 

೯೭. ಆ ಗರುಡನು ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಅವನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು : 

೯೮. "ದೇವೇಂದ್ರ! ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿದ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಲು ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 

೯೯. ಸಾವಿರ ಇಂದ್ರರು ಬಂದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಡಿಯಲಾರರು.”” 
ಹೀಗೆಂದು ಗರುಡನು ಹೇಳಲು, ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೦೦-೧೦೧. ""ಗರುಡ! ನಿನಗೆ ಅಮೃತದಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? ನನಗೆ 
ಕೊಡು. ನೀನು ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು ಇದನ್ನು 


೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಬ್ರುನಂತಂ ದೇನೇಂದ್ರಂ ಗರುಡೋಃಪ್ಯಬ್ರನೀದ್ದಿ ಜಾ 
ಯತ್ನೆತತ್ಸ್ಸಾ ಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಭವಾನಿದಂ ! ೧೦೨ ॥ 
ಗೃಹ್ನಾತು ರುಂಟಿತೀತ್ಯುಕ್ತೋ ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಹ ವೃತ್ರಹಾ | 
ಪ್ರೀತೋಹಂ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವರಂ ನೃಣು ಮಹಾಮತೇ ॥೧೦೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ಗರುಡಃ ಪಾಕಶಾಸನಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ದಾಸ್ಯೇ ಛಲಪ್ರಯೋಕ್ತಾರೋ ಮನು ಮಾತುಃ ಸರೀಸೃಷಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಭನಂತು ನಿತ್ಯಂ ಮೇ ಸಾಕಶಾಸನ ವೃತ್ರಹನ್‌ । 


ಇತಿ ತೇನೇರಿತಃ ಶಕ್ರಸ್ತಥಾಂಸ್ತ್ರಿತ್ಯವದಚ್ಚ ತಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅಥಾಃಂಯಂ ಗರುಡೋ ವಿಪ್ರಾ ಧಾರಯನ್ನಮೃತಂ ಯಯಾ್‌ । 

ಯಾಂತಂ ತಮನುಯಾತಿ ಸ್ಮ ಗರುಡಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ನೇಗೇನ ಸ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸುಧಾಹರಣಕೌತುಕೀ । 
ಮಾತುರಭ್ಯಾಶಮಾಗತ್ಯ ಸರ್ಪಾನ್ಭ್ರಾಹ ಸ ಪಕ್ಸಿರಾಟ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಹುಶೇಷು ನ್ಯಸ್ಯತೇ ಸರ್ಪಾಸ್ಸುಫೈವಮಧುನಾ ಮಯಾ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಮ್ಭಜ್ಞಮಮೃತಂ ಶುಚೆಯೆಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಕುಡಿದು ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ಸೀಡಿಸಿಯಾರು.?' 

೧೦೨-೧೦೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಗರುಡನು 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಈ ಅಮೃ ತವನ್ನಿಡುವೆನೊ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಡಲೆ 
ತೆಗೆದುಕೊ' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ದೇವೇಂದ್ರನು, “ ಸಕ್ಸೀಶ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಸ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ?? ಎಂದನು. 

೧೦೪-೧೦೫. ಗರುಡನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, " ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಪಟವನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಹಾವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಭಕ್ಸ್ಕ್ಯ 
ಗಳಾಗಲಿ? ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. 

೧೦೬. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡುಹೋದನು. 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

೧೦೭. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವರ್ಯರೆ! ಅಮೃತವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು : 

೧೦೮. ಎಲೈ ಸರ್ಪಗಳೆ! ನಾನು ಅಮೃತವನ್ನು ಈಗ ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿಡು 
ವೆನು. ನೀವು ಮಿಂದು ಸರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. 
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ಮೋಕ್ಟೋನಿ ಮಮ ಮಾತುಃ ಸ್ಯಾದ್ದಾಸೀಭಾವಾದ್ದಿ ಪನ್ನಗಾಃ । 
ತಥಾಂಸ್ತ್ವಿತ್ಯವದನ್ಸರ್ಪಾ ಗರುಡಂ ಫಿನತಾಸುತಂ ॥ ೧೦೯ 
ಮುಕ್ತಾ ತಥೈನ ನಿನತಾ ದಾಸೀಭಾವಾದ್ದಿಜೋತ್ತ ಮಾ | 
ಸರ್ಪಾಸ್ಕೇಂಮೃತಭಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ನಾತುಂ ಸರ್ವೇ ಯಯುಸ್ತದಾ ॥೧೧೦॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಶಕ್ರಸ್ತಾಮಾದಾಯ ಸುಧಾಂ ಯಯೌ । 
ಸ್ನಾತ್ಪಾಗತ್ಯ ಭುಜಂಗಾಸ್ತೇ ತತ್ರಾ:ದೃಷ್ಟಾ ಆ ತೆದಾ ಸುಧಾಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಜಿಹ್ವಾಭಿರ್ಲಿಲಿಹುರ್ದರ್ಭಾನೇಷು ನ್ಯಸ್ತಾ ಸುಫೇತಿ ಹಿ । 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಜಿಹ್ವಾ ದರ್ಭಾಗ್ರಸಾಟಿತಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ವ್ವಿಧಾಂಭವನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದ್ವಿಜಿಹ್ವಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಸುಧಾಸಂಯೋಗತೋ ದರ್ಭಾಃ ಪ್ರೆಯಯುಶ್ಚ ಪವಿತ್ರತಾಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಮೋಚಯಿತ್ತ್ವಾ ಚ ಗರುಡೋ ದಾಸೀಭಾವಾತ್ಸ್ಮಮಾತರಂ । 
ಶಶಾಪ ಕುಪಿತಃ ಕದ್ರೂಂ ಛದ್ಮನಾ ಜಿತಮಾತರಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಕದ್ರೂಸ್ತಂ ಜನನೀಂ ಯನ್ಮೇ ಛಲೇನ ಜಿತವತ್ಯಸಿ । 
ಭರ್ತುಸ್ತ ೩ರ ಪರಿಚರ್ಯಾಯಾಮತೋ ನಾರ್ಹಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಶಸ್ತ್ತೈನಂ ಗರುಡಃ ಕದ್ರೂಂ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಾ । 
ಕದ್ರೂಶ್ಚ ನಿನತಾ ಚೋಭೇ ಯಯತುರ್ಭರ್ತುರಂತಿಕಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 

೧೦೯. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಲಿ” 
ಎನ್ನಲು, ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದುವು. 

೧೧೦-೧೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ವಿನತೆಯು ಆಗಲೇ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲೋಸುಗ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟವು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನು ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸರ್ಪಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕಿದುವು. ಸರ್ಪಗಳ 
ನಾಲಿಗೆಯು ದರ್ಭೆಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಸೀಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಬು 
ಎರಡಾದುವು. ಆದಕಾರಣ ಸರ್ಪಗಳು ದ್ವಿಜಿಹ್ವಗಳೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದುವು. 
ಅಮೃತದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದರ್ಭೆಗಳು ಸವಿತ್ರವಾದುವು. 

೧೧೪. ಗರುಡನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು, 
ಕಪಟದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಕದ್ರುವನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಹಿಸಿದನು. 

೧೧೫. “ಕದ್ರು! ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಗೆದ್ದುದರಿಂದ 
ಪತಿಯಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗದಿರು.?? 

೧೧೬. ಆ ಗರುಡನು ಹೀಗೆ ಕದ್ರುವನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು, ಕದ್ರು ವಿನತೆಯರು ಪತಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
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ಕಶ್ಯಪೋ ನಿಮುಖಸ್ತೆತ್ರ ಕದ್ರೂಂ ಕೋಷಾದಥಾಂಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಲೇನ ನಿನತಾಂ ಕದ್ರೊರ್ಸಿರ್ಜಿತವತ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೭ 
ಅತೋ ಮತ್ಸರಿಚರ್ಯಾಯಾಂ ನ ಯೋಗ್ಯಾಂಸಿ ದುರಾತ್ಮಿಕೇ | 

ಸ್ತ್ರಿಯಂ ವಾ ಪುರುಷಂ ನಾಪಿ ನಾರೀವಾ ಪುರುಷೋಪಿ ವಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಛಲಾದ್ವಿಜಯತೇ ಯೋಂಸೌ ಸ ಮಹಾಪಾತಕೀ ಭವೇತ್‌ । 


ಛಲಾದ್ವಿಜಯಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೯॥ 

ಸ್ತೇಯಾ ಸುರಾಪೀ ವಿಜೆ ಸ್ಲೇಯೋ ಗುರುದಾರರತಶ್ಚ ಸಃ । 

ಸಂಸರ್ಗಮೋಷದುಷ್ಟ ಶ್ಲ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೀತ್ಯ ತೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 

ತ್ವಯಾ ಸೆಂಭಾಷಣಾಜ್ಲೊ (ಹೋ ಮಮ ಸಾ ಸ್ಮಾನ್ನರಕಪ್ರ ದಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಯಾಹಿ ಕದ್ರೂಸ್ಸೈಂ ಮತ್ಸಮಾಷಾದ್ಧಿ ದಾರುಣೇ 8 ೧೨೧॥ 

ಛಲಜೇತ್ರಾ ಸಪಜಕ್ತೌ್‌ ಯೋ ಭುಂಜೀತ ಮನುಜೋ ಭುವಿ | 

ತೇನೆ ಸೆಂಭಾಷಣಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪತೇದ್ಧಿ ನರಕಾಂರ್ಣವೇ HW ೧೨೨ ॥ 


ನಿಲೋಕ್ಯ ಛಲಜೇತಾರಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತಯೇ । 

ಆದಿತ್ಯಂ ಮಾ ಜಲಂ ವಾಪಿ ಪಾವಕಂ ವಾ ನಿಲೋಕೆಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೩॥ 
ಛಲಜೇತಾ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಟೇದಾಶ್ರಮೇಃಪಿ ಗೃಹೇಪಿ ನಾ। 

ವಸ್ತವ್ಯಂ ನ ಹಿ ತತ್ರಾನ್ಯ್ಕೈರ್ನಸನ್ನರಕಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 





೧೧೭. ಕಶ್ಯನನು ಕದ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು: 
« ಕದ್ರು! ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ವಿನತೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆ. 

೧೧೮-೧೨೦. ಎಲೆ ದುಷ್ಟೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಸೇವೆಗರ್ಹಳಲ್ಲ. 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಂಗಸನ್ಹಾಗಲಿ ಮೋಸದಿಂದ 
ಗೆದ್ದ ಕೆ ಅವರು ಪಾತಕಿಗಳಾಗುವರು. ಅಂತಹ ಪಾತಕಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡು 
ನನನೂಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೈದವನಾಗುವನು. ಅವನು ಕಳ್ಳನೂ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ, 'ಗುರುತಲ್ಪ ಗಾಮಿಯೂ ಆಗುವನೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೧. ಕ್ರೂರಳಾಡ ಕದ್ರುವೆ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ನರಕವನ್ಲ್ನೀಯುವ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸೀತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ದಿಂದ ದೂರಹೋಗು. 

೧೨೨. ಮೋಸದಿಂದ ಜಯಿಸಿದವನ ಪಜಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವನೂ, 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವವನೂ ನರಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

೧೨೩. ಮೋಸದಿಂದ ಗೆದ್ದವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯ, ನೀರು, ಅಗ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೧೨೪-೧೨೫. ಅವನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ವಾಸ 
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ಅತೋ ನಿರ್ಯಾಹಿ ನಿರ್ಯಾಹಿ ಮಮ ತ್ವಂ ದೃಷ್ಠಿ ಮಾರ್ಗತಃ । 


೬ 
ಸ್ವಾಶ್ರಮಾತ್ಸರಲಾಮೇನಾಂ ನಿನತಾಂ ಜಿತನತ್ಯಸಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಇತಿ ಧಿಕೃತ್ಯ ಸಹಸಾ ಕದ್ರೂಂ ತಾಂ ಕಶ್ಯಸಸ್ತದಾ | 
ವಿನತಾಂ ಸ್ವಚ್ಛ ಶೀಲಾಂ ತಾಂ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಮಹಾಮತಿಃ H ೧೨೬ ॥ 


ಕದ್ರೂರಿತ್ಕಂ ಸಪರುಷಂ ಕಥಿತಾ ಕಶ್ಯಸೇನ ಸಾ। 
ಶುದಂತೀ ಭೃಶಮಃಖಾರ್ತಾ ಪಾದಯೋಸ್ತಸ್ಯ ಚಾಂಪತತ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಪತಿತಾಂ ಷಾದಯೋರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 


ನ ಜಗ್ರಾಹೈವ ಕದ್ರೂಂ ತಾಂ ಸ್ಮರನ್ಸಾಪಂ ತಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿನತಾ ಕಶ್ಯಪಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಭಗವನ್ಭಗಿನೀನೇನಾಂ ಸ್ವೀಕುರುಷ್ವ ಕೃಪಾನಿಧೇ ॥ ೧೨೯ n 
ಅಜ್ಜಾ ನಾನ್ಮುಗ್ಗಯಾ ಪಾಪಂ ಕದ್ಬ್ವಾ ಯದಧುನಾ ಕೃತಂ । 
ಸ್ಲಂತುಮುರ್ಹಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ದಯಾಶೀಲಾ ಹಿ ಸಾಧವಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 
'ಜನನ್ಯಾ ಗರುಡಸ್ಕೈವಂ ಕಥಿತಃ ಕಶ್ಯಸೋ ಮುನಿಃ । 

ಉವಾಚ ವಿನತೇ ನೈನಾಂ ವಿನಾ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿಷೃತಿಂ ॥ ೧೩0 ॥ 
ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾನಿ ದುರಾಚಾರಾಂ ತ್ರಿಸ್ತ್ಯಾಂ ಶಪಥಯಾಮ್ಯಹಂ । 

ಶಶ್ಯಪಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿನತಾ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 





ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇತರರು ವಾಸಮಾಡಕೂಡದು. ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ನರಕ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ನೀನು ಸಾಧುವಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು ಕಪಟದಿಂದ 
ಗೆದ್ದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡು. 

೧೨೬. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಕಶ್ಯಸನು ಹೀಗೆ ಕದ್ರುವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಳಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೧೨೭. ಕಶ್ಯನನು ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಬಯ್ಯಲು ಕದ್ರುವು ದುಃಖನೀಡಿತ 
ಳಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಅವನ ಅಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 

೨೮-೧೩೦. ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಅಡಿಗೆರಗಿದ ಕದ್ರುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳೆಸಗಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ವಿನತೆಯು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆರಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: “ ಎಲ್ಫೈ ದಯಾಳುವೆ! 
ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೂಢಳಾದ ಕದ್ರುವು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ಕ್ಸಮಿಸು. ಸಜ್ಜನರು ದಯಾಳುಗಳಸ್ಟೆ. 

೧೩೧-೧೩೨೨. ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಕಶ್ಯಸನು ಇಂತೆಂದನು: "ವಿನತೆ! ಇವಳ ಪಾಪವು ಸರಿಹಾರವಾದ ಹೊರತು 
ದುಷ್ಟಳಾದ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ನಿನಗೆ 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಗಿನ್ಯಾ ಮಮ ಪಾಪಸ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಪ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಷ್ಟೃತಿಂ | 


ಯೇನೇಯಂ ಪರಿಚರ್ಯಾಯಾಂ ತವ ಯೋಗ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ತಯೈನಮುದಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ಮಾರೀಚ ಕೆಶ್ಯಪೆಸ್ತದಾ । 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಮನೆಸಾ ಪಶ್ಚಾದಿದಮಭಾಷತ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುನಿಧೇಸ್ತೀರೇ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮೇ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ । 
ಅಸ್ತಿ ಕ್ಲೀರಸರೋ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪೆಸಿನಾಶನಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ದೋಹಶ್ಚಾ ಸ್ಕಾ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಃಯುತೇನಾಪಿ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಮಜ್ಜನಂ ವಿನಾ ॥ ೧೩೬॥ 
ನ ನಶ್ಯತ್ಯೇಷ ದೋಷೋ ಸ್ಕಾತ್ರದೇಷಾ ಯಾತು ತತ್ಸರಃ । 


ಭರ್ತ್ರೈನಮುದಿಶೇ ಕದ್ರೂಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ತತ್ಕಣಾತ್ರಯಯೌ ಕ್ಸೀರಸರಃ ಪುತ್ರಸಹಾಯಿಫೀ । 

ಸಾ ಕೆದ್ರೂಃ ಪುತ್ರಸೆಹಿತಾ ಗತ್ವಾ ಕತಿಪಯೈರ್ವಿನೈಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ಸೀರಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಯಶಾ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾ । 

ಸಸ್ನೌ ನಿಯಮಪೂರ್ವಂ ಚ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಕೇ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” ಕಶ್ಯಪನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನತೆಯು ಮರಳಿ 
ಹೀಗೆಂದಳು: 

೧೩೩. “ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಲು 
ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳು.” 

೧೩೪. ವಿನತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮರೀಚಿಯ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಯಸನು 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೩೫.  ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ್ಸಪ್ರದವಾದ ಫುಲ್ಲ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಕ್ಸೀರಸರಸ್ಸೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೧೩೬-೧೩೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಇವಳ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಇವಳು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದರೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಇವಳ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ.” ಪತಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಕದ್ರುವು ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ಅವಳು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಆ ಕ್ಲೀರಕುಂಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದಳು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿ೦ಶೋಕ$ಧ್ಕಾಯಃ ೫೦೫ 


ಉಪೋಷ್ಯ ತ್ರಿದಿನಂ ಸಸ್ಟ್ಸೌ ತಸ್ಮಿನ್ಸೀರಸರೋಜಲೇ । 

ಚತುರ್ಥೀ ದಿವಸೇ ತಸ್ಯಾಂ ಕುರ್ವತ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಮಾದರಾತ್‌ । 

ಅದೇಹಾ ವ್ಯೋಮಗಾ ವಾಣೀ ಸಮುತ್ತಸ್ಟೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಅಶರೀರಿಣ್ಯುವಾಚ :-- 

ಕದ್ರೂಸ್ತ್ಯಂ ಮಜ್ಜನಾದತ್ರ ಛಲಜೇತೃತ್ವದೋಷತಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 

ವಿಮುಕ್ತಾ ಭರ್ತೃಶುಶ್ರೂಷಾಯೋಗ್ಯಾ ಚಾಂಸಿನ ಸಂಶಯಃ । 

ಶಾಪೋಂಪಿ ಗರುಡೋಕ್ತಸ್ತೇ ಲಯಂ ಯಾತೋತತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ 

ಗಚ್ಛ ಭರ್ತೃಸಕಾಶಂ ತ್ವಂ ಸೋಪಿ ತ್ವಾಂ ಸ್ವೀಕರಿಷ್ಯತಿ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮಾಥ ವ್ಯೋಮವಾಗಶರೀರಿಣೇ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ತಸ್ಯೈ 4 ನಾಚೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕದ್ರೂಃ ಸಾ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾ । 
ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃತ್ಯ ನತ್ವಾ ಪುತ್ರಸಮನ್ಸಿತಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಪ್ರಯಯೌ ಭರ್ತುರಭ್ಯಾಶಂ ತಚ್ಛುಶ್ರೂಷಣಕೌತುಕಾತ್‌ | 
ಆಗತಾಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಸ್ನಾತಾಂ ಕ್ಸೀರಸರೋಜಲೇ 8 ೧೪೫ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಧೃತಪಾಪಾಂ ಚ ಕಶ್ಯಪಃ ಸ ಸಮಾಧಿನಾ । 


ಅಂಗೀಚಕಾರ ಪತ್ನೀಂ ತಾಮಾತ್ಮಶು ಶ್ರೂಸಹೋಟಚಿತಾಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕದ್ರೂಸಾಪನಿಮೋಕ್ಸ ಣಂ । 
ಮಜ್ಜನಾನ್ಮುಕ್ತಿದಂ ಪುಂಸಾಂ ಪುಣ್ಯೇ ಕ್ಲೀರಸರೋಜಲೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 


೧೪೦. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಅವಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮೂರು 
ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದಳು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಅವಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೧೪೧-೧೪೩. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ “ಕದ್ರು! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸವತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾಪವು ನೀಗಿತು. ಈಗ ಪತಿಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಗರುಡನು 
ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ನೀನು ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು?? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 

೧೪೪-೧೪೬. ಕದ್ರುವು ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು ವಂದಿಸಿ ಪತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಳು. ಕಶ್ಯಸನು ಕ್ಸೀರಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದುಬಂದ ಕದ್ರುವನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪಾಪರಹಿತ 
ಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಸೇವೆಗರ್ಹಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 

೧೪೭. ವಿಪ್ರರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಕದ್ರುವಿನ ಪಾಪಪರಿಹಾರದ ಕ್ರಮವನ್ನು 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೃಹೋತೀಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಪಠತೇ ವಾಪಿ ಮಾನವಃ । 


ಸ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ನಾನಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾದಿಯಜ್ಞಾನಾಂ ಸಮಗ್ರಂ ಫಲಮಕ್ನುತೇ । 
ಗಂಗಾದಿಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಯಃ ಪಶೇದಿಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಪ್ರಶಂಸನಂ । 
ಗೋಸಪಸ್ಸಪ್ರದಾತ್ಯೂಣಾಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತ್ಯನಿಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4« ಫದ್ರೂ ಕೃತಭಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾ 
ವರ್ಣನಂ?೨ನಾಮ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೇಳಿರುವೆನು. ಕಶ್ಲೀರಕುಂಡದ ನೀರು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಬವಸ್ಸೀಯುವುದು. 

೧೪೮. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಥವಾ ಓದಿದ ನರನು ಕ್ಸೀರಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪೯. ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಗಂಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. 

೧೫೦. ೪ ಫ್ಸೀರಕುಂಡವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಒದಿದವನು 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
"" ಕದ್ರೂಕೆ | ತಛಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತ್ವಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಗಿದುದು 


" ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಫೆ ಕೋನಚತ್ನಾ ಪರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿತೀರ್ಥೆಪ್ರ ಶಂಸನಂ ಜ್‌ ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾ ಸವಿಮೋ ಕ್ರಣವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾಃತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ ! 


ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಕಲೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತೇ ೧॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮುಪಕಾರಾಯ ಕಪಿಭಿರ್ನಿರ್ಮಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ 

ರಾವಣಾದಿಷು ರಕ್ಪಸ್ಸು ಹತೇಷು ತದನಂತರಂ 2೨॥ 
ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಾಯ ತತ್ಪೆನ ಸಸ್ನುಸ್ತೇ ಕಸಯೋ ಮುದಾ । 
ತೀರ್ಥಾಯ ಚ ವರಂ ಪ್ರಾದುಃ ಕಪಯಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ Han 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ನಿಮಗ್ನಾ ಯೇ ಭಕ್ತಪ್ರನಣಚೇತಸಃ 

ತೇ ಸರ್ನೇ ಮುಕ್ತಿಭಾಜಃ ಸ್ಕುರ್ಮುಹಾಪಾತಕೆಮೋಚಿತಾಃ hv 
ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ನ ಸ್ಯಾನ್ಸರಕಜಂ ಭಯಂ । 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನಾಪ್ಲುನಂತಿಹಿ ॥ ೫॥ 
ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ಯೆಮಪೀಡಾಪಿ ನೋ ಭನೇತ್‌ ! 
ಕಪಿತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯೇಃ ಹಮಿತಿ ಯಃ ಸತತಂ ಬ್ರುವನ್‌ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸನ_ -ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾಸವಿನೋಕ್ಸಣವರ್ಣನ 





೧-೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಕ ಕನಿ 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳೂ ಸಕಲ ಜನರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ ಕಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಿಂದು ಇದಕ್ಕೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 

೪. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಜನರು ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೈದುವರು. 

೫. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಜನರಿಗೆ ನರಕಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಡತನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಯಮಬಾಧೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು ಎಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಹೇಳುತ್ತ ನೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ನಡೆಯುವವರೂ 


೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ರಜೇಚ್ಛತಷದಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ ಯಾಯಾತ್ಸರಮಂ ಪದಂ । 


ಏತತ್ತೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ Han 
ಏವಂ ವರಂತು ತೇ ದತ್ಕಾ ತೀರ್ಥಾಯಾಂಸ್ಮ್ಮೈ ಕಪೀಶ್ವರಾಃ । 

ರಾಮಂ ದಾಶರಥಿಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಥ ಯಯಾಜಚಿರೇ Hn 
ಸ್ವಾಮಿಂಸ್ತ್ರ್ಯಯಾಸ್ಮೈ ತೀರ್ಥಾಯ ದೀಯತಾಂ ವರಮದ್ಭುತಂ । 
ಕಹಿಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ರಾ ರಾಮಚಂದ್ರೋಂತಿಹರ್ಷಿತಃ 1೯॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥಾಯ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಕಪೀನಾಂ ಪ್ರೀತಿಕಾರಣಾತ್‌ 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Hoon 
ಪ್ರಯಾಗಸ್ನಾನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಥಾ । 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಯಾಗಾನಾಂ ಫಲಂ ಭೂಯಾದನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧॥ 
ಗಾಯೆತ್ರಾ $ದಿಮೆಹಾಮಂತ್ರಜಪಪುಣ್ಯಂ ತಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯನಿಕಲಂ ಫಲಂ HW ೧೨॥ 
ಚೆತುರ್ಣಾಮಪಿ ನೇದಾನಾಂ ಪಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ।ಟ 

ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶಾದಿದೇವಪೂಜಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಕೆಪಿತೀರ್ಥಾಯ ರಾಮೋಃಯಂ ಪ್ರಾದಾದೇವಂ ವರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಏವಂ ರಾಮೇಣ ದತ್ತೇ ತು ನರೇ ತತ್ರ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 





ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ನಡೆಯುವರು. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಕಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೯-೧೧. "" ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕಪಿಗಳ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ವರವಸ್ಸಿತ್ತನು. “ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ವರಿಗೆ ಗಂಗಾಸ್ತಾನಫಲವೂ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸಕಲತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನದ ಫಲವೂ, ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋ ಮಾದಿ ಯಾಗಫಲವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ, 

೧೨-೧೩. ಗಾಯತ್ಯ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಜಪದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸಹೆಸ್ತ್ರ 
ಗೋದಾನದ ಫಲವೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸಲಿ. 

೧೪-೧೮. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ರಾಮನು ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ಲೀಯಲು 
ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ವರುಣ, ಅಗ್ಲಿ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ, ಚಂದ್ರ, 


3 ಲ 
ಸೂರ್ಯ, ನಿರ್ಯತಿಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ವಸುಗಳೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೯ 


ಷಡರ್ಧನಯನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಟೋ ಯಮಸ್ತಫಾ । 


ವರುಣೋಗಗ್ನಿಸ್ತಥಾ ವಾಯುಃ ಕುಬೇರಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಅಪಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಆದಿತ್ಯೋ ನಿರ್ಜುತಿಶ್ಚೈನ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ನಸನಸ್ತಥಾ । 

ಅನ್ಯೇಪಿ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಶ್ವೇದೇನಾದಯಸ್ತಥಾ ! ೧೬ ॥ 
ಅತ್ರಿರ್ಭೈಗುಸ್ತಥಾ ಕುತ್ಸೋ ಗೌತಮಶ್ಚ ಪರಾಶರಃ । 

ಕಣ್ಕೊಂಗಸ್ತ್ಯಃ ಸುತೀಕ್ಸಶ್ಚ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾವಯೋಂಪರೇ ॥ ೧೭॥ 
ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಶ್ಹ ನಾರದಾದ್ಯಾಃ ಸುರರ್ಷಯಃ ! 
ರಾಮದತ್ತವರಂ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ಲಾಘಂತೇ ಬಹುಧಾ ತವಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಸ್ನುುಶ್ಚ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತೇ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನಿ | 
ಕೆಪಿಭಿರ್ನಿರ್ನಿತಂ ಯಸ್ಮಾದೇತತ್ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ non 
ಕಪಿತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಮುತೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ । 
ಇತ್ಯಪೈವೋಚಂಸ್ಥೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಸ್ತಫಾ ! ೨೦॥ 
ತಸ್ಮಾದನಶ್ಯಂ ಗಂತವ್ಯಂ ಕಪಿತೀರ್ಥಂ ಮುಮುಕ್ಸು ಭಿಃ । 

ರಂಭಾ ಕೌಶಿಕಶಾಪೇನ ಶಿಲಾಭೂತಾ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನಿಜಂ ರೊಪಂ ಪ್ರಸೇದೇ ಚ ದಿನಂ ಯಯೌ । 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ 1 ೨೨ ॥ 


ಮುನಯ ಊಚುಃಃ-- 
ರಂಭಾಂ ಕಿಮರ್ಥಮಶಪತ್ಕೌಶಿಕಃ ಸೂತನಂದನ । 
ಥಂ ಗತಾ ಶಿಲಾಭೂತಾ ಕಪಿತೀರ್ಥಂ ಸುರಾಂಗನಾ । 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ನಮಾಚಕ್ಸ್ನ ವಿಸ್ತರಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಿಶ್ವೇದೇವರೂ, ಅತ್ತಿ, ಭೃಗು, ಕುತ್ಸ, ಗೌತಮ, ಪರಾಶರ, ಕಣ್ವ, ಅಗಸ್ತ್ಯ. 
ಸುತೀಕ್ಸ್ಮೃ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಿಗಳೂ, ಸನಕ, ನಾರದ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಆ ವರವನ್ನು ಬಹುಬಗೆಯಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. 

೧೯-೨೦. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಸಮಸ್ಟೇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ಲ್ನೀಯುವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಪಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಅದು ಕಪಿತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದೆಂದರು. 

೨೧-೨೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಕಲ್ಲಾದ 
ರಂಭೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದಳು. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತನೆ! ಕೌಶಿಕನು ರಂಭೆಯನ್ನು 


೫೧೦ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾ£ಭಿಮೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಗಭೂತ್ಯುಶಿಕಾಂನ್ಸಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾರಾಜಃ ಸೇನಾಪತಿವೃತೋ ಬಲೀ । 

ಮೇದಿನೀಂ ಪರಿಚಕ್ರಾಮ ರಾಜ್ಯವೀಕ್ಟೈಣಕೌತುಕೀ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಟಿತ್ವಾ ಸ ಬಹೂನ್ಹೆ ೇಶಾನ್ಹಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ । 

ಆತಿಥ್ಯಾಯ ವೃತ! ಸೋಂಯಂ ವಸಿಷ್ಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಥಾಸ್ತ್ಯಿತ್ಯ ಬ್ರವೀತ್ಸೊ ಇಯಂ ದಂಡವತ ತ್ರಣತೋ ನೃಪಃ । 
ಕಾಮಧೇನುಪ್ರಭಾವೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾ ಹ ಭೂಭುಜೇ ॥ ೨೭॥ 
ಆತಿಥ್ಯನುಕರೋದ್ವಿಪ್ರಾ ವಸಿಷ್ಠೋ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ | 
ಕಾಮಥೇನುಪ್ರಭಾವಂ ವೈ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕುಶಿಕನಂದನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಸಿಷ್ಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಕಾಮಧೇನುಮಭೀಷ್ಟದಾಂ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ವಸಿಷ್ಮೇನ ಪ್ರ ಸ್ರಚಕರ್ಷ ಚ ತಾಂ ಬಲಾತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಕಾಮಥೇಸುವಿಸ ಕ್ರ ಸ್ಟೈಸ್ತು ಮೆ ತ್ಲೀಚ್ಛಾ ್ಸಿಷ್ಯೈಃ ಸ ಪರಾಜಿತಃ । 

ಮಹಾದೇವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತಸ್ಮಾ ದಸಾ ಜ್ಯವಾಪ್ಯ ಚ ॥೩೦॥ 


ಏತಕ್ಕೆ ಶಪಿಸಿದನು? ಆ ಸುರರಮಣಿಯು ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಹೋದಳು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨೪-೨೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಕುಶಿಕವಂಶದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನೆಂಬ 'ಸೊರೆಯಿದ ನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
ನೀನೆಯೊಡನೆ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೨೬, ಅವನು ಬಹು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ವಸಿಷ್ಕನು ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಿ ಸ್ನೀಕರಿಸ ಸಜೀಕೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೨೭-೨೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮತನಯನಾದ ವಸಿಷ್ಮನು 
ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಸಾರ ಮಾಡಿ 
ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕಾಮಥೇನುವಿನ ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನ ರಿತು ಇಷಾ ರ್ಥ 
ವನ್ಲೀಯುವ “ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ವಸಿಷ್ಕನು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಅದನ್ನು Gk SSA ಎಳೆದನು. 

೩೦-೩೧. ಅವನು ಕಾಮಧೇನುವು ಸೆ ೈಷ್ಟಿಸಿದ ಮ್ಲೆ (ಚ್ಛ ಕೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರಿಂದ ಸೋತವನಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಜಸಿ ಚ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೧ 


ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ವ್ಯಸೃ ಜಚ್ಛೆ ರಸಂಚಯಾನ್‌ । 

ಸರ್ವಾಣ್ಯ ಸ್ರ ಣಿ ಮುನುಜೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೧॥ 
ತಾನಿ ಸವಾ ಚಾಂಸ್ಟ್ರಾ ಣೆ ವಸಿಸ್ಟೋಳ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ನಂ ಪನಃ | 

ಏಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮ ದಂಡೇನ ತ್‌ ಸ್ವತಪೊ ಬಲಾತ್‌ | ೩೨ ॥ 
ತತಃ ಪರಾಜಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಂತಿಲಜ್ಜಿತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾವಾಪ್ತಯೇ' ಸ್ವಸ್ಯ “ಪಃ ತರ್ತುಂ ನನಂ ಯಯೌ ॥ ೩೩॥ 
ಪೂರ್ನಾಸು ಪಶ್ಲಿ ಮಾಂತಾಸು ತಿ ಶ್ರಿಷು ದಿಕ್ಸು ತಪೋಂಚರತ್‌ । 


ಹಾ ್ರಾಮರ್ಭೂತನುಣಾವಿಫ್ನುಸ್ತತ್ತ ತ ದ್ದಿಕ್ಸು ಸ" ಕೌಶಿಕಃ H ೩೪ ॥ 
ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮಾಸಾದ್ಯ ಓನುವತ್ತರ್ನತೇಂ ಮಲೇ।॥ 
ಕೌಶಿಕ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತೀರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಷಾಪನಿನಾಶಿನಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನಿರಾಲೋಕೋ ಜಿತಶ್ವಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋವಃ ಸುನಿಶ್ಚಲಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸಂಚಾಂಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಶಿಶಿರೇ ವಾರಿಷು ಸ್ಥಿತಃ । 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಾಕಾಶಗೋ ನಿತ್ಯಮೂರ್ಧ್ಯಬಾಹುರ್ನಿರಾ ಶ್ರೇಯಃ ೩೭ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಸಿದ್ಧ ಯೇಂತ್ಯು ಗ್ರಂ ಚಚಾರ ಸುಮಹತ್ತಪಃ । 
ಉದ್ವಿಗ್ನ ಮನಸಸ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರಿಡಿನಾಲಯಾಃ | 
ಜಂಭಾರಿಣಾ ಚ ಸಹಿತಾ ರಂಭಾಂ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ವಚಃ ॥ ೩೮॥ 
ವಸಿಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೩೨, ವಸಿಷ್ಕನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವೊಂದರಿಂದಲೆ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಡೆದನು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸೋತು ಅತಿಯಾಗಿ ನಾಜಿ, ತಾನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 

೩೪-೩೮. ಅವನು ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಫ್ನೆಗಳು ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಶ ನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಕಾಶಿಕೇನದಿ 
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೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ 2-- 
ರಂಭೇ ತ್ವಂ ಹಿಮವಚ್ಛೆ ಎಲೇ ಕೌಶಿಕೀತೀರಗೆಂ ಮುನಿಂ Hay 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ತಪೆಸ್ಯಂತಂ ವಿಲೋಭಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತೈಃ | 
ಯಥಾ ತತ್ತಪೆಸೋ ನಿಘ್ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಕುರು 1೪೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ರಂಭಾ ದೇವೈರಿಂದ್ರಪುರೋಗಮೈಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಭ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಾ ತದಾ HVOU 
ರಂಭೋವಾಚ :- 
ಅತಿಕ್ರೊೂರೋ ಮಹಾಕ್ರೋಧೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಸ ಶಪ್ಪ್ಯತೇ ಮಾಂ ಕ್ರೋಧೇನ ಬಿಭೇಮ್ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಸುರಾಃ ॥೪೨॥ 
ತ್ರಾಯಧ್ವಂ ಕೃಪಯಾ ಯೂಯಂ ಮಾಂ ಯುಷ್ಮತ್ಸರಿಚಾರಿಕಾಂ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರಂಭಯಾ ಚಾಥ ಜಂಭಾರಿಸ್ತಾ ಮಭಾಷತ ॥ ೪೩ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ -- 

ರಂಭೇ ತ್ವಯಾ ನ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾತ್ತಪೋಧನಾತ್‌ । 

ಅಹಮಪ್ಯಾಗನಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವತ್ಸಹಾಯಃ ಸಮನ್ಮಥಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಅವನ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಕಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು : 

೩೯-೪೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--""ರಂಭೇ! ನೀನು ಹಿಮಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿ 
ಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಫ್ನವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡು.” 

೪೧. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ರಂಭೆಯು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೪೨. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ದೇವತೆಗಳೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅತಿ 
ಕ್ರೂರಿಯೂ, ಬಹು ಕೋಪಿಷ್ಮನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಶಪಿಸುವ 
ನೆಂದು ನಾನು ಹೆದರುತ್ತೇನೆ. 

೪೩. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ರಂಭೆ! ನೀನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಮನ್ಮಥನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವೆನು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೩ 


ಕೋಕಿಲಾಲಾಪಮಧುರೋ ವಸಂತೋಷಷ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯತಿ | 


ಅತಿಸುಂದರರೂಪಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಲೋಭಯ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತೀಂದ್ರಕಥಿತಾ ರಂಭಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ । 

ತದ್ದ ಎಸ್ಟಿಗೋಚರಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಲಲಿತಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಿತಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಾ ಮುನಿಂ ಲೋಭಯಾಮಾಸ ಮನೋಹರವಿಜೇಷ್ಟಿತೈಃ | 

ಪಿಕೋಪಿ ತಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ಚುಕೂಜಾನಂದಯನ್ಮನಃ 1 ೪೭॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿಕಸ್ಟರಂ ರಂಭಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 

ಸಂಶಯಾವಿಷ್ಟಹೃದಯೋ ವಿದಿತ್ವಾ ಶಕ್ರಕರ್ಮ ತತ್‌ । 

ಶಶಾಪ ರಂಭಾಂ ಕ್ರೋಧೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತ ಪೋಧನಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಯಸ್ಮಾತ್ಕೋಪಯಸೇ ರಂಭೇ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಕೋಪಜಯೈಸಿಣಂ ॥ ೪೯ ॥ 

ಶಿಲಾ ಭವಾಂತ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ರಂಭೇ ವರ್ಷಶತಾಂಯುತಂ । 


ತದಂತರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ರಕ್ಷಿತಾ ನೋಕ್ಸಮಾಪ್ಸ 5 ॥ ೫೦ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯೆ ಶಾಪೇನ ತದಂತೇ ಸಾಶಿಲಾಂಭವತ್‌ | 
ಬಹುಕಾಲಂ ಶಿಲಾಭೂತಾ ತಸ್ಲೌ ತಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೫೧॥ 


೪೫. ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಸಂತನೂ 
ಬರುವನು. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾದ ನೀನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸು.? 

೪೬-೪೭. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ರಂಭೆಯು ಸುಂದರಾಕೃತಿಯಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಆಶೆ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಕೂಗಿತು. 

೪೮. ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೋಗಿಲೆಯ ದನಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ 
ರಂಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅದು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದರಿತು ಅವಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಪಿಸಿದನು. 

೪೯-೫೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಂಭಿ! ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಕಲ್ಲಾಗಿರು. ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುವನು. 

೫೧. ರಂಭೆಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 


೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುನೆಸ್ತಸ್ಟ್ಯಾ ಮಹತ್ತಪಃ । 


ಹಾದಿ 
ಲೇಭೇ ವಸಿಷ್ಠವಾಕ್ಕೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ರಹ ನೃಷೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಬಹುಕಾಲಂ ಶಿಲಾಭೂತಾ ರೆಂಭಾಪ್ಯಾಸೀತ್ರದಾಶ್ರಮೇ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಶಿಷ್ಯೋಂಗೆಸ್ಟೈಸ್ಕ ಸಂಮತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಶ್ವೇತೋನಾಮ ಮುನಿಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುಮುಕ್ತುಃ ಪರಮಂ ತಪಃ । 
ಜಿರಕಾಲಂ ತೆಪಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಪಕುರ್ವತಿ ಮಹಾಮುನೌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಂಗಾರಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ರಾಕ್ಸ್ಸ್ಗಸೀ ಕಾಚಿದಾಗತಾ । 
ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಮತಿಕ್ರೂರಾ ಮೇಘಸ್ವನಮುಹಾಸ್ಕನಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಮೂತ್ರರಕ್ತ ಪುರೀಷಾದ್ಕೈರ್ಧೂಷಯಾಮಾಸ ಭೀಷಣಾ । 
ಉಪದ್ರವೈಸ್ತಥಾಚಾನ್ಯೆ ತರ್ಬಾಧಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುನಿಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮುನಿಃ ಶ್ರೇತೋ ವನಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಯೋಜಲಯೆನ್‌ । 
ಶನ್ತಾಂ ಕುಶಿಕಪುತ್ರೇಣ ರಾಕ್ಸಸ್ಕೈ ಪ್ರಾಕ್ಸಿ ಸಚ್ಛಿಲಾಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ರಾಕ್ಚಸೀ ಸಾ ಪ್ರಮದ್ರಾನ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ಥೆ ೀಣ ಯೋಜಿತಾ । 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಪ್ರೆಯುಸ್ತೇನ ದೃಷದಾನುದ್ರುತಾ ಚ ಸಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಂಬುನಿಧೇಸ್ತೀರಂ ಧಾವತಿ”ಸ್ಮ ಭಯಾರ್ದಿತಾ । 
ಧಾವಂತೀಮನುಧಾವಂತೀ ಸಾ ಶಿಲಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಜಿತಾ ॥೫೯॥ 
ಸಸಾತೋಪರಿ ರಾಕ್ಬಸ್ಯಾ ಮಜ್ಜಂತ್ಯಾಃ ಕಪಿತೀರ್ಥಕೇ । 
ಮೃತಾ ಸಾ ರಾಕ್ಬಸೀ ತತ್ರ ಶಿಲಾಪಾತಾತ್ಸೃಮೂರ್ಧ್ಯನಿ ॥ ೬೦॥ 





೫೨. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ತಿರುಗಿ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ವಸಿಷ್ಠನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜರಿಗಾರಿಗೂ ದೊರಕದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
೫೩-೫೬, ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಿರೆಯಾಗಿರಲು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಪ್ರಿಯತಿಷ್ಯನಾದ ಶ್ವೇತನೆಂಬ ಮುನಿಯು 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹು 
ಕಾಲ ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಘೋರಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ 
ಅಂಗಾರಕಳೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬಂದು ಮೂತ್ರ, ರಕ್ತ, ಅಮೇಧ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಳು. 
೫೭. ಕುಪಿತನಾದ ಶ್ವೇತನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಶಿಲೆಯಾದ 
ರಂಭೆಯನ್ನು ವಾಯುವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಸಸಿಗೆ ಎಸೆದನು. 
೫೮-೬೦. ವಾಯುವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಎಸೆದ ರಂಭಾಶಿಲೆಯು 
ಆ ರಾಕ್ಸಸಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಬರಲು ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೫ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಶಸ್ತಾ ಸಾ ಕಪಿತೀರ್ಥೇ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಶಿಲಾರೂಪೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಂಭಾರೂಪಮುಹೇಯುಷೀ ॥೬೧॥ 
ದೇವೈಃ ಕುಸುಮಧಾರಾಭಿರಭಿವೃಷ್ಟಾ ಮನೋರಮಾ । 

ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಮಾರೂಢಾ ದಿವ್ಯಾಂಂಬರವಿರಾಜಿತಾ ॥ ೬೨॥ 
ಹಾರಕೇಯೂರಕಟಿಕನಾಸಾಭರಣಭೂಷಿತಾ | 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದ್ಯಪ್ಸೆರೋಭಿಶ್ಚ ಸಖಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಕಪಿತೀರ್ಥೆಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸಂತೀ ಪುನಃ ಸುನಃ । 

ನಿಷೇನ್ಯ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಶಂಕರಂ ಶಶಿಭೂಷಣಂ ॥ ೬೪॥ 
ಆಖಂಡಲಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಯಾವಮರಾವತೀಂ । 

ರಾಕ್ಚಸೀ ಸಾಪಿ ಶಾಸೇನ ಕುಂಭಜಸ್ಯ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಫುತಾಚೀ ದೇವವೇಶ್ಯಾ ಹಿ ರಾಕ್ಸಸೀರೂಪಮಾಗತಾ । 
ಸಾಂಪ್ಯತ್ರ ಕಪಿತೀರ್ಥಾಪ್ಸು ಸ್ನಾನಾತ್ಸ್ವಂ ರೂಪಮಾಯಂಯೌ ॥ ೬೬॥ 
ಏವಂ ರಂಭಾಫೃತಾಚ್ಯೌ ತೇ ಕಪಿತೀರ್ಥೇ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಅಗಸ್ತ್ಯಶಿಷ್ಯಶ್ಚೇತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾವ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ h ೬೭॥ 
ರಾಕ್ಬಸೀತ್ವಂ ಶಿಲಾತ್ವಂ ಚ ಹಿತ್ವಾ ಸ್ವಂ ರೂಪಮಾಗತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾತೆವ್ಯಂ ಕಪಿತೀರ್ಥೆಕೇ ॥ ೬೮ ॥ 


ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಓಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕಸಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ 
ಅವಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಆ ಶಿಲೆಯು ಬೀಳಲು ಅದರಿಂದವಳು ಮಡಿದಳು. 

೬೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಂಭೆಯು ಕಫಿತೀರ್ಥವದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದುದರಿಂದ ಶಿಲಾರೂಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೬೨-೬೬, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ರಂಭೆಯು ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ. 
ಹಾರ, ಕೇಯೂರ, ಬಳೆ, ಮೂಗುತಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ಳಾಗಿ, ಉರ್ವಶಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಸಖಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ ಆಗಿ 
ಕನಿತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೊಗಳುತ್ತ, ಚಂದ್ರಮಾಳಿ 
ಯಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸಿಯಾದ ಫೃತಾಚಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು 
ಕಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೬೭-೬೮. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಹೀಗೆ ರಂಭಾಫೈ ತಾಚಿಯರು ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶ್ವೇತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೆಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದುದರಿಂದ 


೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೃಣೋತೀಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಪಠತೇ ವಾಂಪಿ ಮಾನವಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ 1೬೯೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ "" ಕಹಿತೀರ್ಥಪ್ರಶೆಂಸನೆಂ- 
ರಂಭಾಫೃತಾಚೀಶಾಪವಿಮೋಕ್ಸಣವರ್ಣನಂ'' ನಾಮೈ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








ರಾಕ್ಸಸೀ ಮತ್ತು, ಶಿಲಾರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, ಓದಿದವನೂ ಕಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಘಾ ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸೆನ--ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾಪವಿಮೋಕ್ಬಣವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತ್ನಾರಿಂಶೋ$*ಧ್ನಾಯಃ 
ಗಂಭಧಮಾದನೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ ತೀ ಸನ್ನಿಧಾನಕಫನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಮುನೆಯೋ ಲೋಕಪಾನವನಂ ಚ 


ಗಾಯತ್ರಾ R ಚೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ 8° ಮುಕ್ತದಂ ನೃಣಾಂ HON 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಠತಾಂ ಚೈನ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ ॥೨॥ 


ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಯೇ ಸ್ನಾಂತಿ ಮನುಜಾ ಮುದಾ । 

ನ ತೇಷಾಂ ಗರ್ಭವಾಸಃ ಸ್ಯಾತ್ಮಿಂ ತು ಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇದ್ದುುನಂ ॥೩॥ 

ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಶ್ಚ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಗಂಧಮಾಡನಪರ್ನತೇ!। 

ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ನ್ಯೋಃ ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಕಥಿತೇ ಇಮೇ HV 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಗಾಯತ್ರ್ರಾಶ್ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ!। 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ವೈ ಸೂತಾಂಭೂತ್ತದ್ದದಸ್ಸ ನಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನಕಥನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಮುನಿಗಳೆ! ಬಳಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಮೋಕ್ಟಪ್ರದವಾದುದೂ, ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು ಓದು 
ವವರ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯವನ್ಲೀಯುವುದೂ, ನರಕ 
ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೩. ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮರಳಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸದೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೈದುವರು. 

೪. ಗಂಧಮಾದನಶೈಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯರಾದ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 

೫. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೆ ಸೂತನೆ! ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಏತಕ್ಕಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು.” 


೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ೭. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವಾಂ ವೈ ಮಹಿತರಂ ಮುದಾ । 
ೌಜಕ್ನಾವಿ್ನಾಂ ಕಾಮುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಪೃಹೆಯಾಮಾಸ ಮೋಹನಃ ॥ 
ಅಫ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರೀ ಸ್ವಸ್ತಿನ್ಹೈ ತಸ್ಯ ಕಾವಿಂತಾಂ । 


ವಿಲೋಕ್ಯ ಲಜ್ಜೆತಾ ಭೂತ್ವಾ ರೋಹಿದ್ರೂಪಂ ದಧಾರ ಸಾ "೭ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಹರಿಣೋ ಭೂತ್ವಾ ತಯಾ ರಂತುಮನಾಸ್ತದಾ । 
ಗಚ್ಛಂತೀಮನುಯಾತಿಸ್ಮ ಹರಿಣೀರೂಪಧಾರಿಣೇಂ ONT 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುತ್ರೀಗಮನಸಾದರಂ । 
ಕರೋತ್ಯಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಯಂ ಪುತ್ರೀಗೆಮನಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥೯॥ 
ಇತಿ ನಿಂದಂತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಜಗೆತಾಂ ಪತಿಂ । 

ನಿಷಿದ್ಧ ಕೃತ್ಯನಿರತಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಂ ॥ ೧೦॥ 
ಹರಃ ಪಿನಾಕಮಾದಾಯ ವ್ಯಾಧರೂಪಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣಕೃಷ್ಟೇನ ಪಿನಾಕಧಸುಷಾ ಶರಂ ॥ ೧೧ 
ಸಂಯೋಜ್ಯ ವೇಧಸಂ ತೇನ ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತೇನ ಸಃ । 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಬಾಣೇನ ವಿದ್ಠೋಃಸೌ ನ್ಯಪತದ್ಭುನಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ದೇಹಾದಥೋತ್ಥಾಯ ಮಹಜ್ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಹಾಪ್ರಭಂ । 

ಆಕಾಶೇ ಮೃಗಶೀರ್ಷಾಖ್ಯಂ ನಕ್ಚತ್ರಮಭನತ್ತದಾ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ಸೂತನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--“ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನೋಹಗೊಂಡು ಕಾಮುಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು 
ಬಯಸಿದನು. 

೭. ಅನಂತರ ಮಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಕಾಮುಕ 
ನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸಬಯಸಿ 
ಮೃಗರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. 

೯-೧೩. ಮಗಳ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ದುಷ್ಠಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗುವನೆಂದು ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಹರನು ಬೇಡನಾಗಿ 
ನಿನಾಕವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಿವಿಯ 
ವರೆಗೆ ಎಳೆದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತ 
ನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಅತಿ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 
ತೇಜಸ್ಸೊಂದು ಎದ್ದು ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಮೃಗಶೀರ್ಷವೆಂಬ ನಕ್ಸತ್ರವಾಯಿತು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೧೯ 


ಆರ್ದ್ರಾನಕ್ಸತ್ರರೂಪೀ ಸನ್ಹರೋಂಷ್ಯನುಜಗಾಮ ತಂ | 


ಪಸೀಡಯನ್ಮಗಶೀರ್ಷಾಖ್ಯಂ ನಕ್ಸೆತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಅಧುನಾಪಿ ಮೃಗವ್ಯಾಧರೂಪೇಣ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ । 

ಅಂಬರೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಮೃಗಶೀರ್ಷಾಂತಿಕೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏನಂ ವಿನಿಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಂಭುನಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಿ | 

ಅನಂತರಂತು ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಕತ್ಕೌ ಶುಚಾರ್ಪಿತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭರ್ತೃಹೀನೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭರ್ತೃಜೀವನಕಾಂಕ್ಸ್ರಯಾ । 

ಕಿಂ ಕೆರಿಷ್ಯಾವಹೇ ಹ್ಯಾವಾಮಿತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿಚಾರ್ಯ ತು ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ವಪತಿಪ್ಟಾಣಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಸರ್ವೊೋತ್ಕೃಷ್ಟಂ ಶಿವಸ್ಥಾನಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಂ ॥ ೧೮॥ 
ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ ತಪಃಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತೇ । 
ಜಗ್ಮತುರ್ನಿಯನೋಸೇತೇ ತಪಃಕರ್ತುಂ ಶಿವಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೯॥ 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾತ್ಮನೋ ವಿಪ್ರಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 

ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ವೈ ಚಕ್ರತುಃ ಸಾಪನಾಶನಂ ॥೨೦॥ 
ತತ್ರ ತ್ರಿಷನಣಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚಕ್ರತುರ್ಮುದಾ । 
ಬಹುಕಾಲಮನಾಹಾರೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿವರ್ಜಿತೇ ॥೨೧॥ 
ಅತ್ಯುಗ್ರನಿಯನೋಪೇತೇ ಶಿವಧ್ಯಾನಸರಾಯಣೇ | 

ಪಂಚಾ ಕ್ಲರಮುಹಾಮಂತ್ರಜಸೈಕನಿಯತೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೪. ಶಿವನೂ ಆರ್ದಾನಕ್ಟೆತ್ರನಾಗಿ ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಸತ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಈಗಲೂ ಶಿವನು ಬೇಡನ ರೂಪದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಸತ್ರದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

೧೭-೧೯. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರು ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದೆ 
ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಶಿವನ ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ಕಾನ 
ವಾದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೦. ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 

೨೧-೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿ ಕಾಲಸ್ನಾನಗ್ಸೈೆದು ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರೂ ಅತಿ 


೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಪತೇರ್ಜೀವನಾರ್ಥಂ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ | 


ಮಹಾದೇವಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಪ ಏವಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ ॥ 9೩ 
ತಯೋರಥೆ ತಪಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮುಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಮುಹಾಮೂರ್ತಿಸ್ತಸಸಾಂ ಫಲದಿತ್ಸಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ಶಂಭುಂ ಪಾರ್ವತೀರಮಣಂ ಶಿವಂ | 
ಗಣೇಶಕಾರ್ತಿಕೇಯಾಭ್ಯಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ಪರಿಸೇವಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ತೇ ತೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಸ್ತೋತ್ರೆಸ್ತುಷ್ಟುನತುಃ ಸ್ತುತ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೨೬॥ 


ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಾವೂಚತುಃ:- 
ನಮೋ ದಮುರ್ವಾರಸಂಸಾರಧ್ಯಾಂತಧ ಸೈಂಸೈ ಕಹೇತವೇ | 


ಜ್ವಲಜ್ಞ್ಯಾಲಾನಲೀಭೀಮುಕಾಲಕೂಟವಿಷಾದಿನೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಜಗನ್ಮೋಹನಪಂಚಾಂ ಸ್ತೃದೇಹನಾಶೈಕಹೇತ ವೇ। 

ಜಗದಂತಕರ ಕ್ರೂರೆಯಮಾಂಂತಕ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗಂಗಾತರಂಗಸಂಪೃಕ್ತ ಜಟಾಮಂಡಲಧಾರಿಣೇ | 

ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಬಾಲಶೀತಾಂಂಶುಧಾರಿಣೇ ॥ ೨೯॥ 


ಕಠಿನ ವ್ರತಪ್ರಳ್ಳನರೂ, ಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಪಂಚಾಕ್ಸರ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುವವರೂ ಆಗಿ ಶಿವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪತಿಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨೪. ಅವರ ತೆಸಸ್ಲಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠ ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೫-೨೬, ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವವನ್ಕೂ 
ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಣೇಶ ಷಣ್ಮುಖರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ, 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೨೭. . ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- “ ನಿವಾರಿಸಲಾಗದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಗ 
ಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ಸುಭಕ್ಷಿಸಿದವನೂ ಆದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೮. ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರೂರನಾದ ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದದವನೂ ಆದ 
ಓ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೊ, ಬಾಲ 
ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯೂ ಆದ ಓ ವಿರೂಪಾಕ್ಟ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೧ 


ಪಿನಾಕಛೀಮಟಂಕಾರತ್ರಾಸಿತತ್ರಿಸುರೌಕಸೇ । 


ನಮಸ್ತೇ ವಿವಿಧಾಕಾರ ಜಗತ್ಸ ಷ್ಟೃಶಿರಜ್ಛಿದೇ ॥೩೦॥ 
ಶಾಂತಾಃಮಲಕೃಷಾದೃ ಷ್ಟಿ ಸಂಕಕ್ಷ' ತಮ್ಮ ಸಂಡುಭ I 

ನಮಸ್ತೇ ಗಿರಿಜಾನಾತ” ರಕ್ಷಾ ವಾಂ ಸರಣಾಗತೇ H ೩0 
ಮಹಾದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಶಂಕರ । 

ವಾಮದೇವ ಮಹಾದೇವ ರಕ್ಸ್ವಾವಾಂ ಶರಣಾಗತೇ ॥೩೨॥ 
ಇತಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತುತಃ ಶಂಭುರ್ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅಬ್ರವೀಕ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಗಾಯುತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ಕೈತೀಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ೭... 
ಭೋಃ ಸರಸ್ವತಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಪ್ರೀತೋಸಸ್ಮಿ ಯುವಯೋರಹಂ । 


ವರಂ ವರಯತೆಂ ಮತ್ತೋ ಯದ್ವಾಂ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೩೪ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತೇ ತು ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೌ ಹರೇಣ ವೈ । 

ಅಬ್ರೂತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಕಾಂತಂ ಮಹಾದೇವಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕಾವೂಚತುಃ-- 

ಭಗವನ್ನಾನಯೋರ್ದೇವ ಭರ್ತಾರಂ ಚತುರಾನನಂ | 

ಸಪ್ರಾಣಂ ಕುರು ಸರ್ವೇಶ ಕೃಷಯಾ ಕರುಣಾಕರ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೦. ಪಿನಾಕ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರದಿಂದ ಹೆದರಿಸಿದ ತಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನುಳ್ಳ 
ವನೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ ಬ ್ರಹ್ಮನ ಮಸ್ತ ಕವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೧. ಶಾಂತವಾದ ಶುದ್ಧದಯಾದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದವನೂ, ಗಿರಿಜೆಯ ರಮಣನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. 
ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೩೨. ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನೂ, ಲೋಕ 
ವಿಲಕ್ಸಣದೇವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ! ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೩೩. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಸ್ತುತಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೪-೩೫. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--""ಎಲೌ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಪತಿ 
ಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು ನಿಮಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.?? ಶಿವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯರು ದಯಾಳುವಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩೬. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಓ ಸರ್ವೇಶ್ವರ! 
ನಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಬ ಹ ನನ್ನು “ಪಮುಯಂಿಕ ಬದುಕಿಸು. 
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೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಮಾನಯೋಃ ಪಿತಾ ದೇವ ತವಾಪ್ಯಾನಾಂ ಸುತೇ ಉಭೇ । 


ರೆಕ್ಟಾವಾಂ ಪತಿದಾನೇನ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸ ಏನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಭುಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಾಃ | 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯೆ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ತದೇವ ವೇಧಸಃ ಕಾಯಂ ಶಿರಸಾ ಯೋಕ್ತುಮುತ್ಸುಕಃ | 

ತತ್ರೈವ ವೇಧಸಃ ಕಾಯಂ ಶಿರೋಭಿಃ ಸಹ ಸುವ್ರತಾಃ Harn 
ಭೂತೈರಾನಾಯಯಾನವತಾಸ ನಂದಿಭೃಂಗಿಮುಖೈಸ್ತದಾ । 

ಸರಾಂಸಿ ತಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕಾಯೇನ ಸಹ ಶಂಕರಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಎಸೌತ್ಸಂಧಾರಯಾಮಾಸ ವಾಣೀಗಾಯತ್ರಿಸಸ್ನಿಧೌ। 

ಸಂಧಿತೋಥ ಹರೇಣಾಸೌ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೪೧೫% 


ಉತ್ತಸ್ಥೌ ತತ್ಕೃಣಾಜೀಣ ಸುಪ್ತೋತ್ಠಿ ತ ಇವ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತತಃ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರ್ವ್ಯಸ್ನಾ ಶಂಕರಂ ಶಶಿಭೂಷಣಂ । 

ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಬಿರಗ್ರಾ 8ಭರ್ಭಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವಬಜೇವೇಶ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ ॥ ೪೩ ॥ 

ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ನಿಷಿದ್ಧಾಚೆರಣಾತ್ಸಭೋ I 

ಮಮ ತ್ವೃತೃಪೆಯಾ ಶಂಭೋ ನಿಷಿದ್ಭಾಚರಣೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 

ಮಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭನೇದ್ಭೂಯೋ ರಕ್ಸ ಮಾಂ ತ್ವಂ ತಥಾ ಸದಾ । 

ತಥೈವಾಂಸ್ತ್ರಿತಿ ಸಂಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೭-೪೨. ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ! ನೀನು ನಮಗೆ 
ತಂದೆಯು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪತಿಯಸ್ಸಿತ್ತು 
ಕಾಪಾಡು.?' ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೀಗೆ 
ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಲುತ್ಸುಕನಾಗಿ ನಂದಿ 
ಭೃಂಗಿ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಗಳೊಡನೆ ತರಿಸಿ 
ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಶಿವನು ಹಾಗೆ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೂಡಲೆ ನಿದ್ರಿಸಿದವನು ಎದ್ದಂತೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಪತ್ಚಿಯರೊಡನೆ ಉತ್ತಮ ವಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೪೩-೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಕುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೩ 


ಇತಃ ಪರಂ ಪ್ರಮಾದಂ ತ್ವಂ ಮಾ ಕುರುಷ್ವ ವಿಧೇ ಪುನಃ । 


ಉತ್ಸಥಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನಾನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಶಾಸ್ತಾಃಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರ ೦ ಮಹಾದೇವೋ ದ್ವಿಜೋಕ್ತಮಾಃ । 
ಸರಸ್ವತೀಂ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರೀಣಯನ್ನಿರಾ ॥ ೪೭॥ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ೩-- 
ಯುವಯೋರ್ಮತ್ರಸಾದೇನ ಹೇ ಗಾಯತ್ರಿ ಸರಸ್ಪತಿ | 


ಅಯಂ ಭರ್ತಾ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಪ್ರಾಣಶ್ಚತುರಾನನಃ ॥ ೪೮॥ 
ಸಹಾ ನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಾತಂ ಮಾಭೂದ್ಧಿಲಂಬತಾ । 
ಯುವಯೋಃ ಸನ್ನಿಧಾನೇನ ಸದಾ ಕುಂಡದ್ದಯೇಂತ್ರ ವೈ ii YF Nn 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನೃಣಾಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ನಾನಾತ್ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಿಣೀ । 
ಯುಷ್ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಕೆತ್ಯಾವಿತಿ ದ್ವಯಂ ॥ ೫೦॥ 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕೇ ಹ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಶಾಶ್ಚತೀಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ತೀರ್ಥಾನಾಮಿದಂ ತೀರ್ಥವ್ವಯಂ ಸದಾ ॥೫೧॥ 
ಶುದ್ಧಿಪ್ರದಂ ತಥಾಭೂಯಾನ್ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನೆಂ | 

ಮಹಾಶಾಂತಿಕರಂ ಸ್ರಂಸಾಂ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ನಿಸಿದ್ಧಾಚಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಸಿದ್ದಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು. ಎಂದೆನ್ನಲು ಪಾರ್ವತೀಪತಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. 

೪೬, ಬ್ರಹ್ಮ! ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮರಳಿ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೀ ಡಾಗಬೇಡ. 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೪೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಮಹಾದೇವನು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೮. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಗಾಯತ್ರಿ! ಸರಸ್ವತಿ! ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಬದುಕೆಬಂದಿರುವನು. 

೪೯-೫೩, ಇವನೊಡನೆ ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಸನ್ಲಿಧಾನದಿಂದ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ನರರಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೆ ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 


೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ಪ್ರಸಾದಜನನಂ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಕರಂ ತಥಾ ಟಃ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥದ್ವಯೆಸಮಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೫೩ ೫ 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾನಾದ್ದಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಇದಂ ಕುಂಡೆದ್ದೆಯಂ ಲೋಕೇ ಭವನತೀಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ೫ ೫೪ ೫ 
ಯುಷ್ಮನ್ನಾನ್ನಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ । 


ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯುಪಾಸ್ತಿರಹಿತಾ ನೇದಾಂಭ್ಯಾಸವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಔಷಾಸನನಿಹೀನಾಶ್ಚ ಪಂಚೆಯಜ್ಞ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಯುಷ್ಮತ್ಯುಂಡದ್ವ್ದಯೇ ಸ್ನಾನಾತ್ತತ್ತ ತೃಲಮವಾಪ್ಲುಯುಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ಪಾತಕನೋ ನಿತ್ಯಾಂನುಷ್ಠಾನವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕುಂಡದ್ವಯೇ ತತ್ರ ಶುದ್ಧಾಃ ಸ್ಕುರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಸರಸ್ವತೀಂ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಮೇನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಕ್ಲಣಾದಂತರಧಾತ್ತತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪಶ್ಯತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪತಿಂ ಲಬ್ಧಾ ಹಥ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕ್‌ ಮುದಾಶ್ಚಿತೇ । 

ತೇನ ಸಾಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗ್ಮತುರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೯೫ 


ಕೊಡುವುವೂ, ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವೂ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆಗುವುವು. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪-೫೬. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಸಕಲೇಷ್ಟ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು.. ಈ ಎರಡು ಕುಂಡಗಳನ್ನೂ ನೀವು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಇವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುವು. ಗಾಯತ್ರ್ಯುಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ. ಔಪಾಸನವನ್ನೂ, ಪಂಚಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡದವರು ಈ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 

೫೭, ನಿತೃಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದ ಇತರ ಪಾತಕಿಗಳು ಈ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಶುದ್ಧರಾಗುವರು.?' 

೫೮. ಮಹೇಶ್ವರನು ಸರಸ್ವತೀ ಗಾಯತ್ರಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಯವಾದನು. 

೫೯. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕರೇ! ತರುವಾಯ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು 
ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 





ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫ ೨೫: 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ | 


ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರಾ ತಿತ್ಲೆ ಸಹೇತುಕಂ ॥ ೬೦॥ 
ಯಃ ಶೃಣೋತೀಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಪಶತೇ ವಾ ಸಭಕ್ತಿಕಂ | 
ಏತತ್ತೀರ್ಥದ್ವಯಸ್ನಾನಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಕಸಂಶಯಂ ॥ ೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಗಂಧಮಾದನೇ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ತೆತೀ ಸನ್ನಿಧಾನಕಥನಂ'? 
ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂ ಶೋಂಧ್ಯಾಯ: 





೬೦. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಹೀಗೆ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬೧. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನೂ, ಹೇಳುವವನೂ 
ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
« ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಸನ್ನಿಧಾನಕಥನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥೈ ಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತೆ ಇ ೧ 
ಳಾ ಶ್ಯಪಪೂಪಶಾಂತಿವರ್ಣನೆಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ ೩. 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ ಹಮ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀಂ | 


ಲಕ್ಸ್ಮೀಕೃತ್ಯ ಕಥಾನೇಕಾಂ ಪವಿತ್ರಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ HO 

ಕಶ್ಯಸಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿಜಃ ಪೂರ್ವಮಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥದ್ವಯೇ ಶುಭೇ ! 

ಸ್ನುತ್ವಾಂತಿಮಹತಃ ಸಾಸಾದ್ಧಿಮುಕ್ತೋ ನರಕಪ್ರದಾತ್‌ ॥೨॥ 
ಖಯಷೆಯ ಊಚುಃ:-- 


ಮುನೇ ಕಶ್ಯಪನಾಮಾಸಾವಕರೋತ್ಸಿಂ ಹಿ ಪಾತಕಂ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥದ್ವಯೇಂಪ್ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತೋಭವತ್ಕೃಣಾತ್‌ 1 

ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದ ಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೂತ ಕೃಪಾಬಲಾತ್‌ [ 

ತ್ವದ್ವಜೋಮೃತತೃಪ್ತಾನಾಂ ನ ಸಿಷಾಸಾಫಿ ವಿದ್ಯತೇ 1೪॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪ್ರತಿಸಾದಕಂ [ 

ಇತಿಹಾಸಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಷಾಹನಾಶನಂ HH 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಶ್ಯಪಪಾಪಶಾಂತಿವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಿಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನರಕನನ್ಲೀಯುವ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಮುನಿಯೆ! ಕಶ್ಯಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏನು 
ಪಾಪವನ್ನೆಸಗಿದನು. ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೂಡಲೆ ಯಾವ 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು? 

೪. ಸೂತ! ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ ನಮಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನೆ ನಚನವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡವರಿಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 

೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದೂ, ಕೇಳುವವರ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೭ 


ಅಭಿಮನ್ಯುಸುತೋ ರಾಜಾ ಪರೀಕ್ಷಿನ್ನಾಮ ನಾಮತಃ । 


ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ಸಾಲಯನೃರ್ಮತೋ ಮಹೀಂ ॥೬॥ 
ಸ ರಾಜಾ ಜಾತು ವಿಪಿನೇ ಚಚಾರ ಮೃಗಯಾರತಃ । 

ಷಷ್ಕಿವರ್ಷವಯಾ ಭೂಪಃ ಕ್ಸುತ್ತೃಷ್ಣಾಪರಿಸೀಡಿತಃ ॥೭॥ 
ನಷ್ಟನೇಕಂ ಸ ವಿಪಿನೇ ಮಾರ್ಗಯನ್ಮ ೨ಗಮಾದರಾತ್‌ । 
ಧ್ಯಾನಾರೂಢಂ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಚೀರವಾಸಸಂ Hon 
ಮಯಾ ಬಾಣೇನೆ ವಿಪಿನೇ ಮೃಗೋ ವಿದ್ಭೋಂಧುನಾ ಮುನೇ । 

ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಕಂ ತ್ವಯಾ ವಿದ್ವನ್ತಿದ್ರುತೋ ಭಯಕಾತರಃ nn 
ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಕೋ ಮೌನಿತ್ವಾನ್ನ ಕಿಂಚಿದಸಿ ಸೊಟಬ್ರವೀತ್‌ । 

ತತೋ ಧನುರಟನ್ಯಾಸೌ ಸೈಂಥೇ ತಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ Hoon 
ನಿಧಾಯ ಮೃತಸರ್ಪಂ ತು ಕುಪಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಯಯೌ । 

ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛೃಂಗೀನಾಮ ಬಭೂವ ವೈ ॥ ೧೧॥ 
ಸಖಾ ತಸ್ಯ ಕೃಶಾಖ್ಯೋಂಭೂಚ್ಛೈಂಗಿಣೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಸಖಾಯಂ ಶೃಂಗಿಣಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃಶಾಖ್ಯಃ ಸ ಸಖಾ ತತಃ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತ್ರೆಂಬ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಧರೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅರವತ್ತುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಆ ರಾಜನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೮. ಅವನು ವನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಾಸಕ,ನಾದ ಶಮಾಕ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೯. “ಮುನಿಯೆ! ನಾನೀಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು ಮೃಗವನ್ನು 
ಹೊಡೆದೆನು. ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ಅದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಾ??? 

೧೦-೧೧. ಧ್ಯಾನನಿರತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಮೌನವ್ರತವನ್ನಾಚೆರಿಸಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ರಾಜನು ಬಿಲ್ಲಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಮುನಿಗೆ ಶೃಂಗಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 

೧೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಆ ಶೃಂಗಿಗೆ ಕೃಶನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಿತ್ರನಾದ ಶೃಂಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೨೮ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತಾ ತನ ಮೃತಂ ಸರ್ಪಂ ಸ್ಕಂಥೇನ ವಹತೇಂ ಥುನಾ । 
ಮಾಂಭೂದ್ಹರ್ಪಸ್ತನ ಸಖೇ ಮಾ ಕೃಥಾಸ್ತ್ವಂ ಮದೆಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೩॥ 
ಸೋಂವದತ್ಯುಪಿತಃ ಶೃಂಗೀ ದಿತ್ಸುಶ್ಶಾಪಂ ನೃಷಾಯ ವೈ । 


ಮತ್ತಾತೇ ಶನಸರ್ಪಂ ಯೋ ನೃಸ್ತವಾನ್ಮೂಢಚೇತನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ ಸಪ್ತ ರಾತ್ರಾನ್ಮಿ $್ರಯತಾಂ ಸಂದಷ್ಟಸ್ತಕ್ಸಕಾಃಹಿನಾ | 

ಶಶಾಪೈವಂ ಮುನಿಸುತಃ ಸೌಭದ್ರೇಯಂ ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶಮಿಾಕಾಖ್ಯಃ ಹಿತಾ ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಪ್ತಂ ಸುತೇನ ತಂ । 

ನೃಪಂ ಪ್ರೋವಾಚ ತನಯಂ ಶೃಂಗಿಣಂ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ರಕ್ಸಕೆಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ನೈಪಂ ಕಿಂ ಶಪ್ತನಾನಸಿ । 

ಅರಾಜಕೇ ವಯಂ ಲೋಕೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಃ ಕಥನುಂಜಸಾ ॥ ೧೭॥ 
ಕ್ರೋಧೇನ ಪಾತಕಮಭೂನ್ನ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸುಖಂ । 

ಯಃ ಸಮುತ್ಸಾದಿತಂ ಕೋಪಂ ಕಮಯ್ಯೈನ ನಿರಸ್ಕೃತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾಸಾವತ್ಯಂತಂ ಸುಖಮೇಧತೇ । 

ಕ್ಲಮಾಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಪುರುಷಾ ಲಭಂತೇ ಶ್ರೇಯ ಉತ್ತಮಂ ॥ ೧೯॥ 
ತತಃ ಶಮಿಸಾಕಃ ಸ್ವಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಗೌರಮುಖಾಭಿಧಂ । 


ಭೋ ಗೌರಮುಖ ಗತ್ವಾ ತ್ವಂ ನದ ಭೂಪಂ ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ॥೨೦॥ 
೧೩. ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯು ಈಗ ಸತ್ತಹಾವನ್ನು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಮಿತ್ರ! ನೀನು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮದದಿಂದ 

ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ.” 

೧೪-೧೫. ಆ ಶೃಂಗಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಯಸಿ "ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನಿಟ್ಟ ಮೂಢನು ತಕ್ಸಕನಿಂದ 
ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿ” ಎಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. 

೧೬. ಅನಂತರ ಮಗನು ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ 
ತಂದೆಯಾದ ಶಮಾಕನು ಶೃಂಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. ""ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ ರಾಜನನ್ನುವಿಕೆ ಶಪಿಸಿರುವೆ? 
ರಾಜನಿಲ್ಲದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವುದೆಂತು? 

೧೮-೧೯. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಈ ಪಾಪವುಂಟಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಬಂದ 
ಕೋಪವನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ ತಡೆಯುವವನು ಇಹೆಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗು 
ವನು. ಸಹೆನೆಯುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೨೦-೨೧. ಬಳಿಕ ಶಮಾಕನು ಗೌರಮುಖನೆಂಬ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 


ಇನುಂ ಶಾಪಂ ಮತ್ಸುತೋಕ್ತಂ ತಕ್ಸೆಕಾಹಿನಿದಂಶನಂ । 


ಪುನರಾಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಮತ್ಸಮಾಷೇ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೧ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಶಮಾಕೇನ ಯಯೌ ಗೌರಮುಖೋ ನೃಪಂ | 

ಸಮೇತ್ಯ ಚಾಂಬ್ರನೀದ್ಭೂ ಪಂ ಸೌಭದ್ರೇಯಂ ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ಪಂ ಪಿತುಃ ಸ್ಕಂಭೇ ತ್ವಯಾ ವಿನಿಹಿತಂ ಮೃತಂ । 
ಶಮಿಾಸಾಕಸ್ಯ ಸುತಃ ಶೃಂಗೀ ಶಶಾಪ ತ್ವಾಂ ರುಷಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏತದ್ದಿನಾತ್ಸಪ್ತಮೇಂಹ್ನಿ ತಕ್ಸಕೇಣ ಮಹಾಹಿನಾ । 
ದಷ್ಟೋ ವಿಷಾಂಗ್ನಿನಾ ದಗ್ನೋ ಭೂಯಾವಾಶ್ಚಭಿಮನ್ಯುಜಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏವಂ ಶಶಾಪ ತ್ಹಾಂ ರಾಜನ್ಸೃಂಗೀ ತಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಸುತಃ । 


ಏತದ್ವಕ್ತುಂ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋನ್ಮಾಂ ತ್ವದಂತಿಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇತೀರಯಿತ್ಕಾ ತಂ ಭೂಪಮಾಶು ಗೌರಮುಖೋ ಯಯೌ । 

ಗತೇ ಗೌರಮುಖೇ ಹಶ್ಚಾ ದ್ರಾಜಾ ಶೋಕಪರಾಯಣಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಭ್ರಂಲಿಹನುಥೋತ್ತುಂಗಮೇಕಸ್ತಂಭಂ ಸುವಿಸ್ತೃತಂ । 

ಮಧ್ಯೇಗಂಗಂ ವ್ಯತನುತ ಮಂಡಪಂ ನೃಪಪುಂಗವಃ ॥ ೨೭ ॥ 








ಹೀಗೆಂದನು. “ಗೌರಮುಖ! ನೀನು ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಮಗನು ಕೊಟ್ಟ ತಕ್ಸುಕಸರ್ನದ ಕಚ್ಚುವಿಕೆಯ ರೂಪವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳು. ಮರಳಿ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಾ.” 

೨೨. ಶಮಾಕನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಗೌರಮುಖನು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೩. "ಅರಸ! ನೀನು ಶಮಾಕನ ಭುಜದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಮಗನಾದ ಶೃಂಗಿಯು ಕೆಂಡು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿರುವನು. 

೨೪. " ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಪರೀಕ್ಸಿತನು ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಸಕ ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವಿಷಾಗ್ಮಿಯಿಂಗೆ 
ದಗ್ಗನಾಗಲಿ.? 

೨೫. ದೊರೆಯೆ! ಆ ಮುನಿಯ ಮಗನಾದ ಶೃಂಗಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಶಮಾಕನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.?? 

೨೬-೨೭. ಗೌರಮುಖನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ದೊರೆಯು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಗಂಗೆಯ ನಡುವೆ ಒಂದೇ 
ಕಂಬವುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶಾಲವಾದುದೂ, ಎತ್ತರವಾದುದೂ ಆಗಿರುವ ಒಂದು 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 





F 


೫೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಗಾರುಡಮಂತ್ರಜ್ಞೈರೌಷಧಜ್ಞೈಶ್ಲಿಕಿತ್ಸಕೈೆಃ | 


ತ್ಸ ಕಸ್ಯ ವಿಷಂ ಹಂತುಂ ಯತ್ನಂ ಕುರ್ವನ್ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅನೇಕದೇನಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಷಿರಾಜರ್ಷಿಪ್ರನರಾನ್ಹಿತಃ । 

ಆಸ್ತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸೃ ಪಸ್ತುಂಗೇ ಮಂಡಸೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಹನಸರೇ ವಿಪ್ರಃ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಮಾಂತ್ರಿಕೋತ್ತಮಃ । 

ರಾಜಾನಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ತಕ್ಸ ಕಸ್ಯ ಮಹಾನಿಷಾತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಸಪ್ತಮೇಂಹನಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ದರಿದ್ರೋ ಧನಕಾಮುಕಃ । 

ಅತ್ರಾ$ಂತರೇ ತಕ್ಸ ಕೋಪಿ ವಿಪ್ರರೂಪೀ ಸೆಮಾಯಯಾ ॥೩೧॥ 
ಮಧ್ಯೇಮಾರ್ಗಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಫ ಕಶ್ಯಪಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತ್ವಂ ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ವದ ಮೇಂದ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೩೨॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾಂವಾದೀತ್ಕಾಶ್ಯಪಸ್ತಕ್ಸುಕಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ಮಹಾರಾಜಂ ತಕ್ಸಕೋಂದ್ಯ ವಿಷಾಗ್ಲಿನಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ದಕ್ಚ್ಯತೇ ತಂ ಶಮುಯಿತುಂ ತತ್ಸನಿಸಾಪಮುಷೈಮ್ಯಹಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತನಂತಂ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ತಕ್ಷ ಕಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ಎಳ ॥ 
ತಕ್ಸ ಕೋಪಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯಾ ದಷ್ಟಶ್ಹಿ ಕತ್ಸಿತುಂ 1 

ನ ಶಕ್ಕೋಬ್ದಶತೇನಾಪಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಾಯುತ್ಯೈರೆಪಿ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೮-೨೯. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗರುಡಮಂತ್ರ, ಔಷಧ ಇವುಗಳನ್ನರಿತ 
ವೈದ್ಯರಿಂದ ತಕ್ಸಕನ ವಿಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಬಹು 
ಮಂದಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು, ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನೂ, 
ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಾಂತ್ರಿಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಕ್ಸಕನ ವಿಷದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಬಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟನು. 

೩೧. ಹಣದ ಆಶೆಯುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಬಡವನೂ ಆದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏಳನೆ 
ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಶಕ್ಪಕನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೨. ಆ ತಕ್ಸಕನು ದಾರಿಯ ನಡುವೆ ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕಂಡು “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಹೇಳು”? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೩೩-೩೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ತಕ್ಬಕನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಶಶ್ಯಪನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು. "" ಈಗ ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನನ್ನು ತಕ್ಪಕನು ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡುವನು. 
ಆ ವಿಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ನಾನು ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? 
ಎಂದನು. ತಕ್ಸಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಾನೇ ತಕ್ಪಕನು. ನಾನು ಕಚ್ಚಿದುದನ್ನು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೧ 


ಚಿಕಿತ್ಸಿತುಂ ಚೇನ್ಮದ್ದ ಷ್ಚಂ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ತನಾಂಧುನಾ । 


ಅನೇಕಯೋಜನೋಟ್ಛಾ $್ರಯನಿನುಂ ನಟತರುಂ ತ್ವಹಂ ॥ ೩೬ಓ 
ದಶಾಮ್ಯುಜ್ಜೀನಯೈನಂ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥೋಸಿ ತತೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಇತೀರಯಿತ್ವಾ ತಂ ವೃಕ್ಚಮದಶತ್ತಕ್ಸಕಸ್ತದಾ ॥ ೩೭॥ 
ಅಭವದ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸೋಪಿ ವೃಕ್ಸೋತ್ಕಂತಂ ಸಮುಚ್ಛಿ ತೆ! 
ಪೂರ್ವಮೇವ ನರಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತಂ ವೃಕ್ಸಮಧಿರೂಢವಾನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಕ್ಪೃಕಸ್ಯ ನಿಷೋಲ್ಯಾ ಭಿಃ ಸೋಪಿ ದಗ್ಗೋಂಭವತ್ತದಾ | 

ತೆಂ ನರಂನೆ ನಿಜಿಜ್ಞಾತೇ ತೌಚ ಕಾಶ್ಯಪತಕ್ಸಕೌ HAF 
ಕಾಶ್ಯಪಃ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೆ ಫೆ ತಕ್ಷಕೆಸ್ಕಾಂಪಿ ಶೃಣ್ವತಃ । 

ಮನ್ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಂ ಪಶ್ಯಂತು ಸರ್ವೇ ನಿಪ್ರಾ ಹಿ ನೋಡದುನಾ H ೪೦॥ 
ಇತೀರಯಿತ್ವಾ ತೆಂ ವೃಕ್ಸಂ ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ನಿಷಾಗ್ಲಿನಾ । 
ಅಜೀನಯನ್ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಮಾಂತ್ರಿ ಕೋತ್ತಮಃ ॥ ೪೧॥ 
ನರೋಪಿ ತೇನೆ ವೃಕ್ಸೇಣ ಸಾಕಮುಜ್ಜೀನಿತೋಂಭನತ್‌ I 

ಅಥಾಃ ಬ್ರನೀತ್ರಕ್ಷೃಕಸ್ತಂ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಮಂತ್ರ ಕೋವಿದಂ 9S ॥ 


ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಲು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೩೬-೩೭. ನಾನು ಕಚ್ಚಿದುದನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ 
ಈಗ ನಾನು ಅನೇಕ ಗಾವುದ ಎತ್ತರವಾದ ಈ ಆಲದಮರವನ್ನು ಕಚ್ಛುತ್ತೇನೆ. 
ಇದನ್ನು ಬದುಕೆಸು. ಆಗ ನೀನು ಶಕ್ತನೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮರವನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ದನು. 

೩೮-೩೯. ಆಗ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಆ ಮರವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾ 
ಯಿತು. ಆ ಮರವನ್ನು ತಕ್ತಕನು ಕಚ್ಚುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಹತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ತಕ್ಪಕನ ನಿಷಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದನು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಆ ತಕ್ಪಶಕ ಕಾಶ್ಯಪರು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಬಳಿಕ ಕಾಶ್ಯಪನು ತಕ್ಷೈಕನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ "ಈಗ ನನ್ನ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ? ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೧. ಮಾಂತ್ರಿಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ವಿಷಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾದ ಆ ಆಲದಮರವನ್ನು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದನು. 

೪.೨. ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಮರದೊಡನೆ ಬದುಕಿದನು. 
ಅನಂತರ ತಕ್ಟಕನು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


22೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ನ ಮುನಿವಾಜ್ಮಾಥ್ಯಾ ಭವೇದೇವಂ ಕುರು ದ್ವಿಜ । 


ಯತ್ತೇ ರಾಜಾ ಧನಂ ದದ್ಯಾತ್ತಕೋಪಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ಧನಂ ॥ ೪೩॥ 

ದದಾನಮ್ಯುಹಂ ನಿವರ್ತಸ್ವ ಶೀಘ್ರಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂನರ್ಫ್ಯರತ್ನಾನಿ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತ್ವಾ ಸ ತಕ್ಪ ಕಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ನ್ಯವರ್ತಯತ್ಯಾಶ್ಯಸಂ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಂತ್ರಕೋವಿದಂ | 

ಅಲ್ಫಾಯುಷಂ ನೃಪಂ ಮತ್ತಾ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಕಾಶ್ಯಪಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇಗಿ 


ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಯಯೌ ತೊಷ್ನೀಂ ಲಬ್ಧರತ್ನೃಶ್ನ ತಕ್ಷ ಕಾತ್‌ । 
ಸೋಬ್ರವೀತ್ರಕ್ಸಕಃ ಸರ್ವಾನ್ಸರ್ಸಾನಾಹೂಯ ತತ್ಕೃಣೇ ॥೪೬॥ 
ಯೂಯಂ ತಂ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ವೇಷಧಾರಿಣಃ 1 


ಉಪಹಾರಫಲಾನ್ಯಾಶು ಪ್ರಯಚ್ಛತ ಹರೀಕ್ಷಿತೇ ॥೪೭॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಸರ್ಪಾ ದದೂ ರಾಜ್ಞಿ e ಫಲಾನ್ಯನಾ | 

ತಕ ಕೋಸಿ ತದಾ ತತ್ರ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದದರೀಫಲೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕೃನಿವೇಷಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ವ್ಯತಿಷ್ಠದ್ದಂಶಿತುಂ ನೃಪಂ । 

ಅಥ ರಾಜಾ ಪ್ರದತ್ತಾನಿ ಸರ್ಪೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಕ್ಕೆಃ ॥ ೪೯॥ 
ಸರೀಕ್ಸಿನ್ಮಂತ್ರವೃಫ್ಟೇಭ್ಯೋ ದತ್ವಾ ಸರ್ವಫಲಾನ್ಯಪಿ । 

ಕೌತೂಹಲೇನ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಥೂಲಮೇಕಂ ಫಲಂ ಕರೇ ॥ ೫೦॥ 


೪೩-೪೭. “ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು ಮುನಿಶುಮಾರನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾಗದಂತೆ ಮಾಡು. ಪರೀಕ್ಸೆದ್ರಾಜನು ಕೊಡುವ ಹಣಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಹಣವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದಿರುಗು.” ಹೀಗೆಂದು 
ತಳಕ್ಸಕನು ಆ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮಂತ್ರನಿಪುಣನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಶ್ಯಪನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಂದ ರಾಜನು ಅಲ್ಪಾಯು 
ವೆಂದರಿತು ತಕ್ಸೃಕನಿತ್ತ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ತಕ್ಪಶನು ಸಮಸ್ತ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕರೆದು, " ನೀವೆಲ್ಲ 
ಮುನಿಗಳ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾಗಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ?” ಎಂದನು. 

೪೮-೫೦. ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರಸನಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನ 
ರ್ಹಿಸಿದುವು. ತಕ್ಷಕನು ಆಗ ರಾಜನನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಎಲಚೀ 
ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ದೊರೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೂಪರಾದ 
ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರವೃದ್ಧೆ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿತ್ತು 
ತಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫ಷ್ಟಿಷ್ಟಿ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಸೂರ್ಯೋ ಸ್ಯಸ್ತಾಚಲಮಗಾಹತ । 


ಮಿಥ್ಮಾ ಖುಹಿವಚೋ ಮಾಭೂದಿತಿ ತತ್ರತ್ಯ ಮಾನವಾಃ ॥ ೫೧॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮವದನ ರ್ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ನೃಸಾಸ್ತಥಾ । 

ಏವಂ ವಡತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ಫಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ನದೃಶ್ಯತ WBS 
ಫಲೇ ರಕ್ತಕೃಮಿಃ ಸರ್ವೆ ರಾಜ್ಞಾ ಚಾಪಿ ಪರೀಕ್ಷಿತಾ । 

ಅಯಂ ಕಂ ಮಾಂ ದಶೇದದ್ಯ ಕೃಮಿರಿತ್ಯುಕ್ತವಾನ್ಸೃ ಪಃ 1 ೫೩॥ 
ನಿದಧೇ ತತ್ಫಲಂ ಕರ್ಣೇ ಸಕೃಮಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಕ್ಸಕೊಸ್ಮಿನ್ಸಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಕೃಮಿರೂಪೀ ಫಲೇ ತದಾ ॥ ೫೪॥ 


ಸಿರ್ಗತ್ಯ ತತ್ಸಲಾದಾಶು ನೃಸಜೇಹಮವೇಷ್ಠ ಕ್ವೈಯತ್‌ । 
ತಕ್ಸ್ಳಕಾನೇಷ್ಟಿತೇ ಭೂಹೇ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾ ದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅನಂತರಂ ನೃಪೋ ವಿಷ್ರಾಸ್ತಕ್ಸಕಸ್ಯ ವಿಷಾಂಗ್ನಿನಾ । 


ಖಂ 
ವಗ್ಗೊಣಭೂದ್ಭಸ್ಮಸಾದಾಶು ಸಪ್ರಾಸಾಜೋ ಬಲೀಯಸಾ WH ೫೬ ॥ 
ಸೃತ್ಕೌರ್ಧ್ಯದೈಹಿಕಂ ತಸ್ಯ ನೃ ಸಸ್ಯ ಸಪುರೋಹಿತಾಃ । 
ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತತ್ಸುತಂ ರಾಜ್ಯೇ ಜನಮೇಜಯನಾಮಕಂ 1 ೫೭॥ 
ರಾಜಾನಮಭ್ಯಷಿಂಚನ್ಸೈ ಜಗದ್ರಕ್ಸಣವಾಂಛಯಾ । 
ತಕ್ಸ್ಫಕಾದ್ರಕ್ಸಿತುಂ ಭೂಪಮಾಯಾತಃ ಕಾಶ್ಯಪಾಂಭಿಧಃ ॥ ೫೮॥ 


i 


೫೧-೫೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರೂ ರಾಜರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಮುನಿಯ ವಚನವು ಸುಳ್ಳಾ.ಗಕೂಡದೆಂದು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕೆಂಪು ಹುಳುವನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ, ಪರೀಕ್ಸಿತನೂ ಕಂಡರು. ಆಗ ರಾಜನು, ಈ ಹುಳುವು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಚ್ಛೀತೆ? ಎಂದು ಕೃಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹುಳುವಾಗಿದ್ದ ತಕ್ಪಕನು ಆ ಹೆಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಕೂಡಲೆ ರಾಜನ ದೇಹವನ್ನು ಸುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ರಾಜನನ್ನು 
ತಕ್ಪಕನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವರು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿದರು. 

೫೬. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಿಕ ಸರೀಕ್ಷಿತನು ತಕ್ಪಕನ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ 
ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಂಟಿಪದೊಡನೆ ಬೂದಿಯಾದನು. 

೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಆ ಪರೀಕ್ಸಿತನ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವನ ತನಯನಾದ ಜನಮೇಜಯನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಕಾಶ್ಯಪನು ರಾಜನನ್ನು ತಕ್ಪಕನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನಷ್ಟೆ. 


೫೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸ ಸರ್ವೈರ್ಸಿಂದಿತೋ ಜನೈಃ 1 


ಬಭ್ರಾಮ ಸಕಲಾನ್ಸೇಶಾನ್ಫಿಷ್ಟೈಃ ಸರ್ವೈಶ್ನ ದೂಷಿತಃ ॥೫೯॥ 
ಅವಸ್ಥಾನಂ ನ ಲೇಭೇಂಸೌ ಗ್ರಾಮೇ ವಾಂಪ್ಯಾಶ್ರಮೇಹಿ ವಾ। 
ಯಾನ್ಯಾನ್ಹೆ ಶಾನೆಸೌ ಯಾತೆಸ್ವತ್ರ ತತ್ರ ಮಹಾಜನೈಃ 1೬೦॥ 


ತತ್ತದ್ದೇಶಾನ್ನಿರಸ್ತಃ ಸ ಶಾಕಲ್ಯಂ ಶರಣಂ ಯಯೌ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಾಕಲ್ಯಮುನಿಂ ಕಾಶ್ಯಪೋ ನಿಂದಿತೋ ಜನೈಃ । 


ಇದಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಶಾಕಲ್ಯಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೬೧॥ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :-- 
ಭಗವನ್ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಶಾಕಲ್ಯ ಹರಿನಲ್ಲಭ 1 ೬೨॥ 


ಮುನಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾ $ನ್ಯೇ ಮಾಂ ನಿಂದಂತಿ ಸುಹೃಜ್ಜನಾಃ | 
ನಾಂಸ್ಯಾಂಹಂ ಕಾರಣಂ ಜಾನೇ ಕಂ ಮಾಂ ನಿಂದಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಪಾನೆಂ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಂ ತಥಾ । 

ಸೇಯಂ ಸೆಂಸರ್ಗದೋಷೋ ವಾ ಮಯಾ ನಾಚರಿತಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಸಿ ಹಿ ಷಾಷಾನಿ ನ ಕೃತಾನಿ ಮಯಾ ಮುನೇ । 

ತಥಾಪಿ ನಿಂದಂತಿ ಜನಾ ವೃಥಾ ಮಾಂ ಬಾಂಧವಾದಯಃ ॥ ೬೫ ॥ 


೫೯. ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನಿಂದಿಸಿದರು. ಸಕಲಶಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ 
ದೂಷಿತನಾದ ಆ ಕಾಶ್ಯಪನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದನು. 

೬೦-೬೧. ಅವನಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಲವಕಾಶ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೋದ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನರು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಶಾಕಲ್ಯಮುನಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೬೨-೬೩. ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2-4" ಸಪೂಜ್ಯನೂ, ಸಕಲಧರ್ಮವನ್ನರಿ 
ತವನೂ, ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಶಾಕಲ್ಯನೆ! ಮುನಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ಇತರ ಮಿತ್ರರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಇವರು ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಯ್ಯುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು. 

೬೪. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮತತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಸೇಯ ಇವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಇಂತಹ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿ 
ದೆವನಲ್ಲ. 

೬೫. ಇತರ ಯಾವ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬಂಧುಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೫ 


ಜಾನಾಸಿ ಚೇತ್ತ್ವಂ ಶಾಕಲ್ಯ ಮಯಾ ದೋಷಂ ಕೃತಂ ವದ । 
ಉಕ್ತೋಂಥ ಕಾಶ್ಯಪೇನೈನಂ ಶಾಕಲ್ಯಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬಭಾಷೇ ತಂ ಕಾಶ್ಯಪಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೬॥ 
ಶಾಕಲ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ಪರೀಕ್ಸಿತಂ ಮಹಾರಾಜಂ ತಕ್ಸಕಾದ್ರಕ್ಸಿತುಂ ಭವಾನ್‌ ॥ ೬೭॥ 

ಆಯಾಸೀದರ್ಧಮಾರ್ಗೇ ತು ತಕ್ಪಕೇಣ ನಿವಾರಿತಃ । 

ಚಿಕಿತ್ಸಿತುಂ ಸಮರ್ಥೊೋಂಪಿ ನಿಷರೋಗಾದಿಪೀಡಿತಂ ॥ ೬೮ ॥ 


ಯೋ ನ ರಕ್ಷತಿ ಲೋಭೇನ ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಂ । 
ಕ್ರೋಧಾತ್ಕಾಮಾದ್ಭಯಾಲ್ಲೊ ೇಭಾನ್ಮಾತ್ಸರ್ಯಾನ್ಮೋಹತೋಸಿ ವಾ ॥ 
ಯೋ ನ ರಕ್ಷತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನಿಷರೋಗಾತುರಂ ನರಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸ ಸುರಾಸೀ ಚ ಸ್ತೇಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ ॥೭೦॥ 
ಸಂಸರ್ಗದೋಷದುಷ್ಟಶ್ಚ ನಾಪಿ ತಸ್ಯ ಹಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ । 
ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರಯಿಣಶ್ಹಾಪಿ ಹಯವಿಕ್ರಯಿಣಸ್ತಥಾ 1 ೭೧॥ 
ಕೃತಪ್ನುಸ್ಯಾಂಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಹಿ ನಿದ್ಯತೇ । 
ನಿಷರೋಗಾತುರಂ ಯಸ್ತು ಸಮುರ್ಥೋಪಿ ನ ರಕ್ಷತಿ ॥೭೨॥ 
ನ ತಸ್ಯ ನಿಸೃತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂಯುತೈರಸಿ । 

ನ ತೇನ ಸಹಪಂಕ್ಕೌ ಚ ಭುಂಜೀತ ಸುಕೃತೀ ಜನಃ ॥ ೭೭॥ 


೬೬, ಶಾಕಲ್ಯ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ದೋಷವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು.” 
ಎಂದು ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೇಳಲು, ಶಾಕಲ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭-೭೩. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ನೀನು ಸರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನನ್ನು 
ತಕ್ಟೃಕನಿಂದ ರಕ್ಸಿಸಲೋಸುಗ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ತಕ್ಪಕನು ಅರ್ಧದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದನು. ನಿಷರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೈ ಯ್ಯದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನನೆನ್ನುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯ! ಕೋಪ, ಕಾಮ, ಭಯ, ಅತ್ಯಾಫೆ, 
ಅಸೂಯೆ, ಮೋಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದಾಗಲಿ ವಿಷರೋಗಗಳಿಂದ 
ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನನ್ನು ಕಾಪಾಡದವನು ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಸನೂ, ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದನನೂ, 
ಕಳ್ಳನ್ಕೂ ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಯೂ ಸಂಸರ್ಗದುಷ್ಟನೂ ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. ಕನ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನು, ಕೃತಪ್ನನು 
ಇವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಶಕ್ತನಾಗಿ 
ವಿಷರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದ ಮಾನವನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹತ್ತು 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇನ ಸಹ ಭಾಷೇತ ನ ಪಶ್ಯೇತ್ತಂ ನರಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 


ತತ್ಸಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಮಹಾಷಾತಕಭಾಗ್ದ ವೇತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತ್ಸ ಮಹಾರಾಜಃ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 

ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ ॥ ೭೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸಪುತ್ರಾದ್ಧರಿಕಥಾಂ ಶ್ರುತವಾನ್ಫಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ | 

ಅರಕ್ಟಿತ್ವಾ ನೃಪಂ ತಂ ತ್ವಂ ವಚಸಾ ತಕ್ಟ ಕಸ್ಯ ಯತ್‌ 1 ೭೬॥ 
ನಿವೃತ್ತಸ್ತೇನ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರೈರ್ಜಾಂಧವೈರಪಿ ದೂಷ್ಯಸೇ । 

ಸ ಪರೀಕ್ಸಿನ್ಮಹಾರಾಜೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಪಣಜೀವಿತಃ H ೭೭॥ 


ತಥಾಪಿ ಯಾವನ್ಮರಣಂ ಬುಫೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಚಿಕಿತ್ಸನಂ । 
ಯಾವತ್ಯಂಠಗತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಮುಮೂರ್ಷೋರ್ಮಾನವಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ತಾವಚ್ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಕುಟಲಾ ಗತಿಃ । 

ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಪುರಾ ಶ್ಲೋಕಂ ಭಿಷಗ್ಗೈ ಮ್ಯಾಬ್ದಿಪಾರಗಾಃ nan 
ಅತಶ್ಚಿಕಿತ್ಸಾಶಕ್ತೋಪಿ ಯಸ್ಮಾದಕೃತಭೇಷಜಃ । 

ಆರ್ಥಮಾರ್ಗೆ ನಿವೃತ್ತಸ್ತ್ಯಂ ತೇನ ತಂ ಹತವಾನಸಿ । 


ಶಾಕಲ್ಕೇನೈನಮುದಿತಃ ಕಾಶ್ಯಪಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೮೦ ॥ 


ಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲ. ಸುಣ್ಯವಂತನು ಅವನೊಡನೆ 
ಒಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭುಜಿಸಬಾರದು. 

೭೪. ಅನನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬಾರದು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು. 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೆ ನರನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಯಾಗುವನು. 

೭೫-೭೯. ಸರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನು ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಧರ್ಮಿ 
ಷ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ, ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನೂ, ವ್ಯಾಸನ ಮಗನಾದ ಶುಕಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ನೀನು ತಕ್ಸಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಲಹದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, 
ಬಾಂಧವರೂ ನಿಂದಿಸುವರು. ಆ ಪರೀಕ್ಸಿತನು ಅಲ್ಬಾಯುವಾದರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನು. 
ಸಾಯುವವರೆಗೆ ರೋಗಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಯುವ ನರನ ಪ್ರಾಣವು 
ಕಂಠಗತವಾಗುವವರೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಲಗತಿಯು 
ವಕ್ರವಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು ಹಿಂದಿನ ವೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೮೦. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ನೀನು ದೊರೆಗೆ ಔಷಧವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಅರ್ಧದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ?' ಎಂದು 
ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳಲು ಕಾಶ್ಯಸನು ಇಂತೆಂದನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ೩-- 
ಮಮೈತದ್ದೋಷಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಉಪಾಯಂ ವದ ಸುವ್ರತ ॥ ೮೧॥ 
ಯೇನ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಚೀಯುರ್ಬಾಂಧವಾಃ ಸಸುಪೃಜ್ಞ ನಾಕ ॥೮೨॥ 
ಕೃಪಾಂ ಮಯಿ ಕುರುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಶಾಕಲ್ಯ ಹರಿನಲ್ಲಭ । 
ಕಾಶ್ಯಸೇನೈವಮುಕ್ತಸ್ತು ಶಾಕಲ್ಯೋಃಪಿ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 


ಕ್ಸೈಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜಗಾದೈನಂ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಕೃಪಯಾ ತದಾ ॥ ೮೩॥ 
ಶಾಕಲ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮುಷಾಯಂ ಪ್ರವದಾಮಿ ತೇ ॥ ೮೪ ॥ 

ತತ್ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಲಂಬಂ ಮಾಕೃಥಾ ದ್ವಿಜ । 

ದಕ್ಸಿಣಾಂಂಬುನಿಧೌ ಸೇತೌ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತೇ ॥ ೪೫ ॥ 

ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥ ದ್ವಯಂ ವಿಪ್ರಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ | 

ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಶುದ್ಧೋ ಭೂಯಾಶ್ಚ ತತ ಎಹೇ ೫1೮೬॥ 

ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ಸರಸ್ಕತ್ಯಾ ಜಲವಾತಸ್ಪ್ಸೃಶೋ ನರಾಃ । 

ವಿಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ನಿರ್ಮಲಾಃ 1 ೮೭ ॥ 

ತದ್ಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ವಿಪ್ರ ತ್ವಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀಂ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ತೇನ ಶಾಕಲ್ಯೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೮ ॥ 

ನತ್ವ್ವಾ ಮುನಿಂ ಚ ಶಾಕಲ್ಯಂ ತಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಂ । 

ತೇನ ಚೈವಾಂಭ್ಯನುಜ್ಹಾ ತಃ ಪ್ರಯಂಯೌ ಗಂಧಮಾವನಂ !೮೯॥ 
೮೧-೮೩. ಕಾಶ್ಯಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ನನ್ನ ಈ ದೋಷದ ಶಾಂತಿಗೆ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧುಗಳೂ, ಮಿತ್ರರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡು. ಹರಿಪ್ರಿಯನಾದ ಶಾಕಲ್ಯನೆ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡು.'' 
ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಶಾಕಲ್ಯನು ಕ್ಲಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ದಯೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೮೪-೮೬. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಕಾಶ್ಯಪ! ಈ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರದ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವೆ. 

೮೭. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥಗಳ ನೀರಿನಮೇಲಿನ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ ಮಾನವರು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೮೮-೮೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೆರಳು. 


೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೌ ಚೆ ಕಾಶ್ಯಪಃ "| 


ನತ್ವಾ ತೀರ್ಥೆದ್ವಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಂಡಪಾಣಿಂ ಚೆ ಭೈರನಂ 1 ೯೦॥ 
ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಂ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸೆಸ್ಟೌ ನಿಯಮಸಂಯುತಃ । 
ತೀರ್ಥವ್ವಯೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾನ್ಮುಕ್ತಸಾಪೋಢೆ ಕಾಶ್ಯಪಃ ॥೯೧॥ 
ತೀರ್ಥೆದ್ವಯಸ್ಯ ಶೀರೇಂಸೌ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ತು ತಸ್ಥಿ ವಾನ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಸ ಶ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥೯೨॥ 
ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂನತುರ್ಮೂರ್ತೇ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತೇ । 
ದೇವ್ಯೌ ತೇ ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ನ್ಹಕಂ 1 ೯೩ ॥ 


ಹೇ ಯುವಾಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನೇ ಸರ್ವಾಂಲಂಕಾರಸಂಯುಶೇ । 
ಇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ತೇನ ಸೃಷ್ಠೆ ೮ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸೆ ೈತ್ಯೌ ತಮೂಚತುಃ Hen 
ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯಾ ವೂಚತುಃ:- 

ಕಾಶ್ಯಸಾವಾಂ ಹಿ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ ೈತ್ಯೌ ನಿಧಿಪ್ರಿಯೇ ॥೯೫॥ 

ಏತತ್ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪೇಣ ನಿತ್ಯಂ ನವರ್ತಾವಹೇ ತ್ವತಃ | 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೆದ್ವಯೇ ಸ್ನಾನಾದಾವಾಂ ತುಷ್ಟೇ ತನಾಂಧುನಾ ॥೯೬॥ 








ಹೀಗೆಂದು ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳಲು ಕಾಶ್ಯಸನು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೯೦೫೯೧. ಕಾಶ್ಯಪನು ಅಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅವುಗಳಿಗೂ, ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಭೈರವನಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಿಂದು ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾದನು. 

೯೨-೯೪. ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿಂತನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರು ದೇಹೆಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರತ್ರಕ್ಸರಾಗಲು ಅವನು ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ರೂಪಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ನೀವು ಯಾರೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಅವರು ಹೀಗೆಂದರು. 

೯೫-೯೬. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಕಾಶ್ಯಪ! ನಾವು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯರಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆವು. ನೀನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ದರಿಂದ ನಾವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ಸರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೯ 


ವರಂ ಮತ್ತೋ ವೃಣೀಷ್ವ ತ್ವಂ ಯದಿಷ್ಟಂ ಕಾಶ್ಯಪ ದ್ವಿಜ । 


ಸ್ನಾಂತಿ ತೀರ್ಥದ್ವಯೇ ಯೇಂತ್ರ ವಾಸ್ಕಾವಸ್ತದಭೀಪ್ಪಿತಂ ॥೯೭॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತದ್ಧಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯೋಃ ಸ ಕಾಶ್ಯಪಃ । 

ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಫಿರಗ್ರಾ $ಬಿಸ್ತೇ ದೇವ್ಯ್‌ ವೇಧಸಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥೯೮॥ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :- 

ಚತುರಾನನಗೇಹಿನ್ಕ್‌ ಜಗದ್ಭಾತ್ರಾ § ನಮಾಮ್ಯಹಂ | 

ವಿದ್ಯಾಸ್ಮರೂಪೇ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯೌ ಶುಭೇ ಉಭೇ HEN 

ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಕಾರಿಣ್ಕೌ ಜಗತೋ ವೇದಮಾತರ್‌ೌ । 

ಹನ್ಯಕನ್ಯಸ್ಥರೂಪೇ ಚೆ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನಿಲೋಚನೇ ॥ ೧೦೦ 

ಸರ್ವದೇವಾಧಿಷೇ ನಾಣೀಗಾಯತ್ರೌ 3 ಸತತಂ ಭಜೇ । 

ಗಿರಿಜಾ ಕಮಲಾ ಚಾಂಪಿ ಯುವಾಮೇವ ಜಗದ್ಭಿತೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 

ಯುಷ್ಮದ್ದ ರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಜಗತ್ಸ ಎಸ್ಟ್ಯಾದಿಕಲ್ಪನಂ । 

ಯುಷ್ಮನ್ನಿ ಮೇಷಾತ್ಸತತಂ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಲಯೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಉನ್ಮೇಷಾತ್ಸ ಎಸ್ಪಿರಭವನ್ಫೋ ಗಾಯತ್ರಿ ಸರಸ್ಕೃತಿ । 

ಯುನಯೋರ್ದರ್ಶನಾದದ್ಯ ಕೃತಾರ್ಫೊಆಭವಮಾಶು ವೈ ॥೧೦೩॥ 
೯೩, ಕಾಶ್ಯಪ! ನಮ್ಮಿಂದ ನೀನು ಸಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಪರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

ನಾವು ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು.” 

೯೮. ಆ ಕಾಶ್ಯಸನು ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹ್ಮನ ಸತಿಯರಾದ ಅವರನ್ನು ಉತ್ತಮಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೯. ಕಾಶ್ಯಪನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯರೂ, ಜಗತ್ತು, 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರೂ, ವಿದ್ವಾರೂಸರೂ. ಮಂಗಳಕರರೂ ಆಗಿರುವ 
ಓ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೦೦-೧೦೨. ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪಾಲನೆ, ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರೂ, ವೇದಮಾತೆಯರೂ, ಹವ್ಯಕವ್ಯರೂಪರೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ 
ಕಣ್ಣಾಗುಳ್ಳವರೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರೂ ಆದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪಾರ್ವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯರು ನೀವೇ. ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಸೃ 
ಷ್ರಾ ್ಯದಿಗಳಾಗುವುವು. ನೀವು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಗತ್ತುಗಳು ಪ್ರಳೆಯವಾಗುವುವು. 

೧೦೩. ನೀವು ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಎಲೌ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೆ! ಈಗ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 


(ಅ 


೯ 


೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಮದ್ಯ ಪಾತಕಾನ್ಮುಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಾತ್ತೀರ್ಥದ್ವಯೇಂತ್ರ ತು । 
ಸ್ವೀಕುರ್ವಂತು ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬಾಂಧವಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಇತಃ ಪರಂ ಪಾಪಕೃತ್ಯೇ ಮಾ ಮೇ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರವರ್ತತಾಂ | 

ಧರ್ಮೇ ಪ್ರವರ್ತತಾಂ ನಿತ್ಯಮಯನೇವ ವರೋ ವಮ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ದೀಯತಾಂ ಭೋ ಮಹಾದೇವ್ಯೌ ನಾಂ ನ್ಯಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯುಹಂ ವರಂ । 


ಇತಿ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇ ತೇನ ಕಾಶ್ಯಪೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸರಸ್ವತೀ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ದ್ವೇ ದೇವ್ಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಕಾಶ್ಯಸಂ ಪ್ರೋಚತುಃ ಪ್ರೀತೇ ಜನನ್ಮೌ ಜಗತಾಂ ಸದಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಪೈತದ್ವರಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಯತ್ತೃಯಾಧುನಾ । 

ಅನುಗ್ರ ಹಾದಾನಯೋಸ್ತದಚಿರೇಣ ತವಾಸ್ತು ಹಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ತು ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೌ ಕ್ಷಣೇನ ವೈ । 
ತಿರೋಧಾನಂಗತೇ ನಿಸ್ರಾಸ್ತ್ರಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥದ್ವಯೇ ತದಾ ॥ ೧೦೯॥ 
ಕಾಶ್ಯಪೋಪಿ ಕೃತಾರ್ಥಃ ಸನ್ಸ್ಟದೇಶಂ ಪ್ರತಿ ನಿರ್ಯಯೌ । 

ಬಾಂಧವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಗತಕಿಲ್ಪಿಷಂ ॥ ೧೧೦೫ 


೧೦೪. ಈಗ ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮುನಿಷರ್ಯರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿ. 

೧೦೫. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಿರಲಿ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ವರವು. 

೧೦೬-೧೦೭. ಇದನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ. ಬೇರೆ ವರವನ್ನು ನಾನು ಬಯಸು 
ವುದಿಲ್ಲ.” ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೀಗೆ ಬೇಡಲು ಜಗನ್ಮಾತೆಯರೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನರಸಿಯರೂ ಆದ ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು. 

೧೦೮. " ಕಾಶ್ಯಪ! ಈಗ ನೀನು ಬೇಡಿದ ವರನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ.?? 

೧೦೯. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಆ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಕೂಡಲೆ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದರು. 

೧೧೦-೧೧೩- ಕಾಶ್ಯಪನೂ ಧನ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಬಾಂಧವರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದುದರಿಂದ ಪಾಸರಹಿತನಾದ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪಾಪ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೧ 


ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನ ಶ್ಚ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಪತ್ಕೋರ್ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 


ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಯ ನಿಮೋಕ್ಚಣಂ ॥ ೧೧೧॥ 
ಪಾತಕೇಭ್ಯೋ ಹಿ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯೋರ್ನಿಮಜ್ಞನಾತ್‌ । 

ಪಠಶೇ ತ್ವಿಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುತೇ ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯೋ ಗಾಯತ್ರ್ರಾಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಸ ಸ್ನಾನಫಲನುಶ್ನುತೇ Hl ೧೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಬೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಜೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಕಾಶ್ವಸಪಾಪಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮೈ ಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಭಧ್ಯಾಯಃ 





ಮೋಕ್ಸದೊರೆತ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಅಧಾ ;ಯವನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಓದಿದವನಾಗಲಿ, ಹೇಳಿದವನಾಗಲಿ ; ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ )ದಲ್ಲಿ 
ತಿ ಕಾಶ್ಯ ಪಪಾಪಶಾಂತಿವರ್ಣನ?”ವೆಂಬ ನಲವತ್ತೊ ಎಡಕೆದು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಡದ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ವೈಭವಂ ಪ್ರವವದಾವ್ಯಹಂ | 


ಸೇತುಮಧ್ಯನಿವಿಷ್ಟಾನಾಮನುಕ್ತಾನಾಂ ಮುಶೀಶ್ವರಾಃ non 
ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಾಮ್ನಾ ತು ಯಣಮೋಚನಂ । 
ಖುಣಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ನರಾಣಾಮತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥೨॥ 


ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಜಾಯಮಾನಸ್ಕ ಖುಣಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸಂತಿಹಿ। 


ಯಹೀಣಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಜೆರ್ಯಾಂನನುಷ್ಠಾನಾದೃಷೀಣಾಮೃಣವಾನ್ಭವೇತ್‌ । 


ಯಜ್ಞಾ ದೀನಾಮಕರಣಾದ್ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ಯಣೀ ಭವೇತ್‌ un 
ಪುತ್ರಾಃನುತ್ಸಾದನಾಚ್ಚೈನ ನಿತ್ಛೂಹಾಮೃಣವಾನ್ಫನೇತ್‌ 1 
ನಿನಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ವಿನಾ ಯಾಗಂ ವಿನಾ ಸುತಂ ॥೫॥ 


ಖುಣಮೋಶ್ಸಾಂಭಿಭೇ ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮಾನವಾಃ । 
ಖುಷಸಿದೇವಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತು ಖುಣೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಲುಯುಃ ॥ ೬॥ 


EE 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೃವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳದಿರುವ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸವಿಶ್ರವಾದ ಖುಣನೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವರ ತ್ರಿವಿಧ ಖುಣಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಖುಸಿ, ದೇವ, 
ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಮೊರು ಖುಣಗಳಿರುವುವು. 

೪. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಖುಷಿಯಣ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಖುಣವುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗುವನು. 

೫-೬. ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಖಣವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಯಾಗ, ಸುತರಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ತ್ರಿವಿಧಯಣಗಳೂ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪ನ್ನಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯಜ್ಞೇನ ತಥಾ ಪುತ್ರೋದ್ಭನೇನ ಚೆ। 


ಸೈನ ತುಸ್ಕಂತಿ ಯಸಯೋ ದೇವಾಃ ಪಿತೃಗಣಾಸ್ತಥಾ ॥೭॥ 
ಯಣಮೋಕ್ಲೇ ಯಥಾ ಸ್ನಾನಾದತುಲಾಂ ತುಷ್ಟಿಮಾಸ್ಟ್ರುಯುಃ । 
ಕಿಂಚಾಂತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್ತೀರ್ಥೇ ದರಿದ್ರಾ ಅಧಮರ್ಣಿನಃ HC 
ಮುಕ್ತಾ ಯಣೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಧನಿನಃ ಸ್ಕುರ್ನಸಂಶಯಃ । 

ಯದತ್ರ ಮುಜ್ಜನಾತ್ಪುಂಸಾಮೃಣಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೯॥ 
ತಸ್ಮಾದುಕ್ತವಿಂದಂ ತೀರ್ಥಮುಣನೋಚನಸಂಜ್ಞಯಾ । 

ಅತೋಂತ್ರ ಯುಣಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ತದ್ವಿಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೧೦॥ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಪಾಂಡವೈಃ ಕೃತಮಪ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥ ಮಸ್ತ್ಯಪರಂ ಮಹತ್‌ Noe 
ಯತ್ರೇಷ್ಟಂ ಧರ್ಮಪತ್ರಾಧದ್ಯೈಃ ಪಾಂಡವೈಃ ಪಂಚಭಿಃ ಪುರಾ । 
ತದೇತತ್ತೀರ್ಥಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೨॥ 
ದಶಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನುತ್ತಮಾನಿ ಹಿ । 
ಹಂಚೆಪಾಂಡವತೀರ್ಥೇಃ ಸ್ಮಿನ್ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಂ ಕುರ್ವತೇ ಸದಾ HH ೧೩॥ 


ಖಣಮೋಕ್ಸ್‌ವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 

೭-೧೦. ಈ ಖುಣಮೋಕ್ಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಯಜ್ಞ, ಸುತರಿಂದ ಖುಷಿ, ದೇವ, ಪಿತೃಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದರಿದ್ರರಾದ 
ಸಾಲಗಾರರು ಎಲ್ಲ ಸಾಲಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆಣಗಾರರಾಗು 
ವರು. ಮಾನವರು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖುಣಮುಕ್ತರಾಗುವ 
ಕಾರಣ ಈ ತೀರ್ಥವು ಖುಣಮೋಚನವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಖುಣವುಳ್ಳ ವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೧೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿ ಸಂಚಪಾಂಡವರು ಸುಖಭೋಗವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಯಾಗಮಾಡಿರುವರು. 

೧೩. ಈ ಪಂಚಪಾಂಡವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತುಕೋಟಸಾವಿರ ಉತ್ತಮ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮರುದ್ದಣಾಃ । 


ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೆ ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅತ್ರಾಃಭಿಷೇಕಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿತೃದೇವಾಂಶ್ಚ ತರ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಫ್ಯೇಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರನಮೇತತ್ತೀರ್ಥತಟೀಂಃ ಮಲೇ । 

ತೇನಾಃಸೌ ಕರ್ಮಣಾ ತ್ವತ್ರ ಪರತ್ರಾಪಿ ಚ ಮೋದತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ವಾಂ ಪೈನ್ಯ ಏವ ವಾ। 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥವರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯೋನಿಂ ನ ಪ್ರಯಾತಿ ವೈ ॥ ೧೭೫ 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಪುಣ್ಯಯೋಗೇಷು ಯೋ ನರಃ । 
ಸ್ನಾಯಾತ್ಸ ಮನುಜಶ್ರೇಪ್ಕೋ ನರಕಂ ನೈವ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೆಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ನ ಯಃ ಸ್ಮರೇತ್‌ । 

ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾದಿಷು ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೯॥ಟ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಾಭಿಶ್ಚ ಯತ್ರೇಷ್ಟಂ ದೈತ್ಯಶಾಂತಯೇ । 
ತದನ್ಯದ್ದೇವತೀರ್ಫಾಖ್ಯುಂ ವಿದ್ಯತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥೨೦॥ 


೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಸಾಧ್ಯರು, 
ಮರುತ್ತುಗಳು ಇವರು ಈ ಪಾಂಡವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ಲಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. 

೧೫. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದವನೂ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೬. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 


ಬ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದವನೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರೇ 


ಆಗಲಿ ಈ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಳಿಕ ಕೇಳುಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಮಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವೋ 
ತ್ರಮನು ನರಕವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಪಾಂಡವಮಹಾತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಂಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದ 
ಮಾನವನು ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೨೦. ಗಂಧಮಾದನಶೈಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾಗಮಾಡಿದ ದೇವತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಇ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೫ 


ವೇವತೀರ್ಥೆೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪನಿಮೋಚಿತಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದಕ್ಟಯಾಂ ಲ್ಲೋಕಾನ್ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ವಾ ಪುರುಷೇಣ ಮಾ । 


ಕೃತಂ ತದಬ್ದೇನಕುಂಡೇಂಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಾನಾತ್ಸದ್ಯೋ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಥಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಾದಿರ್ವೈೈ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ತಥಾದಿಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೇವಕುಂಡಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯಸ್ತು ವರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರಮುಹಾಸತೇ । 
ಯಸ್ಟೇಕೋ ಡೇವಕುಂಡೆಆಸ್ಮಿನ್ಯದಾಚಿತ್ಲಾನಮಾಚೆರೇತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಸಮಮೇವ ತಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಕಾರಣಂ | 


ದುರ್ಲಭಂ ದೇವತೀರ್ಥೆಲಸ್ಮಿನ್ನಾನಂ ವಾಸಶ್ಚ ದುರ್ಲಭಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೇವತೀರ್ಥಾ ಭಿಗಮನಂ ಸ್ನಾನಂ ಚಾಂಸ್ಯತಿದುರ್ಲಭಂ । 

ದೇನತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತೃಸೇವಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಶ್ಚನೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 

ದ್ವಿದಿನಂ ತ್ರಿದಿನಂ ಚಾಪಿ ಪಂಚ ವಾಂಥ ಷಡೇವ ವಾ ॥ ೨೭॥ 


ಉಸಿತ್ವ್ಯಾ ದೇವಕುಂಡಸ್ಥತೀರೇ ನರಕನಾಶನೇ | 
ನ ಮಾತೃಯೋನಿಮಾಸ್ನೋತಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 

೨೧. ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಶಾಶ್ಚತಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೨. ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಹವು ಈ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಆದಿಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಗ್ರ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇವಕುಂಡವು ಮೊದಲನೆಯದು. 

೨೪-೨೫. ನೂರುವರ್ಷ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡಿದವನೂ, ಈ ದೇವಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಿಂದವನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಸಂಜೀಹ 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಾನವೂ, ನಾಸವೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೨೬-೨೮. ದೇವತೀರ್ಥಗಮನವೂ, ಸ್ಥಾನವೂ, ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಇವರು ಸೇವಿಸಿದ ದೇವತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮಾನವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುವನು. ಎರಡು, ಮೂರು, ಐದು, ಅಥವಾ ಆರು ದಿನಗಳು 
ನರಕನಾಶಕವಾದ ದೇವಕುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಜಿ 
ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿರಾತ್ರಸ್ನಾನತೋ ಹ್ಯತ್ರ ವಾಜಸೇಯಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 


ದೇವತೀರ್ಥಸ್ಮ್ರೃೃತೇಆ ಸದ್ಯಃ ಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನೆರಃ 1೨೯॥ 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಫೂನ್ಹೇನಾನೇತತ್ತೀರ್ಥತಹೇ ನರಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃತ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೩೦॥ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತಸ್ಮಾದವಶ್ಯಂ ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ದೇವತೀರ್ಥೇ ಮುಮುಕ್ಕು ಭಿಃ 1 ೩೧॥ 
ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಮೈಶ್ಚ ಮಾನನವೈಃ । 

ದೇವತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಯ ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ 14೨k 
ವಿಸ್ತರೇಣಾಂಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಪಾರ್ಯೆತೇ 
ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥಂ ನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ರಾಮಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಸಮಶ್ಮ್ನುತೇ ! 
ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನೇನ ಹಯಮೇದಧಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಷಾಷಾನಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಶ್ಚಾಂಪಿ ಜಾಯತೇ ಟ 
ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥಗಮನಾದ್ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೯. ನರನು ಈ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ವಾಜಪೇಯಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನು 
ಕೂಡಲೆ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೦. ಮಾನವನು ಈ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಮೃದ್ಧೆ ನಾಗಿ ಎನ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವನು. 

೩೧-೩೩. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವು ಹಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥಿಗಳೂ ಐಹಿಕಾ 
ಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆ! ದೇವತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯನ್ನುಸಂ ್ಸೀಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯುವ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. 

೩೪. ಈ ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೩೫. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಸುಗ್ರೀವ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೭ 


ಸ್ಮರಣಾತ್ತಸ್ಯ ವೇದಾನಾಂ ಸಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ದಿನೋಪವಾಸಮಾತ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತೀರತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್ಟ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಕುರ್ವಾಣಃ ಪಿತೃದೇವಾಂಶ್ಚ ತರ್ಪಯೇತ್‌ 8 ೩೭॥ 
ಆಪ್ರೋರ್ಯಾಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಫಲಮಷ್ಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇನ ನರಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೮॥ 


ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇನ ನರೋ ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಭನೇತ್‌ । 
ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥಂ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಯಾತಾಂಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದ ಯೇ 8೩೯॥ 
ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ 3 ಮೇವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ವೈಭವಂ ನಲತೀರ್ಥಸ್ಯ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಪ್ರಬ್ರನೀನಿ ವಃ ॥೪೦॥ 
ನಲತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾನಾತ್ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ | 
ನಲತೀರ್ಥೇ ಸಕೃತ್ಸಾ ೩ನಾತ್ಸರ್ವಪಾಪನಿನೋಚಿತಃ 8 ೪೧॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾಂತಿರಾತ್ರಾದಿಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ! 
ತ್ರಿರಾತ್ರಮುಷಿತಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತರ್ಪಯನ್ಪಿತೃದೇನತಾಃ ॥ ೪೨॥ 


ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನರನು ಸಾನಿರ ಗೋದಾನದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೩೬-೩೮. ಆ ತೀರ್ಥದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ವೇದಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆ ತೀರ್ಥದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ತರ್ಪಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಆಸ್ರೋರ್ಯಾಮಯಜ್ಞದ ಎಂಟರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ನರಮೇಧ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೯. ನರನು ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೆ! ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ನಳತೀರ್ಥದ ವೈಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೪೧. ನಳತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಇದರಲ್ಲೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪೨-೪೭. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ್ಕ ಅತಿರಾತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳ 


೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರ್ಯವದ್ಬಾಸತೇ ವಿಪ್ರಾ ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ನೀಲತೀರ್ಥಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ತಬ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರೇಣ ನೀಲೇನ ಕೃತಂ ಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ । 

ನೀಲತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾನಾತ್ಸರ್ನಸಾಪವಿನೋಚಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಬಹುವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ಯಾಗಸ್ಯ ಫಲಂ ಶತಗುಣಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ನೀಲತೀರ್ಥೆೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿಸಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿಲೋಕಮವಾಪ್ರ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಕಾಮಸನಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ । 

ಗವಾಕ್ಚೇಣ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವಶೇ 1 ೪೬ ॥ 
ವಿದ್ಯತೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ನರಕಂ ನೈವ ಯಾತಿ ಸಃ । 

ಅಂಗದೇನ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೪೭॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ಮನುಜೋ ದೇವೇಂದ್ರತ್ವಂ ಸಮಶ್ನುತೇ । 

ಗಜೇನ ಗನಯೇನಾಂತ್ರ ಶರಭೇಣ ಮುಹೌಜಸಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕುಮುದೇನ ಹರೇಣಾಂಸಿ ಪನಸೇನ ಬಲೀಯಸಾ । 

ಕೃತಾನಿ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತೆಥಾನ್ಯೈಃ ಸರ್ವವಾನಕೈಃ ॥೪೯॥ 


ರಾಮಸೇತೌ ಮಹಾಸಪುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನಶೇ । 
ತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಸೋಂಮೃತತ್ವಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೫೦॥ 





ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೈ ದರೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಇನ್ನು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ನೀಲನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವ 
ನೀಲತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ನರನು ಸರ್ವಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬಹುವರ್ಣ್ಯಯಾಗದ ನೂರರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ; 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಮೃದ್ಧ ನಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗಂಧ 
ಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗವಾಕ್ಷನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂಲೇ ನರನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗ 
ದನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತೀರ್ಥವೂ ಇದೆ. 

೪೮-೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ದೇವೇಂದ್ರಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಗಜ, ಗವಯ, ಶರಭ, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ 
ಕುಮುದ, ಹೆರ, ಪನಸ್ಕ ಇವರಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಾನರರಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೀರ್ಥಗಳು ಇವೆ. ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನ್ಸೈದುವನು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ವಿಭೀಷಣಕೃತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಪಾಪನಿನೋಚನಂ ಃ 


ಮಹಾದುಃಖಪ್ರಶಮುನೆಂ ಮಹಾರೋಗನಿಬರ್ಹಣಂ ॥೫೧॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾನಾಮನಲೋಪಮಮುತ್ತಮಂ । 

ಕುಂಭೀಪಾಕಾದಿ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನೆಕಾರಣಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ದುಸ್ಪಪ್ಪನಾಶನಂ ಧನ್ಯಂ ಮಹಾದಾರಿದ್ರ್ಯಬಾಧನಂ | 

ತತ್ರ ಯೋ ಮನುಜಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತೀಹ ಸಾತಕಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸ ವೈಕುಂಠಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಪುನರಾನೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ 1 

ನಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಸಜಿವೈಃ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಚತುಷ್ಠ ತ್ಟೈಯಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ಮನುಜಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 

ಸರಯೂಶ್ಚ ನದೀ ವಿಪ್ರಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ರಾಮನಾಥಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸೇವಿತುಂ ವರ್ತತೇ ಸದಾ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಪಾತಕನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸರ್ವಯಜ್ಞ ತಪಸ್ತೀರ್ಥಸೇವಾಫೆಲಮವಾಪ್ಲುಯುಃ 1 
ದಶಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ವಸಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಥಾ ನೈ ಸಪ್ತಸಾಗರಾಃ ! ೫೮ ॥ 


ಜು EE 


೫೧-೫೩. ವಿಭೀಷಣನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾಸನಾಶಕವೂ, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಮಹಾರೋಗವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕೆಯಂತಿರುವುದೂ, ಕುಂಭೀಪಾಕ ಮೊದಲಾದ ನರಕದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಅತಿಶಯವಾದ 
ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ನರನಿಗೆ ಪಾತಕವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪-೫೮, ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಇನ್ನೂ ವಿಭೀಷಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಸಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸರಯೂನದಿಯು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನಿಖಿಲಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ತೀರ್ಥ ಇವುಗಳ ಸೇವೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೂ, ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. 


೫೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೆಷ್ಯಾಶ್ರ ಮಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತಥಾ ಪುಣ್ಯವನಾನಿ ಚ । 


ಅನುತ್ತ ಮಾನಿ ಕ್ಟೇತ್ರಾಣಿ ಹರಿಶಂಕರಂತೋಸ್ತ್ರಥಾ BF nN 
ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಂ ಕುರುತ್ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 
ಯಾತರ ನರ್ಥಂ ಸೊ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಂಶ್ಚತುರಾನನಃ H ೬೦॥ 


ತ್ರಯಸ್ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಕೋಟಿಯೋಂತ್ರ ತಂ ನಿತ ೈಗಣೈಃ ಸಹ। 
ಸರ್ಪ್ರ್ಷೆ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯಕ್ಸ್ಟೈಃ ಸಿದೆ ತ್ತೆ ಕಿನ್ನರೈಃ । 


ವಸಂತಿ ಸೇತೌ ದೇವಸ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರ. ಸ್ಯ ಚಾ ಯಾ ॥೬೧॥ 
ಶ್ರಿ ಸೂತ ಉನಾಚೆ:- 

ಏವಮುಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ವೈಭನಂ ಮಯಾ ೬೨ 

ಇದಂ ಪಶಠನ್ವಾ ಶೃಣ್ವನ್ವಾ ಮಃಖಸೆಂಘಾದ್ಧಿಮುಚ್ಯತೇ I 

ಕೈನಲ್ಯಂ ಜೆ ಸಮಾಸ್ನೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ನರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ *"ಯಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, 
ವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

೫೯-೬೧. ಇಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯಗಳೂ, 
ಹರಿಹರರ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 
ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಉಪವೀತಾಂತರ ತೀರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಕೋಟ ದೇವತೆಗಳು ಪಿತ್ಥ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಯಕ್ಷರು, ಸಿದ್ಧರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವಂಬನಲು ಸಹಿತರಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬೨-೬೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ 3,ನೆ:--ಎಲೈ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! 
ನಾನು ಹೀಗೆ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಓದು 
ವವನು ಅಥವಾ ಕೇಳುವವನು ದುಃಖಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮೋಕ್ಸ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಯ ಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ. $ವರ್ಣನ?”ನೆಂಬ 
ನೆಲವತ್ತೆರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು. ದುದು 


8 ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂತೊಣಧ್ಯಾಯ: 
ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥೆಪ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥೇದಾನೀಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ನೈಭವಂ । 
ಯಚ್ಛು ಏ೨ತ್ವಾ ಸರ್ನಸಾಹೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವೋ ಭುನಿ ॥ ೧೫ 
ರಾಮಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರಃ ಸಕೃತ್‌ । 


ಸ ನರೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಿಣೀಂ !೨॥ 

ದಶನರ್ಷೈಸ್ತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತು ಕೃತೇ ಯುಗೇ 1 

ತ್ರೇತಾಯಾಮೇಕವರ್ಷೇಣ ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯತೇ ನೃಭಿಃ Han 

ದ್ವಾಪರೇ ತಚ್ಚ ಮಾಸೇನ ತದ್ದಿನೇನ ಕಲೌ ಯುಗೇ। 

ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ನಿಮಿಷೇ ನಿವಿಂಷೇ ನೃಣಾಂ YH 

ನಿಃಸಂದೇಹಂ ಭವೇದೇವಂ ರಾಮನಾಥನಿಲೋಕಿನಾಂ | 

ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಕಲಾನ್ಯಸಿ ॥೫॥ 

ವಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ನದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಪಿತರಸ್ತ್ವಥಾ । 

ಏಕಕಾಲಂ ದ್ವಿಕಾಲಂ ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸರ್ವಜನ ವಾ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ 


ದ್ರ ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೨. ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ನೋಡಿದ 
ಮಾನವನು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩. ಮನುಷ್ಯನು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವು 
ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವು. 

೪-೧೩. ಅದನ್ನೇ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಈ ಪುಣ್ಯಕಿಂತ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ, 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ ಇರುವರು. ಒಂದು 


೫೫೨ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ರಾಮನಾಥಂ ವಿಮುಕ್ತಿದೆಂ ! 


ಕೀರ್ತಯಂತ್ಯಥೆವಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಿಮುಕ್ತಾಾಘಪೆಂಜರಾಃ ॥೭॥ 
ಸಜ್ಜೆ ದಾನಂದಮದ್ಹೈತಂ ಸಾಂಬಂ ರುದ್ರಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವೈ | 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಖ್ಯಂ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಂ ॥೮॥ 
ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಯಮನೀಡಾಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಸಕೃನ್ನರಾಃ HEF 
ನ ಮಾನುಷಾಸ್ತೇ ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಕಿಂತು ರುದ್ರಾ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ನಾಂರ್ಜಿತಂ ಯೇನ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಜಿರಕಾಲಂ ಸ ಸಂಸಾರೇ ಸಂಸರೇದ್ದುಃಖಸಂಕುಲೇ | 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಕೃನ್ನರಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಕಿಂ ದಾನ್ಯೆಃ ಕಂ ಪ್ರತೈಸ್ತೇಷಾಂ ಕಂ ತಪೋಭಿಃ ಕಿಮಧ್ಸರೈಃ । 
ರಾನೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯೋ ನ ಚಿಂತೆಯತಿ ಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನೀ ಸ ಚ ಪಾನೀ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಮೂಕೋ ಬಧಿರಸ್ತಥಾ। 

ಸ ಜಡೋಂಂಧಶ್ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಶ್ಛಿದ್ರಂ ತಸ್ಯ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಧನಕ್ಷೇತ್ರಸುತಾದೀನಾಂ ತಸ್ಯ ಹಾನಿಸ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸಕೃದ್ದ ಸ್ಟೇ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಎರಡುವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಮೂರುವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೋಕ್ಸನನ್ಲೀಯುವ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನುಸ್ಮರಿಸುವ ಅಥವಾ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವರು ಪಾಪಸಂಜರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂ 
ಪನ, ಜೀವಾಭಿನ್ನನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಸೇರುವರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪೂಜಿಸಿದ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಮಬಾಧೆಯು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರದೆ 
ರುದ್ರರೇ ಆಗುವರು. ಈ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸದ ಮಾನವನು ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ತಿರುಗು 
ತ್ರಿರುವನು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದಾನ, 
ನಿಯಮ, ತಪಸ್ಸು, ಯಾಗ ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕಣಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸದವನು ಅಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಪಾಪಿಯೊ, ಮೂಕನೂ, 
ಕಿವುಡನೂ, ಮೂಢನೂ, ಕುರುಡನೂ ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕ್ಲೇಶಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 

೧೪-೧೬. ಅವನ ದ್ರವ್ಯ, ಹೊಲಗದ್ದೆ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದುವು 
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ಕಿಂ ಕಾಶ್ಯಾ ಗಯಯೂಾ ಕಂವಾ ಪ್ರಯಾಗೇಣಾಂಸಿ ಕಿಂ ಫಲಂ । 
ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಮಾನವಾ ಯತ್ರ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೫॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ನ ಮುಸ್ಯಂತ್ಯರ್ಚಯಂತಿ ಚೆ । 


ಜನ್ಮ ತೇಷಾಂ ಹಿ ಸಫಲಂ ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾಶ್ಚ ನೇತರೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಪೂಜಿತೇ ವಾ ಸ್ಮೃತೇಂಪಿ ವಾ। 

ವಿಷ್ಣು ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಂಮಾ ಶಕ್ಟ್ರೇಣಾಪ್ಯಖಿಲಾಃ ಮರೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರಣಾಮಸ್ಮರಣಪೂಜಾಯುಕ್ತಾಸ್ತು ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ನತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ದುಃಖಾನಿ ನೈನ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸುರಾಪಾನಾಯುತಾನಿ ಚ ।೧೯॥ 
ದೃಷ್ಟೇ ರಾಮೇಶ್ವರೇ ದೇವೇ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಯೇ ವಾಂಛಂತಿ ಸದಾ ಭೋಗಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ತ್ರಿದಶಾಲಯೇ ॥ ೨೦॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ತೇ ನಮನ್ನು ಸಕೃನ್ಮುದಾ । 

ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಜನ್ಮಕೋಟ ಕೃತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೨೧॥ 


ತಾನಿ ರಾಮೇಶ್ವರೇ ದೃಷ್ಟೇ ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಸಂಪರ್ಕಾತ್ಕೌತುಕಾಲ್ಲೋಭಾವ್ಭ್ರಯಾದ್ವಾಪಿ ಚ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ ॥ ೨೨॥ 





ಹಾಳಾಗುವುವು. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದು 
ಸಾರಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಶಿ, ಗಯೆ, ಪ್ರಯಾಗಗಳಿಂದೇನು ಫಲ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿಸಿದ ಮಾನವರ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. 
ಅವರು ಧನ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೭. ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರರಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಾನೆ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೮-೨೫. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಈ ಲಿಂಗದ 
ವಂದನ, ಸ್ಮರಣ, ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯರು ದುಃಖವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಮವಪುರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸುರಾಪಾನ ದೋಷ 
ಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖಭೋಗವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬಯಸುವವರು ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿ; ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ 
ಯಾವ ಬಗೆಯೆ ಪಾಪವಾದರೂ ಅದು ರಾಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
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ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ನೇಹಾಮುತ್ರ ಚೆ ದುಃಖಭಾಕ್‌ । 


ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಕೀರ್ತೆಯನ್ನರ್ಚೆಯನ್ನಪಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ರುದ್ರಸಾರೂಪ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಯಥೈೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಧೋಂಗ್ನಿರ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರುತೇ ಕ್ಚಣಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಥಾ ಪಾಪಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಲೋಕನಾತ್‌ | 
ರಾಮೇಶ್ಚರಮಹಾಲಿಂಗಭಕ್ತಿರಷ್ಟನಿಧಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತದ್ಭಕ್ತಜನವಾತ್ಸಲ್ಯಂ ತತ್ಸೂಜಾಪರಿತೋಷಣಂ ! 

ಸ್ವಯಂ ತೆತ್ಪೂಜನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೆದರ್ಥೇ ದೇಹೆಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥಾನಾಂ ಚ ಶ್ರವಣೇಷ್ವಾದರಸ್ತಥಾ। 

ಸೈರನೇತ್ರಶರೀರೇಷು ನಿಕಾರಸ್ಪುರಣಂ ತಥಾ ! ೨೭ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ಚರಮಹಾಲಿಂಗಸ್ಮರಣೇ ಸಂತತಂ ತಥಾ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ್ಯೆ ವೋಪಜೀವನಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏವಮಷ್ಟನಿಧಾ ಭಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮೇಚ್ಛೇಂಪಿ ನಿದ್ಯತೇ | 

ಸ ಏವ ಮುಕ್ತಿಕ್ಸೇತ್ರಾಣಾಂ ದಾಯಭಾಕ್ಸರಿಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥೨೯॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಯಯಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ನಿಶ್ಚಿತಾ । 

ನೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರ ವಣಾದ್ಯತೀನಾಮೂರ್ಧ್ಯರೇತಸಾಂ ॥ ೩೦ ॥ 


ವಾಗುವುದು. ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೋ, ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಆಶೆ 
ಯಿಂದಲೋ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗದ ನಾಮವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವವನೂ, ಇದನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವನೂ ಥಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಉರಿಯುವ 
ಬೆಂಕಿಯು ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಬೂದಿಮಾಡುವಂತೆ ರಾಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ನೀಗಿಸುವುದು. ಈ ಲಿಂಗನಿಷಯೆಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯು ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೨೨೬-೨5೮. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ, ಅವನ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದೂ, ತಾನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವುದೂ, ಅವನಿಗಾಗಿ ದೇಹದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದೂ, ಅವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರವೂ, ಸ್ವರ, ಕಣ್ಣು, ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾರ 
ಗೊಳ್ಳುವುದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೂ, ಆ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಜೀವಿಸುವುದೂ ಎಂಬುದೇ ಆ ಎಂಟು ಬಗೆಯು. 

೨೯. ಮ್ಲೇಚ್ಛನೂ ಹೀಗೆ ಎಂಟು ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದರೆ ಅವನು 
ಮೋಕ್ಬ್ಪಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೦-೪೧. ಮುನಿಗಳು ಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧಛ್ಯಾಯಃ ೫೫೫ 


ಸಾ ಚ ಮುಕ್ತಿರ್ವಿನಾ ಜ್ಞಾನದರ್ಶನಶ್ರವಣೋದ್ಭನಂ | 


ಯತ್ರಾಶ್ರಮಂ ವಿನಾ ವಿಪ್ರಾ ವಿರಕ್ತಿಂ ಚ ನಿನಾ ತಥಾ ॥೩೧॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ವರ್ಣಾನಾಮಖಲಾಶ್ರಮಿಣಾಮನ | 
ರಾನೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದರ್ಶನಾದೇವ ಕೇನಲಾತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಅಪುನರ್ಭವದಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತ್ಯನಿಲಂಬಿತಾ | 

ಕೃನಿಕೀಟಾಶ್ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ನುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ 1 ೩೩॥ 


ತುಲ್ಯಾ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರೇ ರಾಮನಾಥಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ಮಯಾಂನೇಶಮಿತಿ ಮಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಭಯಂ ॥೩೪॥ 
ಮಾ ಗರ್ವಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಯಾಃಕಾರೀತಿ ವಾ ಜನೈಃ। 


ರಾಮೇಶ್ವರನುಹಾಲಿಂಗೇ ಸಾಂಬರುದ್ರೇ ನಿಲೋಕಿತೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ನ ನ್ಯೂನಾ ನಾಂ ಧಿಕಾಶ್ಚ ಸ್ಯುಃ ಕೆಂ ತು ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸಮಾಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ನ ತೇನ ತುಲ್ಕತಾಮೇತಿ ಚತುರ್ವೇದ್ಯಸಿ ಭೂತಲೇ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಭಕ್ತೋ ಯಃ ಶ್ವಸಚೋಂಪಿ ಸನ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ದಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ನಾನ್ಯಸ್ಮೈ ಚ ತ್ರಯಾನಿದೇ 1 

ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಗಯುಕ್ತಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮೂರ್ಧ್ಯರೇತಸಾಂ ॥೩೮॥ 
ಸಾ ಗತಿಃ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಲೋಕಿನಾಂ । 
ರಾಮನಾಥಶಿವಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯೇ ವಸಂತಿ ನರಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೯॥ 





ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯುವ ಮುಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರವಣ, ಸನ್ನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ, ಸಮಸ್ತಾಶ್ರಮದವರಿಗೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ರಾಮೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಥನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೃಮಿಗಳು, ಕೀಟಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ತಪೋನಿಷ್ಕರಾದ ಮುನಿಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರಾಗುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಜನರು "" ನಾನು ಬಹು ಪಾಪ ಮಾಡಿರು 
ವೆನು?' ಎಂದು ಹೆದರಕೂಡದು. ಅಥವಾ "" ಬಹು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ'' 
ನೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಪಡಲೂ ಬಾರದು. ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಜನರು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯುಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರಾಗುವರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನೂ 
ಸಮಾನನಲ್ಲವು. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನು ಚಂಡಾಲನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ವಾನ 
ಕೊಡಬೇಕು. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದ ಬೇರೆಯವನಿಗೆ ಕೊಡ 


೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಂಚವಕ್ಕ್ರಾಃ ಸ್ಯುಶ್ಚಂದ್ರಾಂ ಲಂಕೃತಮಸ್ತಕಾಃ । 
ನಾಗಾಭರಣಸಂಯುಕ್ಕಾಸ್ತಫೈವ ವೃಷಭಧ್ಯಜಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರಾ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಳಾಂಗಾಃ ಕಸಾಲಾಕೃತಿಶೇಖರಾಃ । 

ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾಂಬಾ ಮಹಾದೇವಾ ಭನೇಯುರ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೧॥ 
ರಾಮನಾಥಶಿನಕ್ಟೇತ್ರಂ ಯೇ ವ್ರಜಂತಿ ನರಾ ಮುದಾ । 


ಪದೇ ಪದೇ ಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಂಃ ಸುಕೃತಾನಿ ತೇ ॥ ೪೨ ೪ 
ರಾಮಸೇತುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ತುಷ್ಟಯೇ | 
ದದಾತಿ ಗ್ರಾಮಮೇಕಂ ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ತೇನ ಭೂಃ ಸಕಲಾ ದತ್ತಾ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ । 

ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ರಾಮನಾಥಾಯ ಯೋ ನರಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದಾತಿ ತಂ ರಕ್ಟೇಪ್ರಾಮುನಾಥೋ ಹ್ಯಹರ್ನಿಶಂ | 
ರಾನುಸಾಥಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸಾಂಬೇ ಕಾರುಣಿಕೇ ಶಿನೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭಾ ಭಕ್ತಿಸ್ತತ್ಪೂಜಾಂ ಪ್ಯತಿದುರ್ಲಭಾ । 

ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚೆ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ಮರಣಂ ಜಾಂತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಮಹಾದೇವಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 

ಶರಣಂ ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಬಾರದು. ಯೋಗಿಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಪಡೆಯುವ ಗತಿಯನ್ನೇ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳೂ ಹೊಂದುವುವು. ಈ ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ದ್ವಿಜರು ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳವರೂ, ಚಂದ್ರಮಾಳಿಗಳೂ 
ನಾಗಭೂಷಣರೂ, ನಂದಿಧ್ರ್ವಜರೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣರೂ, ಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡ 
ಸಮಸ್ತಾವಯವವುಳ್ಳವರೂ, ಕಪಾಲಧಾರಿಗಳೂ, ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತರೂ ಆದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ಮಹೇಶ್ವರರೇ ಆಗುವರು. 

೪೨-೪೬. ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾನವರು ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಶ್ರೀರಾಮಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಕಾಡುಗಳಿಂದ 
ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 
ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಪತ್ತ, ಪುಷ್ಪ, ಫಲ, ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಮಾನವನನ್ನು ರಾಮೇಶ್ವರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಲಹುವನು. ಭವಾನೀಪತಿಯೂ, 
ದಯಾಳುವೂ ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತಿ, ಪೂಜೆ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಸ್ಮರಣೆ ಇವುಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಮವು. 

೪೭-೫೧. ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 








ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೭ 


ಲಾಭಸ್ತೇಷಾಂ ಜಯಸ್ತೇಷಾನಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ! 


ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗ ನಿಷಯಾ ಯಸ್ಕ ಶೇಮುಷೀ ॥ ೪೮ ॥ 
ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಚ ಭನತಿ ಸ ವೈ ಧನ್ಯತರೋ ಭುನಿ । 

ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಯೋ ನ ಪೂಜಯತೇ ಶಿವಂ ॥೪೯॥ 
ನಾಂಯಂ ಭುಕ್ತೇಶ್ವ ಮುಕ್ತೇಶ್ವ ರಾಜ್ಯಾನಾಮಪಿ ಭಾಜನಂ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಃ ಪೂಜಯುತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೦॥ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕೊ ಶ್ರೀಶ ರಾಜ್ಯಾನಾಮಸೌ ಪರಮಭಾಜನಂ । 

ಭಾನ ಗಾನ ನಾಂಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಮಸ್ತಿ ನೈ ॥ ೫೧॥ 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಯೋ ಮೋಹ ನಮಾಸ್ಥಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಯುತಶಂ ತೇನ ಕೃತಂ ನರಕಕಾರಣಂ ॥ ೫೨॥ 
ತತ್ಸಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಮಾನವೋ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ರಾಮನಾಥಪರಾ ದೇವಾ ರಾಮನಾಥಪೆರಾ ಮಖಾಃ ॥ ೫೩! 
ರಾಮನಾಥಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾದನ್ಯನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ । 

ಅತಃ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮನಾಥಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಶರಣಂ ಯಾತಿ ಚೇನ್ನರಃ । 

ದೌರ್ಗತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಸ್ಕೇವ ಶಿನಲೋಕಂ ಚೆ ಯಾಸ್ಯತಿ 1 ೫೫ ॥ 


ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಭವೂ, 
ಜಯವೂ ಆಗುವುದು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನೆಸುವ ಮಾನವನೇ 
ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸ be ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ, ಸುಖಭೋಗಕ್ಕೂ, 
ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಸುಖವನ್ನೂ. 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ರಾಮನಾಥನ ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨. ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವ ಕರಲಿಂಗವನ್ನು ದ್ವೇಷಿ ಸುವ ಮಾನವನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು 'ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೫೩-೫೪. ಅವನೊಡನೆ ನಿವು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, ಇತರ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಜಾಮ ಸಕ್ಕ ಅಡಗಿ 
ರುವುವು. ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೫೫. ರಾಮನಾಥ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಮಾನವನು ದುರ್ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಯಜ್ಞತಪೋದಾನತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇಷು ಯತ್ಛಲಂ । 


ತತ್ಭಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಯಾ ॥ ೫೬ ೫ 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಚಿಂತಯನ್‌ ಘಟಿಕಾದ್ವಯಂ । 

ಕುಲೈ ಕವಂಶಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಶಿನಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ 1 ೫೭॥ 
ದಿನಮೇಕಂ ತು ಹ್‌ ಪಕಿ ೀದ್ರಾಮನಾಥಫಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 

ಇಹೈ ವ ಧನವಾನ್ಫೂ ತ್ವಾ NA ರುದ್ರ ಶ್ತ ಯತ ೫೮ ॥ 
ಯಃ ಸ್ಮರೇತ್ಛ್ರಾ ತರೆತ್ಸಾ ಯ ಜಾ ಮಹೇಶ್ವ ರಂಟ 

ಅನೇನ್ಸೈನ 4 ಸ ಶಿವೋ ವರ್ತತೇ ಭುವಿ ॥೫೯॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದ್ರಷ್ಟು ರ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ | 

ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವ ತತ್ಯ ಹಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥೬೦॥ 
ರಾಮುನಾಥೇಶ್ವಃ ರಂ ಲಿಂಗಂ ಮಧ್ಯಾ ಡೇ ಯಸ್ತು ಪಕ್ಕ ತಿ! 
ಸುರಾಪಾನಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ ತೆತ್ಕೃಣಾತ್‌ H ೬೦೧ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋ ರಾಮನಾಥ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 
ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನೋತ್ಸನ್ನಷಾತಕಂ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಮಹಾಸ್ತೋತ್ಪೆಃ ಸ್ತೌತಿ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತುಯಃ । 
ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 





೫೬. ಈ ಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಗಳು, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನ ಇವುಗಳ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೭. ರಾಮೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು 
ಇಪ್ಪ ತೊ ೧,೦ದುಕುಲಗೆಳನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

೫೮, ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ನೋಡಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧನಿಕನಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೇ ಆಗುವನು. 

೫೯. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಶಿವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೬೦. ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನನ್ನು ನೋಡುವ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೬೧. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನ ಸಹಸ್ರ ಸುರಾಪಾನದೋಷಗಳು 
ಕೂಡಲೆ ಮಾಯವಾಗುವುವು. 

೬೨. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದವನ 
ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

ಒರು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವ 
ನರನ ಸಾವಿರ ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇಯದೋಷಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೫೫೯ 


ಸ್ನಾನಂ ಚ ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ । 


ಇತಿ ಲಭ್ಯೇತ ವೈ ಪುಂಸಾಂ ಕಿಂ ಗಂಗಾಜಲಸೇನಯಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಸೇನಯಾ ಯನ್ನ ಲಭ್ಯತೇ 1 
ತದನ್ಯದ್ಧರ್ಮಜಾಲೇನ ನೈನ ಲಭ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೬೫॥ 
ರಾಮನಾಥಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಃ ಕದಾಪಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 

ಸಂಕರಃ ಸ ತು ವಿಜ್ಞೇಯೋ ನ ಪಿತುರ್ಬೀಜಸಂಭವಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥೇತಿ ಶಬ್ದಂ ಯಸ್ತ್ರಿಃ ಪಠೇತ್ರ್ರಾತರುತ್ನಿತಃ | 

ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವದಿನೋತ್ಸನ್ನ ಪಾತಕಂ ನಶ್ಯತಿ ಕ್ಲಣಾತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 
ರಾಮನಾಥೇ ಮಹಾಲಿಂಗೇ ಭಕ್ತರಕ್ಸಣದೀಕ್ಷಿತೇ। 

ಭೋಜನೇ ವಿದ್ಯಮಾನೇಃಪಿ ಯಾಚಕಾಃ ಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಥ ॥ ಹ೬೮ ॥ 


ರಾಮನಾಥನಮಹಾಲಿಂಗೇ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕರುಣಾನಿಧೌ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾಃ ಕ್ಲೇಶಾ ಯಫಾ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಹಿಮಂ ॥೬೯॥ 
ಪ್ರಾಹೋತ್ಯ _ಮಣನೇಲಾಯಾಂ ರಾಮನಾಥಂ ಸ್ಮರೇದ್ಯದಿ | 


ಜನ್ಮನೇಂಸೌ ನ ಕಲ್ಬೇತ- ಭೂಯಃ ಶಂಕರತಾಮಿಯಾತ್‌ ॥೭೦॥ 
ರಾಮನಾಥ ಮಹಾದೇವ ಮಾಂ ರಕ್ಸ ಕರುಣಾನಿಫೇ । 
ಇತಿ ಯಃ ಸತತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಯಲಿನಾಸೌ ನ ಬಾಧ್ಯತೇ W೭20 


೬೪. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ರಾಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ ನರರಿಗೆ ಗಂಗೆಯ ಸ್ಲಾನದಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? 

೬೫. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಸೇವೆಯಿಂದ ಲಭಿಸದ ಪುಣ್ಯವು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. 

೬೬-೬೭, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಕರಜಾತಿಯವನೇ ಹೊರತು ತಂದೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವ 
ನಲ್ಲವೆಂದರಿಯಬೇಕು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು "ರಾಮನಾಥ? ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು 
ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸಿದವನ ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೬೮. ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ದೀಕ್ಸೆಗೊಂಡಿರುವ ರಾಮನಾಥಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೆಂಬ ಭೋಜನವಿರಲು ಭಿಕ್ಸೆಬೇಡಲು ಏಕೆಹೋಗುವಿರಿ? 

೬೯. ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ಕಷ್ಟಗಳೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಹಿಮವು ನಶಿಸುವಂತೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೨ರ ಮನುಷ್ಯನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟದೆ ರುದ್ರನೇ ಆಗುವನು. 

೭೧. " ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆ'ಂದು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹೇಳುವವನನ್ನು ಕಲಿಯು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮುನಾಥ ಜಗನ್ನಾಥ ಧೂರ್ಜಟೇ ನೀಲಲೋಹಿತ । 
ಇತಿ ಯಃ ಸೆತತಂ ಬ್ರೂಯಾದ್ಭಾಧ್ಯತೇಸೌ ನ ಮಾಯಯಾ ! ೭೨॥ 
ನೀಲಕಂಠ ಮಹಾದೇವ ರಾಮೇಶ್ವರ ಸದಾಶಿವ । 


ಇತಿ ಬ್ರುವನ್ಸವಾ ಜಂತುರ್ಸೈೈನ ಕಾಮೇನ ಬಾಧ್ಯತೇ ॥ ೭೩ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಯಮಾರಾತೇ ಕಾಲಕೂಟವಿಷಾಃದನ । 

ಇತೀರಯಂಜನೋ ನಿತ್ಯಂ ನ ಕ್ರೋಧೇನ ಪ್ರಪೀಡ್ಯತೇ ॥೭೪॥ 
ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಯಸ್ತು ದಾರುಭಿಃ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ಸ ಪುಮಾನ್ಸ್ಸರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ತ್ರಿಕೋಟಕುಲಸಂಯುತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಇಷ್ಟ ಕಾಭಿಸ್ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ನ ವೈಕುಂಠಮವಾಪ್ರೈಯಾತ್‌ । 

ಶಿಲಾಭಿಃ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಸ ಗಚ್ಛ ೀದ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥ ೭೬॥ 
ಸೃಟಿಕಾವಿಶಿಲಾಭೇದೈಃ ಕುರ್ನನ್ನಸ್ಯಾಲಯಂ- ಜನಃ । 
ಶಿನಲೋಕಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಪವ. ತಃ ॥೭೭॥ 
ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ತಾನ್ನುಃ ಕುರ್ವನೃಕ್ತಿಸು ಪುರಸ್ಸರಂ । 
ಶಿನಸಾಮಿಾಪ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿವಸ್ಥಾ ರ್ಧಾಸನಸ್ಸಿ ತಃ 1 ೭೮॥ 
ರಾಮೇಶ್ಚರಾಲಯಂ ರೂಸ್ಯೈಃ ಕುರ್ವಸ್ವೆ ಛೆ ಮಾನವೋ ಮುದಾ । 
ಶಿನಸಾರೂಪ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿನನನೊ ್ರೀದತೇ ಸದಾ ॥೭೯॥ 





೭೨. "ರಾಮನಾಥ! ಜಗನ್ನಾಥ! ಧೂರ್ಜಟೀ! ನೀಲಲೋಹಿತ!' 
ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುವವನನ್ನು ಮಾಯೆಯು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೩. "ನೀಲಕಂಠ! ಮಹಾದೇವ! ರಾಮೇಶ್ವರ! ಸದಾಶಿವ! ಎಂದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುವವನನ್ನು ಕಾಮವು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೪. "ರಾಮೇಶ್ವರ! ಯಮಾರಾತೇ! ಕಾಲಕೂಟವಿಷಾದನ!? ಎಂದು 
ಫಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವ ನರನನ್ನು ಕ್ರೋಧವು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೫. ರಾಮನಾಥನ ಭವನವನ್ನು ಮರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸುವ ನರನು ಮೂರು 
ಕೋಟ ವಂಶಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೭೬, ರಾಮೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ಸುವವನು 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೂ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟ ಸುವವನು ಬ್ರಹ ಲೋಕಕ್ಕೂ PN 

೭೭. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಆಲಯವನ್ನುಸ್ಸ ಟಕ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಸುವವನು ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೭೮. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ತಾಮ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುವವನು 
ಶಿವನ ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ಅರ್ಧಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೭೯. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭವನವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುವವನು ಶಿವನ 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನಂತೆಯೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಿಸುವನು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೬೧ 


ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಹೇಮ್ನಾಾ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 


ಸ ನರೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಿಣೇಂ i ೮೦॥ 
ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಹೇಮ್ನ್ನಾ ಧನಾಢ್ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ಮೃದಾ ದರಿದ್ರಃ ಕುರುತೇ ತಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೮೧॥ 
ರಾಮನಾಥನುಹಾಲಿಂಗಸ್ನಾನಕಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಗೇಯನೃತ್ತೇ ಚ ಮುಖವಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಕಾಹೆಲಂ ॥ ೮೨॥ 


ವಾದ್ಯಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಕುರುತೇ ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸಕ್ತಿಪೂರ್ನಕಂ । 
ಸ ಮಹಾಪಾತಕೈರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೮೬೩॥ 
ಯೋಂಭಿಷೇಕಸ್ಯ ಸಮಯೇ ರಾಮನಾಥೆಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 


ರುದ್ರಾಂಧ್ಯಾಯಂ ಚ ಚಮಕಂ ತಥಾ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಕಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ತ್ರಿಸುಪರ್ಣಂ ಪಂಚಶಾಂತಿಂ ಪಾನಮಾನ್ಯಾವಿಕಂ ತಥಾ । 
ಜಪೇತ್ರೀತಿಯುತೋ ವಿಪ್ರಾ ನರಕಂ ನ ಸಮಶ್ನುತೇ 1 ೮೫ ॥ 
ಗವಾಂ ಕ್ಸೀರೇಣ ದಧ್ನಾಚ ಪಂಚಗನ್ಯೈರ್ಫ್ಯತೈಸ್ತಥಾ | 
ರಾಮನಾಥನುಹಾಲಿಂಗಸ್ನಾನಂ ನರಕನಾಶನಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಘೃತೇನ ಸ್ನಾಪಯೇಚ್ಚ ಯಃ । 
ಕಲ್ಪಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೮೭ ॥ 


ಅತಾ. ಲ — 


೮೦. ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನ ಆಲಯವನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಸುವವನು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮೧. ರಾಮನಾಥನ ಆಲಯವನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಕಟ್ಟಸಿದ ಹಣಗಾರನ 
ಪುಣ್ಯವೂ. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಸಿದ ಬಡವನ ಪುಣ್ಯವೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 

೮೨-೮೩. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದ ಸ್ನಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹಾಡು 
ವುದು, ನರ್ತನಮಾಡುವುದು, ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಊದುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ್ತನಾ/. 
ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೮೪-೮೫. ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ. 
ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ, ಪಂಚಶಾಂತಿ, ಪವಮಾನ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸುವ 
ನರನು ನರಕವನ್ನನುಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ 
ಪಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ನರಕದ ಭಯನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೭. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಫೃತಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕ 
ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

F 


೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಗೋಕ್ಸೀರೈಃ ಸ್ನಾಸಷಯನ್ನರಃ । 


ಕುಲೈಕನಿಂಶಮುತ್ತಾರ್ಯ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯೆತೇ ॥. ಲಲ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ದಧ್ನಾ ಸಂಸ್ಕಾಪಯನ್ನರಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೮೯॥ 
ಅಭ್ಯಂಗೆಂ ತಿಲತೈ ಲೇನ ರಾಮೇಶ್ವರಶಿವಸ್ಯ ಯಃ 1 

ಕರೋತಿ ಹಿ ಸಕೃದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಕುಬೇರಗೃಹೇ ವಸೇತ್‌ uo 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸ್ನಾನಮಿಕ್ಟುರಸೇನ ಯಃ । 
ಸಕೃದಸ್ಯಾಚರೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಂದ್ರಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ 1೯೧ 
ಲಿಕುಚಾಮ್ರರಸೋತ್ಪ್ಸನ್ನೆಸಾರೇಣ ಸ್ನಾಸಯನ್ನರಃ । 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಪಿತೃಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೯೨॥ 
ನಾಲಿಕೇರಜಲೈಃ ಸ್ನಾನಂ ರಾಮನಾಥಮಹೇಶ್ವರೇ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಹಾಪಾನಾಂ ನಾಶನಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೯೩॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ರಂಭಾಪಕ್ಕೈರ್ನಿಮುರ್ದಯನ್‌ । 

ಏನಾಶ್ಯ ಸಕಲಂ ಪಾಪಂ ವಾಯುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೯೪॥ 
ವಸ್ತ್ರಪೂತೇನ ತೋಯೇನ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸ್ನಾಪಯನ್ನಾರುಣಂ ಲೋಕಮಾಪ್ನೋತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1೯೫॥ 


೮೮. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ ನರನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೮೯. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಮೊಸರಿನಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸುವವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಹಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೯೦. ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸಾರಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿಸುವವನು ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೯೧. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಬ್ಬಿನ ರಸದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವವನು ಚಂದ್ರ 
ಲೋಕವನ್ನೈದುವನು. 

೯೨. ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಇವುಗಳ ಸಾರದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸುವವನು ವಿತೃಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯೩. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎಳೆನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದವನ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಷಗಳು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೯೪. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಳೆಯಹೆಣ್ಣಿನಿಂದ ಉಜ್ಜಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಾಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೯೫. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೩ 


ಚಂದನೋದಕಧಾರಾಭೀ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಪುರುಷೋ ವಿಪ್ರಾ ಗಾಂಧರ್ವಂ ಲೋಕಮಾಸಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ 
ಪುಷ್ಪನಾಸಿತತೋಯೇನ ಹೇಮಸಂಪೃಕ್ತವಾರಿಣಾ । 
ಪದ್ಮವಾಸಿತತೋಯೇನ ಸ್ನಾನಾದ್ರಾಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ತು । 


ಮಹೇಂದ್ರಾಸನಮಾರುಹ್ಯ ತೇನೈವ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥೯೭॥ 
ಪಾಟಿಲೋತ್ಸಲಕಲ್ಹಾರಪುನ್ನಾಗಕರವೀರಕ್ಕಃ । 

ವಾಸಿತೈರ್ವಾರಿಭಿರ್ನಿಪ್ರಾ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೯೮ ॥ 
ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ಮಹದ್ಭಿಶ್ಚ ಪಾತಕೈಃ ಸ ನಿಮುಚ್ಯತೇ ಓ೯ರ೯॥ 
ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ । 
ತದ್ಗಂಧವಾಸಿತೈಸ್ತೋಯ್ಯರಭಿಷಿಚ್ಯ ದಯಾನಿಧಿಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ರಾನೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಶಿನಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ | 

ಏಲಾ ಕರ್ಪೂರಲಾವಂಚವಾಸಿತೈಃ ಶುದ್ಧವಾರಿಭಿಃ ॥ ೧೦೧೪ 


ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಮಭಿಷಿಚ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಧೀಃ 
ಆಗ್ಲೇಯಂ ಲೋಕಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಸಮಶ್ನುತೇ H ೧೦೨ ॥ 


ಶೋಧಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವ ಮಾನವನು ವರುಣಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೯೬. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಗಂಥೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವವನು 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯೭. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಿಶ್ರವೂ, ತಾವರೆ ಹೂವಿನಿಂದ 
ಪರಿಮಳಗೊಂಡುದೂ ಆದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದವನು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಅವನೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವನು. 

೯೮-೯೯. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಪಾಟಲ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ, ಕಲ್ಲಾಾರ, 
ಸುರಗಿ, ಕಣಿಗಲೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ಹಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದದನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೦೦-೧೦೨, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪರಿಮಳ 
ಗೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಏಲಕ್ಕೆ, ಕರ್ಪೂರ, 
ಲಾವನಂಚಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಶುದ್ಧಜಲದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದವನು ಅಗ್ಲಿಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


2೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಾಥಾಂಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಮೃದ್ವಟಾನ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಶೆತಾಯುಃ ಸ್ಯಾ ತ್ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ತಾಮ್ರಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ದೇವೇಂದ್ರತ್ವನುವಾಸ್ಟ್ನುಯಾತ್‌ । 


ರೌಪ್ಯಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಹೇಮಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 
ರತ್ನ ಕುಂಭಪ್ರವಾನೇನ ಶಿವಸಾಮಿಾಷ್ಯಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ರಾಮನಾಥಾ ಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ನೈನೇದ್ಯಾರ್ಥಮಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಯೋ ಗಾಂ ಪಯಸ್ಥಿನೀಂ ದವ್ಯಾತ್ಸೋ ಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಶಿನನೇಷಂ ಚ ದೇಹಾಂತೇ ಶಿನಲೋಕಭಾಕ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ರಾಮಸೇತೌ ಧನುಷ್ಠೋಟೌ ರಾಮನಾಥೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಯಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಯತ್ರ ಕ್ಯಾಸ್ಯಾಚರೇತ್ಸಾ ೩ನಂ ಸೇತುಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಸುಧಾಪ್ರಲಿಷ್ತಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಮನಾಥಶಿನಾಲಯಂ ೫8೧೦೮೫ 
ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಗದಿತುಂ ನಾಹಂ ಶಕ್ತೋ ವರ್ಷಶತಾದನಿ । 

ನನೀಕರೋತಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ರಾಮನಾಥಶಿವಾಲಯಂ ॥೧೦೯॥ 

೧೦೩. ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಮಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ನೂರು 
ವರ್ಷ ಜೀವಿಸುವನು. 

೧೦೪. ತಾಮ್ರದ ಕಲಶವಸ್ಸೀಯುವವನು ದೇವೇಂದ್ರನಾಗುವನು. 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಲಶವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೦೫. ಚಿನ್ನದ ಕಲಶವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗುವನು. ರತ್ನದ ಕಲಶವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಶಿವನ ಸಾಮಾಸ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦೬. ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು; ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೦೭-೧೧೪. ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ 

ರಾಮನಾಥ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸೇತುಸ್ಟಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ರಾಮೇಶ್ವರನ 
ಆಲಯಕ್ಕೆ ಸುಣ್ಣಬಳಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ.  ರಾಮನಾಥನ ಆಲಯವನ್ನು ಹೊಸದುಮಾಡಿ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೫ 


ಕರ್ತುಃ ಶತಗುಣಂ ಜ್ಞೇಯಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಛಿನ್ನಂ ಭಿನ್ನಂ ಚ ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ರಾಮನಾಥಶಿವಾಲಯಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಕರೋತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂಯುತಂ ದಹೇತ್‌ | 
ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಪುರತೋ ದೀಪಾನಾರೋಪಯನ್ಮುದಾ ॥ ೧೧೧ 


ಅವಿದ್ಯಾಪೆಟಿಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ ! 

ಫೃತಂ ತೈಲಂ ತಥಾ ಮುದ್ಧಾನ್ಫರ್ಕರಾಂಸ್ತಂಡುಲಾನ್ಸುಡಾನ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ರಾಮನಾಥಾಯ ದೇವೇಂದ್ರಪದಮಶ್ನುತೇ । 
ಫಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದರ್ಶನಾದರ್ಚನಾತ್ಸ ೬೦ತೇಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಶನಾದಪಿ ಪಾಪಾನಿ ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ರಾಮನಾಥಾಯ ಯೋ ದದ್ಯಾನ್ಮಹಾಘಂಟಾಂ ಚ ದರ್ಪಣಂ । 


ಫಿಮಾನಶತಸಂಭೋಗೈಶ್ಚಿರಂ ಶಿನಪುರೇ ನಸೇತ್‌ | 


ಭೇರೀಮೃದಂಗಪಟಹನಿಃಸಾಣಮುರಜಾದಿಕಂ ! ೧೧೫ ॥ 
ವಂಶಕಾಂಸ್ಕಾದಿವಾದಿತ್ರಂ ತಥಾ ವಾದ್ಯಾಂಂತರಾಜೆ ಚ। 

ಪ್ರಯಚ್ಛೆನ್ರಾ ಮನಾಥಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಸಾದರಂ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಸ ನಿಮಾನೈರ್ಮಹಾಭೋಗೈರ್ವಾದ್ಯಘೋಷಸಮನ್ನಿತೈಃ । 
ಅನೇಕಯುಗಪರ್ಯಂತಂ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೧೭೪ 


ಸುವವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಆಲಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ 
ಮಾಡುವವನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗುವುವು. ರಾಮನಾಥನ 
ಮುಂದೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವವನು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ತುಪ್ಪ. ಎಣ್ಣೆ, , ಹೆಸರು, 
ಸಕ್ಕರೆ, ಅಕ್ಕಿ, ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ, ಪೂಜೆ, ಸ್ಮರಣೆ, ಸ್ಪರ್ಶ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೧೫-೧೧೭. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಿಯನ್ನೂ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವವನು. ಅನೇಕ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಶಿವ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸುವನು. ನಗಾರಿ, ಮದ್ದಲೆ, ತಮಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಬು, ಮುರಜ, ಕೊಳಲು ತಾಳಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳೆನ್ನೂ 
ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡುವವನು ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗುವನು. 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಾಥಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯದ್ದತ್ತಂ ಸ್ಪಲ್ಪಮಾದರಾತ್‌ । 


ರುಪಿ 
ತದನಂತಫಲಂ ದಾತುಃ ಪರತ್ರ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ವಸನ್ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ನರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಆಯುಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ವರಿತಂ ತ್ವರಿತಂ ಯಾತಿ ಯೌವನಂ । 
ತ್ವರಿತಂ ಸಂಪದೋ ಯಾಂತಿ ದಾರಪುತ್ರಾದಯಸ್ತ್ವಥಾ ॥ ೧೨೦ ೫ 
ರಾಜಾದಿಭಿರ್ಧನೆಂ ಬಾಧ್ಯಂ ಗೃಹಕ್ಸೇತ್ರಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ಸರ್ವಂ ಚ ಕ್ಚಣಿಕಂ ವಿಪ್ರಾ ಗೃಹೋಪಕರಣಾದಿಕಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಕೋಪಲಾಲನೆಂ । 
ರಾನೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಮಾಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತವ್ಯಂ ಚ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ಯೋ ವೈ ಗ್ರಾಮಾನ್ಸ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಸಹಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧದೇಹಾಂತೇ ಶಿವ ಏನ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಪಾತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಪಾತ್ರಂ ರಾಮನಾಥೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ದತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸತ್ಯಮನಂತಂ ಸುಖಮಶ್ನುತೇ । 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದರ್ಶನಾಂನಧಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 

೧೧೮. ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಫಲವನ್ಸೀಯುವುದು. 

೧೧೯. ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವನು ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೧೨೦. ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಆಯುಸ್ಸು, ಯೌವನ, ಸಂಪತ್ತು, ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವರು. 

೧೨೧. ಧನ, ಮನೆ, ಹೊಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರ ತೊಂದರೆಯಿರುವುದು. ಮನೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ ನಶ್ವರವಾದುವು. 

೧೨೨-೧೨೫. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯರ ಆಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ, 
ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವನೇ ಆಗುವನು. ರಾಮೇಶ್ವರನು ದಾನ 
ಪಾತ್ರರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರನು. ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಪಾಪವಿರುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಪತ್ವಾ ತಸ್ಮೆ 4 ಜನಃ ಕೆಂಚಿತ್ಸಾರ್ವಭೌಮೋ ಭವೇದ್ದು ಎವೆಂ 
ತಾಲವೃಂತಂ ಧ್ವಜಂ ಛತ್ರಂ ಚಂದನಂ ಗುಗ್ಗು ಲಂ ತಥಾ H ೧೨೬ ॥ 
ತಾಮ್ರ ಕಾಂಸ್ಕಾದಿ ರಜತ ಹೇಮರತ್ತೃಮಯಾನ್ಭಟಾನ್‌ | 


ಪ್ರಯಚ್ಛಂಶ್ಯಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪತಯೋ ಜಾಯಂತೇ ತೇ ಭವಾಂತರೇ । 
ರಶಾಮನಾಥಸ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯುತ್ಪಾದಯಂತಿ ಯೇ 8 ೧೨೮ ॥ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಾದಿ ಯಾಗಾನಾಂ ಫಲಾನ್ಯದ್ಧಾಪು ಓನಂತಿ ತೇ। 

ಪಾಮೇಶ್ವರೇ ಮುಹಾಲಂಗೇ ಪೂಜಿತೇ ನಮಿತೇ ಸ್ಮೃತೇ ॥ ೧೨೯॥ 
ಶ್ರುತೇ ದೃಷ್ಟೇ ಚ ನಿಪ್ರೆಂದ್ರಾ ಮರ್ಲಭಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ । 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸೇನಿತುಂ ಯಃ ಪುಮಾನ್ಹ್ರ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯಮಾಪ್ನೋತಿ ತಸ್ಯ ಪಾಪೌಘ ಆಶು ವೈ । 
ರಾಮನಾಥೋ ಮಹಾದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ಯದಿ ಭನೇನ್ನ ಎಳಿ ॥ ೧೩೧ ॥ 
೨೦ ನೇದೈಃ ಕಿಮು ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೈಃ ಕಿಂವಾ ತೀರ್ಥನಿಸೇವಣ್ಣೆಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಚಂದನಂ ಕುಂಕುಮಂ ಕೋಷ್ಕಂ ಕಸ್ತೂರೀಗುಗ್ಗುಲಂ ತಥಾ । 
ಮೃಗನಾಭಿಂ ಚೆ ಸರಲಂ ದದ್ಯಾದ್ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ಯಃ । 

ಸ ಭೂಮಾವಿಹ ಜಾಯೇತ ಧನಾಢ್ಕೋ ನೇಡಸಾರಗಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


೧೨೬. ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆ, ಧ್ವಜ, ಕೊಡೆ, ಗಂಧ, ಗುಗ್ಗುಳ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವನು. 

೧೨೭-೧೩೨. ತಾಮ್ರ, ಕಂಚು, ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕೊಡಗಳನ್ನು ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುವ ನರರು 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳಾಗುವರು. ರಾಮನಾಥನ ಪೂಜೆಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿಸುವವರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಸ್ಮರಣೆ, ಶ್ರವಣ, ದರ್ಶನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ನರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಪಾಷಸಮೂಹವು ಕೂಡಲೆ ಹೆದರುವುದು. 
ರಾಮನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿದ ನರರಿಗೆ ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ತೀರ್ಥಸೇವೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

೧೩೩. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಗಂಧ, ಕುಂಕುಮ, ಕೋಷ್ಠ, ಕಸ್ತೂರಿ 
ಗುಗ್ಗು ಳಳ, ದೇವದಾರು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧನವಂತನೂ, 
ವೇದಪಾರಂಗತನೂ ಆಗುವನು. 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತಾಭರಣವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ದೆದಾತಿ ಯಃ । 
ರಾಮನಾಥಾಯ ದೇವಾಯ ನಾಂಸೌ ದೌರ್ಗತ್ಯಮಾಪ್ರ್ಮಯಾತ್‌ ॥೧೩೪॥ 
ರಾಮನಾಢೆಮಹಾಲಿಂಗಂ ಗಂಗಾತೋಯ್ಯೆಃ ಸಮಾಹೃತೈಃ । 


ಯೋಭಿಹಿಂಚತ್ಯಸೌ ಪೂಜ್ಯಃ ಶಿವಸ್ಯಾಂಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಯಾವನ್ನ ಯಾತಿ ಮರಣಂ ಯಾವನ್ನಾಕ್ರಮತೇ ಜರಾ । 
ಯಾನನ್ನೇಂದ್ರಿಯ ವೈಕಲ್ಯಂ ತಾವದೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ತಾನದೇವ ಮಹಾದೇವೋ ರಾಮನಾಥೋ ಮುಮುಕ್ಪುಭಿಃ । 

ವಂದ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಮಂತವ್ಯಃ ಸ್ತುತ್ಯಶ್ಚ ಸತತಂ ಶಿವಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಪೂಜಾತುಲ್ಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವಪುರಾಣೇಷು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ವೈ ತಥಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಂ ಪ್ರಭುಂ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಜಂತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಭೂಲೋಕೇ ಸುಖಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಸಹುಸುಖಾನ್ಸುತ್ರವಾರಯುತಾ ಭೃಶಂ । 

ಏತಚ್ಛರೀರಸಾತಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಶಾಶ್ಚತೀಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವೈಭವಂ । 

ಯಸ್ತ್ವೇತಚ್ಛೈ ಜುಯಾಸನ್ನಿತ್ಯಂ ಪಠತೇ ಚ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 





೧೩೪. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಮುತ್ತಿನ ಒಡವೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ಬಡವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹ 

೧೩೫. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ 
ನನ: ಶಿವನಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೩೬-೧೩೭. ಮೋಕ್ಬವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಸಾವು, ಮುಪ್ಪು. 
ಇಂದ್ರಿಯವೈಕಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದರೊಳಗಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರನ ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಪೂಜೆ, ಧ್ಯಾನ. ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೮. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವು ಸಮಸ್ತ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩೯. ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೧೪೦. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅವರು ಬಹು ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೪೧-೧೪೨. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿಮಗೆ ರಾಮನಾಥನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಈಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೯ 


ಸ ರಾಮನಾಥಸೇನಾಯಾಃ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ | 
ಧನುಷ್ಕೋಟಿಮಹಾತೀರ್ಥೆಸ್ನಾನಪುಣ್ಯಂ ಚ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 44 ರಾಮನಾಥಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವವರೂ, 
ಪಠಿಸುವವರೂ ರಾಮನಾಥನ ಸೇವೆಯ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನೂ, ಧನುಷ್ನೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


e 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 


"" ರಾಮನಾಥಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ''ನೆಂಬ ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ u 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶೊಣಧ್ಯಾ ಯಃ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾವಿಧಿವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚು:-- 
ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞ ಪುರಾಣಾಂರ್ಜವಪಾರಗ । 
ವ್ಯಾಸಷಾದಾಂಂಬುಜದ್ವಂದೃನಮಸ್ಕಾರಹೃತಾಂಶುಭ non 
ಪುರಾಣಾರ್ಥೋಪದೇಶೇನ ಸರ್ವಸ್ರಾಣ್ಯುಪಕಾರಕ । 
ತ್ವಯಾ ಹ್ಯನುಗೃಹೀತಾಃಸ್ಮ್ರ ಪುರಾಣಕಥನಾದ್ವಯಂ ॥೨॥ 
ಅಮುನಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನಾತ್ಸುತರಾಂ ಮುನೇ। 
ವಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಸಂಜಾತಾ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಮತೇ ॥ರ್ಮ॥ 
ಯಥಾ ಪ್ರಾತಿಷ್ಠಿ ಸಲ್ಲಿಂಗಂ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ । 
ತಚ್ಛ್ರೋತುಂ ವಯಮಿಚ್ಛಾ ಮಸ್ಸ್ವವಿದಾನೀಂ ವದಸ್ವ ನಃ ॥೪॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಯದರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 
ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತದಿದಾನೀಂ ಬ್ರವೀಮಿ ವಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಿಧಿನರ್ಣನ 


೧-೩. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--"" ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ ತತ್ವಗಳನ್ನರಿತ 
ವನೂ, ಪುರಾಣವೆಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟದವನೂ, ವ್ಯಾಸರ ಪಾದಕಮಲದ 
ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮಂಗಳವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪುರಾಣಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುವವನೂ ಆದ 
ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ನೀನು ಈ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ಧನ್ಯರಾದೆವು. 

೪. ಈಗ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿ 
ಸಿದನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಇದೀಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳಿರಿ. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೧ 


ಹೃತಭಾರ್ಯೋ ವನಾದ್ರಾನೋ ರಾವಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ । 


ಕಪಿಸೇನಾಯುತೋ ಧೀರಃ ಸಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮಹಾಬಲಃ ॥೬॥ 
ಮಹೇಂದ್ರಂ ಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಯ ವ್ಯಲೋಕಯತ ವಾರಿಧಿಂ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನಸಾರೇ ಜಲಧೌ ಕೃತ್ವಾ ಸೇತುಂ ರಘೂದ್ವಹಃ ॥೭॥ 
ತೇನ ಗತ್ವಾ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣೇನಾಃಭಿರಕ್ಸಿತಾಂ । 

ಅಸ್ತಂಗತೇ ಸಹಸ್ರಾಂಶೌ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ನಿಶಾಮುಖೇ ॥೮॥ 
ರಾಮಃ ಸಸೈನಿಕೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸುವೇಲಗಿರಿಮಾರುಹತ್‌ । 

ತತಃ ಸೌಧಸ್ಥಿತಂ ರಾತ್ರೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಂಕೇಶ್ವರಂ ಬಲೀ uF 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೋಸ್ಯ ಮುಕುಟಿಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ । 
ರಾಕ್ಟಸೋ ಭಗ್ನಮುಕುಟಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಗೃಹೋದರಂ ॥೧೦॥ 
ಗೃಹಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಲಂಕೇಶೇ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವ ಸಂಯುತಃ । 

ಸಾಃನುಜಃ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಮನರುಹ್ಯ ಗಿರೇಸ್ಮಟಾತ್‌ H ೧೦ 1 
ಸೇನಾಂ ನ್ಯನೇಶಯದ್ದೀರೋ ರಾಮೋ ಲಂಕಾಸಮಾಪತಃ । 

ತತೋ ನಿನೇಶಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್ವಾನರಾನ್ರಾನಣಾಂನುಗಾಃ ( ೧೨॥ 


ಅಭಿಜಗ್ಮುರ್ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಸಾಯುಧಾಃ ಸಹಸೈನಿಕಾಃ । 
ಪರ್ವಣಃ ಪೂತನೋ ಜೃಂಭಃ ಖರಃ ಕ್ರೋಧನಶೋ ಹರಿಃ ॥ ೧೩ ॥ 





೬-೧೦. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ರಾಮನು ಕಪಿಸೇನೆಯಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅನನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ರಾವಣನಿಂದ ರಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ಆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸುವೇಲಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ತನಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಕರೀಟನಿಲ್ಲದ ರಾವಣನು ನಾಚಿ 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೧-೧೬. ಅತ್ತ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಇತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸುವೇಲಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿ 
ನಿಂದಿಳಿದು ಲಂಕೆಯ ಬಳಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ, ದೊಡ್ಡದೇಹ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಪರ್ವಣ, ಪೂತನ, ಜೃಂಭ, ಖರ, ಪ್ರಾರುಜ್ಕ ಅರುಜ, 
ಪ್ರಹಸ್ತ ಮೊದಲಾದವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 








೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರಾರುಜಶ್ಹಾರುಜಶ್ಚೈವ ಪ್ರಹಸ್ತ ಶ್ಲೇತರೇ ತಥಾ । 


ತತೊಂಭಿಪತತಾಂ ತೇಷಾಮದೃಶ್ಯಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಆಂತರ್ಧಾನವಧಂ ತತ್ರ ಚಕಾರಸ್ಮ ನಿಭೀಷಣಃ । 

ತೇ ದೃಶ್ಯಮಾನಾ ಬಲಿಭಿರ್ಹರಿಭಿರ್ದೂರಸಾತಿಭಿಃ ೧೫ ॥ 
ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವತಕ್ಚೆತೇ ನ್ಯಪತನ್ನೈ ಗತಾಸವಃ । 

ಅಮೃಷ್ಠಮಾಣಃ ಸಬಲೋ ರಾವಣೋ ನಿರ್ಯಯಾವಘ ॥ ೧೬ ॥ 
ವ್ಯೂಹ್ಯ ತಾನ್ಜಾನರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನ್ಯವಾರಯತ ಸಾಯಕೈಃ । 

ರಾಘುವಸ್ತ್ಯೃಫೆ ನಿರ್ಯಾಯ ವ್ಯೂಢಾಃನೀಕೋ ದಶಾನನಂ ॥೧೭॥ 
ಪ್ರತ್ಯಯುಧ್ಯತ ವೇಗೇನ ದೃಂದ್ಯಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತದಾ | 

ಯುಯುಧೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನಾಥ ಇಂದ್ರಜಿದ್ರಾವಣಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಸೇಣ ಸುಗ್ರೀವಸ್ತಾರೇಯೇಣಾಂಪಿ ಖರ್ವಟಃ । 

ಸೌಂಡ್ರೇಣ ಚ ನಲಸ್ತತ್ರ ಪುಟೀಶಃ ಪನಸೇನ ಚ ॥೧೯॥ 


ಅನ್ಯೇಪಿ ಕೆಷಯೋ ವೀರಾ ರಾಕ್ಸಸೈರ್ದ್ವಂದ್ರಮೇತ್ಯ ತು। 
ಚಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧಂ ಸುತುಮುಲಂ ಭೀರೂಣಾಂ ಭಯವರ್ವನಂ ॥ ೨೦॥ 
ಅಥ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಭಿನ್ನಾನಿ ವಾನರೈರ್ಭೀಮವಿಕ್ರಮೈಃ । 

ಪ್ರದುದ್ರುವೂ ರಣಾದೇಶೇ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ಎದುರುಗೊಂಡರು. ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ದುಷ್ಟರಾದ ಅವರನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಕೊಂದನು. ದೂರ ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಕಪಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ರಾಕ್ಸಸರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ಬಳಿಕೆ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದ ರಾವಣನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 

೧೭-೧೮. ಅವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರರ ಗುಂಪನ್ನು ತಡೆದನು. ಅನಂತರ 
ರಾಮನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ರಾವಣನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಹೀಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿರೂಪಾಕ್ಸನೊಡನೆಯೂ, ಖರ್ವಟನು 
ಅಂಗದನೊಡನೆಯೂ, ನಲನು ಪೌಂಡ್ರನೊಡನೆಯೊ ಪುಟೀಶನು ಸನಸ 
ನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೨೦. ವೀರರಾದ ಇತರ ಕನಿಗಳೂ ರಾಕ್ಸಸರೊಡನೆ ಭಯಶಾಲಿಗಳನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುವ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಬಟ್ಟ ರಾಕ್ಸಸರು ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಲಂಕೆಗೆ ಓಡಿದರು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ಷ್ಟಿ 


ಭಗ್ನೇಷು ಸರ್ವಸೈನ್ಯೇಷು ರಾವಣಸ್ರೇರಿತೇನ ವೈ । 


ಪುತ್ರೇಣೇಂದ್ರಜಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ನಾಗಾಃ ಸ್ಟ್ರೈರತಿದಾರುಣೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ವಿದ್ಭೌ ದಾಶರಥೀ ನಿಪ್ರಾ ಉಭೌ ತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ I 

ಮೋಚಿತೌ ನೈನತೇಯೇನ ಗರುಡೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತ್ರ ಪ್ರಹಸ್ತಸ್ತರಸಾ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ನಿಭೀಷಣಂ । 

ಗದಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ವಿನದ್ಯ ರಣಕರ್ಕಶಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ ತಯಾಭಿಹತೋ ಧೀಮಾನ್ನದಯಾ ಭೀಮುನೇಗಯಾ । 

ನಾಂಕಂಪತ ನುಹಾಬಾಹುರ್ಹಿಮವಾನಿವ ಸುಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ನಿಪುಲಾಮಷ ಕೈ ಘಂಟಾಂ ನಿಭೀಷಣಃ । 

ಅಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಮಹಾಶಕ್ತಿಂ ಚಿಕ್ಸೇಸಾಂಸ್ಕ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪತಂತ್ಯಾ ಸ ತಯಾ ವೇಗಾದ್ರಾಕ್ಸ ಸೋ ಶನಿನಾ ಯಥಾ । 
ಹೃತೋತ್ತಮಾಂಗೋ ದದೃಶೇ ವಾತರುಗ್ಗ ಇನ ದ್ರುಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಹತಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ಕ್ಲಣವಾಚರಂ । 

ಅಭಿದುದ್ರಾನ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸೋ ವೇಗೇನ ಮಹತಾ ಕಪೀನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೨-೨೩. ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ರಾಮಲಕ್ರ್ಮಣರನ್ನು ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಗಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗರುಡನು 
ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೨೪. ಆಗಣ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾದ ಪ್ರಹೆಸ್ತನು ಸಿಂಹೆನಾದ ಮಾಡಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಗದೆಯಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೨೫. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ಪ್ರಹೆಸ್ತನ ಭಯಂಕರ ಗದೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತದಂತೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಆತನು ಅಷ್ಟಘಂಟಿಯೆಂಬ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಈ ಪ್ರಹಸ್ತನ ತಲೆಗೆ ಎಸೆದನು. 

೨೭. ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ಯ 
ಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿದ 
ಮರದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. 

೨೮. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಹೆಸ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು 
ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಸಿಕೊಂಡುಬಂದನು. 


೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಕನಿಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿದ್ರುತಂ ಪೆವನಾತ್ಮಜಃ | 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸಮಾಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥೨೯॥ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಬಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹತಶೇಷಾ ನಿಶಾಚರಾಃ । 

ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಞೇ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ರಾವಣಾಯ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ ॥೩೦॥ 
ತತಃ ಶೆಯಾನಂ ಲಂಕೇಶಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಮಜಬೋಧಯತ್‌ । 


ಪ್ರಬುದ್ಧಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯುದ್ಧಾಯ ಸ ಚ ರಾವಣಃ ॥೩೧॥ 
ಆಗತಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ €ಣ ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣಿ! । 

ಜಘಾನ ಸಮರೇ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗತಾ ಸುರ್ನ್ಯ ಪತಚ್ಚ ಸಃ ॥೩೨॥ 
ದೂಷಣಸ್ಯಾಂನುಜೌ ತತ್ರ ವಜ್ರನೇಗಪ್ರಮಾಧಿನೌ । 
ಹನುಮನ್ನೀಲನಿಹತೌ ರಾವಣಪ್ರತಿಮೌ ರಣೇ ॥ ೩೩॥ 
ವಜ್ರ ದಂಷ್ಭ್ರಂ ಸಮನಧೀದ್ವಿಶ್ವಕರ್ಮುಸುತೋ ನಲಃ । 

ಅಕಂಪನಂ ಚ ನೃಹನತ್ಯುಮುದೋ ವಾನರರ್ಷಭಃ ॥೩೪॥ 
ಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ಪರಾಜಿತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾವಿಶಚ್ಚ ಪುರೀಂ ತತಃ । 

ಅತಿಕಾಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಹತಶ್ಚ ತ್ರಿಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಹತೌ ಯುದ್ಧೇ ದೇವಾಂತಕನರಾಂತಕೌ । 

ಹನೂಮತಾ ಹತೌ ಯುದ್ಧೇ ಕುಂಭಕರ್ಣಸುತಾವುಭೌ ॥ ೩೬॥ 


೨೯. ಹನುಮಂತನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡಿದ ಕಪಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೂಡಲೆ ಬಾಣದಿಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸೈನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೩೦. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನು ಮಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃತರಾಗಿ ಉಳಿದ 
ರಾಕ್ಸಸರು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರೆಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೩೧. ಅನಂತರ ರಾವಣನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೨-೩೩. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುದ್ಧಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅವನು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿ 
*ೆಳಗುರುಳಿದನು. ಹನುಮಂತ ನೀಲರು ರಾವಣನಂತೆಯೇ ಕಡುಗಲಿಗಳಾದ 
ದೂಷಣನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೊಂದರು. 

೩೪. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗನಾದ ನಳನು ವಚ್ರದಂಷ್ಯ ನನ್ನೂ, ವಾನರೋತ್ತ 
ಮನಾದ ಕುಮುದನು ಅಕಂಪನನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 

೩೫-೩೬. ಬಳಿಕ ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸೋತು ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಂದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತಿಕಾಯ ಮತ್ತು ತ್ರಿಶಿರಸರನ್ನು 


ಚತು ಶೃೃತ್ವಾರಿಂಶೊ 9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೫ 


ವಿಭೀಷಣೇನ ನಿಹತೋ ಮಕರಾಕ್ಚಃ ಖರಾತ್ಮಜಂ । 


ತತ ಇಂದ್ರಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಚೋದಯಾಮಾಸ ರಾವಣಃ ॥ ಕಿ೭॥ 
ಇಂದ್ರ ಜಿಸೊ ಥೀ ಹೆಯಿತ್ತಾ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೌ | 
ಘೋರೈಃಶಕೈರಂಗದೇನ. ಹತವಾಹೋ ದಿನಿ ಸ್ಥಿ ಸ ॥ ೩೮ 
ಈಮುದಾಂಂಗದ ಸುಗಿ ಸ್ರೀಪನಲಜಾಂಬನದಾದೆಭಿಃ I 

ಸಹಿತಾ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಯಪತಂಸ್ತೇನ ಘಾತಿತಾಃ han 
ಏನಂ ನಿಹತ್ಯ ಸಮರೇ ಸಸೈನ್ಸ್‌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 

ಅಂತರ್ದಧೇ ತದಾ ವ್ಯೋಮ್ಮಿ ನೇಘನಾದೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೪೦॥ 
ತತೋ ವಿಭೀಷಣೋ ರಾಮನಮಿಕಾ ಶ್ಸ್ವ್ರಾಕುಕುಲಭೂಷಣಂ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರ ಹ ಜಮ್ಮ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ H ೪೧॥ 
ಅಯಮುಂಭೋ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ತು ಠಾಜರಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ । 
ಗುಹ್ಕಕೋಂಭ್ಯಾಗತೋ ರಾಮ ತೈತ್ಸಕಾಶನಮುರಿಂದನು 1 ೪೨ ॥ 
ಇದಮಂಭಃ ಕುಬೇರಸ್ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ಅಂತರ್ಹಿತಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪರಂತಪ ॥ ೪೩ ॥ 


ವಧಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ದೇವಾಂಶಕ ನರಾಂತಕರನ್ನೂ, ಹೆನುಮಂತನು 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಸು ತರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 

೩೭. ವಿಭೀಷಣನು ಖರನ ಮಗನಾದ ಮಕರಾಕ್ಸನನ್ನು ಕೊ;್ತಲು, 
ರಾವಣನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೮. ಇಂದ್ರಜಿತ್ಲುವು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಲು 
ಅಂಗದನು ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಾಹನವನ್ನು ಮುರಿದನು. 
ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಅವನು ಕುಮುದ, ಅಂಗದ, ಸುಗ್ರೀವ, ನಲ, ಜಾಂಬವಂತ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. 

೪೦. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ.ಣರನ್ನು 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊಡೆದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾನನ. 

೪೧. ತರುವಾಯ ವಿಭೀಷಣನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು : 

೪೨. “ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಓ ರಾಮ! ಈ ಗುಹ್ಯಕನು ಕುಬೇರನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

೪೩. ಕುಬೇರನು ನಿನಗೆ ಮಾಯೆಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ತಾಗಿ 
ಈ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 





೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇನ ಸ್ಪ ಎಸ್ಟನಯನೋ ಭೂತಾನ್ಯಂತರ್ಹಿತಾನ್ಯಸಿ । 


ಭವಾನ್ಹ _ಕ್ಸ್ಯತಿ ಯಸ್ಮೈ ನಾ ಭವಾನೇತತ್ಛದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೋಂಪಿ ದ್ರಶ್ಲ್ಯ್ಯತಿ ಭೂತಾನಿ ವಿಯತ್ಯಂತರ್ಹಿತಾನಿ ವೈ | 

ತಥೇತಿ ರಾಮಸ್ತದ್ವಾರಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾಘಥೆ ಸತ್ಯತಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಚಕಾರ ನೇತ್ರಯೋಃ ಶೌಚಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಹ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ 
ಸುಗ್ರೀವಜಾಂಬವಂತೌ ಚ ಹನುಮಾನಂಗದಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮೈಂದದ್ದಿನಿದನೀಲಾಶ್ಚ ಯೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ವಾನರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಮದತ್ತೇನ ವಾರಿಣಾ ಶುದ್ಧಚಕ್ಚುಷಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಆಕಾಶೇಂತರ್ಜಿತಂ ವೀರಮಪಶ್ಯನ್ರಾನಣಾತ್ಮಜಂ | 

ತತಸ್ತಮಭಿದುದ್ರಾನ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ತತೋ ಜಘಾನ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕೃತಲಕ್ಟಣಃ I 
ಕುಬೇರಪ್ರೇಷಿತಜಲೈಃ ಪವಿತ್ರೀಕೃತಲೋಚನಃ UVF 
ತತಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಂದ್ರಜಿತೋರ್ಮಹತ್‌ | 

ಅತೀವ ಚಿತ್ರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಶಕ್ರಪ್ರಹ್ಲಾ ದಯೋರಿವ ॥ ೫೦ ॥ 
ತತಸ್ತೃತೀಯದಿನಸೇ ಯತ್ನೇನ ಮಹತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಇಂದ್ರಜಿನ್ನಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೫೧ 











೪೪-೪೮. ಈ ನೀರಿನಿಂದ ನೀನು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಡಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ನೀನು ಯಾವನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಡುವೆಯೋ ಅವನೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಜಂತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು.” ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಗೌರವದಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಸುಗ್ರೀವ, 
ಜಾಂಬವಂತ, ಆಂಜನೇಯ, ಅಂಗದ, ಮಂದ, ದ್ವಿವಿದ್ಯ ನೀಲ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ಕಪಿಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ರಾವಣ 
ತನಯನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಕಂಡರು. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು 
ಅಟ್ಟಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. 

೪೯. ಕುಬೇರನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಜಲದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೫೦. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದರಿಗಾದಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೫೧. ಹೀಗೆ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಯುದ್ಧ ನಡೆದಮೇಲೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಕೊಂದನು. 


ಚತುಶ್ಚೃತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಭ್ಯಾಯಃ ೫೭೭ 


ತತೋ ಮೂಲಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಹತಂ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ । 

ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರೇ ನಿಸಾತಿತೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ನಿರ್ಯಯೌ ರಥಮಾಸ್ಥಾಯ ನಗರಾದ್ಬಹುಸೈನಿಕಃ । 

ರಾನಣೋ ಜಾನಕೀಂ ಹಂತುಮುತುದ್ಯುಕ್ತೋ ವಿಂಧ್ಯವಾರಿತಾ  ॥ ೫೩ ॥ 
ತತೋ ಹರ್ಯಕಶ್ಚೆಯುಕ್ತೇನ ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಾ । 


ಉಪತಸ್ಥೆ € ರಣೇ ರಾಮಂ ಮಾತಲಿಃ ಶುಕ್ರಸಾರಥಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಐಂದ್ರಂ ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ । 

ಶಿರಾಂಸಿ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಾಃಸ್ತ್ರೇಣಾಂವಧೀದ್ರಣೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ತತೋ ಹತದಶೆಗ್ರೀನಂ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಂ । 
ಆಶೀರ್ಭಿರ್ಜಯಯುಕ್ತಾಭಿರ್ದೇನಾಃ ಸರ್ಷಿಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತುಷ್ಬುವುಃ ಪರಿಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 

ರಾಮಂ ಕೆಮಲಪತ್ರಾಕ್ಟಂ ಪುಷ್ಪನರ್ಷೈೆರವಾಕಿರನ್‌ ॥೫೭॥ 
ರಾಮಸ್ತ್ರೈಃ ಸುರಸಂಘಾತೈಃ ಸಹಿತಃ ಸೈನಿಕೈರ್ವ್ಯತಃ । 

ಸೀತಾಸೌಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತಃ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಚ ಪುಷ್ಪಕಂ 1 ೫೮॥ 
ತಥಾಭಿಷಿಚ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ಚ ವಿಭೀಷಣಂ । 
ಕಸಿಸೇನಾನೃತೋ ರಾಮೋ ಗಂಧಮಾದನಮನ್ವಗಾತ್‌ ॥೫೯॥ 


೫೨-೫೩. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲನವನ್ನೈ ೬ ಕೊಂದನು. 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾವಣನು 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಹು ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಲು ವಿಂಧ್ಯನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 

೫೪. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ರಥದೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಬಳಿ ಸಾರಿದನು. 

೫೫. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು ಆ ಇಂದ್ರರಥವನ್ನೇರಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ರಾವಣನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. 

೫೬-೫೭, ತರುವಾಯ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಷಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಾಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದರು. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ವಿದ್ಯಾಧರರು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 

೫೮-೫೯. ರಾಮನು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲಕ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ಸೈನಿಕರು, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವರೊಡನೆ ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಿಶೋಧ್ಯ ಚ ನೈದೇಹೀಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 


ರಾಮಂ ಕೆಮಲಪತ್ರಾಕ್ಸಂ ಸ್ಲಿತವಾನರಸಂವೃತಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ಹತಲಂಕೇಶ್ವರಂ ನೀರಂ ಸಾಂನುಜಂ ಸ ನಿಭೀಷಣಂ ಟ 

ಸಭಾರ್ಯಂ ದೇವವೃಂದೈಶ್ಚ ಸೇವಿತಂ ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ ॥೬೧॥ 
ಮುನೆಯೋಭ್ಯಾಗತಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದಂಡಕಾಂ ರಣ್ಯವಾಸಿನಃ | 

ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತುಷ್ಟ್ಬು ಪುರ್ಮೈಥಿಲೀಪತಿಂ 1 ೬೨ ॥ 


ಮನಯ ಊಚುಃ: 
ನಮಸ್ತೇ ರಾಮಚೆಂದ್ರಾ ಯ ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕಾರಿಣೇ। 


ಅರಾವಣಂ ಜಗತ್ತ ಕ ರ್ತುಮವತೀರ್ಣಾಯೆ 'ಭೊತಲೇ 1೬h 
ತಾಟಕಾದೇಹಸಂಪತ್ರೆ ೫ ಗಾಧಿಜಾಂವ್ಟರರಕ್ಷಿಣೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ಜಿತನಾರೀಚ ಸುಜಾಹುಪ್ರಾ ೦ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಹಲ್ಯಾಮುಕ್ತಿಸಂದಾ ಯಿ ಸಾದಪಂಕಜರೇಣವೇ | 
ನಮಸ್ತೇ ಹರಕೋದಂಡಲೀಲಾಭಂಜನಕಾರಿಣೇ ॥ ೬೫॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಮೈಥಿಲೀಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣೋತ್ಸನಶಾಲಿನೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ರೇಣುಕಾಪುತ್ರಸರಾಜಯವಿಧಾಯಿನೇ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೦-೬೨, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿ,ರುವ ಮುನಿಗಳು ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವಿಭೀಷಣ ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿರುವ 
ರಾವಣಾಂತಕನೂ, ಪತ್ನೀಸಖತನ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಇವರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 

೬೩. ಮುನಿಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ :-""ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ, ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೪, ತಾಟಿಕೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದವನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದವನ್ನೂ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೊಂದವರ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಜಾಮ 
ಚಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೬೫-೬೬. ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಿತ್ತ ಪಾದಕಮಲದ ಧೂಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮುರಿದವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನೂ, ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನೂ ಆದ ಎಲೈ ರಾಮಚಂದ್ರಕೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವು. 


ಚತು ಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೯ 


ಸಹಲಕ್ರ್ಮಣಸೀತಾಭ್ಯಾಂ ಕೈಕೇಯ್ಯಾಸ್ತು ನರದ್ವಯಾತ್‌ । 


ಸತ್ಯಂ ಪಿತೃವಚಃ ಕರ್ತುಂ ನಮೋ ನನಮುಪೇಯುಷೇ ॥೬೭॥ 
ಭರತಪ್ರಾರ್ಥನಾದತ್ತ ಪಾಡುಕಾಯುಗಲಾಯ ತೇ! 

ನಮಸ್ತೇ ಶರಭಂಗಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ರೈ ಕಹೇತನೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ನಮೋ ವಿರಾಧಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಗೃಧ್ರರಾಜಸಖಾಯ ತೇ। 
ಮಾಯಾಮೃಗಮಹಾಕ್ರೂರಮಾರೀಚಾಂಂಗವಿದಾರಿಣೇ ॥೬೯॥/ 
ಸೀತಾಃ ಪಹಾರ ಕೋಪೇನ ಯುದ್ಧತ್ಯಕ್ತಕಲೇಬರಂ । 

ಜಟಾಯುಷಂತು ಸಂದಹ್ಯ ತತ್ಕೈನಲ್ಯಪ್ರದಾಯಿನೇ ॥ ೭೦॥ 
ನಮಃ ಕಬಂಧಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಶಬರೀಪೂಜಿತಾಂಂಘ್ರಯೇ ! 
ಪ್ರಾಪ್ತಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯಾಯ ಕೃತನಾಲಿವಧಾಯ ತೇ । W೭0೦ 
ನಮಃ ಕೃತವತೇ ಸೇತುಂ ಸಮುದ್ರೇ ವರುಣಾಲಯೇ । 
ಸರ್ವರಾಕ್ಟಸಸಂಪರ್ತ್ರೇ ನಮೋ ರಾವಣಹಾರಿಣೇ ॥೭೨॥ 
ಸಂಸಾರಾಂಂಬುಧಿಸಂತಾರಪೋತಪಾದಾಂಂಬುಜಾಯ ತೇ! 


ನಮೋ ಭಕ್ತಾರ್ತಿಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಸಜ್ಜಿದಾನಂದರೂಪಿಣೇ ೭೩ ॥ 


೬೭. ಕೈಕೇಯಿಯ ವರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೮. ಭರತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತವನೂ, 
ಶರಭಂಗನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲು ಕಾರಣನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೯. ವಿರಾಧನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಜಟಾಯುಮಿತ್ರನೂ, ಮಾಯಾಮೃಗ 
ವಾದ ಕ್ರೂರ ಮಾರೀಚನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ ! 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೭೦. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗಮಾಡಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ದಹನಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವಸ್ಪಿ ತ್ತ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೧. ಕಬಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ, ಶಬರಿಯು ಪೂಜಿಸಿದ ಪಾದವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನೂ 
ಆದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೨, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟದವನೂ, ಸಕಲ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಕೊಂದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ರಘುರಾಮನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೩. ಸೆಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ದೋಣಿಯಾದ ಪಾದಕಮಲ 


೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತೇ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಜಗತಾಮೃದ್ಧಿಹೇತನೇ । 


ರಾಮಾದಿ ಪುಣ್ಯನಾಮಾನಿ ಜಪತಾಂ ಪಾಪಹಾರಿಣೇ ॥ ೭೪ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ಕರುಣಾಮೂರ್ತೆ ಭಕ್ತರಕ್ರಣದೀಕ್ಷಿತ ॥೭೫॥ 
ಸಸೀತಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಿಭೀಷಣಸುಖಪ್ರದ । 
ಲಂಕೇಶ್ವರನಧಾದ್ರಾಮ ಪಾಲಿತಂ ಹಿ ಜಗತ್ತ್ಯಯಾ ॥ ೭೬ ॥ 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಲೆ ಜಗನ್ನಾಥ ಪಾಹ್ಯಸ್ನ್ಮಾನ್ಹಾನಕೀಪತೇ । 
ಸ್ತುತ್ತೈನಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ನೇ ತೂಷ್ಲೀಂ ತಸ್ಸುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥೭೭॥ 
೪ ಈ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಯ ಇದಂ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮುನಿಭಿರೀರಿತಂ । 


ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಪಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚೆ ವಿಂದತಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಪಠತೋ ನ ಭೀತಿರುಪಜಾಯತೇ । 
ಏತತ್ತ್ಪೋತ್ರಸ್ಕ ಪಠನಾದ್ಭೂತನೇತಾಲಕಾದಯಃ Hn 


ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವನೂ, ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೪. ಜಗತ್ತಿನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ, ರಾಮಾದಿ ನಿನ್ನ ಸವಿತ್ರನಾಮ 

ನ್ನು ಜಪಿಸುವವರ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ! 
ಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೫. ಸಮಸ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, ಪಾಲನ, ನಾಶನಗಳನ್ನೆಸಗುವವನೂ, 
ಕರುಣಾಸ್ವರೂಪನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೊರೆಯುವವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೬. ಸೀತಾಸಹಿತನೂ, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನಿತ್ತವನೂ ಆದ ರಾಮ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 

೭೭, ಜಗದೊಡೆಯನೂ. ಜಾನಕೀಪತಿಯೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ! 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳು ಆತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 

೭೮. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಠಿಸುವವನು ಸುಖವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೭೯-೮೧. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಠಿಸುವವನಿಗೆ ಭಯವುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಭೂತಭೇತಾಳಗಳೂ, ರೋಗಗಳೂ, ಪಾಪಗಳೂ 


ಗಳ 
ನಿನ 


ಚತುಶ್ಶ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೧ 


ನಶ್ಯಂತಿ ರೋಗಾ ನಶ್ಯಂತಿ ನಶ್ಯತೇ ಷಪಾಹಪಸಂಚಯಃ । 


ಪುತ್ರಕಾನೋ ಲಭೇತ್ಸುತ್ರಂ ಕನ್ಯಾನಿಂದತಿ ಸತ್ಪತಿಂ ॥೮೦॥ 
ಮೋಕ್ಸ್ಗಕಾಮೋ ಲಭೇನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಧನಕಾನೋ ಧನಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾನಾನವನಾಪ್ನೋತಿ ಪಠನ್ಫಕ್ಕ್ಯಾತ್ಟಿಮಂ ಸ್ವನಂ ॥1 ೮೧॥ 
ತತೋ ರಾಮೋ ಮುನೀನ್ಭ್ರಾಹ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಅಹಂ ವಿಶುದ್ಧಯೇ ಸ್ಪಾಪ್ಯಃ ಸಕಲೈರಪಿ ಮಾನನೈಃ ॥ ೮೨॥ 
ಮದ್ದ ಎಸ್ಟಿಗೋಚರೋ ಜಂತುರ್ನಿತ್ಯಂ ಮೋಕ್ಬಸ್ಯ ಭಾಜನಂ । 

ತಥಾಪಿ ಮುನಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ಲಷ ॥ 
ಸ್ವಾತ್ಮಲಾಭೇನ ಸಂತುಷ್ಟಾನ್ಸಾಧೂನ್ಭೂತಸುಪೃತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ನಿರಪಂಕಾರಿಣಃ ಶಾನ್ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮ್ಯೂಧ್ಧ ರೈ ರೇತಸಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವೋಃಹನುತೋ ವಿಪ್ರಾನ್ಸಜೇ ಸದಾ । 


ಯುಸ್ಮಾನ್ಸ ಎಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ಕಿಂಚೆತ್ತದ್ಧದಧ್ಯಂ ನಿಜಾರ್ಯತು 1 ೮೫ ॥ 
ರಾವಣಸ್ಯ ವಧಾದ್ವ್ದಿಪ್ರಾ ಯತ್ಪಾಪಂ ಮಮ ವರ್ತತೇ | 

ತಸ್ಯ ಮೇ ನಿಷ್ಟೃತಿಂ ಬ್ರೂತ ಸೌಲಸ್ಕ್ಯವಧಜಸ್ಯ ಹಿ । 

ಯತೈತ್ವಾ ತೇನ ಪಾಪೇನ ಮುಚ್ಛೇಹಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೮೬॥ 


ನಾಶವಾಗುವುವು. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಕನ್ಯೆಯು ಒಳ್ಳೆ 
ಪತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಳು. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ. ಧನವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸು 
ವವನು ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೮೨-೮೪. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು: “ಎಲ್ಲ ಮಾನವರೂ ಪಾಸಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮೋಕ್ಸ್ಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. ಹಾಗಾದರೂ ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೆ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು 
ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನ ಲಾಭದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರೂ. 
ಸಜ್ಜನರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರರೂ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಶಾಂತರೂ ಆದ 
ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮೫. ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದಕಾರಣ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 

೮೬. ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ 
ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 


ಜಲ. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಯ ಊಚು:2-- 


ಸತ್ಯವ್ರತ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಗದ್ರಕ್ಸಾಧುರಂಧರ ॥ ೮೭ ॥ 
ಸರ್ವಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಕುರು ರಾಮ ಶಿನಾರ್ಚನಂ । 
ಗಂಧಮಾದನಶೃಂಗೆಣಸ್ಮಿನ್ನಹಾಪುಣ್ಯೇ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೮೮ ॥ 
ಶಿವಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ವಂ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ । 

ಕುರುರಾಮ ದಶಗ್ರೀವನಧದೋಷಾಂಪನುತ್ತಯೇ ॥ ೮೯ ॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಥಾಪನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರೋಹಿ ಭಾಷಿತುಂ । 

ನ ಶಕ್ನೋತಿ ತತೋ ವಕ್ತುಂ ಕಿಂ ಪುನರ್ಮನುಜೇಶ್ವರ ॥೯೦॥ 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾಪ್ಯತೇ ಲಿಂಗಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 

ಅಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಂ ಪುಂಸಾಂ ಕಾಶೀಲಿಂಗಾ ವಲೋಕನಾತ್‌ ॥೯೧॥ 


ಅಧಿಕಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಫಲವತ್ಸಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತವ ನಾಮ್ನಾತ್ಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಸಮಶ್ನುತಾಂ ॥೯೨॥ 
ನಾಶಕಂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾಖ್ಯಕಾಷ್ಠ್ಮಾನಾಂ ದಹನೋಪಮುಂ । 


ಇದಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೯೩॥ 
ಮಾ ವಿಲಂಬಂ ಕುರುಷ್ಟಾತೋ ಲಿಂಗಸ್ನಾಪನಕರ್ಮಣೆ । 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣವಿಗ್ರಹ ! ೯೪॥ 





೮೭-೯೦. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸತ್ಯವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದವನೂ ಆದ ಓ 
ರಾಮಚಂದ್ರ! ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಅತಿ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಬ್ಸವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಲೋಕದ 
ಕ್ಸೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನುಹೇಳಲಿ. 

೯೧-೯೨, ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ನರರಿಗೆ ಕಾಶೀವಿಶ್ವನಾಥನ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ಲಿಭಿಸುವುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳ್ಳಲಿ. 

೯೩. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಂಬ ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಕೆಯೆಂತೆ ಸುಡುವ ಈ 
ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 

೯೪. ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಎಲೈ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಲು ವಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡ. 


ಚತುಶ್ಚೃತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮ಪಿ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋರಾಮೋ ಮುನೀನಾಂ ತಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಪುಣ್ಯಕಾಲಂ ವಿಚಾರ್ಯಾಥ ದ್ವಿಮುಹೂರ್ತಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥೯೫॥ 
ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಹನುಮಂತಂ ಶಿನಾಲಯಂ । 
ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸಮಾನೇತುಂ ಸ್ಮಾಪನಾರ್ಥಂ ರಘೂದ್ಧಹಃ ॥ ೯೬॥ 
ರಾಮ ಉವಾಚ : 
ಹನೂಮನ್ನಂಜನಾಸೂನೋ ವಾಯುಪುತ್ರ ಮಹಾಬಲ । 
ಕೈಲಾಸಂ ತ್ವರಿತೋ ಗತ್ವಾ ಲಿಂಗಮಾನಯ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೯೭॥ 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಸ್ಯ ರಾಮೇಣ ಭುಜಾವಾಸ್ಟ್ರಾಲ್ಯ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಮುಹೂರ್ತದ್ವಿತಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಕಾಲಂ ಕಪೀಶ್ವರಃ 1 ೯೮॥ 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ನದೇನಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ಉತ್ಸಸಾತ ಮಹಾವೇಗಶ್ಹಾಲಯನ್ಗಂಧಮಾಡನಂ een 
ಲಂಘಯನ್ಸನಿಯನ್ಮಾರ್ಗಂ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಯಯೌ । 
ನ ದದರ್ಶ ಮಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗರೂಪಧರಂ ಕಪಿಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಕೈಲಾಸೇ ಪರ್ವತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸುಣ್ಯೇ ಶಂಕರಪಾಲಿತೇ । 
ಆಂಜನೇಯಸ್ತ ಪಸ್ತೇಪೇ ಲಿಂಗಪ್ರಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 


೯೫-೯೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಶಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೯೭. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:  ಅಂಜನಾತನಯನಾದ ಎಲ್ಫೆ 
ಹನೂಮಂತನೆ! ಕೈಲಾಸನರ್ವತಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳಿ ಕೂಡಲೆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 

೯೮-೯೯. ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಲು, ವೀರಾಂಜ 
ನೇಯನು ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಪುಣ್ಯಕಾಲವನ್ನರಿತು ಸಮಸ್ತ ದೇವಕೆ 
ಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ನಡುಗಿ 
ಸುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 

೧೦೦. ಅವನ: ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಿ, ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೊಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೧-೧೦೨. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ಶಂಕರನಿಂದ ಪಾಲಿಶವಾದ 
ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 


೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಗಗ್ರೇಷು ಸಮಾಸೀನಃ ಕುಶೇಷು ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ! 
ಊರ್ಥ್ಯಬಾಹುರ್ನಿರಾಲಂಚೋ ನಿರುಚ್ಛಾ ಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೧೦೨॥ 
ಪ್ರಸಾದೆಯನ್ಮಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗಂ ಲೇಭೇ ಸ ಮಾರುತಿಃ | 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಪ್ರಾ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅನಾಗತಂ ಹನೂಮಂತೆಂ ಕಾಲಂ ಸ್ವಲ್ಪಾಂನಶೇಷಿತಂ । 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಕಥಿತಂ ತತ್ರ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಮತಿಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ರಾಮರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾಲೋಹ್ಯತ್ಯೇತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಜಾನಕ್ಕಾ ಯತ್ಕೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಸೈಕತಂ ಲೀಲಯಾ ವಿಭೋ ೫ ೧೦೫ ॥ 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಯಸ್ವಾಂದ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ । 
ಶ್ರುತ್ತೈತದ್ವಚನಂ ರಾಮೋ ಜಾನಕ್ಕ್ಯಾ ಸಹ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಮುನಿಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಃ | 
ಜ್ಯೇಷ್ಠೇಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ದಶಮ್ಯಾಂ ಬುಧಹಸ್ತಯೋಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಗರಾನಂದೇ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಕನ್ಯಾಚಂದ್ರೇ ವೃಷೇರವೌ । 


ದಶಯೋಗೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾಷದನಪರ್ವತೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಸೇತುನುಥೈ್ಯೇ ಮಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗರೂಪಧರಂ ಹರಂ । 
ಈಶಾನಂ ಕೃತ್ತಿನಸನಂ ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಧರಂ ॥ ೧೦೯॥ 





ಅಗ್ರಗಳಿರುವ ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ತೋಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಹನುಮಂತನು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಸಮಿಾಪಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: 

೧೦೫-೧೧೦. "" ರಾಮ ! ಈಗ ಮುಹೊರ್ತವು ಮಾರುವುದು. ಸೀತೆಯು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮರಳಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು 3 
ಎನ್ನಲು, ರಾಮನು ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಸಿಗಳೊಡನೆ 
ಕೌತುಕಮಂಗಳವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಜ್ಯೇಷ್ಮಮಾಸ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದಶಮಾ ಬುಧವಾರ 
ಹಸ್ತಾನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯತೀಪಾತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕನ್ಯಾ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ರವಿಯು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ದಶಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ತಾಳಿದವನೂ, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದವನೂ, ಗಂಗೆ ಚೆಂದ್ರಕಲೆ 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೫ 


ಕಾಮೋ ವೈ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಶಿನಲಿಂಗನುನುತ್ತ ಮಂ । 


ಲಿಂಗಸ್ಥ 0 ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ಸಾಂಂಬಮಿಾಶ್ಚರಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಥೆ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ | 

ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷ ಕಮೇನ ಭಗವಾನ್ಫ ತ್ತನಾನ್ವ ರಮುತ್ತ ಮಂ 1 ೧೧೧ ॥ 
ಸನ್ನಲೋಕತರಣ್ಯಾ ಯ” ಕಾಘವಾಯ ಮಹಾತ ನೇ | 

ತ್ವಯಾಃತ್ರ ಸ್ಥಾ ಹಿತೇ ಲಿಂಗಂ ಯೇ ಪೆಶ್ಯಂತಿ ರಘೂದ್ವ ಹ 1 ೧೧೨ ॥ 
ಮೆಹಾಪಾತಕಬುಕ್ತಾ ಶ್ಲ ತೇಷಾಂ ಹಾಗಿ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 

ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ ಹಿ ಪಾಪಾನಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೧೧೩ ೧ 
ದರ್ಶನಾದ್ರಾ ಮಲಿಂಗಸ್ಯ ಪಾತಕಾನಿ "ಹುಹಾಂತ್ಯ ಪಿ | 

ಪಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ ಸಂಶಯಃ H ೧೧೪ ॥ 
ಪ್ರಾದಾದೇನಂ ಹಿ ರಾಮಾಯ ವರಂ ದೇವೋಂಬಿಕಾಪತಿಃ । 

ತದಗ್ರೇ ನಂದಿಕೇಶಂ ಚ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವ `ಸಿಸ್ಟಾ ಸ ಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಾ *ಥ ರಾಘವಃ । 

ಏಕಂ ಜಗಾ ಧರಾಂ ಭಿತ್ವಾ ಜನಯಾಮಾಸ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾಜ್ಯ ಲಮುಷಾದಾಯ ಸ್ನ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ 
ತೋಟತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥೧೧೭॥ 


ಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 

೧೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 

೧೧೨-೧೧೪. “ರಾಮಚಂದ್ರ! ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚರಕ್ಷಕನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳ ಮಹಾ 
ಪಾತಕದೋಷವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಧನುಷ್ಕೋಟಸ್ಟಾ ನೆದಿಂದ ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹನಿಲ್ಲ." 

೧೧೫. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ವೆರವನ್ಸಿತ್ತನು. ರಾಮನು 
ಅವನ ಮುಂದೆ ನೆಂದಿಕೇಶನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೬. ಆ ಶಂಕರನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಗೆದು ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೧೭. ಆ ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ರಾಮನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲು 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೋಟಿತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 


೫೮೬ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಕ್ತಂ ತದ್ದೈಭವಂ ಪೂರ್ವಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ನಾಗಾ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ । 


ಸರ್ವೆಆಪಿ ವಾನರಾಲಿಂಗಮೇಕೈಕಂ ಚಕ್ರುರಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಯಥಾ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ ॥ ೧೧೯ ॥ 

ಸ್ಥಾಹಿತಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ವೈ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ । 

ಇಮಾಂ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಮಾಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸಠತೇಂಥವಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 

ಸ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ಯ ಸೇನಾಫಲಮವಾಪ್ತ್ನಯಾತ್‌ । 

ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಸ್ಟೋತಿ ರಾಮನಾಫಸ್ಯ ವೈಭವಾತ್‌ ॥ ೧೨೧ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ""ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾವಿಧಿ 
ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧೮. ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ರಾಮಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಸಕಲ ಕಪಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೧೯-೧೨೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ಸೀಯುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, 
ಹೇಳಿದವನೂ ರಾಮೇಶ್ವರಸೇವೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವನ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

« ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
$e ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಕಾವಿಧಿವರ್ಣನ *೫ಚವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ತ್ಯ್ವ್ಯಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ ಲಿಂಗೇ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕಾರಿಣಾ 1 





ಲಿಂಗಂ ವರಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಾರುತಿ ಸಹಸಾ ಯಯೌ uO 

ರಾಮಂ ದಾಶರಥಿಂ ವೀರಮಭಿವಾಧ್ಯ ಸಮಾರುತಿಃ । 

ವೈದೇಹೀಲಕ್ಟು ಚೌ ಪಶ್ಚಾ ತ್ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಚ ॥1೨॥ 

ಸೀತಾ ಸೈಕತಲಿಂಗಂ ತತ್ಗೂ ಸಿ ಜಯಂತಂ ರಘೂದ್ವಹಂ ! 

ದೃಷ್ಟಾ ಎಫ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚುಕೋಪ ಪವನಾತ್ಮಜಃ Wau 

ಅತ್ಯಂತಂ ಖೇದಖನ್ನಃ ಸನ್ಸೃಥಾ ಕೃತಪರಿಶ್ರಮಃ । 

ಉವಾಚ ರಾಮಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ೦ ಹನೂಮಾನಂಜನಾತ್ಮಜಃ ॥೪॥ 
ಹೆನೂಮಾನುವಾಚ :- 

ಮರ್ಜಾತೋಹಂ ವೃಥಾ ರಾಮ ಲೋಕೇ ಕ್ಲೇಶಾಯ ಕೇವಲಂ । 

ಖನ್ನೋಸ್ಮ್ಥಿ ಬಹುಶೋ ದೇವ ರಾಕ್ಸಸೈಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಭಿಃ ॥೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಮಚೆಂದ್ರಕೃತ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕ 
ನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಆಂಜನೇ 
ಯನು ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ 
ಬಂದನು. 

೨. ಅವನು ಮೊದಲು ರಾಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೩. ಸೀತೆಯ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಾಘವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಂಜನೇಯನು ಸಿಟ್ಟಾದನು. 

೪. ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಆಯಾಸವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೫. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ರಾಮ! ನಾನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕಷ್ಟಪಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುಷ್ಟಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಕಠಿನರಾದ 
ರಾಕ್ಸಸರಿಂದೆ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿರುವೆನು. 


೫೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಸ್ಕ್ರ ಸೀನುಂತಿನೀ ಕಾಚಿಜ್ಜನಯೇನ್ಮಾವೃಶಂ ಸುತಂ ॥ 


ಯತಶೋಂನುಭೂಯತಶೇ ದುಃಖಮನಂತಂ ಭವಸಾಗರೇ nn 
ಖಿನ್ನೋಸ್ಮಿ ಸೇವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ಧೇನಾಪಿ ತತೋಧಿಕೆಂ | 
ಅನಂತಂ ಮಃಖನುಧುನಾ ಯತೋ ಮಾಮನಮನ್ಯಸೇ ॥ ೭॥ 
ಸುಗ್ರೀವೇಣಚ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ರಾಕ್ಸಸೇನ ಚೆ । 
ರಾವಣಾಃವರಜೇನ ತ್ವಂ ಸೇವಿತೋಸಿ ರಘೂವ್ವಹ HUCK 
ಮಯಾ ನಿರೇತುಕಂ ರಾಮ ಸೇವಿತೋಸಿ ಮಹಾಮತೇ | 
ವಾನರಾಣಾಮನೇಕೇಷು ತ್ವಯಾಜ್ಞಪ್ರೋಹಮವೃ ವೈ un 
ಶಿವಲಿಂಗಂ ಸಮಾನೇತುಂ ಕೈಲಾಸಾತ್ಸರ್ವತೋತ್ತಮಾತ್‌ । 

ಕೈಲಾಸಂ ತ್ವರಿತೋ ಗತ್ವಾ ನಚಾಃ ಪಶ್ಶಂ ಪಿನಾಕಿನಂ ॥ ೧೦॥ 
ತಪಸಾ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ತಂ ಸಾಂಬಂ ವೃಷಭವಾಹನಂ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೆಲಿಂಗೋ ರಘುಪಶೇ ತ್ವರಿತಃ ಸಮುಸಾಗತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಅನ್ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ತೃಮಧುನಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯತು ಸೈಕತಂ । 
ಮುನಿಭಿರ್ದೇವಗಂಧರ್ವೈಃ ಸಾಕಂ ಪೂಜಯಸೇ ವಿಭೋ ॥ ೧೨ ೫ 


೬. ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ಹೆರದಿರಲಿ. 

೭. ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೮. ರಾಮ! ಸುಗ್ರೀವನು ಪತ್ಲಿಯನ್ನುಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನ. 
ತಮ್ಮನಾದ ನಿಭೀಷಣನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೯-೧೦. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನದ ಅಶೆಯಿಂದಲೂ. 
ಸೇವಿಸಿರುವುದಿಲ. ಈಗ ನೀನು ಅನೇಕ ಕಪಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಶೈಲದಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತರಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ವೇಗವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಆಗ ನಾನು ವೃಷಭವಾಹೆನನಾದ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಬಂದೆನು. 

೧೨. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನೀಗ ಬೇಕೆ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಇವರೊಡನೆ ಅದನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೯ 


ಮಯಾನೀತಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಕೈಲಾಸಾತ್ಸರ್ವತಾದ್ವ ಥಾ! 
ಅಹೋ ಭಾರಾಯ ಮೇ ದೇಹೋ ಮಂದಭಾಗೃಸೃ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೩॥ 
ಭೂತಲಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಜಾನಕೀರಮಣ ಪ್ರಭೋ । 


ಇದಂ ದುಃಖಮಹಂ ಸೋಢುಂ ನ ಶಕ್ನೋಮಿ ರಘೂದ್ವಹ ॥ O೪ 
ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಕುತ್ರಾಂಹಂ ಗಮಿಷ್ಕಾವಿಂ ನಮೇ ಗತಿಃ । 
ಅತಃ ಶರೀರಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಹಮವಮಾನಿತಃ nH ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :.. 
ಏನಂ ಸ ಬಹುಶೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕ್ರುಶಿತ್ವಾ ಪವನಾತ್ಮಜಃ । 
ದಂಡವತ್ರಣತೋ ಭೂಮೌ ಕ್ರೋಧಶೋಕಾಕುಲೋಭವತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಘುನಾಥೋಪಿ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮುಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಕಪಿರಕ್ಸಸಾಂ। 
ಸಾಂತ್ಯಯನ್ಮಾರುತಿಂ ತತ್ರ ದುಃಖಂ ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರಮಾರ್ಜಯನ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ:- 


ಸರ್ವಂ ಜಾನಾನ್ಯುಹಂ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮನೋಃಸಿ ಪರಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ಜಾತಸ್ಯ ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ಮೃತಸ್ಯಾಂಸಿ ಸವಾ ಕಪೇ। 
ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ಜಂತುರೇಕ ಏವ ಸ್ವೃಕರ್ಮಣಾ Hon 
ಪ್ರಯಾತಿ ನರಕಂಚಾಪಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತು ನಿರ್ಗುಣ । 
ಏವಂ ತತ್ವಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಶೋಕಂ ಮಾ ಕುರು ವಾನರ 1೨೦॥ 





೧೩-೧೪. ನಾನು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಂದೆನು. 
ಅಲ್ಪ ಭಾಗ್ಯನಾದ ನನ್ನೀದೇಹವು ಕೇವಲ ಭೂಭಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಿತು. ಮಹಾ 
ರಾಜ! ನಾನು ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಕೆನು. 

೧೫. ನಿಪ್ಲಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಂಡ ನಾನು ಏನನ್ನುಮಾಡಲಿ? ಎನ್ಸಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ? ನನಗೇನು ಗತಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು.?' 

೧೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ಆಂಜನೇಯನು 
ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ರೇಗಿ ನುಡಿದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೋಪ, ದುಃಖಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. 

೧೭. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ, ಸಮಸ್ತ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮುನಿಗಳ್ಳೂ ಕಪಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಲೂ ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೮-೨೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಂಜನೇಯ! ನಾನು ನನ್ನ 
ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟದ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ, ಮೃತವಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಸ್ತ 


೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಿಂಗತ್ರಯವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರೇಕಂ ನಿರಂಜನೆಂ । 


ನಿರಾಶ್ರಯಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ H 201 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಕುರುಷೇ ಶೋಕಂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಬಾಧಕಂ । 

ತತ್ವಜ್ಞಾ ನೇ ಸದಾ ನಿಷ್ಕಾಂ ಕುರು ವಾನರಸತ್ತಮ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಮಾತ್ಮಾನಂ ಧ್ಯಾಯಸ್ವ ಸತತಂ ಕಪೇ । 

ದೇಹಾದೌ ಮಮತಾಂ ಮುಂಚೆ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನನಿರೋಧಿನೀಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಧರ್ಮಂ ಭಜಸ್ವ ಸತತಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ । 

ಸೇವಸ್ವ ಸಾಧುಪುರುಷಾಂಜಹಿ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ 1 ೨೪ ॥ 
ಪರಿತ್ಯಜಸ್ವ ಸತತಮನ್ಯೇಷಾಂ ದೋಷಕೀರ್ತನಂ ಚ 
ಶಿವವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವಾನಾಮರ್ಜಾಂ ಕುರು ಸದಾ ಕಪೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ವದಸ್ವ ಸತತಂ ಪರಿತ್ಯಜ ಶುಚಂ ಕೆಪೇ । 

ಪ್ರತ್ಯಗ್ಪ ೨ಕ್ಕೆ ಎಕತಾಜ್ಞಾ ನಂ ಮೋಹವಸ್ತುಸಮುದ್ಧತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶೋಭನಾ ಶೋಭನಾಭ್ರಾಂತಿಃ ಕಲ್ಪಿತಾಸ್ಮಿನ್ಯಥಾರ್ಥವತ್‌ । 

ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಶೋಭನತ್ವೇನ ಪದಾರ್ಥೇ ನೋಹವೈಭವಾತ್‌ HLH 





ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನೆ ಕರ್ಮವಶ 
ದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುವುದು; ಸಾಯುವುದು; ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವುದು. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ಗುಣನು. ಹೀಗೆ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನರಿತು ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 

೨೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗಾದಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದಿರುವನನೂ, 
ದೋಸಷರಹಿತನೂ, ಆಶ್ರಯವಿಕಾರರಹಿತನೂ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡು. 

೨೨. ವಾನರೋತ್ತಮ! ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ದುಃಖವನ್ನೇಕೆ 
ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವೆ? ಯಾವಾಗಲೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನತತ್ಸರನಾಗು. 

೨೩-೨೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ ಕಪ್ಪ ಕಾಶನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿರು. 
ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನದೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸು. 

೨೫. ಪರರ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವ ವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೨೬. ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಭ್ರಾಂತಿ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 


್ರ 
೨೭. ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದೆಂಬ ಅಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೧ 


ರೋಗೋ ವಿಜಾಯತೇ ನ್ಳೂಣಾಂ ಭ್ರಾಂತಾನಾಂ ಕಪಿಸತ್ತಮ । 


ರಾಗಜ್ವೀಷಬಲಾದ್ದದ್ದಾ 4 ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮುವಶಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೮॥ 
ದೇವ ತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಾದ್ಯಾ ನಿರಯಂ ಯಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ ! 
ಚಂದನಾಗರು ಕರ್ಪೂರಪ್ರಮುಖಾ ಅತಿಶೋಭನಾಃ ॥ ೨೯॥ 


ಮಲಂ ಭವಂತಿ ಯತ್ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ರಚ್ಛೆರೀರಂ ಕಥಂ ಸುಖಂ | 
ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಪದಾರ್ಥಾ ಅತಿಶೋಭನಾಃ 1೫ ೩೦॥ 
ನಿಷ್ಠಾ ಭವಂತಿ ಯತ್ಸಂಗಾತ್ತಚ್ಛರೀರಂ ಕಥಂ ಸುಖಂ | 

ಸುಗಂಧಿಶೀತಲಂ ತೋಯಂ ಮೂತ್ರಂ ಯತ್ಸಂಗಮಾದ್ಭ ವೇತ್‌ ॥೩೧॥ 
ತತ್ಯಥಂ ಶೋಭನಂ ಪಿಂಡಂ ಭನೇದ್ಟೂ ಅಹಿ ಕಸೇಂಥುನಾ | 

ಅತೀವ ಧವಲಾಃ ಶುದ್ಧಾಃ ಪಟಾ ಯತ್ಸಂಗಮೇನ ಹಿ ॥೩೨॥ 
ಭವಂತಿ ಮಲಿನಾಃ ಸ್ಟೇದಾತ್ತತ್ಕಥಂ ಶೋಭನಂ ಭವೇಶ್‌ | 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪರಮಾರ್ಥೋ ಮೇ ಹನೂಮನ್ವಾಯುನಂದನ ॥ ೩೩॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸಂಸಾರಗರ್ತೇ ತು ಕಿಂಚಿತ್ಸೌಖ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 


ಪ್ರಥಮಂ ಜಂತುರಾಸ್ಟ್ರೋತಿ ಜನ್ಮ ಬಾಲ್ಯಂ ತತಃ ಪರಂ ॥೩೪॥ 
ಸಪಶ್ಚಾ ದ್ಯೌವನಮಾಪ್ನೋತಿ ತತೋ ವಾರ್ಥಕ್ಯಮಶ್ನುತೇ | 
ಪಶ್ಚಾನ್ಮೃಶ್ಯುಮನಾಪ್ನೋತಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತಪಶ್ನುತೇ i ೩೫ ॥ 


ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಂತೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ವಸ್ತುವು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. 

೨೮-೩೫. ಎಲೈ ಕಪಿವರ್ಯನೆ! ಭ್ರಾಂತರಾದ ನರರಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಗೂ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟುಬಿ ದ್ದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಪಶುಪಕ್ಸಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಮೊದಲಾದವರು ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 
ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಶ್ರೀಗಂಧ, ಅಗರು, ಕರ್ಪೂರ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧ 
ವಸ್ತುಗಳು ಕೊಳೆಯಾಗಿ ದುರ್ಗಂಧವಾಗುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರವಾದ 
ಭಕ್ಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಮೇಧ್ಯವಾಗುವುವು. 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ತಣ್ಣೀರು ಮೂತ್ರವಾಗುವುದು. ಬಹಳ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮಡಿ 
ಬಟ್ಟೆಗಳು ಶರೀರದ ಬೆವರಿನಿಂದ ಕೊಳೆಯಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ದೇಹವು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ? ವಾಯುತನಯ! ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಂತುವು 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅನಂತರ ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ಮುಪ್ಪುಗಳನ್ನು 


ಬ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಮಡಿದು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. 


೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಜ್ಞಾನನೈಭವಾದೇವ ದುಃಖಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ । 


ತದಜ್ಜ್ಞಾನ ನಿವೃತ್ತೌ ತು ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೬॥ 
ಅಜ್ಜಾ ನಸ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿಸ್ತು ಜ್ಞಾನಾದೇವ ನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಜಾ ್ಲಾನೆಂ ನಾಮ ಪರಂ ಬ ಹ್ಹೆ ಜ್ಞಾ ನಂ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯ ಜಂ ॥೩೭॥ 
ತದಾ, ನಂ ಚೆ ನಿರಕ ಸ್ಥ ಜಾಯತೇ ನೇತರಸ್ಯ ಹಿ। 

ಮುಖಾ 5 ಧಿಕಾರಿಣಃ ಸತ್ಯ ಮಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರ ಸಾದತಃ "ಷಲ 
ಯದಾ pa ಪ್ರ ಮಜ ಸಂತೇ ಕಾಮಾ ಯೆಂಸ್ಯೆ ಪೃ ದಿಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ತದಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ತೋಂತ್ರೆ ವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನುತ್ನುತೇ HAF 
ಜಾಗ್ರತಂ ಚ ಸ್ವಸಂತಂ ಚೆ ಭುಂಜಂತಂ ಚ” ಸ್ಥಿತಂ ತಥಾ । 

ME ಜನಂ ಸೆದಾಕ್ರೂರಃ ಕೃತಾಂಂತಃ ಪರಿಕರ್ಷತಿ ॥೪೦॥ 
ಸರ್ವೇ ಕ್ಟಯಾಂತಾ ನಿಚಯಾಃ ಪತನಾಂತಾಃ ಸಮುಚ್ಛೆ ಪ೨ಯಾಃ । 
ಸಂಯೋಗಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಾಂತಾ ಮರಣಾಂತಂಚೆ ಜೀವಿತಂ ॥೪೧॥ 
ಯಥಾ ಫಲಾನಾಂ ಪಕ್ಕಾನಾಂ ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಪತನಾದ್ಭ ಯೆಂ । 

ಯಥಾ ನರಾಣಾಂ ಜಾತಾನಾಂ ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಪತನಾದೃ ಯೆಂ H ೪೨॥ 


೩೬, ಮಾನವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಅಜ್ಞಾ ಸ್ವ ನವು ಕಳೆದಕೂಡಲೆ ಉತ್ತಮ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಸ ಆ ಅಜ್ಜಾ ನವು ತತ ತ್ರ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದಲೆ ನೀಗುವುದು. ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ. 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವೇ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು. 

೩೮. ಆ ಜ್ಞಾನವು ವಿರಕ್ಕನಾದ ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವಿಷಯಾಶೆಗಳು ನೀಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು. 

೪೦. ನರನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೊ, ಊಟಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕ್ರೂರನಾದ ಯಮನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. 

೪೧. ಎಲ್ಲ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೂ, ಉನ್ನತಿಯು ಅವನತಿ 
ವರೆಗೂ, ಸಂಯೋಗವು ನಿಯೋಗದವರೆಗೂ, ಜೀವವು ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ಇರುವುದು. 

೪೨. ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಮೃತಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೩ 


ಯಥಾ ಗೃಹಂ ದೃಢಸ್ತಂಭಂ ಜೀರ್ಣಂ ಕಾಲೇ ವಿನಶ್ಯತಿ | 


ಏವಂ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಜರಾಮೈತ್ಯುವಶಂಗತಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರಸ್ಯ ಗಮನಾನ್ನೃಣಾಮಾಯುರ್ನಿನಶ್ಯತಿ । 
ಆತ್ಮಾನಮನುಶೋಚ ತ್ವಂ ಕಿಮನ್ಯಮನುಶೋಚಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಶ್ಯತ್ಯಾಯುಃ ಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಃಪಿ ಧಾನತೋಪಿ ಕೆಪೀಶ್ವರ । 

ಸಹೈವ ಮೃತ್ಯುರ್ವ್ರಜತಿ ಸಹಮೃತ್ಯುರ್ನಿಷೀದತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಚೆರಿತ್ಕಾ ದೂರದೇಶಂ ಚೆ ಸಹೆಮೃತ್ಯುರ್ನಿವರ್ತತೇ | 

ಶರೀರೇ ವಲಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶ್ವೇತಾ ಜಾತಾಃ ಶಿರೋರುಹಾಃ ॥ ೪೬॥ 


ಜೀರ್ಯತೇ ಜರಯಾ ದೇಹಃ ಶ್ವಾಸಕಾಸಾದಿನಾ ತಥಾ । 
ಯಥಾ ಕಾಷ್ಮಂಚ ಕಾಷ್ಟಂಚ ಸಮೇಯಾತಾಂ ಮಹೋದಧೌ ॥ ೪೭. 
ಸಮೇತ್ಯ ಚೆ ವ್ಯಪೇಯಾತಾಂ ಕಾಲಯೋಗೇನ ನಾನರ । 


ಏನಂ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಬಂಧುಕ್ಸೇತ್ರಧನಾನಿಚ ( ೪೮ ॥ 
ಕೃಚಿತ್ಸಂಭೂಯ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪುನರನ್ಯತ್ರ ವಾನರ । 
ಯಥಾ ಹಿ ಪಾಂಥಂ ಗಚ್ಛೆಂತಂ ಪಥಿ ಶಶ್ಚಿತ್ಸಥಿಸ್ಥಿತಃ ॥೪೯॥ 


೪೩-೪೪. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಂಬವುಳ್ಳ ಮನೆಯು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ 
ಮುರಿದುಬೀಳುವಂತೆ ಮಾನವರು ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಮಡಿಯುವರು. ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ರೀಣವಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಚಿಂತಿಸು. ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುವೆ? 

೪೫. ಎಲ್ಫೈ ಕಪಿವರ್ಯನೆ! ಮಾನವನು ನಿಂತಿದ್ದರೂ, ಓಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಸೀಣವಾಗುವುದು. ಅವನೊಡನೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವು ಹೋಗುವುದು. 
ಅವನೊಡನೆಯೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. 

೪೬. ನರನು ಬಹು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೂ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಮೃತ್ಯುವು ತಾನೂ ಅವನೊಡನೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕು 
ಗಳುಂಟಾದುವು. ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ನರೆತು ಬೆಳ್ಳಗಾದುವು. 

೪೭-೫೦. ದೇಹವು ಉಬ್ಬಸ ಕೆಮ್ಮು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ. ಮುಖ್ಬ 
ನಿಂದಲೂ ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಗೆಯು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಟ್ಟಗೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಗಳು, ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, ಧನಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಗೆ ಬರುವುವು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಲುವುವು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು "ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 


೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮಷ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಭನದ್ಧಿಃ ಸಾಕಮಿತ್ಯಥ । 


ಕೆಂಬೆತ್ಯಾಲಂ ಸಮೇತೌತೌ ಪುನರನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛೆತಃ nu ೫೦॥ 
ಏವಂ ಭಾರ್ಯಾಸುತಾದೀನಾಂ ಸಂಗಮೋ ನಶ್ಚರಃ ಕಹೇ | 
ಶರೀರಜನ್ಮನಾ ಸಾಕಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ 1 ೫೧॥ 
ಅವಶ್ಯಂಭಾವಿಮರಣೇ ನ ಹಿ ಜಾತು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ । 

ಏತಚ್ಛರೀರಸಾತೇ ತು ದೇಹೀ ಕರ್ಮಗತಿಂ ಗತಃ ॥ ೫೨॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಿಂಡಾಂತರಂ ವತ್ಸ ಪೂರ್ವಹಿಂಡಂ ತ್ಯಜತ್ಯಸೌ । 

ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನ ಸದೈಕತ್ರ ವಾಸೋ ಭವತಿ ವಾನರ ॥ ೫೩॥ 
ಸ್ವ ಸ್ವಕರ್ಮವಶಾತ್ಸರ್ವೇ ವಿಯುಜ್ಯಂಶೇ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 

ಯಥಾ ಪ್ರಾಣಿಶರೀರಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿಚ ಭನಂತಿಚ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆತ್ಮನೋ ಜನ್ಮಮರಣೇ ಸೈವಸ್ತಃ ಕಪಿಸತ್ತಮ । 
ಅತಸ್ತ್ವಮಂಜನಾಸೂನೋ ವಿಶೋಕಂ ಜ್ಞಾನಮದ್ವಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಮ್ರೂಸಮಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿಂತೆಯಸ್ಸ ದಿನಾನಿಶಂ । 

ತೃತೃತಂ ಮತೃತೆಂ ಕರ್ಮ ಮತ್ಯತಂ ತ್ವತ್ಯೃತಂ ತಥಾ ॥ ೫೬॥ 
ಮುಲ್ಲಿಂಗಸ್ಥಾಪನಂ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಪಲ್ಲಿಂಗಸ್ಥಾಪನಂ ಕಪೇ । 
ಮುಹೂರ್ತಾತಿಕ್ರಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಸೈಕತಂ ಸೀತಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೫೭॥ 


ಬರುವೆನು? ಎನ್ನುವನು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೫೧. ಹೀಗೆಯೇ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಮೃತ್ಯುವು ಜೊತಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. 

೫೨-೫೩. ಹೀಗೆ ಆವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಮರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದೇಹವು ನಾಶವಾದೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಶರೀರವು ನಾಶವಾದಹಾಗೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆಯಾಗುವುವು. 

೫೫-೫೬. ವಾನರೋತ್ತಮ! ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಶೋಕರಹಿತನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ, ಒಬ್ಬನೂ, ಸದ್ರೂಸನೂ, 
ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸು. ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮವೂ, ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೭-೫೮. ನಾನು ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡಿರುವುದೂ ಕೀನು ಮಾಡಿರುವುದೇ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಕಾಯಃ ೫೯೫ 


ಮಯಾಂತ್ರ ಸಾ ಪಿತಂ ತಸ್ತಾಶತೋೋಪಂ ದುಃಖಂ ಚ ಮಾಕುರು । 
ಇ ಲ ದು 


ಕೈಲಾಸಾವಾಗತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಸ್ಮಿಂಭುಭೇ ದಿನೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ತವ ನಾಮ್ನಾತ್ವಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಯಾತು ಲೋಕತ್ರಯೇ ಪ್ರಥಾಂ | 
ಹನೂಮದೀಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ರಾಘನೇಶ್ವರಃ ॥೫೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಚಸಯೂಥಾನಿ ಹತಾನಿ ಭವತಾ ಕಸೇ । 

ಅತಃ ಸ್ಫನಾಮ್ನಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸ್ಮಾಪನಾತ್ತಂ ಪ್ರಮೋಕ್ಸ್ಛಸೇ ॥೬೦॥ 
ಸ್ವಯಂ ಹರೇಣ ದತ್ತಂ ತು ಹನೂಮನ್ನಾಮಕಂ ಶಿವಂ । 
ಸಂಪಶ್ಯನ್ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭನೇನ್ನರಃ ॥೬೧॥ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಪಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಹನೂಮತಃ । 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಚಾಃಪಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಸ 
ತೇನೇಷ್ಟಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞ್ಜೈಶ್ಚ ತಸಶ್ಚಾಕಾರಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಯೇನ ದೃಷ್ಟೌ ಮಹಾದೇವೌ ಹನೂಮದ್ರಾಘನೇಶ್ವರೌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಹನೂಮತಾ ಕೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಮಯಾ ಕೃತಂ | 
ಜಾನಕೀಯಂ ಚ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಎಂದು ತಿಳಿ. ಮುಹೂರ್ತವು ಮಿಾರಿದ್ದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮರಳಿನ 
ಲಿಂಗವನ್ನುನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ; 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಈ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ತಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡು. 

೫೯. ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 
ಭಕ್ತರು ಮೊದಲು ಹನೂಮಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂತರ ರಾಮಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೬೦. ಆಂಜನೇಯ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಾಕ್ಪಸರನ್ನು ವಧಿಸಿರುವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗು. 

೬೧. ಮನುಷ್ಯನು ಹರನಿತ್ತ ಹನೂಮಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ 
ರಾಮನಾಥನಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 

೬೨, ಸಾವಿರಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೆನೂಮಲ್ಲಿಂಗವನ್ನೂ ರಾಮಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೩. ಹನೂಮದ್ರಾಘನೇಶ್ವರರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ, 
ವನ್ಸೂ, ತಸಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. 

೬೪-೬೭. ನೀನು, ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಸೇತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನಳ, ಅಂಗದ, ನೀಲ, ಜಾಂಬವಂತ, ವಿಭೀಷಣ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 


೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಸೇಶುಕರ್ತ್ರಾ ನಲೇನ ಚ । 


ಆಂಗದೇನ ಚ ನೀಲೇನ ರಥಾ ಜಾಂಬವತಾ ಕೃತಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ವಿಭೀಷಣೇನ ಯಚ್ಚಾಪಿ ರತ್ನಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1 

ಇಂದ್ರಾದ್ಕೈಶ್ಚ ಕೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಚ್ಛೇಷಾದ್ಯೆ 4 ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೬೬॥ 
ಇತ್ಯೇಕಾದಶರೂಪೋತಯಂ ಶಿವಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಿಭಾಸತೇ । 

ಸದಾ ಹ್ಯೇಶೇಷು ಲಿಂಗೇಷು ಸಸ್ನಿಧತ್ತೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೬೭॥ 
ತತ್ಸಸಾಷೌಘಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಯಸ್ಸ ಮಹೇಶ್ವರಂ ! 

ಆಫ ಚೇತ್ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಲಿಂಗಮುತ್ಸಾದಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೮ ॥ 
ಮಯಾಂತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ವತ್ಸ ಸೀರಯಾ ಸೈಕಶಂ ಕೃತಂ । 
ಸ್ಥಾಪೆಯಿಷ್ಯಾಮಿಚೆ ಶತೋ ಲಿಂಗಮೇತತ್ತ್ವಯಾಕೃತಂ NW &F 
ಪಾತಾಲಂ ಸುತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿತಲಂ ಚ ರಸಾಶಲಂ । 

ತಲಾತಲಂ ಚ ತದಿದಂ ಭೇದಯಿತ್ವಾ ತು ತಿಷ್ಮತಿ ॥೭೦॥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಮಯಾ ಲಿಂಗಂ ಭೇತ್ತುಂ ಕಸ್ಯ ಬಲಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಲಿಂಗಮುದ್ಧಾಸ್ಯ ಮಯೈತಸ್ಸಾಸಿತಂ ಕಸೇ ॥೭೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಮಾಹೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಷಯೆಸ್ವಾಶು ಮಾಶುಚಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥಾಜ್ಞಾತಸತ್ಟೋಂಥ ವಾನರಃ ॥ ೭೨॥ 
ಉದ್ದಾಸಯಾಮಿ ವೇಗೇನ ಸೈಕತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 

ಸಂಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಿ ಕೈಲಾಸಾದಾನೀತಂ ಲಿಂಗಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೭೩॥ 


ದೇವತೆಗಳು, ನಾನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೬೮-೬೯. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು. ಅಥವಾ ನಾನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಸೈಕತಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕು. ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೭೦-೭೧. ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಲಿಂಗವು ಪಾತಾಳ, ಸುತಳ, ವಿತಳ, 
ರಸಾತಳ, ತಲಾತಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೀಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? ಏಳು; ಈ ನನ್ನೆ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕು. 

೭೨-೭೩. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀನು ತಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು.?? 
ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದ ಆಂಜನೇಯನು ಅವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "" ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಮರಳಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಕೈಲಾಸ 
ದಿಂದ ತಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವೆನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೭ 


ಉದ್ವಾಸನೇ ಸೈಕತಸ್ಯ ಕಿಯಾನ್ಭಾರೋ ಭವೇನ್ಮನು । 


ಚೇತಸೈನಂ ನಿಚಾರ್ಯಾಯಂ ಹನೂಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ ॥ ೭೪1 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇನಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಕಪಿರಕ್ರಸಾಂ । 

ಪಶ್ಯತೋ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಲಕ್ಬ ಒಣಿಸ್ಯಾಂಹಿ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೭೫ 1 
ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾ ಅಪಿ ನೈದೇಹ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ತತ್ಸೈಕತಂ ಬಲಾತ್‌ । 

ಪಾಣಿನಾ ಸರ್ನಯತ್ನೇನ ಜಗ್ರಾಹ ತರಸಾ ಬಲೀ ! ೭೬ ॥ 
ಯತ್ನೇನ ನುಹತಾಚಾಯಂ ಚಾಲಯನ್ನಪಿ ಮಾರುತಿಃ । 

ನಾಂಲಂ ಚಾಲಯಿತುಂ ಹ್ಯಾಸೀಶ್ಸೈ ಕತಂ ಲಿಂಗನೋಜಸಾ 1೭೭1 
ತತಃ ಕಿಲಕಿಲಾಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವನ್ವಾನರಪುಂಗವಃ । 

ಪುಚ್ಛಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನಿರಾಸೃೃತ್ತನ್ನಿಜೌಜಸಾ 1 ೭೮.' 
ಇಶ್ಯನೇಕಪ್ರಕಾರೇಣ ಚಾಲಯನ್ನ ಸಿ ನಾನರಃ । 

ಸೈನ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ಬಭೂನ ಪನನಾತ್ಮಜಃ 1೭೯1 
ತದ್ಬೇಷ್ಟಯಿತ್ವಾ ಪುಚ್ಛೇನ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಧರಣೀಂ ಸ್ಪೃಶನ್‌ । 
ಉತ್ಸಪಾತಾ:ಥ ತರಸಾ ವ್ಯೋವಿನ್ಸಿ ವಾಯುಸುತಃ ಕಪಿಃ ॥೮೦॥ 


ಕಂಪಯನ್ಸಧರಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಪ್ರದ್ವೀಪಾಂ ಸಪರ್ನತಾಂ | 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರೇ ತು ಮೂರ್ಛಿತೋ ರುಧಿರಂ ನಮನ್‌ ॥ ೮೧ 1 

೭೪-೭೭, ಈ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೀಳುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವಾದೀತು?'' ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, 
ಕಪಿಗಳೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ, ಸೀತೆಯೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ 
ತನ್ನೆ ಬಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಂಜನೇಯನು ಬಹು ಬಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭೮. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಬಾಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಿಲಕಿಲಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. 

೭೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರೂ ಆ ಲಿಂಗವು 
ಚಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೮೦. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಬಾಲದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 

೮೧-೮೩. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಅದರಿಂದ ಸಸ್ತದ್ವೀಸಪರ್ವತ 
ಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಪಾತ ಹನುಮಾಸ್ಕಿಪ್ರಾಃ ಕಂಪಿತಾಂಗೋ ಧರಾತಲೇ । 


ಪತತೋ ನಾಯುಪುತ್ರಸ್ಯ ನಕ್ರಾಚ್ಚೆ ನಯನದ್ವಯಾತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 
ನಾಸಾಪುಟಾಚ್ಛೋತ್ರರಂಧ್ರಾದಪಾನಾಚ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ರುಢಿರೌಘಃ ಪ್ರಸುಸ್ರಾವ ರಕ್ತಕುಂಡಮಭೂಚ್ಹ ತತ್‌ ॥ ೮೩॥ 
ತತೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ | 

ಧಾನಂತೌ ಕಪಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮುಭೌ ತೌ ರಾಮಲಕ್ಟ್ಟ ಚೌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಜಾನಕೀಸಹಿತೌ ವಿಪ್ರಾ ಹ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಶೋಕಾಕುಲ್‌' ತದಾ I 

ಸೀತಯಾ ಸಹಿತೌ ನೀರ್‌ ವಾನರೈಶ್ಚ ನುಹಾಬಲೌ ॥ ೮೫ ॥ 
ರುರುಚಾತೇ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ pln | 

ಯಥಾ ತಾರಗಣಯುಘ ರಜನ್ಯಾಂ ಶಶಿಭಾಸ್ಕರೌ ॥ ೮೬ ॥ 


ದದರ್ಶತುರ್ಹನೂಮಂತಂ ಚೂರ್ಣೇಕೃತಕಲೇವರಂ | 
ಮೂರ್ಛಿತಂ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ವಮಂತಂ ರುಧಿರಂ ಮುಖಾತಿ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 
ನಿಲೋಕ್ಯ ಕಪಯಃ ಸರ್ವೇ ಹಾಹಾಕೃ ತ್ಚಾಃಸ ಪತನು.ವಿ । 


ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸದಯಂ ಸೀತಾ BEE ers ಮರುತ್ಸುತಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಾತ ತಾತೇತಿ ಸಸ್ಪರ್ಶ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ । 
ರಾನೊಪಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪತಿತಂ ಹನೂಮಂತಂ ಕಪೀಶ್ವರಂ ॥ರ೯॥ 





ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಯಿ, 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೂಗು, ಕವಿ, ಗುದಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು. ಅದೊಂದು 
ರಕ್ತದ ಕುಂಡವೇ ಆಯಿತು. 

೮೪-೮೬, ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರೂ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದುಃಖಗೊಂಡು ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹನುಮಂತ 
ನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಸೇರಿದಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. 

೮೭. ಅವರು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಮುರಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡರು. 

೮೮-೯೦. ಸಮಸ್ತ ಕೆಪಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತ 
ಭೂಮಿಯ ಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಸೀತೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
"ಮಗು! ಅಪ್ಪ!!' ಎಂದು ದಯೆಗೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದಳು. ರಾಮನೂ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೯೯ 


ಆರೋಪ್ಯಾಂಕಂ ಸ್ವಪಾಣಿಭ್ಯಾಮಾಮಮರ್ಶ ಕಲೇವರಂ । 
ವಿಮುಂಚನ್ನೇತ್ರಜಂ ವಾರಿ ವಾಯುಜಂ ಚಾಂಬ್ರವೀದ್ಹ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ರಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಸ 
ದೇಶವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಅವೆನನ್ನುತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟು ತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
"" ರಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಲನತ್ತ್ವೈದನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ಃ 


ಅಥ ಷಟ್ಟತ್ವಾರಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಮಾ ಕಾರಣವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ರಾಮ ಉವಾಚ: 


ಪಂಸಾರಣ್ಯೇ ವಯಂ ದೀನಾಸ್ತ್ಯಯಾ ವಾನರಪುಂಗವ ॥ 


ಆಶ್ವಾಸಿತಾಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಸಖ್ಯಮಾದಿತ್ಯಸೂನುನಾ HON 

ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತರಂ ಬಂಧೂನ್ಯೌ ಸಲ್ಯಾಂ ಜನನೀಮಪಿ। 

ನ ಸ್ಮರಾಮೋ ವಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಮೇ ತ್ನಯೋಪಕೃತಂ ಬಹು ॥೨॥ 

ಮದರ್ಥಂ ಸಾಗರಸ್ತೀರ್ಣೋ ಭವತಾ ಬಹುಯೋಜನಃ । 

ತಲಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ಮೈನಾಕೋಂಪಿ ನಗೋತ್ತಮಃ ॥ಮ॥ 

ನಾಗಮಾತಾ ಚ ಸುರಸಾ ಮದರ್ಥಂ ಭವತಾ ಜಿತಾ । 

ಛಾಯಾಗ್ರಹಾಂ ಮಹಾಕ್ರೂರಾಮವಧೀದ್ರಾಕ್ಚಸೀಂ ಭವಾನ್‌ ॥8೪॥ 

ಸಾಯಂ ಸುನೇಲಮಾಸಾದ್ಯ ಲಂಕಾಮಾಹತ್ಯಸಾಣಿನಾ । 

ಅಯಾಸೀ ರಾನಣಗೃಹಂ ಮುದರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಮಹಾಕಪೇ 1೫೪ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾರಣವರ್ಣನ 


೧. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಂಜನೇಯ! ಪಂಪಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ದೈನ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದ ನನಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೨. ನೀನು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ನಾವು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನ್ವೂ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟದೆ. ಮೈನಾಕನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದೆ. 

೪. ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸೆಯನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಜಯಿಸಿದೆ. ಅತಿ 
ಕ್ರೂರರಾಕ್ಸೃಸಿಯಾದ ಛಾಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಕೊಂದೆ. 

೫, ವಾನರೋತ್ತಮ! ಸಾಯಂಕಾಲ ಸುವೇಲಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಲಂಕಾಭಿ 
ಮಾನಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದಪ್ಪಳಿಸಿ ರಾವಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋರ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೧ 


ಸೀತಾಮನ್ವಿಷ್ಯ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಗತಭಯೋ ಭವಾನ್‌ । 


ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾನಕೀಂ ಪಶ್ಚಾದಶೋಕನನಿಕಾಂ ಯಯೌ ॥೬॥ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯಚ ವೈದೇಹೀಮುಭಿಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರದಾಯ ಚ । 

ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಸಮಾದಾಯ ನುದರ್ಥಂ ಜಾನಕೀಕರಾತ್‌ kh 2೭॥ 
ಅಶೋಕವನಿಕಾನೃಕ್ಸಾನಭಾಂಕ್ಸೀಸ್ಟಂ ನುಹಾಕಪೇ । 
ತತಸ್ತ್ಯ್ಯಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾಸ್ಕಿಂಕರಾನ್ನಾಮು ರಾಕ್ಸಸಾನ್‌ Hon 
ರಾವಣಪ್ರತಿಮಾನ್ಯುದ್ಧೇ ಪತ್ತ್ಯಶ್ವೇಭರಥಾಕುಲಾನ್‌ । 

ಅವಧೀಸ್ತೃಂ ಮುವರ್ಥೇ ವೈ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ ॥೯॥ 
ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ತತನಯಂ ಜಂಬುಮಾಲಿನಮಾಗತಂ । 
ಅವಧೀನ್ಮಂತ್ರಿತನಯಾನ್ಸಪ್ತಸಪ್ತಾಂರ್ಜಿನರ್ಚಸಃ ॥ ೧೦॥ 
ಪಂಚಸೇನಾಪತೀನ್ಸಶ್ಚಾದನಯಸ್ತಂ ಯಮಾಲಯಂ ಟ 
ಕುಮಾರಮಕ್ಸಮನಧೀಸ್ತತಸ್ತ್ವಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥೧೧॥ 
ತತ ಇಂದ್ರಜಿತಾನೀತೋ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರ ಸಭಾಂ ಶುಭಾಂ । 

ತತ್ರ ಲಂಕೇಶ್ವರಂ ವಾಚಾ ತೃಣೇಕೃತ್ಯಾಂವಮತ್ಯ ಚ ॥ ೧೨॥ 
ಅಭಾಂಕ್ಸೀಸ್ತೃಂ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಮದರ್ಥಂ ವಾಯುನಂದನ । 

ಪುನಃ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತಸ್ತ್ವ ಮೃಷ್ಠಮೂಕಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ ॥ ೧೩॥ 


೬. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ. 
ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 

೭-೯. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು ಅವಳಿಗಿತ್ತು 
ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ವನದ ಮರಗಳನ್ನ ಲ್ಲ 
ಮುರಿದೆ. ಬಳಿಕ ರಾವಣನಂತಿರುವ ಕಂಕರರೆಂಬ ಕಾಲಾಳು, ಕುದುರೆ. ರಥ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಬಲಿಷ್ಕರೂ ಆದ ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿರಾಕ್ಬಸರನ್ನು 
ನೊಂದೆ. 

೧೦. ಅನಂತರ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮಗನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತಿಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಂದೆ. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಿರುವೆ. 

೧೨-೧೩. ತರುವಾಯೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವಿನಿಂದ ರಾವಣನ ಸಭೆಗೆ ಒಯ್ಯ 
ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಖಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದಿರುವೆ. 


ಲ್ಪಟ್ಟು 
ಪುಡಿಗುಟ್ಟ 


೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮಾದಿ ಮಹಾದುಃಖಂ ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸಿ । 

ತ್ವಮತ್ರ ಭೂತಲೇ ಶೇಷೇ ಮಮ ಶೋಕಮುದೀರಯನ್‌ ॥ ೧೪॥ 
ಅಹಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಕ್ಸೇ ಮೃತೋಸಿ ಯದಿ ವಾಯುಜ । 

ಸೀತಯಾ ಮನು ಕಿಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನಾಂನುಜೇನ ವಾ ॥8೧೫॥೪ 


ಭರತೇನಾಃಪಿ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶತ್ರುಫ್ನೇನ ಶ್ರಿಯಾಪಿ ವಾ । 


ರಾಜ್ಯೇನಾಃಪಿ ನಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪರೇತಸ್ಸ್ವಂ ಕಪೇ ಯದಿ ॥ ೧೬॥ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಹನುಮಸ್ವತ್ಸ ಕಂ ಶೇಷೇಂದ್ಯ ಮಹೀತಲೇ । 

ಶಂಯ್ಯಾಂ ಕುರು ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿದ್ರಾರ್ಥಂ ಮಮ ವಾನರ ॥ ೧೭॥ 
ಕಂದಮೂಲಫಲಾನಿ ತ್ವಮಾಹಾರಾರ್ಥಂ ಮಮಾಹರ । 

ಸ್ನಾತುಮದ್ಯ ಗನಿಷ್ಕಾಮಿ ಶೀಘ್ರಂ ಕೆಲಶಮಾನಯ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಜಿನಾನಿಚ ವಾಸಾಂಸಿ ದರ್ಭಾಂಶ್ಚ ಸಮುಪಾಪರ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರೇಣಾಂವಬದ್ಧೋಂಹಂ ಮೋಜಚಿತಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಹರೇ ॥೧೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹ್ಯೌಷಧಾನಯನೇನ ವೈ । 


ಲಕ್ಷ್ಮೃಣಪ್ರಾಣದಾತಾ ತ್ವಂ ಪೌಲಸ್ಯ್ಯಮದನಾಶನಃ ॥ ೨೦॥ 
ಸಹಾಯೇನ ತ್ವಯಾ ಯುದ್ಧೇ ರಾಕ್ಚಸಾನ್ರಾನಣಾಡಿಕಾನ್‌ । 
ನಿಹತ್ಯಾಂತಿಬಲಾನ್ಸೀರಾನವಾಪಂ ಮೈಥಿಲೀಮಹಂ H SON 





೧೪. ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಈಗ ನನಗೆ ದುಃಖವನ್ನೆಸಗುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವೆ. 

೧೫-೧೬. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಡಿದಿದ್ದಕೆ ನಾನೂ ಅಸುವನ್ನು 
ನೀಗುವೆನು. ನೀನು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ಸೀತೆ, ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಭರತ, ಶತ್ರುಫ್ನೆರಿಂದಲೂ, ಸಂಪತ್ತು, ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೭. ಮಗು! ಆಂಜನೇಯ! ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ಏತಕ್ಕೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರುವೆ? ನಾನು ನಿದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ರಚಿಸು. 

೧೮. ನನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಸ್ನಾನಕ್ಟೀಗ ಹೊರಡುವೆನು; ಕಲಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, 

೧೯-೨೦. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರ, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಬಿಡಿಸಿರುವೆ. ಸಂಜೀವನ ಮೂಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರುವೆ. ರಾವಣನ ಮದವನ್ನು ಮುರಿದಿ 
ರುತ್ತೀಯೆ. 

೨೧. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ರಾವಣಾದಿ ರಾಕ್ಬಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದಿನು. 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೩್ಟಿ 


ಹನೂಮನ್ನಂಜನಾಸೂನೋ ಸೀತಾಶೋಕವಿನಾಶನ । 


ಕಥಮೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಲಕ್ಸ್ಸ ೬೦ ಮಾಂ ಚೆ ಜಾನಕೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಪ್ರಾಪೆಯಿತ್ವಾ ಯೋಧ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಗತವಾನಸಿ । 

ಕ್‌ ಗತೋಸಿ ಮಹಾವೀರ ಮಹಾರಾಕ್ಬಸಕಂಟಕ ॥ ೨ಷ್ಟಿ ॥ 
ಇತಿ ಪೆಶ್ಯನ್ಮುಖಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ಮ್ವಾಕೈಂ ರಘುನಂದನಃ । 
ಪ್ರರುದನ್ನಶ್ರುಜಾಲೇನ ಸೇಚೆಯಾಮಾಸ ವಾಯುಜಂ WH Yu 
ವಾಯುಪುತ್ರಸ್ತತೋ ಮುರ್ಭಾಮಪಹಾಯ ಶನೈರ್ದಿಜಾಃ । 
ಪೌಲಸ್ಕ್ಯಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಲೋಕರಕ್ಟಾರ್ಥಮಾಗತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯಮಾನುಷಂ ಭಾವಂ ನಾರಾಯೆಣಮಜಂ ವಿಭುಂ । 
ಜಾನಕೀಲಕ್ಷ್ಮಣಯುತಂ ಕಪಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಾಲಾಂಭೋಧರಸಂಕಾಶಂ ರೆಣಧೂಲಿಸಮುಕ್ಸುತಂ [ 
ಜಟಾಮಂಡಲಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಪೂಡರೀಕಾಯತೇಕ್ಬಣಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಖಿನ್ನಂ ಚ ಬಹುಶೋ ಯುದ್ಧೇ ದದರ್ಶ ರಘುನಂದನಂ । 
ಸ್ತೂಯಮಾನಮಮಿತ್ರಫ್ನುಂ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಕಿನ್ನರೈಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ದಾಶರಥಿಂ ರಾಮಂ ಕೃಷಾಬಹುಲಚೇತಸಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ರಘುನಾಫಕರಸ್ಪರ್ಶಸಪೂರ್ಣಗಾತ್ರಃ ಸ ವಾನರಃ 1೨೯ 


೨೨-೨೩. ಅಂಜನಾಸುತನ್ಕೂ ಸೀತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಎಲೈ ಹನುಮಂತನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸದೆ ಹೇಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆ? ಅತಿವೀರನೂ, 
ರಾಕ್ಸಸಾಂತಕನೂ ಆದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋಗುವೆ.? 

೨೪. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಮಾತನಾಡದಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನ ವದನವನ್ನು 
ಕಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೮. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ರಾವಣನಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡ ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದವನೂ, ಮಾನುಷಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನಾರಾಯಣನೂ, ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕಪಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನೊ, ಕಾರ್ಮೋಡದಂತಿರುವವನೂ, ಯುದ್ಧಾಂಗಣದ ದೂಳಿನಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನೂ, 
ಜಟೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಕಮಲಾಕ್ಬನೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಖೇದ 
ಗೊಂಡವನೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಕಿನ್ನರರ: ಇವರಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ ಆದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೯-೩೦. ರಾಮನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತ 
ಆ ಹನುಮಂತನು ದಯಾಳುವಾದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮ 





೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತಿತ್ವಾ ದಂಡವದ್ಭೂಮಾೌ ಕೃತಾಂಂಜಲಿಪುಖಜೋದ್ವಿಜಾಃ ! 


ಅಸ್ತೌಷೀಜ್ಞಾನಕೀನಾಥೆಂ ಸ್ತೋತ್ರೆಃ ಶ್ರುತಿನುನೋಹರೈಃ 1೩೦॥ 
ಹನೂೊಮಾನುವಾಚ :-- 

ನನೋ ರಾಮಾಯ ಹರಯೇ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣವೇ | 

ಅದಿದೇನಾಯ ದೇವಾಯ ಪುರಾಣಾಯ ಗದಾಭೃತೇ ॥೩೧॥ 

ನಿಷ್ಟರೇ ಪುಷ್ಪಕೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿನಿಷ್ಟಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾನರಾಃನೀಕಜುಷ್ಟ ಪಾದಾಂಂಬುಜಾಯ ತೇ Has 

ನಿಪ್ಪಿಷ್ಟರಾಕ್ಸ್ಸ್ಗಸೇಂದ್ರಾಯ ಜಗದಿಷ್ಟನಿಧಾ ಯಿನೇ । 

ನಮಃ ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ಸಹಸ್ಪ್ರಚರಣಾಯಚ ॥ ೩೩ ॥ 

ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ರಾಘನಾಯ ಚ ವಿಷ್ಣವೇ | 

ಭಕ್ತಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ ಶುಭ್ಯಂ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ a೪ ॥ 

ಹರಯೇ ನಾರಸಿಂಹಾಯ ದೈತ್ಯರಾಜವಿದಾರಿಣೇ | 

ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವರಾಹಾಯ ದಂಷ್ಟೋದ್ಧೃತನಸುಂಧರ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೩೧. ಹನುಮಂತನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--""ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನೂ, ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ, ಆದಿದೇವತೆಯೂ, ಅನಾದಿಪುರುಷನೂ, ಗದಾ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೨. ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 
ಕಪಿಗಳ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾದೆಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ರಾಮ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೩. ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಪ್ರಂಪಚಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ಸಹಸ್ರಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಾವಿರಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ರಾಮ! 
ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೪. ಸಹೆಸ್ಪನಯನಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಶುದ್ಧೆನೂ, ರೆಘುವಂಶಸಂಜಾತನೊ, 
ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವವನೂ, ಸೀತಾಕಾಂತನೂ ಆದೆ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೫. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನರಸಿಂಹೆರೂಸನೂ, ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ ವರಾಹನೂ ಆದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


4 
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ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಯ ಭವತೇ ಬಲಿಯಜ್ಞ ವಿಭೇದಿನೇ । 


ನನೋ ವಾಮನೆರೂಪಾಯ ನನೋ ಮಂದರಧಾರಿಣೇ HAL 
ನಮಸ್ತೇ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಾಯ ತ್ರಯಾಪಾಲನಕಾರಿಣೇ । 

ನಮಃ ಪರಶುರಾಮಾಯ ಕ್ಲೈ ಶ್ರಿಯಾಂಂತಕರಾಯ ತೇ 1 ೩೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ರಾಕ್ಸಸಘ್ನಾಯ ನಮೋ ರಾಘವನರೂಸಿಣೇ। 

ಮಹಾದೇವ ಮಹಾಭೀವು ಮಹಾಕೋದಂಡಭೇದಿನೇ Hac 
ಕ್ಲೈೆತ್ರಿಯಾಂತಕರಕ್ರೂರ ಭಾರ್ಗವತ್ರಾಸಕಾನಿಣೇ । 
ನನೋಂಸ್ತಹಲ್ಯಾಸಂತಾಪಹಾರಿಣೇ ಚಾಪಣಾರಿಣೇ War । 
ನಾಗಾಂಯುತ ಬಲೋಪೇಶ ತಾಟಕಾದೇಹಹಾರಿಣೇ । 
ಶಿಲಾಕಠಿನವಿಸ್ತಾರವಾಲಿವಕ್ಟ್ಸೋಫಿಭೇದಿನೇ 1 ೪೦॥ 
ನನೋ ಮಾಯಾಮೃಗೋನ್ಮಾಥಕಾರಿಣೆಂಜ್ಞಾ ನಹಾರಿಣೇ । 

ದಶಸ್ಯಂದನ ದುಃಖಾಂ ಬ್ಲಿಶೋಷಣಾಗಸ್ಕ್ಯರೂಪಿಣೇ ॥೪೧॥ 
ಅನೇಕೋರ್ಮಿಸಮಾಧೂತ ಸಮುದ್ರಮದಹಾರಿಣೇ । 

ಮೈಥಿಲೀ ಮಾನಸಾಂಂಭೋಜಭಾವನೇ ಲೋಕಸಾಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೪೨1 


೩೬-೩೭. ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 

ವಾಮನನೂ, ಮಂದರಸರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತವನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 

ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ಸ್ಯರೂಪನಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದವನೂ, ಪರಶುರಾಮ 
ಗಿ ಕ್ಬತ್ರಿಯರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದವನೂ ಆದೆ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೮. ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದವನೊ ಆದ 
ರಾಘವ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೩೯. ಕ್ಪತ್ರಿಯಾಂತಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದವನೂ, 
ಅಹಲ್ಯೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸಿದವನೂ, ಬಿಲ್ಲುಹೊತ್ತು ಮನೋಹರನೂ ಆದ 
ರಾಮೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೦, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ತಾಟಕೆಯ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ವಾಲಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಎಡೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿದವನೊ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೧-೪೨, ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವವನೂ, ದಶರಥನ ದುಃಖನೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ನಂತಿರುವವನೂ, ಅನೇಕ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಮದ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯರೂಪನ್ಕೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿಭೂತನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೇಂದ್ರಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಾನಕೀಪತಯೇ ಹರೇ । 


ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮಣೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನ ॥ ೪೩ ॥ 
ರಾಮಾಯ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ವರೇಣ್ಯಾಯ ಸುಖಾತ್ಮನೇ । 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಿಯಾಯೇವದಂ ನನುಃ ಖರವಿದಾರಿಣೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಪ್ರಸೀವ ದೇನದೇವೇಶ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯವಪ್ರದ । 

ರಕ್ಟ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ರಾಮಚಂದ್ರ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ರಕ ಮಾಂ ನೇದನಚಸಾಮಸ್ಯಗೋಚರ ರಾಘವ । 

ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ರಾಮ ಶರಣಂ ತ್ವಾಮುಪೈನ್ಯುಹಂ 1 ೪೬ ॥ 
ರಘುವೀರ ನುಹಾಮೋಹವಮಪಾಕುರು ಮುಮಾಧುನಾ । 

ಸ್ನಾನೇ ಚಾಚಮನೇ ಭುಕ್ತ್‌ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ಪಪ್ನಸುಷುಪ್ತಿಷು 8೪೭॥ 
ಸರ್ವಾಂವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವತ್ರ ಷಾಹಿ ಮಾಂ ರಘುನಂದನ । 

ಮಹಿಮಾನಂ ತವ ಸ್ತೋತುಂ ಕಃ ಸಮರ್ಥೊೋ ಜಗತ್ರಯೇ Hu ೪೮೪ 
ತ್ವಮೇನ ತ್ವೈನ್ಮಹತ್ವಂ ವೈ ಜಾನಾಸಿ ರಘುನಂದನ । 

ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಾಯುಪುತ್ರೋ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ HV 
ಸೀತಾಮಪ್ಯಭಿತುಷ್ಟಾನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಜಾನಕಿ ತ್ವಾಂ ನಮಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಪಾಷಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ ॥ ೫೦॥ 





೪೩. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮರೂಸನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೪. ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಮನೂ, ಸುಖರೂಪನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಪ್ರಿಯನೂ, ಖರನಾಶಕನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೫-೪೬. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ದಯಾಳುವೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರನಾದ ರಾಮ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. 

೪೭-೪೮. ರಾಮ! ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು. ಸ್ನಾನ, 
ಆಚಮನ, ಭೋಜನ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ, ನಿದ್ರೆ, ಸುಷುಪ್ತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಲು ಸಮರ್ಥರಾರು? 

೪೯-೫೧. ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನರಿತಿರುವೆ.” ಆಂಜನೇಯನು 
ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು: “ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವವಳೂ, ಬಡತನವನ್ನು 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೭ 


ದಾರಿದ್ರ್ಯರಣಸಂಹರ್ಶ್ರೀಂ ಭಕ್ತಾನಾಮಿಷ್ಟದಾಯಿನೀಂ 1 


ನಿದೇಹರಾಜತನಯಾಂ ರಾಘವಾನಂದಕಾರಿಣೀಂ 1೫೧: 
ಭೂಮೇರ್ದುಹಿತರಂ ನಿದ್ಯಾಂ ನಮಾಮಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಶಿವಾಂ । 

ಸೌಲಸ್ಯೈ ಶ್ವ್ಚರ್ಯಸಂಹರ್ತ್ರೀಂ ಭಕ್ತಾಂಭೀಷ್ಟಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ! ೫೨॥ 
ಪತಿವ್ರತಾಧುರೀಣಾಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಇಂ । 

ಅನುಗ್ರ ಹಸರಾಮೃದ್ಧಿ ಮನಘಾಂ ಹರಿನಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೫೩ .! 


ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ತ್ರಯಾರೂಪಾಮುಮಾರೂಪಾಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ | 
ಪ್ರಸಾದಾಭಿಮುಖೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಕ್ಬೀರಾಜ್ಧತನಯಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೫೪ 
ನಮಾಮಿ ಚಂದ್ರಭಗಿನೀಂ ಸೀತಾಂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀಂ । 


ನಮಾಮಿ ಧರ್ಮನಿಲಯಾಂ ಕರುಣಾಂ ವೇದಮಾತರಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪದ್ಮಾಲಯಾಂ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾಂ ವಿಷ್ಣುವಕ್ಸಸ್ಥಲಾಲಯಾಂ | 

ನಮಾಮಿ ಚಂದ್ರನಿಲಯಾಂ ಸೀತಾಂ ಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾಂ ೫೬ ॥ 
ಆಹ್ಲಾದರೂಪಿಣೀಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಶಿವಾಂ ಶಿನಕರೀಂ ಸತೀಂ । 

ನಮಾಮಿ ನಿಶ್ವಜನನೀಂ ರಾಮಚಂದ್ರೇಷ್ಟನಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೫೭1 


ನೀಗಿಸುವವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗಿಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಜನಕನ ಮಗಳೂ, 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಓ ಜಾನಕಿ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೨. ಭೂದೇವಿಯ ಮಗಳೂ, ವಿದ್ಯಾರೂಪಳೂ, ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪಳೂ, 
ಮಂಗಳಕರಳೂ, ರಾವಣನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನಳೂ, ಸರಸ್ವತೀ 
ರೂಪಳೂ, ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಎಲೌ ಸೀತೆಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೩. ಪತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯಳೂ, ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, 
ಸಂಪತ್ತಿನ ರೂಪಳ್ಕೂ ನಿರ್ದಷ್ಟಳೂ, ನಾರಾಯಣಪ್ಪಿಯಳೂ ಆದ ಜಾನಕಿಯೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೪. ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯ ರೂಪಳೂ, ವೇದಸ್ವರೂಪಳೂ, ಪಾರ್ವತೀ 
ರೂಪಳೂ ಆದ ಓ ಸೀತೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೫-೫೬. ಚಂದ್ರಸಹೋದರಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳೂ, ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಳೂ, ದಯಾವತಿಯೂ, ವೇದಮಾತೆಯೂ ಆದ ಓಸೀತೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವಳೂ, ಕಮಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವಳೂ, 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆನೆ. 

೫೭. ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಪತಿ 


ಕಿ೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಸೀತಾಂ ಸರ್ನಾ:ನವವ್ಯಾಂಗೀಂ ಭಜಾಮಿ ಸತತಂ ಹೃದಾ | 


ಸ್ತುತ್ಕೈವಂ ಹನುಮಾನ್ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರೌ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅನುದಾ2ಶ್ರುಪರಿಕ್ಲನ್ನಸ್ತೂಹ್ಲೀಮಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯ ಇದಂ ವಾಯುಪುಶತ್ರೇಣ ಕಥಿತಂ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥ರ೫೯॥ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಪಠತೇಃ ನ್ವಹೆಂ । 

ಸ ನರೋ ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯನುಶ್ನುತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಸದಾ ॥ ೬೦ ॥ 


ಅನೇಕಕ್ಸೇತ್ರಧಾನ್ಯಾನಿ ಗಾಶ್ಚ ದೋಗ್ಲ್ರೀಃ ಪಯಸ್ವಿನೀ । 
ಆಯುರ್ನಿದ್ಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚಭಾರ್ಯಾಮಪನಿ ಮನೋರಮಾಂ ॥ ೬೧ ॥ 
ಏತತ್ಸೊ_್ಮೀತ್ರಂ ಸಕೃದ್ವಿಪ್ರಾಃ ಪಠನ್ನಾಸ್ಕೋತ್ಯಸಂಶಯಃ । 
ಏತತ್ತ್ನೋತ್ರಸ್ಯ ಷಾಠೇನ ನರಕಂ ನೈವ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೬೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಸುಮಹಾಂತ್ಯವಿ । 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ನ್ನೆಯಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ವಾಯುಪುತ್ರೇಣ ರಾಘವಃ । 

ಸೀತಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ಹನೂಮಂತಮಥಾಃಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ವ್ರತೆಯೂ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಾತೆಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯೂ, 
ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ಸಕಲಾವಯವವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ.?? 

೫೮-೬೦. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಸೀತಾ 
ರಾಮರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳೆ.ವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಸೀತಾರಾಮರ ಈ ಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವ ನರನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೬೧-೬೩. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಠಿಸುವವನು ಹೊಲ, ಗಜ್ಜೆ, 
ಧಾನ್ಯ, ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ ಹಸುಗಳು, ಆಯುಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆ, ಪುತ್ರರು, ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಪತ್ತಿ ಇವರನ್ನು ಪಡೆಯುವನು; ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ 
ಪಾಸಮುಕ್ಕನಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೪. ಆಂಜನೇಯನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 


ಸಟ್ಟೃತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ: 
ಅಜಾ ್ಲಾನಾದ್ವಾ ನರಶ್ರೆ (ಹ್ಮ ತ ಕೈಯೇದಂ ಸಾಹಸಂ ಕ ತೆಂ 1 


ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾ ವಿಷ್ಣು ನಾವಾಪಿ ಶಕ್ರಾದಿಶ್ರಿದಶೈರಪಿ 1 ೬೫॥ಏ 
ನೇದಂ ಲಿಂಗಂ 'ಸಮುದ್ಧ ರ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಮಯಾ । 
ಮಹಾದೇವಾ ಪರಾಧೇನ ಸತಿತೋಂಸ್ಯ ದ್ಯ ಮೂರ್ಲ್ಛಿತಃ ॥ ೬೬॥ 
ಇತಃಸರಂ ಮಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದೊ ್ರೀಹಃ' ಜಸ ಬ ಶೂಲಿನಃ । 
ಅದಾ ್ಯರಭ್ಯ ಶ್ವಿ ಜಡ ಕುಂಡೆಂ ತವ "ನಾಮ್ನಾ ಸ ಪ್ರಯೇ ॥ ೬೭॥ 
ಖ್ಯಾಶಿಂ ಪ್ರ ಯಾತು ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಪತಿತೋ ವಾನಕೋತ್ತ ನು ಟ 
ಮಾಸಾ ಸನಕ Ka ಸ್ಯಾಪತ್ರಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥೬೮॥ 
ಮಹಾಡೇನಜಬಾಜಾತಾ ಗೌತಮಿ ಸರಿತಾಂ ವರಾ | 
ಅಶ್ವ್ಚನೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲದಾ ಸ್ನಾಯಿನಾಂ ನೃಣಾಂ ॥1೬೯॥ 
ತತಃ ಶತಗುಣಾ ಗಂಗಾಯನಮುನಾ ಚೆ ಸರಸ್ವ ತೀ 1 
ಏತನ್ನ ದೀತ್ರಯಂ ಯತ್ರ ಸ ಸ್ಮಲೇ ಪೆ ್ರವಹತೇ FY ಹೇ ॥೭೦॥ 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಕುಸ್ತಾ ನಂ ಸಹಸ್ರ `ಸುಣಿತಂ ಸ್ಟ್‌ ತೆಂ | 
ನವೀಸ್ಟೇತಾಸು ಯತ್ನಾ ನಾತ್ಸೈ ವಂ ಪುಂಸಾಂ *ಫವೇತ್ಯಪೇ 1 ೭೧॥ 





೬೫-೬೬. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಾನರೋತ್ತಮ! ನೀನು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಂತಹೆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನಾನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಕೀಳಲಾರರು. ಶೀನು ಶಿವನಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರುವೆ. 

೬೭-೬೮. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಕುಂಡವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಪಾತ 
ಕೆಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. 

೬೯. ಮಹಾದೇವನ ಜಬೆಯಿಂದೆ ಹುಟ್ಟದ ಗೌತಮಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ನದಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನೀ 
ಯುವುದು. 

೭೦-೭೩. ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಈ ಗೌತಮಿ ಗಂಗೆ, ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ಒಟ್ಟ ಸ 
ಹರಿಯುವ ಸ ಸೈ ಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಸ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಫಲವು ಹೆಚ್ಚು ವುದು. 


೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿಫ್ಲೆ ಲಂ ತವಕುಂಡೇಂಸ್ಮಿನ್ಸ್ಪಾನಾತ್ರ್ರಾಪ್ಪೋತ್ಯಸಂಶಯಂ । 


ದುರ್ಲ ಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಹನೂಮತ್ಕುಂಡತೀರತಃ ॥ ೭೨॥ 
ಶ್ರಾವ್ಠಂ ನ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ನಿರಾಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪಿತರಃ ಪ್ರ ಯಾಂತಿ ತುಪಿತಾಃ ಕಪೇ ॥ ೭೩ ॥ 
ಕುಪ್ಯಂತಿ ಮುನಯೋ! ಪ್ಯಸ್ಮೈ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಾಃ ಸಚಾರಣಾಃ । 

ನ ದತ್ತಂ ನ ಹುತಂ ಯೇನ ಹನೂಮತ್ಕ್ಯುಂಡತೀರತಃ ॥ ೭೪ ॥ 


ವೃಥಾಜೀಪವಿತ ಏವಾಸಾವಿಹಾಮುತ್ರ ಚ ದುಃಖಭಾಕ್‌ । 
ಹನೂಮತ್ಕುಂಡಸವಿಧೇ ಯೇನ ದತ್ತಂ ತಿಲೋದಕಂ । 


ಮೋದಂತೇ ಪಿತರಸ್ತೃಸ್ಯ ಫೃತಕುಲ್ಯಾಃ ಪಿಬಂತಿ ಚ ॥ ೭೫೪0 
ಶ್ರಿ € ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಶ್ರುತ್ಸೈತದ್ವಚನಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮೇಹೋಕ್ತಂ ಸವಾಯುಜಃ 1 ೭೬ ॥ 

ಉತ್ತರೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಲಿಂಗಂಸ್ಥೆ ಟೀನಾಹೃತಂ ಮುದಾ । 

ಆಜ್ಞ ಯಾ ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ್ಯ ಸ್ಥಾ MS ವಾಯುಜಃ 1 ೭೭ ॥ 


ಪ್ರ ತ್ಯ ಸ್ಫಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೆಹಿಲಾಂಗೂಲನೇಷ್ಟಿ ತಂ । 
ವೆಕೊನಿ ತತು ಸಿಚ್ಛೆಜಾತಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಚ ವಲಿತ್ರ ಯಂ | 
ತದುತ್ತರಾಯಾಂ ಕಕುಭಿ ಗೌರೀಂ ಸಂಸ್ಕಾ ಪಯನ್ಮುದಾ ॥ ೭೮ ॥ 
ಆಂಜನೇಯ! ಮಾನವನು ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದಷ್ಟು ಫಲವು ಈ ನಿನ್ನ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ; ನನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಕುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡದ ನರನ ಪಿತೃಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 
೭೪-೭೫. ಹನುಮತ್ಯುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ದಾನ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದ 
ನರನಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಚಾರಣರೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವರು. 
ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. ಅವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ತಿಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ ಗಳು 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಅವರು ತುಪ ಸೃದ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು ಫುಡಿಯೂಪರು ds 
೭೬-೭೭. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಜಿನಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ತಾನು ತಂದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ರಾಮನಾಥಲಿಂಗದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದನು. 
೭೮. ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಶಿವನು, ಕಪಿಯು ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿದುದರಿಂದಾದ 
ಮೂರು ಸುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆಂಜನೇಯನು ಅ ಶಿವಲಿಂಗದ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದನು. 


ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೧ 


ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಯದರ್ಥಂ ರಾಘವೇಣ ತು! 


ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಸೇತೌ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥೭೯॥ 
ಯಃ ಪಠೇದಿಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ ವಿಧೂಯೇಹ ಪಾಪಾನಿ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ W ೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ $" ರಾಮನಾಫಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಮಾಕಾರಣ 
ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಷಟ್ಹಿತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೯. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಇಎಲೈ ವಿಪ್ರರೆ! ರಾಮನು ಈ ಸೇತುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನೀಯುವ ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೮೦. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ, ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು 
ವವನೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
66 ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಮಾ ಕಾರಣವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ (| 
ಅಥ ಸಪ್ತಚತ್ಹಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿಹೇತುನಿರೂಪಣಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ 

ರಾಕ್ಟೃಸಸ್ಯ ವಧಾತ್ಸೂತ ರಾವಣಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ ! 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕಥಮಭೂದ್ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ HOH 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಧಾತ್ಸೂತ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭಿಜಾಯತೇ 1 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋದಶಗ್ರೀವಃ ಕಥಂ ತದ್ಭದ ನೋ ಮುನೇ ॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭವೇತ್ಕೂ ಪರಾ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ವದ ಕಾರುಣ್ಯತೋಧುನಾ NA 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತತಃ ಸೂತೋ ನೈಮಿಷಾಂರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ | 
ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕೋತ್ತರಮುತ್ತಮಂ ॥೪॥ 


ಎ 
ಶ್ಲೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಇ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುಲಸ್ಫೋನಾ ಈ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಬಭೂನ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಭೂದ್ವಿಶ್ರವಾ ಇತಿವಿಶ್ರುತಃ 1೫॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ರವಾ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಚಿರಕಾಲಂ ತಪಸ್ತೇಹೇ ದೈವೈರನಿ ಸುದುಷ್ಕರಂ Hn 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿ ಹೇತುನಿರೂಪಣ 

೧-೩. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಸೂತ! ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಸಂಭ 
ವಿಸಿತು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ರಾವಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ಆ ಕ್ರೂರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ದುದು ಹೇಗೆ? ಅದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪. ಹೀಗೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಲು ಸೂತನು 
ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಪುಲಸ್ಕೃನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಬಹುಕಾಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮಾಡಲಾಗದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೩ 


ತಪಃ ಕುರ್ವತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಸುಮಾಲೀನಾಮ ರಾಕ್ಸಸಃ । 


ಸಾತಾಲಲೋಕಾಮ್ಭೂಲೋಕಂ ಸರ್ವಂ ವೈ ನಿಚಚಾರಹ Hau 
ಹೇಮನಿಸ್ಕಾಂಗದ ಧರಃ ಕಾಲಮೇಘನಿಭಚ್ಛವಿಃ I 

ಸಮಾದಾಯ ಸುತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪದ್ಮಹೀನಾಮಿವ ಶ್ರಿಯಂ ॥೮॥ 
ವಿಚರನ್ಸಮಹೀಪೃಷ್ಠೇ ಕದಾಚಿತ್ಸುಷ್ಟಕಸ್ಥಿತಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶ್ರವಸಃ ಪುತ್ರಂ ಕುಬೇರಂ ವೈ ಧನೇಶ್ವರಂ ॥೯॥ 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸುಮಾಲೀ ಸತು ರಾಕ್ಚಸಃ। 
ಕುಬೇರಸದೃಶಃ ಪುತ್ರೋ ಯದ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 
ವಯಂ ವರ್ಧಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ರಾಶ್ಸಸಾಹ್ಯಕುತೋಭಯಾಃ | 
ವಿಚಾರ್ಯೆವಂ ನಿಜಸುತಾಮಬ್ರನೀದ್ರಾಕ್ಬಸೇಶ್ವರಃ HOON 


ಸುತೇ ಪ್ರದಾನಕಾಲೋದ್ಯ ತವ ಕೈಕಸಿಶೋಭನೇ । 

ಅದ್ಯ ತೇ ಯೌನನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತದ್ದೇಯಾ ತ್ವಂ ನರಾಯ ಹಿ ॥೧೨॥ 
ಅಪ್ರದಾನೇನ ಪುತ್ರೀಣಾಂ ಪಿತರೋ ದಮಃಖನಮಾಪ್ಪುಯುಃ । 

ಕಿಂಚ ಸರ್ವಗುಣೋತೃಷ್ಟ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವ ಸುತೇ ಶುಭೇ ॥೧೩॥ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಭಯಾತ್ಪುಂಭಿರ್ನಷ್ಣಾತ ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಸೇ ಶುಭೇ । 
ಕನ್ಯಾಪಿತೃತ್ವಂ ದುಃಖಾಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾನಕಾಂಕ್ಸಿಣಾಂ ॥೧೪॥ 

೭. ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸನು 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ಬಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೮-೧೧. ಚಿನ್ನದ ನಾಗಮುರಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಾರ್ಮೋಡದಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆ ಸುಮಾಲಿಯು ತಾವರೆಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದುವೇಳೆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಿಶ್ರವ 
ಸ್ಸಿನ ಮಗನಾದ ಕುಬೇರನಸ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು: `"ಈ ಕುಬೇರ 
ನಂತಹ ಮಗನು ನಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಾವು ಯಾವ ಭಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವೆವು.?' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು : 

೧೨. "ಮಗು! ಕೈಕಸಿ! ಈಗ ನಿನಗೆ ವಿವಾಹಸಮಯವು ಒದಗಿದೆ. 
ಈಗ ನೀನು ಯುವತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವರಸಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೧೩-೧೪. ಕನ್ಯೆಗೆ ವಿವಾಹವಾಗದಿದ್ದರೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ದುಃಖಗೊಳ್ಳು 
ವರು. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಂತೆ ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಳ್ಕೂ ಮಂಗಳಕರಳೂ 


4೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಾನೇಃಹಂ ವರಃ ಕೋ ವಾ ವರಯೇದಿತಿ ಕನ್ಯಕೇ I 


ಸಾ ತ್ವಂ ಪುಲಸ್ಕೃತನಯಂ ಮುನಿಂ ವಿಶ್ರನಸಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪಿತಾಮಹಕುಲೋದ್ಭೂತಂ ವರಯಸ್ವ ಸ್ವಯಂಗತಾ । 
ಕುಬೇರತುಲ್ಯಾಸ್ತನಯಾ ಭನೇಯುಸ್ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕೈಕಸೀ ತದ್ವಚಃಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತೃಗೌರವಾತ್‌ । 

ಅಂಗೀಚಕಾರ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತಥಾಂಸ್ತ್ವಿತಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ॥ ೧೭॥ 
ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಾ ಗತ್ವಾ ವಿಶ್ರವಸೋ ಮುನೇಃ । 
ಅತಿಷ್ಕದಂತಿಕೇ ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜಮಾನಾ ಹೃಧೋಮುಖೀ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುಲಸ್ಕೃ್ಯತನಯಃ ಸುಧೀಃ । 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಪಾಸ್ತೇಸ್ಮ ಜ್ವಲತ್ಸಾವಕಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೧೯॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಮತಿಕ್ರೂರಮವಿಚಿಂತ್ಯ ತು ಕೈಕನೀ । 

ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ತಂ ಮುನಿಂ ಸುಭ್ರೂಃ ಪಿತುರ್ವಚನಗೌರವಾತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ತಸ್ಥಾ ನಥೋಮುಖೀ ಭೂಮಿಂ ಲಿಖತ್ಯಂಗುಷ್ಮ ಕೋಟನಾ । 
ವಿಶ್ರವಾಸ್ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಥ ಕೈಕಸೀಂ ತನುಮಧ್ಯಮಾಂ । 
ಉವಾಚ ಸಸ್ಮಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾಂ ॥೨೧॥ 





ಆದ ನೀನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆಯೆಂದು ಪುರುಷರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯ ತಂದೆಯಾಗಿರುವುದು 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಮಗಳೆ! ಯಾವ ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವನೆಂದರಿಯೆನು. 
ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುಲಸ್ಕೃನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ನೀನೇ 
ವರಿಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಂತಿರುವ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು.” 

೧೭. ಆ ಕೈಕಸಿಯು ತಂದೆಯಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿನ ಗೌರವದಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದಳು. 

೧೮. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಅವಳು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನ ಬಳಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಥಿಂತಳು. 

೧೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ 
ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೦-೨೧. ಕೈಕಸಿಯು ಸಂಜೆಯ ಸಮಯವು ಅತಿ ಕಠಿನವಾದುದೆಂದರಿ 
ಯದೆ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ನೆಲವನ್ನು ಕಾಲಿನ 
ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೆರೆಯುತ್ತ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಳು. ವಿಪ್ರರೆ! ವಿಶ್ರವಸ್ಸು 
ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು : 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ನಿಶ್ರವಾ ಉವಾಚ: 
ಶೋಭನೇ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ತ್ವಂ ಕುತೋ ವಾ ತ್ವಮಿಹಾಗತಾ ॥ ೨೨ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ps ತ್ಸ ಮುದಿ ಶ್ಯ ವರ್ತಸೇಂತ್ರ ಶುಚಿಸಿ ತೇ | 
ಯೆಥಫಾರ್ಥತೋ ವದಸ್ಕಾ $ದ್ಯ ಮಮ ಸರ್ನಮನಿಂದಿತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತೀರಿತಾ ಕೈಕಸೀ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಬದ್ಧಾಂಂಜಲಿದ್ದಿ ೯ಜಾಃ । 
ಉವಾಚೆ ಹ ಮುನಿಂ ಪ್ರಹ್ವಾ ವಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವೇನ ಮುನೇ ಮದಭಿಪ್ರಾಯಮದ್ಯತು । 
ವೇತ್ತು: ಮರ್ಹಸಿ ಸಮ್ಯಕ್ತಂ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಗಕುಲದೀಸನ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಹಂ. ತುಕೈ ಟಾ ಸಮಾಲಿಮುಹಿತಾ ಮುನೇ । 
ಮತ್ತಾತಸ್ಮಾಜ್ಞ ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತವಾಂಂತಿಕಮುಷಾಗತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶೇಷಂ ತ್ವಂ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಾಂದ್ಯ ಜ್ಞಾ ತುಮುರ್ಹಸ್ಯಸಂಶಯಃ । 
ಕ್ಚಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಶ್ರವಾಃ ಸತು ಕೈಕಸೀಂ 1 ೨೭॥ 


ಮಯಾ ತೇ ವಿದಿತಂ ಸುಭ್ರೂರ್ಮನೋಗತಮಭೀಪ್ಸಿತಂ । 
ಪುತ್ರಾ೯ಭಿಲಾಷಿಣೀ ಸಾ ತ್ವಂ ಮಾಮಗಾಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶುಭೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇಧುನಾ ಕ್ರೂ ರೇ ಯಸ್ತಾ ನ್ಮ ೦ತ್ಚ ಮುಷಾಗತಾ | 

ಪುತ್ರಾ *ಭಿಲಾಹಿಣೇಭೂತ್ಮಾ ತಸ್ಮಾ: ತ್ವಾಂ ಪಃ ಬ್ರ ನಮ್ಯ ಹಂ ॥೨೯॥ 


೨೨-೨೩. ""ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಏಕೆ ಬಂದೆ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ಈಗ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

೨೪. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಕೈಕಸಿಯು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: 

೨೫-೨೬, ಪುಲಸ್ಕೃನ ವಂಶಕ್ಕೆ ದೀಪದಂತಿರುವ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೆ! ನೀನು 
ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಾನು ಸುಮಾಲಿಯ ಮಗಳಾದ ಕೈಕಸಿಯೆಂಬವಳು. ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೨೭-೨೮. ಉಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನುನೀನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ.?? ಆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಕ್ಷ ಕಣಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ 'ಕೈಕಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು: 4 ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಭೀಪ್ಸಿತವನ್ನರಿತೆನು. 
ನೀನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವೆ. 

೨೯. ಎಲೌ ಕ್ರೂರಳೆ! ನೀನು ಈ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಪುತ್ರಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುಣುಷ್ಟಾಃನಹಿತಾ ರಾಮೇ ಕೈಕಸಿ ತ್ವಮನಿಂದಿತೇ 1 
ದಾರುಣಾನ್ಹಾ ರುಣಾಕಾರಾನ್ಹಾರುಣಾಃ ಭಿಜನಪ್ರಿಯಾನ್‌ | 


ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತ್ಯೃಂ ರಾಕ್ಸಸಾನ್ಯೂರಕರ್ಮಣಃ "೩೦ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಸಾತು ಕೈಕಸೀ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತಂ "೩0 
ಪುಲಸ್ಕೃತನಯಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಭಗವನ್ನೀದೃಶಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತ. ಆತ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ನ "ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ಇತ್ಯು ಕ 8 ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕೈ ಕಸಂ ತಾಂ ಸುಮಧ್ಯ ಮಾಂ ! 

ಮದ ಂಶಾನುಗುಣಃ ಪುತ್ರ $ ಪ್ತಿ ಮಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩೪ 
ಘನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಿಚ್ಛಾಂತೋ' ನ ತು ರಾಕ ಶ್ಸಸಚೇಷ್ಟಿ ತಃ। 

ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಕೈ ಕಸೀ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಾಲೇ ಕತಿಪಯೇ' ಗತೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸುಷುವೇ ಯ ಕೂ ರಂ ರಕ್ಸೋರೂಪಂ ಭಯಂಕರಂ । 
ದ್ವಿಪಂಚಶೀರ್ಷಂ ಕುಮತಿಂ ನಿಂಶದ್ದಾ ಹುಂ ಭಯಾನಕಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಾಮ್ರೋಷ್ಠಕೃಷ್ಣವದನಂ ರಕ್ಚಕ್ಮಶ್ರು ಶಿರೋರುಹಂ | 

ಮಹಾದಂಪ್ಟ್ರಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಲೋಕತ್ರಾಸಕರಂ ಸದಾ ॥ ೩೬॥ 


ಕಾಕಕ ವಿವಿ ವಿಸ್ತ ಸಸಸಸ್ಮಸಸಿಿಿ್ಲಉಿಸ ಹ ಡಡ 


೩೦. ನೀನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನೀನು ಭಯಂಕರರೂ, 
ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಭಯಂಕರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ ಆದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ.?' 

೩೧-೩೨. ಕೈಕಸಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು: ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಿನ್ಲಿಂದ 
ನನಗೆ ಇಂತಹೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲಿ. ಇದು ಉಚಿತವಲ್ಲ.” 

೩೩-೩೬. ಕೈಕಸಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಆ ಮುನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ನಿನಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದವನೂ, ಧರ್ನ್ಮಿಷ್ಮನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞನೂ, ಶಾಂತನೂ, ರಾಕ್ಚಸರ ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಮಗನು ಜನಿಸು 
ನ >: ಎಂದು ಫಲ ಕೆ ಸಸ ಕೆಲವುಕಾಲದಮೇಲೆ ರಾಕ್ಸಸ 

ೂಪನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಹತ್ತು ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
(ಚ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೆಂಪುತುಟಯುಳ್ಳ ವನೂ.” ಕಪ್ಪು 
ಮುಖದವನ್ನೂ, ಕೆಂಪುಮಾಸೆ Jee ವನೂ, ದೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲು 
ಶರೀರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವನನೂ ಆದ 
ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಳು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯ॥ ೬೧೭ 


ದಶಗ್ರೀವಾಭಿಧಃ ಸೋಂಭೂತ್ತಥಾ ರಾನಣನಾಮವಾನ್‌ । 


ರಾವಣಾಂನೆಂತರಂ ಜಾತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಾಂಭಿಧಃ ಸುತಃ ॥ ೩೭॥ 
ತತಃ ಶೂರ್ಪಣಖಾ ನಾಮ್ನಾ ಕ್ರೂರಾ ಜಜ್ಜೆ ಸ್ಸ ಚೆ ರಾಕ್ಸಸೀ। 

ತತೋ ಬಭೂವ ಕೈ ಕಸ್ಯಾ ನಭೀಷಣ ಇತಿ “ಶು ತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪಶ್ಚಿ ಮಸ್ತನಯೋ ಧೀಮಾನ್ಭಾರ್ಮಿಕೋ ನೇಡಶಾಸ್ತ್ರ ವಿತ್‌ । 

ಏತೇ ವಿಶ್ರ ವಸಃ ಪುತ್ರಾ ದಶಗ್ರೀವಾದಯೋ ದ್ವಿ ಜಾ” ॥೩೯॥ 
ಅತೋ ಡಕಗಿ ಗ್ರೀವವಧಾತ್ಯು ಂಭಕರ್ಣವಧಾವಸಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಭನದ್ರಾನುಸ್ಯಾಕ್ಲಿ ಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ ॥೪೦॥ 
ಅತಸ್ತಚ್ಛಾಂತಯೇ ರಾಮೋ ಲಿಂಗಂ ರಾಮೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ! 

ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನಾ ವೆ ೈದಿಕೇನ ದ್ಧಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥೪೧॥ 
ಏನಂ ರಾವಣಘಾತೇನ ಬ ಹ ಹತಾ ; ಸಮುದೃವಃ | 
ಸಮಭೂದ್ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ್ಯ ಲೋಕಕಾಂತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ತತ್ಸಹೈತುಕಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚತ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಜಂ | 

ಪಾಪಂ ಯಚಾಂತಯೇ ರಾಮೋ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಾಂತಿಷ್ಮಿ ಪತ್ಚ್ವಯಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಏವಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಷ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರೋಃ ತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ । 

ಮೇನೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಸೀತಾವರಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೪॥ 

೩೭. ಅವನು ದಶಗ್ರೀವರಾವಣ ಎಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡನು. ರಾವಣನ 
ತರುವಾಯ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂಬ ತನಯನು ಜನಿಸಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಬಳಿಕ ಕ್ರೂರಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸಿಯು ಹುಟ್ಟ 
ದಳು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಮನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತ 
ವನೂ ಆದ ವಿಭೀಷಣನೆಂಬ ತನಯನು ಜನಿಸಿದನು. ಈ ದಶಗ್ರೀವನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮಕ್ಕಳು. 

೪೦. ಈ ರಾವಣ ೬.೩.1 ರಾಮನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಸತೃರ್ಮ 
ನಿರತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೪೧-೪೨. ಎಲ್ಫೆ ವ ಜವರ್ಯರೆ! ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ರಾಮನು ಆ ಬ್ರಹ, ಹತ್ಯೆಯ 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು “ನೇಜಡೋಕ್ತ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಟೋಕನುಕೋಪಕನೊ; ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂಆದ ರಾಮನಿಗೆ 
ರಾವಣನ ವಥೆಯಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 

೪೩-೪೪. ಎಲೈ ಮುಖಗಳೇ! ಈ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನು 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆಯ್ಯಾಬ್ರಾ' ಹ್ಮಣರೆ! ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನುಸ ಗ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಸೀತಾಲಕ್ಸ ಟ್ರೌರೊಡನೆ ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದನು. 

ಕ 





೬೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಗತಾ ಯತ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 


ತತ್ರ ಸೀರ್ಥನುಭೂಶ್ಶಿಂಡಿಪ್ಪ ೨ಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಮೋಚನಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನಾಶನಂ । 

ದೃಶ್ಯತೇ ರಾನಣೋದ್ಯಾಪಿ ಭಾಯಾರೂಪೇಣ ತತ್ರ ವೈ ॥ ೪೬ ॥ 
ತದಗ್ರೇ ನಾಗಲೋಕಸ್ಯ ಬಿಲಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ । 
ವಶಗ್ರೀವನಧೋತ್ಪನ್ನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಬಲೀಯಸೀಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ತದ್ದಿಲಂ ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸ ಜಾನಕೀರಮಣೋ ದ್ವಿಜಾಃ ! 

ತಸ್ಕೋಪರಿ ಬಿಲಸ್ಯಾಂಥ ಕೃತ್ವಾ ಮಂಡಪಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಭೈರನಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ರಾಘವಃ । 

ಭೈರವಾಜ್ಞಾ ಪರಿತ್ರಸ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭಯಂಕರೀ 1೪೯॥ 
ನಾಂಶಕ್ನೋತ್ತದ್ಧಿಲಾದೂರ್ಧ್ಯ್ಯಂ ನಿರ್ಗಂತುಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಬಿಲೇ ತಸ್ಥೌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿರುವ್ಯಮಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಿರಿಜಾ ಮುದಾ । 

ವರ್ತತೇ ಪರಮಾನಂಪಶಿನಸ್ಕಾರ್ಧಶರೀರಿಣೇ ॥ ೫೧॥ 
ಆದಿತ್ಯಸೋಮೌ ವರ್ತೇತೇ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಸ್ತತ್ರ ಶೂಲಿನಃ । 

ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ ನಹ್ನೀ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವರ್ತತೇ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೫. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯವುಂಬಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರ 

ಇಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ರಾವಣನು ನೆರಳಿನ ರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

೪೭-೫೦. ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಗಲೋಕದ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲನಿಜೆ. 
ಸೀತಾಪತಿಯು ರಾವಣನ ವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಬಿಲದಮೇಲೆ ಉತ್ತಮ ಮಂಡಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ರಕ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಭೃರವನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಭೈರವನ ಆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೆದರಿ ಆ ಬಿಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಏನೂ ಸಾಗದೆ ಅದೇ ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿತು. 

೫೧. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗದ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದರೂಪಿಣಿಯಾದ ಶಿವನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಗಿರಿಜೆಯು ನೆಲೆಸಿರುವಳು. 

೫೨. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, 
ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಇರುವರು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೯ 


ಆಸ್ತೇ ಶತಕ್ರತುಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಮಾಗ್ನೇಯ್ಯಾಂ ಚ ತಥಾನಲಃ ! 


ಆಸ್ತೇ ಯಮೋ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಕಃ ॥ ೫೩॥ 
ನೈರ್ಜುತೇ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಿಪ್ರಾ ವರ್ತತೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ತು । 

ವಾರುಣ್ಯಾಂ ವರುಣೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೇವತೇ ರಾಘವೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ವಾಯವೆ ಸೀ ತು ವಿಶೋಭಾಗೇ ನಾಯುರಾಸ್ತೇ ಶಿವಸ್ಯ ತು 

ಉತ್ತ ರಸ್ಯಾ ೦ ಚೆ ಧನದೋ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವರ್ತತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಈಶಾನ್ಯೇಸ್ಕ ಚ ದಿಗ್ಭಾಗೇ ಮಹೇಶೋ ಬರ್ತತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವಿನಾಯಕಕುಮಾರೌ ಚ ಮಹಾದೇವಸುತಾವುಭೌ ॥ ೫೬॥ 
ಯಥಾಪ್ರದೇಶಂ ವರ್ತಂತೇ ರಾಮನಾಥಾಲಯೇಧುನಾ | 
ವೀರಭದ್ರಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವರಗಣೇಶ್ವರಾಃ ॥೫೭॥ 
ಯಥಾಪ್ರ ದೇಶಂ ವರ್ತಂತೇ ರಾಮನಾಥಾಲಯೇ ಸದಾ | 

ಮುನಯಃ ಸನ್ನಗಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸಂತುಷ್ಯ ಮಾಣಹೃದಯಾ 'ಬುಥೇಷ್ಟ ೦ ಶಿವಸಸ್ನಿಧೌ | 

ವರ್ತಂತೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಕ ಸೇನಾರ್ಥಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೫೯॥ 
ರಾಮನಾಥಸ್ಕ ಪೂಜಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾನ್ಸಾ್‌ಹ್ಮಣಾನ್ಸಹೊನ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ವರೇ ರಘುಪತಿಃ ಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ಪೂಜಕಾನ್‌ ॥೬೦॥ 
ರಾಮಸ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಸ್ವಿಪ್ರಾನ್ಸವ್ಯಕವ್ಯಾದಿನಾಂರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ತುಷ್ಟಾಸ್ತೇ ತೋಷಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ದೇವತಾಃ ॥೬೧॥ 


೫೩. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ, ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇವಕನಾದ ಯಮನೂ ಇರುವರು. 

೫೪. ನೈಖುತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತಿಯೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ವರುಣನೂ ಆ 
ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫೫-೫೯, ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನೂ, 
ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೂ ಇರುವರು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರರಾದ ಗಣೇಶ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. ವೀರಭದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಗಣಗಳೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುವು. ಮುಸಿ 
ಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರಸರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆರಾಮ 
ಶಿವನ ಬಳಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ಕುವರು. 

೬೦. ರಾಮಚಂದ್ರನು 'ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಹು ಮಂಡಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಿ ಯರಾದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ಕಾ ಫಿಸಿದನು. 

೬೧-೬೪. ರಾಮನು ಸ್ಕಾ ನಿಸಿದ ಈ ಬ್ರಾಹ ಮಣರನ್ನು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಂದ 


೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಭ್ಯೋ ಬಹುಧನಾನ್ಸ್ವಾಮಾನ್ಪ್ರದದೌ ಜಾನಕೀಪತಿಃ । 


ರಾಮನಾಥಮಹಾದೇನನೈ ನೇದ್ಯಾರ್ಥಮಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೬೨ಗ 

ಬಹೂನ್ನಾ$್ರಮಾನ್ಸಹುಧನಂ ಪ್ರದದೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ । 
ಾರಕೇಯೂರಕಟಿಕನಿಷ್ಕಾದ್ಯಾಭರಣಾನಿಚ ॥ ೬೩ ॥ 

ಅನೇಕಪಟ್ಟನಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕ್ಸೌಮಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ರಾಮನಾಥಾಯ ದೇವಾಯ ದದೌ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ 1 ೬೪ ॥ 

ಗಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸರೆಯೂಶ್ಶ್ಹ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಸೇತೌ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಭಜಂತೇ ಸ್ವಾಃಘಶಾಂತಯೇ H ೬೫ ॥ 

ಏತದಧ್ಯಾಯಪಶನಾಚ್ಛ್ರವಣಾದಹಿ ಮಾನವಾಃ । 

ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯಃ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಹರೇಃ ॥೬೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ರಾಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಹೇತುನಿರೂಪಣಂ' ನಾಮ ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತೃ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂತುಷ್ವರಾಗುವರು. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ರಾಮನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಹಣವನ್ನೂ, ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಕೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಹಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾರ, ಕೇಯೂರ, 
ನಿಷ್ಠ, ಕಂಕಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಪಟ್ಟುವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ರೇಷ್ಮೆಯ ತೆಳುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 

೬೫. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ, ಸರಯೂ, ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳು 
ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿವೆ. 

೬೬. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಠಿಸಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ ಸಕಲ ಪಾಷ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹರಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿಹ್ಸವಾದ 
€ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
"" ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಹೇತುನಿರೂಪಣ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
A ಇ ಇ AY 
ಅಥಾ ಅಷ್ಟಚತಾ ಿರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಾ ಕಲ್ಕದು ರ್ಮರಣಡೋಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶ೨ಕರಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹ ಶ್ಯಾದೊ ಷೆ 
ಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ರಾಮನಾಥಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕಥಾಂ ಪಾಪನಿನಾಶಿನೀಂ । 


ಪ್ರವಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ NNT 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಾಧಿಪೋ ರಾಜಾ ಪುರಾಸೀಚ್ಛಂಕರಾಭಿಧಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯಸಂಧಶ್ಚ ಯಾಯಜೂಕಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ೨ ॥ 
ಮೇಡನೇದಾಂಗತತ್ವಜ್ಞ 8 ಪರಸೈನ್ಯನಿದಾರಣಃ । 
ಚತುರೊಆಪ್ಯಾಶ್ರಮಾನ್ವರ್ಣಾನ್ಸರ್ಮತಃ ಪರಿಸಾಲಯನ್‌ ॥೩॥ 
ವೈದಿಕಾಚಾರನಿರತಃ ಪುರಾಣಸ್ಮೃತಿಸಾರಗಃ । 

ಶಿವನಿಷ್ಣ್ಯರ್ಚಕೋ ನಿತ್ಯಮನ್ಯದೈವತಪೂಜಕಃ ॥೪॥ 
ಮಹಾದಾನಪ್ರದೋ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ ಯಯೌ ಧೀಮಾನ್ಸ ಕದಾಚಿತ್ತಪೋವನಂ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಾಕಲ್ಯಮುರ್ಮರಣದೋಸಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂತರಸ್ಪ್ರೀಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮೋಷ 
ಶಾಂತಿನರ್ಣನ 


೧. ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಾಸನಾಶಕ 
ವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

3-೫. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಮನೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಸೋಮಯಾಜಿಯೂ, 
ಧರ್ನಿಷ್ಮ್ಠನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ತತ್ವವನ್ನರಿತವನೂ, ಶತ್ರುಸ್ಫೆನ್ಶನಾಶ 
ಕನೂ, ನಾಲ್ಕೂ ಆಶ್ರಮದ ಜನರನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವವನೂ, 
ವೇದೋಕ್ತಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಪುರಾಣ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಓದಿದವನೂ, ಹೆರಿಹರರನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸುವವನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದದಾಯಕನೂ ಆದ 
ಶಂಕರನೆಂಬ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದ ಅರಸನಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅವನು 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೬೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಹನ್ಯಾ ಘಿ ೀಭಮಹಿಸ, ಕ್ರೊ ರಸತ್ವ ಭಯಂಕರೆಂ । 


ಬುಲ್ಲಿಕಾಭೀಷೆಣರವಂ ಸರೀಸ್ಕ ಪಸಸಾಕುಲಂ "kN 
ಭೀಮಶ್ವಾಪದಸಂ ಪೂರ್ಣಂ SS | 

ಮಹಾಂರಣ್ಯಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂಥ ಶಂಕರೋ ರಾಜಶೇಖರಃ £೭॥ 
ಅನೇಕಸೈನಿಕೋಪೇತ ಆಖೇಟಕುಲಸಂಕುಲಃ । 
ಪಾದುಕಾಗೂಢಚೆರಣೋ ರಕ್ತೋಷ್ಣೀಷೋ ಹರಿಚ್ಛದಃ "On 
ಬದ ಸಗೋಧಾಂಂಗುಲಿತ್ರಾ ಣೋ ಧೃತಕೋದಂಡಸಾಯಕಃ । 

ಕಕ್ಸ್ಸ ಬದ್ಧ ಮಹಾಖಡೆ $ ಶೆ ೇತಾಶ್ವ ನರಮಾಸ್ಸಿ ತಃ | 
ಹನನ ಸನ್ನ ದ್ಧ $ ಪತ್ರಿ ಸಂಘಸಮಾವೃ ತಃ I 

ಕಾಂತಾರೇಷು ಚೆ ರನು ಹ್ಯೀಷು ಪರ್ವತೇಷು ಹಾಸಿ ಚ # ೧೦ 
ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಮಹಾಸ್ರೊ ತಾ ಯುವಾ ಸಿಂಹಪರಾಕ್ರಮಃ । 

ನಿಚಚಾರ ಬಲ್ಲೆಃ ಸಾಕಂ ದೆರೀಷು ಮೃಗೆಯೆನ್ಮೈಗಾನ್‌ ॥ ೧೧0 
ಬಧ್ಯತಾಂ ಬಧ್ಯತಾಮೇಷ ಯಾತಿ ನೇಗಾನ್ಮ ಎಗೋ ವನೇ । 

ಏನಂ ವದತ್ಸು ಸೈನ್ಯೇಷು ಸ್ವಯಮುತ್ಸ್ಸುತ್ಯ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮೃಗೆಂ ಹಂತಿ ಮಹಾರಾಜೋ ವಿಗಾಹ್ಯ ನಿಪಿನಸ್ಮಲೀಂ | 
ಸಿಂಹಾನ್ವರಾಹಾನ್ಮಹಿಷಾನ್ಮುಂಜರಾಂಛರಭಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ॥ 04 


೬-೧೧. ಆ ರಾಜನು ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಆನೆ, ಕೋಣ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಮುಲ್ಲಿಕೆ ಹುಳುಗಳ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ, 
ಸರ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೀಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ, ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿಠಿಂದ ಘೋರ 
ವಾಮುಮೂಆದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಹು ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬೇಟಿ 
ಗಾರರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಕಾಲುಳ್ಳನನೂ, 
ಕೆಂಪು ರುಮಾಲುಳ್ಳ ವನೂ ಹಸುರು ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಗೋಧಾಮೃಗದ 
(ಉದ) ತೊಗಲಿನಿಂದಾದ ಬೆರಳ ಚೀಲವುಳ್ಳವನೂ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೂ. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದ ಖಡ್ಗವುಳ್ಳ ವನೂ, ಬಿಳಿಯಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ದವನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಕಾಡು, 
ರಮ್ಯಪರ್ವತ, ಗುಹೆ ಇವುಗಳ ಲ್ಲಮ್ಮೃ ಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೧೨-೧೩. ಸೆ ಸೈ ನ್ಯದವರು, ಆಕ ಮೃಗವು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದೆ. ಕೊಲ್ಲು, 

ಬು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಶಂಕರನು ನೆಗೆದು ತಾನೇ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸಿಂಹ್ಕ 
ಹಂದಿ, ಕೋಣ, ಆನೆ, ಶರಭ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಬುತ್ತಿ ದನು. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೨2 


ವಿನಿಫ್ನುನ್ಸ ಮೃಗಾನನ್ಯಾನ್ವನ್ಯಾನ್ಸಂಕರಘಭೂಪತಿಃ | 


ಕುತ್ರಚಿದ್ದಿಪಿನೋದ್ದೇಶೇ ದರೀಮುಧ್ಯನಿವಾಸಿನಂ . ದಿಳ 
ವನ್ಯಾಘ್ರುಚರ್ಮಧರಂ ಶಾಂತಂ ಮುನಿಂ ನಿಯತಮಾನಸಂ ! 
ವ್ಯಾಘ್ರಬುಧ್ಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣಾನಶಪರ್ವಣಾ 1! ೧೩ ' 
ಅತಿವೇಗೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತ್ಸಶ್ಸೀಂ ಚ ಸಸಾಯಕಃ । 

ನಿಜಘಾನ ಪತಿಪ್ರಾಣಾಂ ನಿನಿಷ್ಟಾಂ ಸತ್ಯುರಂತಿಕೇ “ದಿ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಮಾತಾಪಿತರೌ ತತ್ಪುತ್ರೋ ನಿಹತೌ ವನೇ । 

ರುರೋದ ಭೃಶಮಃಖಾತ್ತೋ ವಿಲಲಾಪ ಚ ಕಾತರಃ ೧೭೫ 


ಭೋಸ್ತಾತ ಮಾತರ್ಮಾಂ ಹಿತಾ ಯುವಾಂ ಯಾತೌ ಕ್ವಮಾಂಧುನಾ ' 
ಆಹಂ ಕುತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೋ ವಾ ಮೇ ಶರಣಂ ಭವೇತ್‌ /೧೮ 
ಹೋ ಮಾಮಧ್ಯಾಸಯೇದ್ವೇದಾನ್ಸಾಸ್ತ ವಾ ಸಾಠಯೇತ್ಸಿತಃ | 


ಅಂಬ ನೇ ಭೋಜನಂ ಕಾವಾ ದಾಸ್ಯತೇ ಸೋಪದೇಶಕಂ "1. 
ಆಚಾರಾರ್ಶಿ ಕ್ಲಯೇತ್ಕೋವಾ ತಾತ ತ್ವಯಿ ಮೃತೇಧುನಾ | 
ಅಂಬ ಬಾಲಂ ಪ್ರಕುಸಿತಂ ಕಾ ವಾ ಮಾಮುಪಲಾಲಯೇತ್‌ (೨೦ 








ಸ್‌ 


ಚರ್ಮಧಾರಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಹುಲಿಯೆಂದರಿತು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕೊಂದನು. 

೧೬. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಆ ಬಾಣವು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಪತಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸತಿಯೇ ಪ್ರಾಣನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಂದಿತು. 

೧೭. ಆಗ ಅವರ ಮಗನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

೧೮. "" ಅಮ್ಮ! ಅಪ್ಪ! ಈಗ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋದಿರಿ? 
ನಾನೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಗತಿಯಾರು? 

೧೯. ಅಪ್ಪ! ನನಗೆ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವರು? ಅಮ್ಮ! ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಊಟವನ್ನು 
ಹಾಕುವವರು ಯಾರು? 

೨೦. ಅಪ್ಪ! ನೀನು ಮೃತನಾಗಲು ಈಗ ನನಗೆ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಕಲಿಸುವರು? ಅಮ್ಮ! ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ 
ಲಾಲನೆಮಾಡುವರು? 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ವ್ಯಾಫ 


೬೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುವಾಂ ನಿರಾಗಸಾವದ್ಯ ಕೇನ ಪಾಹೇನ ಸಾಯಕೈಃ | 


ನಿಹತೌ ನೈ ತಪೋನಿಷ್ಕೌ ಮತ್ಪ್ರಾಣೌ ಮದ್ಗುರೂ ವನೇ ॥ ೨೧೫ 

ಏವಂ ತಯೋಃ ಸುತೋ ವಿಪ್ರಾ ಮುಕ್ತಕಂಠಂ ರುರೋದ ವೈ! 

ಅಥ ಪ್ರಲಪಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ನಿಪಿನೇ ಚರನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 

ತಚ್ಛಬ್ದಾ *ಭಿಮುಖಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ದರೀಮುಖಂ 1 

ತತ್ರತ್ಯಾ ಮುನಂಯೋಪ್ಕಾಶು ಸಮಾಗಚ್ಛೆಂಸ್ತಮಾಶ್ರಮಂ ॥ ೨೩.೫ 

ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶರೇಣ ನಿಹತಂ ಮುನಿಂ । 

ತತ್ಪತ್ನೀಂ ಚ ಹೆತಾಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಾನಂ ಚ ಧನಂರ್ಧರಂ ॥ ೨೪ ॥ 

ನಿಲಪಂತಂ ಸುತಂ ಚಾಪಿ ವಿಲೋಕ್ಯ ಭೃಶನಿಹ್ವಲಾಃ । 

ಪುತ್ರಮಾಶ್ವಾಸಂಯಾಮಾಸುರ್ಮಾ ಕೋದೀರಿತಿ ಕಾತರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ: 

ಆಢ್ಕೇ ನಾಪಿ ದರಿದ್ರೇ ವಾ ಮೂರ್ಸೆೇವಾ ಪಂಡಿತೇಪಿ ನಾ! 

ಪೀನೇನಾಃಥ ಕೃಶೇ ನಾಪಿ ಸಮವರ್ತೀ ಪರೇತರಾಟ್‌ ॥೨೬॥ 

ವನೇ ನಾ ನಗರೇ ಗ್ರಾಮೇ ಪರ್ವತೇ ನಾ ಸ್ಮಲಾಂತರೇ | 

ಮೃತ್ಕೋರ್ವಶೇ ಪ್ರಯಾತವ್ಯಂ ಸರ್ವೈರಪಿ ಹಿ ಜಂತುಭಿಃ ॥ ೨೭॥ 


೨೧. ತಪ್ಪುಮಾಡದವರೂ, ತಪೋನಿರತರೊ ಆದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
ಕೊಂದವರಾರು? 

೨೨-೨೩. ಈ ರೀತಿ ಅವರ ಮಗನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಂಕರನು ಅವನ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳೂ ಕೊಡಲೆ 
ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೨೪-೨೫. ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮುನಿಯನ್ನೂ, 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಆ ದೊರೆಯನ್ನೂ ಗೋಳಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ 
ಆ ಮುನಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಳಬೇಡವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 

೨೬. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಯಮನು ಧನಿಕ, ಬಡವ, ಮೂರ್ಬ, 
ಪಂಡಿತ, ಪುಷ್ಟ ಕೃಶ ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವನು. 

೨೩, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ವಶವಾಗತಕ್ಕುವೆ. 


ಅಸ್ಟೃಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಕಾಯಃ ೬೨೫ 


ವತ್ಸ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಗರ್ಭಸ್ಥೆ ಕ್ಫೈರ್ಜಾತೈ ರಪಿ ಚ ಜಂತುಭಿಃ । 


ಯಾವಭಿ ಸ್ಥ ವಿರೈಃ ಸೈ ೯ರ್ಯಾತವ್ಯಂ ಯನಮುಸಪತ್ತನಂ ॥ ೨೮ 1 
ವರ್ಣಿಭಿಶ್ಚ ಗ್ಳ ಹಸೆ ಶ್ಚ "ಮಾನಪ್ಪ ಸೈತ ಭಿಕ್ಸುಭಿಃ । 

ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ರೇ ತಯ ದೇಹಸ್ಯಕ್ತವ್ಯೋ ದ್ವಿಜಪುತ್ರಕ ॥೨೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶ್ಚತ್ರಿಯೈರ್ನೈಕ್ಕೈಃ ಶೂದ್ರೈರನಿ ಚ ಸಂಕರೈಃ । 
ಯಾತನ್ನಂ ಫ್ರೈ ಪ್ರೇತನಿಲಯೇ ದ್ವಿಜಪುತ್ರ ಮಹಾಮತೇ ॥೩೦॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ಯಕ್ಷಾ ಗಂಧರ್ವೊೋರಗರಾಕ್ಬಸಾಃ । 
ಅನ್ಯೆ ಜೆ" ಜಂತನಃ ಸರ್ವೇ ಬ ಹ ೈನಿಷ್ಲುಹರಾದಯಃ (೩೧॥ 
ಸರ್ವೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಿಲಯಂ ನ ತ್ವಂ 'ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಅದ್ವಯಂ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಯಪ್ಪ ಹ್ಮೋಷನಿಷದ್ದತಂ ೩೨೫ 
ನ ತಸ್ಯ ವಿಲಯೋ ಜನ್ಮ ವರ್ಧನಂ ಚಾಪಿ ಸತ್ತಮ । 
ಮಲಭಾಂಡೇ ನವದ್ವಾರೇ ಪೂಯಾಂಸೃಕ್ಳೋಣಿತಾಲಯೇ ॥ ೩೩ 
ದೇಹೇಃ ಸ್ಮಿನ್ಬುದ್ಬುದಾಕಾರೇ ಕೃಮಿಯೂಥಸಮಾಕುಶೀ ! 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಭಯದ್ರೋಹಮೋಹಮಾತ್ಸರ್ಯಕಾರಿಣಿ 1೩೪॥ 
ಪರದಾರಸರಳ್ಲೇತ್ರ ತ ಪರದ್ರ ನೆ, | ಕಲೋಲುಖೇ | 
ಹಿಂಸಾ :ಸೂಯಾ:ಕುಚಿವ್ಯಾ ಫೆ ಕ್ರೀ ವಿಷ್ಠಾಮೂತ್ರೈಕಭಾಜನೇ ೩೫: 


೨೮. ಮಗು! ಫಿತ್ಯವೂ ಗರ್ಭಸ್ಥರೂ, ಹುಟ್ಟಿದವರೂ, ಯುವಕರೂ. 
ಮುದುಕರೂ ಆದ ಎಲ್ಲರೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವವರೆ. 

ಪ. ಬ್ರಹ ಚಾರಿಗಳು, ಗೃಹಸ್ಥರು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ರು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 

ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗ ಈ "ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಕಿ 

೩೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸ್ಪತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಸಂಕರ 
ಜಾತಿಯವರು 'ನಿಲ್ಲರೂ ಯಮನ “ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರೆ. 

೩೧-೩೭. ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಯಕ್ಟರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ನಾಗರು, ರಾಕ್ಸಸರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, 
ಶಿವರೂ ನಾಶವಾಗುವವರೆ. ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಸನೂ, 
ವೇದಾಂತವೇದ್ಯನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ. 
ಲಯಗಳಿಲ್ಲ. ಅಮೇಧ್ಯದ ಪಾತ್ರೆಯ, ಒಂಬತ್ತು ದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳು ದೂ. 
ಕೀವು, ರಕ್ತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ, ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುದೂ. 
ಕೃಮಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಭಯ, ದ್ರೋಹ, ಮೋಹ, 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪರರ ಪತ್ನಿ, ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, ದ್ರವ್ಯ 

F 


ತ್ತಿ ೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಕೆರ್ಯಾಚೊ ಶ್ರೀಭನಧಿಯಂ ಸಮೂಢಃ ಸೆ ಚೆ ಡುರ್ಮತಿಃ। 


ಬಹುಚ್ಛಿ ದ್ರ ಘಟಾಕಾರೇ ದೇಹೇಂಸ್ಮಿನ್ನೆ ನ್ಮಶುಚೌ ಸದಾ ॥ ೩೬॥ 
ನಾಯೋರವಸ್ಥಿ ತಿಃ 8೦ ಸ್ಯಾತ್ರ್ರಾಣಾ ಖ್ಯಸ್ಯ ಜಿರಂ ದ್ವಿಜ । 

ಅತೋ ಮಾ ತುರು ತೋ FR ೦ ತ ನಿತರಂ ಪ್ರ ತಿ ॥ ೩೭॥ 
ತೌ ಸ್ವಕರ್ಪುವಶಾದ್ಯಾತೌ ಗೃಹಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ತ್ತಿದಂ ಕೃಚಿತ್‌ | 

ತನ ಕರ್ಮನವಶಾತ್ರ್ತ್ರಂ ಚೆ ತಿಷ್ಕೆಸೃಸ್ಮಿನ್ಮಹೀತಲೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯದಾ ಕರ್ಮಕ್ಟಯ ಸ್ತೇ ಸ್ಕಾತ್ತದಾ ತ್ವಂ ಚ ಮರಿಷ್ಯಸಿ । 

ಮರಿಷ್ಯ ವ ಕ್ರೇತೋ ಹಿ ಮೃತ ತಪೆ ಕ್ರೀತೆಸ್ಯ ಶೋಚತಿ ॥೩೯॥ 
ಯಸ್ಮಿಸ್ಯಾ ಲೇ ಸನುತ್ತ ನ್ನ್ಸೌ ತನ ಮಾತಾ "ಏಕಾ ತಥಾ । 

ನ ತಸಿ ಒಂಸ್ತ್ರಂ ಸಮುತೆ ್ರನಸ್ತ್ರಕ ತೋ ಭಿನ್ನಾ ಗತಿರ್ಜಿ ವಃ HOD 
ಯದಿ “ತುಲ್ಯಾ ಗತಿಸ್ತೇ ಸ್ಕಾತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಮಹಾಮತೇ ! 

ತರ್ಜಿ ತ್ವಯಾಂಫಿ ಯಾತನ್ಯಂ ಮೃತೌ ಯತ್ರ ಹಿ ತೌ ಗತೌ ॥೪೦॥ 
ನುತಾನಾಂ ಬಾಂಧವಾ ಯೇ ತು ಮುಂಚಂತ್ಯಶ್ರೂಣಿ ಭೂತಲೇ । 
ನಿಬಂತ್ಯ ಶ್ರೂ ಚಿ ತಾನ್ಯ ವ್ಮಾ ನ್ಳುತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ 'ಪರತ್ರ ವೈ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಹಿಂಸೆ. ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು, ಅಶುಭ ಇವುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದೂ ಆದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಆಕೆಗೊಳ್ಳುವ `ನುನುಷ್ಯನು ಮೂಢನು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ನ ಅನೇಕ ರಂಧ್ರಗಳುಳ್ಳ ಗಡಿಗೆಯಂತಿರುವ ಈ ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ಡೇಹದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಹೇಗಿರುವುದು? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ತಂಡಿ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು "ಕುರಿತು ದುಃ ಖಿಸಬೇಡ. 
೩೮. ಆ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋದರು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾದಕೂಡಲೆ ನೀನೂ ಸಾಯುವೆ. ಸಾಯುವ 
ಜೀವವು ಸತ್ತಜೀವವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಳುವುದು. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಜನಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗತಿಯೇ ಬೇರೆ. 
ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಗತಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಮೃತರಾದ ಅವರು ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
೪೨. ಮೃತರ ಬಾಂಧವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತಪ್ರೇತರು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಆಷ್ಟೃಚತ್ವಾರಿಂಶೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೭ 


ಅತಃ ಶೋಕಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಧೃತಿಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಅನಯೋಃ ಪೆ ಕ್ರೀತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಬಟ ತಂ ವೈದಿಕಾನಿ ತು 1 ೪೩ 1 

ಶರಘಾತಾನ್ಮ ೃತಾನೇತೌ ಯಸ್ಕಾತ್ತೆ ತ್ತೇ ಜನನೀ ಪಿತಾ । 

ಅತಸ್ತದ್ದೊ ತೀಷಶಾಂತ್ಯ ರ್ಥಮಸ್ಸಿ (ನ್ಯಾನಾಯ ಫೈ ವೈ ತಯೋಃ ಓ ಛಲ ॥ 
ರಾಮನಾಹಶಿನಕ್ಸ ತ್ರೆ € ರಾಮಸೇತ್‌ ನಿಮುತ್ತಿವೇ। 

ಸ್ಥಾ ಪಯಸ್ಪ ತಥಾ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸನಿಂಡೀಕರ: ಣಾದಿಕಂ 1 ೪೫ ॥ 

ತತ್ತ ವ ಕುರು ಶುದ್ಧ $ರ್ಹಂ ತಯೋರ್ಟಾಹ್ನ ಣಪುತ್ರಕ । 

ತೇನ ದುರ್ಮುತ್ತು ಹೋಷಸ್ಯ ಶಾಂ ತಿರ್ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ 1 ೪೬ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಜಟ 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿಭಿಃ ಶಾಕಲ್ಯಸ್ಯ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಜಾಂಗಲಾಖ್ಯಸ್ತ ಯೋಃ ಸರ್ವಂ ಪಿತೃಮೇಷಂ nd ವೈ hu ೪೭ kh 
ಅನ್ಯೇಮ್ಯ ರಸ್ಥಿ €ನ್ಯಾದಾಯ ಹಾಲಾಸ್ಯಂ ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಸಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾ ಮೇಶ್ವ ರಂ ಸದ್ಯೊ € ಗತ್ತ್ವಾಃಯಂ ಜಾಂಗಲೋ ದ್ವಿಜಃ / ೪೮ ೬ 
ಮುಸಿಪ್ರೊ ಕ್ಷ ಪ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತಸ್ಮಿನಾ ನೇಶ್ವ ರಸ್ನಲೇ । 





ನಿಧಾಯ ಗಾತ ್ರೀರಸ್ಸೀನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ; ನೀನ್ಯ ಕರೋತ್ತ ಥಾ SE 
ಪ್ರಥಮಾಲ್ದಿ ಕಪರ್ಯಂತಂ ಠಾ ರ್ಯಂ ಚ ಬಸ ಸಃ । 
ಸ್ಥಿತ್ವ್ಯಾಬ್ಲಂ ಸಮುನೇಃ ಪುತ್ರ ೫ ಹೋ ಜಾಗೆ: ಸಂಕ ಜು 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮೇಖೆಸವೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತಗಳಾದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 


೪-೪೬. ನಿನ್ನ ತಂಬಿತಾಯಿಗಳಾದ ಇವರು ಬಾಣದ ಏಟಥಿಂದ ಮ್ಲತ 
ರಾದ್ದ ಚ ಆ ದೋಷದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಇವರ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ: 
ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ Nie ಸಾತ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಿಸು. 
ಇವರ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಡರ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ದುರ್ಮರಣದೋಷವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೪೭-೪೯. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಶಾಕಲ್ಯನ ಮಗನಾದ ಜಾಂಗಲನು ಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆ 5 
ಮಾಡಿದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆ ಜಾಂಗಲನು ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ರಾಮೇಶ್ವರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಂಜಿ 
ತಾಯಿಗಳ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೦. ಅವನು ಒಬ್ಬನೆ ಪ್ರಥಮಾಬ್ದಿಕದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದನು. 


೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಬ್ದಿಕಾಂತೇ ದಿನೇ ನಿಪ್ರೋ ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಸ್ನೇ ವಿಲೋಕ್ಯ ತು। 


ಸ್ವಮಾತರಂ ಚೆ ಪಿತರಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರೌ ॥೫೧॥ 
ಗರುಡೋಪರಿ ಸಂವಿಷ್ಟೌ ಪದ್ಮ ಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತೌ । 

ಶೋಭಖೌ ತುಲಸೀದಾಮ್ನಾ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲೌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಕೌಸ್ತುಭಾಲಂಕೃತೋರಸ್ಕೌ ಪೀತಾಂಬರನಿರಾಜಿತೌ । 

ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಸುತೋ ಜಾಂಗಲಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಸುಖೇನ ನ್ಯನಸದ್ದಿಜಾಃ । 

ಸ್ಪಷ್ಟದೃಷ್ಟಂಚೆ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಸ ಜಾಂಗೆಲ8 1೫೪% 
ತೇಭ್ಯೋ ನ್ಯನೇದಯತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋಂತಿಹರ್ಹಿತಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಮುನಯೋ ವೃತ್ತಮಾಸನ್ಸಂಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ ॥ ೫೫ ಸ 
ಅಥ ರಾಜಾನಮಾಲೋಕ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೇಷಿ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಅವದನ್ಯುಪಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಪಂತಃ ಶಂಕರಂ ನೃಪಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಷಾಂಡ್ಯೆಭೂಪ ಮಹಾಮೂರ್ಪ ಕ್ರೌರ್ಯಾದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣಘಾತಕ । 

ಸ್ತ್ರ "ಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚೆ ಕೃತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತ ಎ ಯಾಧುನಾ "೫2H 
ಅತಃ ಶರೀರೆಸಂತ್ಯಾಗೆಂ ಕುರು ತ್ವಂ ಹನ್ಯವಾಹನೇ । 

ನೋಚೇತ್ತನ ನ ಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಟ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಶತೈರಪಿ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೧-೫೫. ಆಬ್ಬಿಕದ ಕೊನೆಯ ದಿನ ಆ ಜಾಂಗಲನು ರಾತ್ರಿಯ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಾವರೆ 
ಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತುಲಸೀಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಕರಕುಂಡಲವುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಕೌಸ್ತುಭರತ್ಸದಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎದೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟವರೂ ಆದ ತನ್ನತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದು 
ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೫೬, ಬಳಿಕ ಆ ಸಮಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಶಹಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು: 

೫೭-೫೮. ಆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ! ಮೂರ್ಯಗ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಘಾತಕ! ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದಕಾರಣ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು, ಇಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಶುದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟಚತ್ತಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೯ 


ಶೈತೃಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೆ €ಣ ಬ ಹ್ಮಹತ್ಕಾ *ಯುತಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಆ ತ್ಸಕಾತಾದ್ಗ ಚ್ಛ ತೆ ೦ ಸಾಂಡ್ಯಾ ನಾಂ ಕುಲಸಾಂಶನ ॥೫೯॥ 
ಇತ್ಯು ಕೊ ಧೀ ಮುನೆಭಿ ಪಾಂಡ್ಯಃ ಶಂಕಕೋ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ । 
ತಥಾಸ್ತು. ದೇಹಸಂತ್ಯಾ ಗಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಹವ [ವಾಹನೇ ॥೬೦೬ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಭವತಾಂ ಸನ್ನಿ ಧಾನಹಂ | 

ಅನುಗ್ರಹಂ ಮೇ ಕುರ್ವಂತು ಭವಂತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೧ ॥ 
ತಥಾ ಶರೀರಸಂತ್ಕಾ ಗಾತ್ಪಾತಕಂ ಮೇ ಲಯಂವ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಏನಮುಕ್ತಾ , ಮುನೀನ ರ್ವಾನ್ಮಂಶರಃ ಷಾಂಡ್ಯ `ೂಪತಿಃ 1೬೨ ॥ 


ಸ್ವಾ ನ್ಮ ತ್ರಿ ಹಣ ಸಮಾಹೂಯ ಬಭಾಷೇ ವಚನಂ ತಿ ಕದಂ । 
ಚೋ ಮಂತ್ರಿ ಣೋಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಮಾನಾ ನಿಜಾ ॥ ೬ಎ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಕ್ರೂರಾ ಮಹಾನರಕದಾಯಿನಿೀ । 


ಏತತ್ಪಾತಕಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮುನೀನಾಂ ನಚೆನಾದಹಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಪ್ರದೀಪ್ತೇಂಗ್ನ್‌ ಮಹಾಜ್ವಾಲೇ ಪರಿತ್ಯಕ್ಟೆ 5 ಕಲೇವರಂ । 
ಕಾಷ್ಠಾನ್ಯಾನಯತ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತೈ ರಗ್ನಿಶ್ಚ ಶ್ಲ ಸಮಿಧ್ಯತಾಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಮಮ ಪುತ್ರಂ ಚ ಸುರುಚಿಂ ಪ x ಸ್ಥಾ ಪಯತಾಂಜಿರಾತ್‌ । 
ಮಾಕೋಕಾ ಕುರುತಾಂಮಾತ್ಯಾ ನೈ ವತಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ ॥೬೬॥ 


ಕಾರಾ ಎಂಂಂ0ತ್ಸೃ 


೫೯. ಪಾಂಡ್ಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನೀಚನೆ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದರೇನೇ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರ ಹ ಹತ್ಯೆಗಳು ಸಂಭವ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು.' 

೬೦-೬೬. | ಜವರ್ಯರೆ! ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಶಂಕರರಾಜನ- 
ಹಾಗೆಯೇ “ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ನೀವು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರಿ. ಹಾಗೆ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾದೀತು” 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು: “ ಎಲ್ಲೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! ನಾನು ಆಲೋಚಿಸದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾ ನರಕವನ್ನಂಟುಮಾಡುವ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀ ಹತ್ಯೆಯನ್ನೂಮಾಡಿರುವೆನು. ಈ ಪಾಪವನ್ನುನೀಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನಾನು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನೀವು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಂದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿರಿ. ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುರುಚಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಲೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! ದುಃಖಪಡಬೇಡಿ, ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರಲಾಗದು.?' 


೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತೀರಿತಾ ನೃಪತಿನಾ ಮಂತ್ರಿಣೋ ರುರುಮಸ್ತದಾ । 
ಪಾಂಡ್ಯನಾಥ ಮಹಾರಾಜ ರಿಪೂಣಾಮಸಿ ವತ್ಸಲ 
ವಯಂ ಹಿ ಭವತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರನತ್ಪರಿಸಾಲಿತಾಃ । 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ನ ಪ್ರವೇಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮ ಪುರೀಂ ದೇವಪುರೋಪಮಾಂ ॥ ೬೮೫ 
ಹನ್ಕ್ಯನಾಹಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸಾ ತರೋ ಮಹಾಕಾಷ್ಮಸಮೇಧಿತಂ । 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರಲಸಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾಂಡ್ಯಃ ಶಂಕರಭೂಪತಿಃ । 


೬೭ 0 


ಪ್ರೋವಾಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸರ್ವಾನ್ವಚನಂ ಸಾಂತೃಪೂರ್ವಕಂ 1 ೬೯॥ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ: 

ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಥ ಭೋಂಮಾತ್ಯಾ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾ ಮಯಾ ಓ೭೦॥ 
ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಮಾರುಪ್ಯ ನ ಕರ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಬತ । 
ಚತುರರ್ಣವಪರ್ಯಂತಧರಾಪಾಲನಮಂಜಸಾ 1೭೧೫ 
ಮತ್ತುತ್ರಂ ಸುರುಚಿಂ ಶೀಘ್ರ ಮತಃ ಸ್ಥಾಸಯತಾಸನೇ | 
ಕಾಷ್ಠಾನ್ಯಾನಯತ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪ್ರ ವೇಷ್ಟುಂ ಹವ್ಯವಾಹನಂ 12S 
ಮಮ ಮಂತ್ರಿವರಾ ಯೂಯಂ ವಿಲಂಬಂ ತೈಜತಾಧುನಾ ! 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಕಾಷ್ಕಂ ಸಮಾನಿನ್ಯುಃ ಕ್ಲಣೇನ ತೇ K ೭೩ ॥ 
ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಂ ಕಾಷ್ಟೈರ್ದ್ಯಸ್ಟ್ರಾ ಶಂಕರಭೂಪತಿಃ । 

ಸ್ಪಾತಾ ಸತ್ಯು ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಮುನೀನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ತದಾ £ ೭೪. ॥ 





೬೭-೬೯. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು, *"ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಎಲೆ ಸಾಂಡ್ಯಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಸಾಡಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಅಮರಾವತಿಯಂತಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಟ್ಟಗೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾವೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವೆವು?' ಎಂದು 
ಗೋಳಾಡಿದರು. ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಅವರ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು: 

೭೦-೭೧. " ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಏರಿ ನಾಲ್ಕುಸಮುದ್ರಗಳ ವರೆಗಣ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 

೭೨. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುರುಚಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರಿ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. 

೭೩. ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೆ! ಈಗ ವಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡಿರಿ.?' ಹೀಗೆನ್ಸಲು, 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೂಡಲೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತಂದರು. 

೭೪-೭೭. ಶಂಕರರಾಜನು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿ 


ಆಸ್ಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ 


ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃತ್ಯ ತಾನ್ಮುನೀನಪಿ ಸತ್ವರಂ 1 


ಅಗ್ನಿಂ ಮುನೀನ್ಸಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಮುಮಾಸತಿಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಅಗ್ನ್‌ ಪತಿತುಮಾರೇಭೇ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಭೂಪತಿಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ವಿಪ್ರಾ ಮುನೀನಾಮಪಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ॥ ೭೬! 
ಅಶರೀರಾ ಸಮುದಭೂದ್ವಾಣೀ ಭೈರವನಾದಿನೀ । 

ಭೋಃ ಶಂಕರನುಹೀಪಾಲ ಮಾಂನಲಂ ಪ್ರವಿಶಾಂಧುನಾ ॥ ೭೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಮಿತ್ತಂ ತೇ ಭಯಂ ಮಾಭೂನ್ಮಹಾಮತೇ | 
ತವೋಪದೇಶಂ ವಕ್ಟ್ಯಾನಿ ರಹಸ್ಯಂ ವೇದಸಂನಿ೨ತಂ (೭೨. 
ಶೃಣುಸ್ಕಾನಹಿತೋ ರಾಜನ್ಮದುಕ್ತಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಂಬುನಿಫಧೇಸ್ಕೀರೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ ಪ್‌ ॥ 
ರಾಮಸೇತೌ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನೇ ! 

ರಾಮಪ್ರತಿಹ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೦॥ 
ಸೇವಸ್ವ ವರ್ಷಮೇಕಂ ತ್ವಂ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಪ್ರಕ್ರಮಣಂ ಸಮಸ್ಕಾರಂ ಚ ನೈ ಕುರು H CDH 
ಮಹಾಭಿಷೇಕಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಮನಾಫಸ್ಯ ವೈ ತ್ವಯಾ । 

ನೈವೇದ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ರಾಜನ್ಯಿ ಎಯತಾಂ ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೮೨ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮುಠಿಗಳ ಮುಂದೆ 
ಅಗ್ನಿಗೂ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಬಾಯಿತು. ""ಎಲೈ ಶಂಕರರಾಜನೆ! ಈಗ 
ಸೀನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡ. 

೭೮. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಹೆದರಬೇಡ. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪಡೇಶಿಸುವೆನು. 

೭೯. ನೀನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡು. 
ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವಿದೆ. 

೮೦-೮೧. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ 
ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸು. 

೮೨. ನೀನು ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡು. ವಿವಿಧ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು. 


೬೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಂದನಾಗರುಕರ್ಪೂರೈ ರಾಮಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯ । 


ಭಾರದ್ವಯೇನ ಗನ್ಯೇನ ಹ್ಯಾಜ್ಯೇನ ತ್ವಭಿಷೇಚಯ ೭೮೩೧ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚೆ ಗವಾಂ ಕ್ಸೀರೈರ್ದ್ವಿಭಾರಪರಿಸಂಮಿತೈಃ । 

ಮಧುದ್ರೋಣೇನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತ್ಯಹು ಸ್ನಾಸಯ ಪ್ರಭೋ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಷಾಯಸಾನ್ನೇನ ನೈವೇದ್ಯಂ ಕುರು ಭೂಪತೇ । 

ಪ್ರತ್ಯಹಂ ತಿಲತೈಲೇನ ದೀಪಾರಾಧನಮಾಚೆರ ॥ ೮೫ ॥ 
ಏತೇನ ತನ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚೆ ತತ್ಕ್ಸಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಃ ॥೮೬॥ 
ದರ್ಶನಾದ್ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಶತಾನಿ ಚ। 

ಅಯುತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಾಂ ಸುರಾಪಾನಾ ಯುತಂ ತಥಾ ॥ ೮೭ 
ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯಾಂಯುತಂ ರಾಜನ್ನುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಾಃಯುತಂ । 
ಏತತ್ಸಂಸರ್ಗದೋಷಾಶ್ಚ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಕ್ಲಣಾದ್ವಿಭೋ ॥ ೮೮ ॥ 
ಮಹಾಸಾತಕತುಲ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಯಾ Horn 
ಮಹತೀ ರಾಮನಾಥಕೃ ಸೇವಾ ಲಭ್ಯೇತ ಚೇನ್ನೃಣಾಂ | 


ಕ೦ ಗಂಗಯಾ ಚ ಗೆಯಯಾ ಪ್ರಯಾಗೇಣಾಧ್ವರೇಣವಾ ॥೯೦॥ಏ 
೮೩. ಶ್ರೀಗಂಧ, ಅಗುರು, ಕರ್ಪೂರಗಳಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
ನಲವತ್ತುತೊಲೆ ಆಕಳ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡು. 

೮೪. ನಲವತ್ತುತೊಲೆ ತೂಕದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ, ಒಂದು 
ಕೊಳಗ ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡು. 

೮೫. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಾಯಸವನ್ನು ನೈಮೇದ್ಯಮಾಡು. ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯಿಂದ 
ದೀಪಾರಾಧನಮಾಡು. 

೮೬. ದೊರೆಯೆ! ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಗಳು ಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮೭-೮೮. ರಾಮನಾಥನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೆ ಶಿಶುಹತ್ಯೆಗಳೂ, ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇಯ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಗಳೂ, ಇತರ 
ಸಂಪರ್ಕದೋಷಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

ರ್ಲ೯. ರಾಮನಾಥನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಮಹಾಪಾತಕಸದೃಶಗಳಾದ ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೯೦. ಮಹತ್ತಾದ ರಾಮನಾಥನ ಈ ಸೇವೆಯು ಲಭಿಸಿದರೆ ಗಂಗಾ 
ಗಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಲೇತ್ರಗಂಳಿದಲೂ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 


ಅಷ್ಟಚತ್ತಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಹತ್ತಿ 


ತದ್ಗಚ್ಛ ರಾಮಸೇತುಂ ತ್ವಂ ರಾಮನಾಥಂ ಭಜಾಂನಿಶಂ । 


ನಿಲಂಬಂ ಮಾಕುರು ವಿಭೋ ಗಮನೇ ಚ ತ್ವೈರಾಂ ಕುರು ॥೯೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಂಥ ಸಾ:ಪಿ ವಾಗಶರೀರಿಣೇ । 

ತಚ್ಛು ೨ಕ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವರಯಂತಿ ಸ್ಮ ಭೂಪತಿ ॥ ೯೨೧ 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾರಾಜ ರಾಮಸೇತು ನಿಮುಕ್ತಿದಂ । 

ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಸ್ಟಾತ್ವಾಸ್ಮಾಭಿರೀರಿತಂ "Fan 
ದೇಹತ್ಯಾಗಂ ಕುರುಸ್ವೇತಿ ವಹ್ನೌ ಪ್ರಜ್ವಲಿತೇಧುನಾ । 

ಅನುಜ್ಞಾ ತೋ ಮುಸಿವಕೈರಿತಿ ರಾಜಾ ಸ ಶಂಕರಃ ॥ ೯೪॥ 
ಚತುರಂಗಬಲಂ ಪುರ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪಯಿತ್ವಾ ತ್ಹರಾಸ್ಟಿತಃ । 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ನ ್ರ್ರಹೃಷ್ಠೆ ಕ್ವೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ £೯೫॥ 
ನೃತಃ ಕತಿಸಯ್ಯೈಃ ಸೈನೈೈಃ ಸಮಾದಾಯ ಧನಂ ಬಹು । 

ರಾಮನಾಫಸ್ಯ ಸೇವಾರ್ಪಮಯಾಸೀದ್ದಂಧಮಾದನಂ £ ೯೬೪ 
ಉವಾಸ ನರ್ಷಮೇಕಂ ಚ ರಾಮಸೇತೌ ವಿಶುದ್ಧಿದೇ | 

ಏಕಭುಕ್ತೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಸಂಚಯಃ ॥ ೧೯೭॥ 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ರಾಮನಾಫು ಚ ಸೇವಮಾನಃ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 

ಪ್ರವದೌ ರಾಮನಾಥಾಯ ದಶಭಾರಂ ಧನಂ ಮುದಾ ( ೯೮॥ 


i 


೯೧. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ರಾಮಸೇತುವಿಗೆ ಹೋಗು. ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸು. ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ. ಬೇಗನೆ ಹೋಗು.” 

೯೨. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು ರಾಜನನ್ನು ಹಾಗೆಮಾಡೆಂದು ತ್ವರೆಗೊಳಿಸಿದರು. 

೯೩. "ಮಹಾರಾಜ! ಮೋಕ್ಸನನ್ಸೀಯುವ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತೆರಳು. ನಾವು ರಾಮನಾಥನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಉರಿಯುವ ಈ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆವು.” 

೯೪೨೯೬. ಹೀಗೆ ಮುಠಿಗಳಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಶಂಕರರಾಜನು 
ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಕಲಮುನಿಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಮನಾಥನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೯೭-೯೮. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳನ್ನುಕಳೆದು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ರಾಮಸೇತುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಒಂದೇ ಊಟವುಳ್ಳವನೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಆಗಿ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂರು ತೊಲೆ (೫ ರಾತ್ಲು) ಹಣವನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. 


14೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಮಹಾಪೂಜಾಮಕಾರಯತ್‌ । 

ಅಕರೋಚ್ಚೆ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭಕ್ತಪೂರ್ವಕಂ ॥೯೯॥ 
ಸ್ನ್ನಾನಂ ದ್ರತಿವಿನಂ ಚಾಂನ್ನೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ಮುದಾ । 
ಅಶರೀರವಚೇಪ್ರೋಕ್ತಮಖಿಲಂ ಪೂಜನಂ ತಥಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಏವಂ ಕೃತವತಸ್ತಸ್ಯ ವರ್ಷಮೇಕಂ ಗತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ವರ್ಷಾಂಶೇ ಸ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ತುಷ್ಟಾವ ಪರಮೇಶಾನಂ ರಾಮನಾಥಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥೧೦ಎ॥ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ 2. 

ಸಮಾಖು ರುಪ್ರಮಿಾತಾಶಾನಂ ರಾಮನಾಥನುುಮಾಪತಿಂ ॥ ೧೦೨ 0 
ನಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ದಹಾಶು ಮೇ। 

ತ್ರಿಪುರಘ್ಪ ಮಹಾದೇವ ಕಾಲಕೂಟನಿಸಾದೆನ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ರಕ್ಟ ಮಾಂ ತ್ವಂ ದಯಾಸಿಂಥೋ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾಂ ಮೇ ನಿಮೋಚೆಯ 1 
ಗಂಗಾಧರ ನಿರೂಪಾಕ್ಬ ರಾಮನಾಥ ತ್ರಿಲೋಚನ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಮಾಂ ಪಾಲಯ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಛಿನ್ನಿ ಮತ್ಸಾತಕಂ ನಿಭೋ। 
ಕಾಮಾರೇ ಕಾಮಸಂದಾಯಿನ್ಸಕ್ತಾನಾಂ ರಾಘವೇಶ್ವರ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಕಬಾಕ್ಸಂ ಸಾತಯ ಮಯಿ ಶುದ್ಧಂ ಮಾಂ ಕುರು ಧೂರ್ಜಟೇ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಭಯತ್ರಾಣ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಶಿವಾಂವ್ಯಯ ॥ ೧೦೬ ॥ 

೯೯-೧೦೦. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ಧನುಷ್ಕೋಟಓಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೧. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದು 
ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಿತು. ಅವನು ಒಂದು ವರ್ಷವಾದಮೇಲೆ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೦೨-೧೦೬. ಶಂಕರನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--*ಉಮಾಪತಿಯಾದ 
ರಾಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಸುಡು. ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರಕನೂ, ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸಿದವನೂ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 


ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೫ 


ನಮಸ್ತೇ ಗಿರಿಜಾಂರ್ಧಾಯ ನಿಷ್ಸಾಸಂ ಕುರು ಮಾಂ ಸದಾ । 


ರುದ್ರಾಕ್ಸೃಮಾಲಾಭರಣ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಂಕರ ಚ. 
ನೇಡೋಕ್ತಸಮ್ಯುಗಾಚಾರಯೋಗ್ಯಂ ಮಾಂ ಕುರು ಶೇ ನಮಃ । 
ಸೂರ್ಯದಂತಭಿದೇ ತುಭ್ಯಂ ಭಾರತೀನಾಸಿಕಾಚ್ಛಿದೇ LS 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ನನೋ ನೇ ಶುದ್ಧಿದೋ ಜವ। 

ಆನಂದಂ ಸಜ್ಜಿ ದಾನಂದಂ ರಾಮನಾಥಂ ನೃಸಷ್ಯಣಂ ಆ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಪಾತಕಂ ಮೇ ವಿನಶ್ಯತು 1 
ಭಕ್ತ್ಕೈನಂ ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮನಾಫಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ಸುತೆ 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮುಖಾದ್ರಾಜ್ಞೊ € ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂತಿಭೀಷಣಾ । 
ನೀಲವಸ್ತ್ರಧರಾ ಕ್ರೂರಾ ಮಹಾರಕ್ತಶಿರೋರುಹಾ p ಕಛ್‌ 
ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ಬೀಭತ್ಸಾಂ ಸೃಪವಕ್ತ್ರಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾಂ I 

ನಿಜಘಾನ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಭೈರವೋ ರುದ್ರಶಾಸನಾತ್‌ "ಏ೨॥ 
ಹತಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಯಾಂ ಭೈರವೇಣ ಶಿವಾಜ್ಞ ರಿಖಾ। 


ರಾಮನಾಥೋ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ತುತ್ಕಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ 2೭೩ 1 








ಜಯಿಸಿದವನೂ, ನಾರರಹಿತನೂ ಅದ ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಸವಿಶ್ರಗೊಳಸು. 

೧೦೭-೧೧೧. ದೇಹದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ 
ನಮಸ್‌್ಥಾರವು. ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಷರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ವ 
ರುದ್ರಾಕ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಚಂದ್ರವರೌಳಿಯೂ ಆದ ೭ 
ನನ್ನನ್ನು ನೇದೋಕ್ತಸದಾಚಾರಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸೂರ್ಯನ ಹೆಲ್ಲನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮಾಡು. ಸಚ್ಛಿ 
ರೂಪನೂ, ವೃಷಭಧ್ವಜನೂ ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಲಿ.” ಅವನು ಹೀಗೆ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅತಿ ಭಯಂಕರವೂ, 
ನೀಲವಸ್ರ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದೂ, ಕೆಕಿನವೂ, ಕೆಂಪುಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಹೊರಟತು. 

೧೧೨. ಆಗ ಭೈರವನು ರುದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ರಾಜನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೧೧೩. ಭೈರವನು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
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೬೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಂಡ್ಯಭೂಪ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾಃನೇನ ತೇಂನಘ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಂ ವರಂ ವಾಸ್ಯೇ ತುಭ್ಯಂ ವರಯ ಚೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಯಸ್ತೇ ದೋಷಃ ಸ ನಿರ್ಗತಃ । 
ಶುದ್ಧೋ ವಿಧೂತಪಾಪೋಃಸಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಲಯ ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಯೇ ಮಾಮತ್ರ ನಿಷೇವಂತೇ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 


ನಾಶಯಾಮಿ ನೃಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಯುತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೧೩೬ ॥ 
ಸುರಾಹಾನಾಂಯುತಂ ಭೂಪ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಾಃಯುತಂ | 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಾಂಯುತಮಷಹಿ ತಶ್ಸಂಸರ್ಗಾಂಯುತಂ ತಥಾ  ೧೧೭॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ನಾಶಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಮತ್ಸೇನಿನೋ ನರಾ ರಾಜನ್ನ ಭೂಯಃ ಸಂಸರಂತಿ ತೇ ॥ ೧೧೮ 
ಕಿಂ ತು ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಾಂ ಮೇ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ । 
ಸ್ತುವಂತ್ಯನೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಯೇ ಮಾಂ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ KH ೧೧೯॥ 
ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಮೇತೇಷಾಂ ಮಹಾಪಾತಕಸಂಚಯಂ । 

ಪ್ರೀತೋಹಂ ತನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮನುಜೇಶ್ವರ ॥ ೧೨೦॥ 





ಶಂಕರರಾಜನ ಸ್ತ್ಮುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರಾಮನಾಥನು ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-""ಎಲ್ಫೈ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೆ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಈಸಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ದೋಷಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುವು. ಈಗ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವವನಾಗು. 

೧೧೬. ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. 

೧೧೭-೧೧೮. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಸ್ಲೇಯಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರದುಃ:ಖವನ್ಸನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೯. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತ್ಯೋತ್ರವನ್ನುಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನುಸ್ತುತಿಮಾಡುವವರು 
ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯುನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೨೦. ಅವರ ಪಾಷವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಆಷ್ಟೃಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೭ 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವರಂ ಮತ್ತಸ್ತ್ಯಂ ನರದಾನ್ಸೃಪ । 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಶಿನೇನಾಂಥ ತಂಕರೋ ನೃಪಪುಂಗವಃ । 


ರಾಮನಾಥಂ ಬಭಾಹೇ ತಂ ಶಂಕರಂ ಕರುಣಾನಿಧಿಂ 1 ೧೨೧ ॥ 
ನೃಸ ಉವಾಚ:- 

ತವ ಸಂದರ್ಶನೇನಾ ಹಂ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಸಸ್ಮಿ ಮಹೇಶ್ವರ h ೧೨೨ ॥ 

ಇತಃ ಪರಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಂ ಮನು ನಾಂಸ್ಕ್ಯಧುನಾಂಧಿಕಂ । 

ಮೃಕಂಡುಸುತಸಂತಾಪಹಾರಿ ಪಾದಯುಗಂ ತನ ( ೧೨೩ ॥ 

ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಮಹಾದೇವ ನಾತಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಂ ನಿಭೋಂಸ್ತಿ ಗೃ । 

ತ್ವತ್ಸಾದಪದ್ಮಯುಗಲೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ 1 ೧೨೪ ॥ 


ನ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಮೇ ಭೂಯಾನ್ಮಾತ್ಭೂಣಾಮುದರೇಂಶುಚೌ । 

ಯೇ ಮತೃತಮಿದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕೀರ್ತಯಂಸಿ ತವ ಪ್ರಭೋ | 

ತೇ ನರಾಃ ಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತತ್ಸೇವಾಫಲಮಾಪ್ರ್ಪಯುಃ : ೧೨೫ 
ಶ್ರಿ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ತಥಾಸ್ತ್ರಿತ್ಯನುಗೃಹ್ಮೈನಂ ರಾಮನಾಥೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨೬1 

ನೀಲಕಂಠೋ ನಿರೂಪಾಕ್ಸೋ ಲಿಂಗರೂಪೇ ತಿರೋಹಿತಃ । 


ರಾಜಾಪಿ ರಾಮನಾಥೇನ ವಿಹಿತಾಂನುಗ್ರ ಹಸ್ತತಃ ॥ ೧೨೭ % 
ರಾಮನಾಥಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ । 
ಸ ಸೇನಾಸಂವೃತಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಯಯಾನಾತ್ಮನಃ ಪುರೀಂ ॥ ೧೨೮ ೫ 


೧೨೧. ನೃಷವರ್ಯ! ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆ?” ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಲು, ಶಂಕರರಾಜನು ದಯಾಳುವಾದ ಆ ರಾಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೨೨-೧೨೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವಸ್ತುವು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ನಿನ್ನೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ಷಿಯುಂಟಾಗಲಿ. 

೧೨೫. ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವಾಗದಿರಲಿ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಾನನರು ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೨೬-೧೨೮. ರಾಮನಾಥನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಶಂಕರರಾಜನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದನು. ರಾಜನೂ ರಾಮನಾಥನ 


೬೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃತ್ತಾಂತಮೇತಮುವದನ್ಮುನೀನಾಂ ವನವಾಸಿನಾಂ । 

ತೇಂಭ್ಯಷಿಂಚನ್ನೃ ಸಂ ರಾಜ್ಯೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಪುತ್ರದಾರಯುತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಕಂ । 

ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ರರಕ್ಸ ಪೃಥಿವೀಂ ಚಿರಂ H ೧೩೦॥ 
ತತೋಂಂತಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಧ್ಯಾಯನ್ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ದೇಹಾಂಶೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಯೌ ಶುಭಂ ॥ ೧೩೧ ೪ 
ಏನಂ ನಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವೈಭನಂ । 


ಚರಿತಂ ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಶಂಕರಾಖ್ಯ ನೃಪಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೩೨ ೫ 
ಶೃಣ್ವನ್ಸಠನ್ವಾ ಮನುಜಸ್ತ್ವಿ ಮುಮಧ್ಯಾಯಮಾದರಾತ್‌ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ರೋ ರಾಮನಾಥಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಳಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವಾಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "ಶಾಕಲ್ಯ 

ಮರ್ಮುರಣದೋಷ ಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರಸ್ವ್ವೀ ಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷ 
ಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮಾಷ್ಟ್ರಚತ್ಕಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನುನ ಹವನ್ನು ನಡೆದು ಅವನನ್ನು ಧನ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಎಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೨೯. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಅವರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೩೦. ದೊರೆಯು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತೀಪುತ್ರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿದನು. 

೧೭೧. ಅನಂತರ ಅವಸಾನಕಾಲವು ಒದಗಲು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತ ಬೇಹೆವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಮನಾಥನ ಶುಭಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೩೨. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿಮಗೆ ಈ ರೀತಿ ರಾಮನಾಥನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ, ಶಂಕರನೃಸನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೩೩. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವ 
ವನಾಗಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸೇರುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
"" ಶಾಕಲ್ಯ ಮುರ್ಮುರಣಜೋಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರ 


೨೨ 
ಸ್ವ್ರೀಹತ್ಯಾಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಜನ ವೆಂಬ 


ನಲವತ್ತೆ ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥೈಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಮಾ ಜು 
ರಾಮಾದಿಭೀ ರಾಮನಾಥಸ್ತೊತ್ರಕರಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ರಾಮನಾಫಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ 
ಸ್ತೋತ್ರಾಧ್ಯಾಯಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಶೃಜುತ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧॥ 
ರಾಮಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ ಲಿಂಗೇ ತುಷ್ಟಾವ ಪರೆಮೆಂಶ್ವೈರಂ 1 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಜಾನಕೀ ಸೀತಾ ಸುಗ್ರೀನಾವ್ಯಾಃ ಕಪೀಶ್ವರಾಃ 1 ೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಭ್ರತಯೋ ದೇವಾಃ ಕುಂಭಜಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ಅಸ್ತು ವನ್ಫಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ರಾಘವೇಶ್ವರಂ Han 
ತದ್ವಕ್ಟ್ಯಾಮ್ಯಾನುಪೂರ್ವೋಣ ಶೃಣುತಾದರಪೂರ್ವಕಂ । 
ಏತಚ್ಛ್ರ_ನಣಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಾನವೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪॥ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ:- 
ನಮೋ ಮಹಾತ್ಮನೇ ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾಮಾಯಾಯ ಶೂಲಿನೇ । 





ಸ್ವಷದಾಂಂಬುಜಭಕ್ತಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ ಸರ್ಪಹಾರಿಣೇ H ೫॥ 

ನಮೋ ದೇವಾ ಧಿದೇವಾಯ ರಾಮನಾಥಾಯು ಸಾಕ್ಸಿಣೇ। 

ನಮೋ ನೇದಾಂತವೇದ್ಯಾಯ ಯೋಗಿನಾಂ ತತ್ವದಾಯಿನೇ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರಾಮಾದಿಗಳಿಸಗಿದ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರಕರಣ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಿಕ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ರಾಮನಾಥನ ಸ್ಕೋತ್ಪಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೨-೩. ರಾಮಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾದ ಬಳಿಕ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು--ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೪. ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಮಾನವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವರು. 

೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಮಹಾಮಾಯೆಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಕಾನವೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಸರ್ಪ 
ಭೂಷಣನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬. ದೇವಾಧಿದೇವತೆಯೂ, ಸಾಕ್ಸಿರೂಪನೂ, ವೇದಾಂತಗಳಾದ ಉಪ 


೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವದಾನಂದಸೂರ್ಣಾಯು ವಿಶ್ವನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ 


ನಮೋ ಭಕ್ತಭಯಚಜ್ಛೇದಹೇತುಸಾದಾಬ್ದ್ಜರೇಣವೇ Hen 
ನಮಸ್ತೇ ಖಿಲನಾಥಾಯ ನಮಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಾತ್ಮನೇ । 
ನಮುಸ್ತೆಆದ್ಭುತವೀರ್ಯಾಯ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೇ "OK 
ಹಾಲಕಾಲಾಯ ಕಾಲಾಯ ಕಾಲಾತೀತಾಯ ಶೇ ನಮಃ! 
ನನೊಟವಿವ್ಯಾನಿಹಂತ್ರೇ ತೇ ನಮಃ ಪಾಪಹಸಾಯ ಚೆ ॥೯॥ 


ನಮಃ ಸಂಸಾರತಸ್ತಾನಾಂ ತಾಪನಾಶೈಕಹೇತವೇ । 


ನಮೋ ನುದ್ದ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶಿನೇ ಚೆ ವಿಸಾಶಿನೇ ( ೧೦॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಪಾರ್ವತೀನಾಥ ಕೈಲಾಸನಿಲಯಾಂವ್ಯಯ । 
ಗಂಗಾಧರ ವಿಶೂಪಾಕ್ಟ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಸಕಲಾಪದಃ ॥೧೧॥ 


ತುಭ್ಯಂ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಾಯ ನಮೋ ಮದನಹಾರಿಣೇ ! 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಃ ವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವದಾ॥ ೧೨ ॥ 


ತ 
ವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಪೂರ್ಣನೂ, ಪ್ರಪಂಚದೊಡೆಯನೂ, ಭಕ್ತರ 
ಭಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಧೂಳಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನ್ನ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲರೂಪನೂ, ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಫಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೧೦. ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಮಾನವರ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಕಾಲಕೂಟವಿಷ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧. ನಾಶರಹಿತನೂ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ, ಕೈಲಾಸನಿವಾಸಿಯೂ, 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಸಮಸ್ತ ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೨. ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಮದನನಾಶಕನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರ! ಸಕಲ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೪೧ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉವಾಚ:- 
ನಮಸ್ತೇ ರಾಮನಾಥಾಯ ತ್ರಿಫುರಘ್ನಾಯ ಶಂಭವೇ । 
ಪಾರ್ವತೀಜೀವಿತೇಶಾಯ ಗಣೇಶಸ್ಯಂದಸೂನನೇ ॥ ೧೩॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಃಗ್ನಿಲೋಚನಾಯ ಕಪರ್ದಿನೇ! 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಸೋಮಾಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಭಯಚ್ಛಿದೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಮಃ ಸರ್ನಪ್ರಸಂಚಸ್ಕ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಹೇತನೇ | 


ನೆಮ ಉಗ್ರಾಯ ಭೀಮಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾಯೆ ವರೇಣ್ಯಾಯ ವರದಾಯ ನರಾಯ ತೇ। 

ಶ್ರೀಕಂಠಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸಂಚಪಾತಕಭೇದಿನೇ ॥ ೧೬॥ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸರಾನಂದಸತ್ಯನಿಜ್ಞಾನರೂಪಿಣೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ಭವರೋಗಫ್ನ ಸ್ನಾಯೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪತಯೇ ತಸ್ಕರಾಣಾಂ ತೇ ವನಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 

ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ವಿಶ್ವರೂಷಾಯು ಸಾಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೧೮॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಶಂಭೋ ಜನಿಷ್ಯೇ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ತು । 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಸದದ್ವಂದ್ವೇ ಭವತೋ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ OF 


೧೩. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತ್ರಿ ಪುರನಾಶಕನೂ, ಗಣೇಶ, ಸ್ಕಂದರ 
ತಂದೆಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಾಣೇಶನೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗುಳ್ಳವನೂ, 
ಕಪರ್ದವೆಂಬ ಜಡೆಯ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಭಯನಿವಾರಕನೂ 
ಆದ ಉಮಾಪತಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೫. ಸಕಲಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ನಾಶಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, 
ಭಯಂಕರನೊ, ಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬, ಸರ್ವವನ್ನರಿತವನ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ವರಪ್ರದನೂ, ಪಂಚಮಹಾ 
ಪಾತಕನಾಶಕನೂ ಆದ ಓ ಶ್ರೀಕಂಠ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ಸತ್ಯು, ಜ್ಞಾನ ಆನಂದ, ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಆದ ಪಶುಪತಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮. ಕಳ್ಳರು, ಕಾಡುಗಳು, ಗಣಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಪ್ರಸಂಚೆ 
ರೂಸನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯. ಶೆಂಭುವೆ! ನಾನು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವೆನ್ಕೊ 
ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಸನ್ಮಾರ್ಗೇ ಮತಿರ್ಮಾಭೂವ್ಭವತಃ ಕೃಪಯಾ ಮಮ! 
ವೈದಿಕಾಚಾರಮಾರ್ಗೆೇ ಚೆ ರತಿಃ ಸ್ಯಾದೃವತೇ ನಮಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸೀರೋವಾಚ :-- 
ಪರಮಕಾರಣ ಶಂಕರ ಧೂರ್ಜಟೀ 
ಗಿರಿಸುತಾಸ್ತನಕುಂಕುಮಶೋಭಿತ । 
ಮಮ ಪಶೌ ಪರಿದೇಹಿ ಮತಿಂ ಸದಾ 
ನ ವಿಷಮಾಂ ಸರಪೂರುಷಗೋಚರಾಂ ॥೨೧॥ 
ಗಂಗಾಧರ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ನೀಲಲೋಹಿತ ಶಂಕರ । 
ರಾಮನಾಥ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಕರುಣಾಕರ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಕರುಣಾಲಯ ।ಟ 
ನಮಸ್ತೇ ಭವಭೀತಾನಾಂ ಭವಭೀತಿವಿಮರ್ದನ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಾಥ ತದೀಯ ಚರಣಾಂಂಬುಜಜಿಂತನೇನ 
ನಿರ್ಧೂಯ ಭಾಸ್ಕರಸುತಾದ್ಭಯಮಾಶು ಶಂಭೋ ! 
ನಿತ್ಯತ್ಸಮಾಶು ಗತವಾನ್ಸ ಮೃಕಂಡುಪುತ್ರಃ 


ಕಿಂ ವಾ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ತವಾಶ್ರಯಣಾತ್ಸರೇಶ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪರೇಶ ಪರಮಾನಂದ ಶರಣಾಗತಪಾಲಕ | 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ಮಮ ಸದಾ ದೇಹಿ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ನಮಃ 1 ೨೫ ॥ 





೨೦. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 
ವೇದೋಕ್ತಾಚಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೨೧. ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಉತ್ತಮಕಾರಣರೂಸಪನೂ, ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನೂ ಆದ ಎಲೈ ಶಂಕರನೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೨೨. ಗಂಗಾಧರನೂ, ವಿರೂಪಾಕ್ಸನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೩. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ, ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವರ ಭೀತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೪. ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವಕೆಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಮನ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಕೈಗೂಡದಿರುವುದು ಯಾವುದು? 

೨೫. ಪರಮಾನಂದರೂಪನೂ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಸ್ಷಿಸುವವನೂ ಆದ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋರಧ್ಯಾಯಃ ಹಿಳತ್ಟಿ 


ಹನೂಮಾನುವಾಚ :-- 
ದೇನದೇನ ಜಗನ್ನಾಥ ರಾಮನಾಥ ಕೃಪಾನಿಧೇ । 
ತ್ವತ್ಸಾದಾಂಂಭೋರುಹಗತಾ ನಿಶ್ಚಲಾ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಂ ವಿನಾ ನ ಜಗತ್ಸತ್ತಾ ತದ್ಭಾನಮಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ । 
ನಮಃ ಸದ್ಭಾನರೂಸಾಯ ರಾಮನಾಥಾಯು ಶಂಭವೇ  ೨೭॥ 


ಅಂಗದ ಉವಾಚ :-- 

ಯಸ್ಕ ಭಾಸಾ ಜಗದ್ಭಾನಂ ಯತೃ್ರಕಾಶಂ ವಿನಾ ಜಗತ್‌ । 

ನ ಭಾಸತೇ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ರಾಮನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜಾಂಬವಾನುವಾಚ :- 

ಸರ್ವಾನಂದೋ ಯದಾನೆಂದೋ ಭಾಸತೇ ಪರಮಾರ್ಥತಃ । 

ನಮೋ ರಾಮೇಶ್ಚರಾಯಾಂಸ್ಕೆ 4 ಪರಮಾನಂದರೂಪಿಣೇ ॥ ೨೯॥ 
ನೀಲ ಉವಾಚ: 

ಯದ್ದೆ ೇಶಕಾಲದಿಗೈೇದೈರಭಿನ್ನಂ ಸರ್ವದಾ ದ್ವಯಂ ! 

ತಸ್ಮೆ a ರಾಮೇಶ್ವರಾಯಾಂಸ್ಕೆ 3 ನಮೋಇಭಿನ್ನಸ್ಟರೂಪಿಕೇ Hon 





ಪರಮೇಶ್ವರ! ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಹೊಡು. ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೬. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಯಾಳುವೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ 
ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗಲಿ. 

೨೭. ನಿನ್ನೆ ಹೊರತು ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಇರಲಾರದು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಸ 


J 
ಲಾರದು. ಸದ್ರೂಸನೂ, ಪ್ರಕಾಶರೂಪನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೨೮. ಅಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವ ನಿನ್ನಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೊ, ಯಾವನ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಂತಹ 
ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಜಾಂಬವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಕಲಾನಂದವೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಯಾವನ ಆನಂದವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುವುಡೊ, ಆನಂದರೂಪನಾದ ಆ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೦. ನೀಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇಶ, ದಿಕ್ಕು, ಕಾಲಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾಗಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಲ ಉವಾಚ :-- 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶಾನಾ ಯದನಿದ್ಯಾನಿಜೃಂಭಿತಾಃ | 

ನನೋಂವಿವ್ಯಾವಿಹೀನಾಯ ತಸ್ಮೆ 4 ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ತೇ 1೩೧ 
ಕುಮುದ ಉವಾಚ :.. 

ಯಸ್ತ್ಯೃರೂಸಾಪರಿಜ್ಞಾನಾತ್ರಧಾನಂ ಕಾರಣತ್ವತಃ 1 

ಕಲ್ಪಿತಂ ಕಾರಣಾಯಾಸ್ಕೈ ರಾಮನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ 1 ೩೨ ॥ 
ಪನಸ ಉವಾಚ :.. 

ಜಾಗ್ರತ್ಸ ೩ಸ್ನಸುಷುಪ್ಯದಿ ಯದನಿದ್ಯಾವಿಜೃಂಭಿತಂ । 

ಜಾಗೃದಾದಿನವಿಹೀನಾಯ ನನೊಣಸ್ಮೈ ಜ್ಞಾನರೂಪಿಣೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗಜ ಉವಾಚ :-- 

ಯತ್ಸ್ಸರೂಪಾಃಪರಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪರಮಾಣವಃ । 

ಕಲ್ಪಿತಾಃ ಕಾರಣತ್ವೇನ ತಾರ್ಕಿಕಾಪಸದೈರ್ವ್ಯಥಾ ॥ ೩೪॥ 

ತಮಹಂ ಪರಮಾನಂದಂ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಆತ್ಮರೂಸತಯಾ ನಿತ್ಯಮುಸಾಸೇ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಣಂ HA 
ಗವಾಕ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಅಜಾ ನಸಾಶಬದ್ಧಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಸಾಶನಮೋಚಕಂ । 

ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತಮುಪೈಮಿು ಶರಣಂ ಸದಾ ಓ ೩೬॥ 





೩೧. ನಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಯಾವನ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುವರೊ, ಅಂತಹ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಮೇಶ್ವರಸಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩5. ಕುಮುದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವರ್ಕ ಆ ಜಗತ್ಕಾರಣ 
ನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೩. ಪನಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ಪಸುಷುಪ್ಯ್ಯಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು 
ಯಾವನ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುವೊ, ಆ ಜಾಗ್ರದಾದ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಿಲ್ಲದ 
ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೪-೩೫. ಗಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾರ್ಕಿಕರು ಯಾವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನ 
ರಿಯದೆ. ಪರಮಾಣುಗಳು ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರೊ, 
ಆ ಪರಮಾನಂದರೂಪನೂ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಟಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವೆನು. 

೩೬. ಗವಾಕ್ಸೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೫ 


ಗವಯ ಉವಾಚ :- 
ಸಾಧ್ವಸ್ತಜಗದಾಧಾರಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಮುಮಾಪತಿಂ [ 
ರಾಮನಾಥ ಶಿನಂ ವಂದೇ ಸಂಸಾರಾಮಯಭೇಷಜಂ 1 ೩೭॥ 
ಶೆರಭ ಉವಾಚ: 
ಅಂತಃಕರಣಮಾತ್ಮೇತಿ ಯದಜ್ಞಾ ನಾದ್ವಿಮೋಹಿತೈಃ । 
ಭಣ್ಯತೇ ರಾಮನಾಥಂ ತಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ HON 
ಗಂಧಮಾದನ ಉವಾಚ :-- 
ರಾಮನಾಫಮುಮಾನಾಥಂ ಗಣನಾಫು ಚ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ । 
ಸರ್ವಪಾತಕಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಮುಪಾಸೇ ಜಗದೀಶ್ವರಂ HAF 
ಸುಗ್ರೀವ ಉವಾಚ:- 
ಸಂಸಾರಾಾಂಭೋಧಿಮಧ್ಯೇ ಮಾಂ ಜನ್ಮನೃತ್ಯುಜಲೇ ಭಯೇ 
ಪುತ್ರದಾರಧನಕ್ಟೇತ್ರನೀಚಿಮಾಲಾಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೪೦೬ 
ಮಜ್ಜದ್ಪ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡೇ ಚ ಪತಿತಂ ನಾಪ್ತ್ರಸಾರಕಂ | 
ಕ್ರೋಶಂತಮನಿಶಂ ದೀನಂ ವಿಷಯವ್ಯಾಲಕಾತರಂ ॥೪೧॥ 
ಜಂತುಗಳ ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಶಾಂತನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮರೆಹೋಗುನವೆನು. 

೩೭. ಗವಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಚಂದ್ರ 
ಮಾಳಿಯೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧರೂಪನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆನು. 

೩೮. ಶರಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮೂಢರು ಯಾವನನ್ನರಿಯದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವರೊ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೩೯. ಗಂಧಮಾದನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಉಮೆಯ ಅರಸನೂ, ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಜಗನ್ನಾಥನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸೇನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪೦-೪೨. ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜನನಮರಣಗಳಿಂಬ ನೀರು 
ಳ್ಳುದೂ, ಪುತ್ರ, ಪತ್ನಿ, ಧನ, ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಂಬ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತ್ರವಾದುದೂ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಬಂಡವುಳ್ಳುದಮೂ ಆದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಬಿದ್ದಿರುವವನೂ, ದಾಟಸುವವರನ್ನು ಪಡೆಯ 
ದಿರುವವನೂ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವವನೂ, ಪರಾಧೀನನೂ, ದೀನನೂ, ವಿಷಯಗಳೆಂಬ 
ಹುಲಿಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವನೂ, ವ್ಯಾಧಿಯೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಭಯ 


8೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಧಿನಕ್ರಸಮುದ್ದಿಗ್ನಂ ತಾಪತ್ರಯರುಷಾರ್ತಿದಂ | 

ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಗಿರಿಜಾನಾಫೆ ರಾಮನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ :-- 

ಸಂಸಾರವನಮಥ್ಯೇ ಮಾಂ ವಿನಸ್ಪನಿಜಮಾರ್ಗಕೇ | 


ವ್ಯಾಧಿಚೌಕೇ ಕ್ರೋಫಸಿಂಹೇ ಜನ್ಮನ್ಯಾಫ್ರೇ ಲ೪ಯೋರೆಗೇ ॥ ೪೩॥ 
ಜಾಲ್ಯಯೌವನವಾರ್ಧಕ್ಯಮಹಾಭೀಮಾಂಂಧಕೂಪಕೇ॥ 
ಕ್ರೋಥೇರ್ಷ್ಯಾಲೋಭವಹ್ನಾ ಚ ವಿಷಯಕ್ರೂರಪರ್ವತೇ ॥ ೪೪॥ 


ತ್ರಾಸಭೂಕಂಟಕಾಢ್ಯೇ ಚ ಸೀದೆಂತನುಧುನಾಂಧಕೆಂ ! 
ಶೋಭನಾಂ ಪಧನೀಂ ಶಂಭೋ ನಯ ರಾಮೇಶ್ವರಾಂಧುನಾ (೪೫ ॥ 
ಸರ್ವೇ ವಾನರಾ ಊಚುಃ: 


ನಿಂದ್ಯಾಂನಿಂದ್ಯೇಷು ಸರ್ವತ್ರ ಜನಿತ್ಕಾ ಯೋನಿಷು ಪ್ರಭೋ | 


ಕುಂಭೀಪಾಕಾದಿನರಕೇ ಪತಿತ್ವಾ ಚ ಪುನಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬॥ 
ಜನಿತ್ವಾ ಚ ಪುನರ್ಯೋನೌ ಕರ್ಮಶೇಷೇಣ ಕುತ್ಸಿತೇ। 
ಸಂಸಾರೇ ಪತಿತಾನಸ್ಮಾನ್ರಾಮನಾಥ ದಯಾನಿಧೇ £೪೭॥ 


ಅನಾಥಾಸ್ಪಿನಶಾನ್ಹೀನಾನ್ಭೋಶತಃ ಪಾಹಿ ಶಂಕರ । 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಯಾಸಿಂಧೋ ರಾಮನಾಥ ಮಹೇಶ್ವರ 


i ೪೮॥ 
ಗೊಂಡವನೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ ತಾಪತ್ರಯಗಳೆಂಬ ಮಾನುಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೩-೪೫. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, 
ಕೋಗಗಳೆಂಬ ಕಳ್ಳರುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಕೋಪವೆಂಬ ಸಿಂಹವುಳ್ಳುದೂ, ಜನನವೆಂಬ 
ಹುಲಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ನಾಶವೆಂಬ ಸರ್ಪವುಳ್ಳುದೂ, ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ಮುಪ್ಪು 
ಗಳೆಂಬ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾವಿಯುಳ್ಳುದೂ ಕೋಪ, 
ಅಸೂಯೆ, ಅತ್ಯಾಶೆಗಳೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಕಠಿನಸರ್ವತ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಭಯವೆಂಬ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರುವ ಕುರುಡನಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮೇಶ್ವರ! 
ಶುಭದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸು. 

೪೬--ಬಲ. ಸ್ವಾಮಿ! ಉಚ್ಛನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಕುಂಭೀಪಾಕ 
ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಉಳಿದ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರೂ, ದಿಕ್ಸಿಲ್ಲದವರೂ, ಪರಾಧೀನನೂ, ದೀನರೂ, 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದಯಾನಿಧೇ! 
ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಏಕೋಸಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ಲೋಕನಾಥಾಂದ ರಾಮುನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ ! 

ಪ್ರಸೀದ ಮನ ಸರ್ವೇಶ ಮದನಿದ್ಯಾಂ ನಿನಾಶಯ ROCK 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಯಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರುಮಾದೇನೀ ಜಗನ್ಮಾತಾ ತ್ರಯಾನಯಾ । 


ತಮಹಂ ಶಂಕರಂ ನಂದೇ ರಾಮನಾಥಮುಮಾಪತಿಂ i ೫೦ 
ಯಮ ಉವಾಚ :-- 

ಪುತ್ರೌ ಗಣೇಶ್ವರಸ್ಯಂದೌ ನೃಷೋ ಯಸ್ಯ ಚ ವಾಹನಂ | 

ತಂ ವೈ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಸೇವೇ ಸರ್ವಾಂಜ್ಞಾ ನನಿನೃತ್ತಯೇ 1೫೧ 
ವರುಣ ಉವಾಚ: 


ಯಸ್ಯ ಪೂಜಾಪ್ರಭಾವೇನ ಜಿತಮೃತ್ಯುರ್ಮ್ಮಕಂಡುಜಃ ! 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯಮುಪಾಸೇ ಹಂ ರಾಮನಾಥಂ ಹೃದಾ ತು ತಂ «೫೨: 
ಕುಬೇರ ಉವಾಚ :-- 

ಈಶ್ವರಾಯ ಲಸತ್ಕರ್ಣಕುಂಡಲಾಭರಣಾಯ ತೇ! 

ಲಾಕ್ಸಾಂರುಣಶರೀರಾಯ ನಮೋ ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ನೈ ॥ ೫೩. 


೪೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಮನಾಥ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಗಿಸು. 

೫೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಯಾವನ ಶಕ್ತಿಯು ವೇದರೂಪ 
ಳಾಗಿಯೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾರ್ವತಿಯೊ, ಅಂತಹ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೧. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವನ ಪುತ್ರರು ಗಣೇಶ ಸ್ವಂದರೊ. 
ವಾಹನವು ವೃಷಭವೊ, ಆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಕಲ ಅಜ್ಞಾನದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೨. ವರುಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಾವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದನೊ, ಅಂತಹ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಾದ ರಾಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೩. ಕುಬೇರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಅರಗಿನಂತೆ ಕೆಂಪುದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


4೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ಸಮಸ್ತೇಂಸ್ತು ಮಹಾದೇವ ರಾಮನಾಥ ತ್ರಿಯೆಂಬಕ । 

ದಕ್ಸ್ವಾಧ್ವರವಿನಾಶಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶಿವ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸೋಮ ಉವಾಚ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಧಾಯ ಶೂಲಿನೇ ಸರ್ಪಮಾಲಿನೇ । 

ರಾಮನಾಥ ದಯಾಂಂಭೋಫಧೇ ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಾಯ ತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿರುವಾಚ :-- 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯ ಖಿಲದಿಕ್ಟಾ ಲಸಂಸೇವಿತಪದಾಂಬುಜ I 

ರಾಮನಾಥಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ನಮೋ ದಿಗ್ವಾಸಸೇ ಸದಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ವಾಯುರುವಾಚ :-- 

ಹರಾಯ ಹರಿರೂಸಾಯ ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮಾಂಬರಾಯ ಚೆ। 

ರಾಮನಾಥ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಮಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದೋ ಭವ ॥೫೭॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ವಾ 

ಅಹಂತಾ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗದ್ವಯವಸ್ತವೇ!। 

ರಾಮನಾಥ ಮಮಾಜ್ಞಾನಮಾಶು ನಾಶಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪. ಆದಿತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳಿ ವನ್ಕೂ ದಕ್ಬನ 
ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, 

೫೫. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ನವನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಸರ್ಪಗಳೇ ಒಡವೆಗಳಾಗಿಉಳ್ಳ ವನೂ, 
ದಯಾಳುವೂ, ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿಯೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೬, ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಬಾಲ 
ಕರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದಿಗಂಬರನೂ ಆದ 
ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೭. ವಾಯುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಷ್ಣುರೂಪನೂ, ಹುಲಿಮೊಗಲನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡು. 

೫೮. ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಹೆಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯೂ ಆದ ರಾಮನಾಥನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸು. 


ಏಕೋನೆಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೪೯ 


ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ:- 
ವಂಚಕಾನಾಮಲಭ್ಯಾಯ ಮುಹಾಮಂತ್ರಾರ್ಥರೂಪಿಣೇ । 
ನಮೋ ದ್ವೈತನಿಹೀನಾಯ ರಾಮನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ ॥೫೯॥ 
ಅಶ್ವಿನಾವೂಚತುಃ :-- 
ಆತ್ಮರೂಪತಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಭಾಸತೇ ಪೃದಿ । 
ಅನನ್ಯಭಾನನೇದ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತೇ ರಾಘವೇಶ್ವರ ॥೬೦॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಆದಿದೇನ ಮಹಾದೇನ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಶಿನಾಂವ್ಯಯ । 
ರಾಮನಾಥಾಂಂಬಿಕಾನಾಥ ಪ್ರಸೀದ ವೃಷಭಧ್ವಜ ॥೬೧ಓ 
ಅಸರಾಧಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಕ್ಸಮಸ್ಸ ವಿಧುಶೇಖರ । 
ಮಮಾಃಹಮಿತಿ ಪುತ್ರಾದಾನಹಂತಾಂ ಮನು ಮೋಚೆಯ ॥ ೬೨॥ 
ಸುತೀಶ್ಸ್ಮ್ಮ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ಪೇತ್ರಾಣಿ ರತ್ನಾನಿ ಧನಾನಿ ದಾರಾ 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗವಾಂಶ್ಚಪುತ್ರಾಃ । 
ನೈವೋಪಕಾರಾಯ ಹಿ ರಾಮನಾಥ 
ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ್ವಮುತೋ ವಿರಕ್ತಿಂ ॥ ೬೩॥ 

೫೯. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಂಚಕರಿಗೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯನೂ, ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥಸ್ವರೂಪನೂ, ಭೇದರಹಿತನೂ ಆದ ಓ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೦. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮರೂಸ 
ದಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶರೂಪನೂ 
ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೧. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆದಿದೇವನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, 
ನಾಶರಹಿತನೂ, ಮಂಗಳಕರನೂ, ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ, ವೃಷಭವಾಹೆನನೂ 
ಆದ ರಾಮನಾಥ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೬೨. ಎಲೈ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನೆ! ನನ್ನ ಸಹಸ್ರಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಚಮಿಸು. ಸುತಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನವರೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು. 

೬೩, ಸುತೀಕ್ಸ್ಮ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಮನಾಥ ! ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, 
ರತ್ನಗಳು, ಹಣ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಿತ್ರರು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ಕುದುರೆ 
ಗಳು, ಪುತ್ರರು ಇವರಾರೂ ನನಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡತಕ್ಟವರಲ್ಲ. ಆದುದೆರಿಂದೆ 
ನೀನು ನನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 
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೬೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರುತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ನಿಷ್ಫ ಲಾನಿ 
ತ್ರಯ್ಯಪ್ಯಧೀತಾ ವಿಫಲೈನ ನೂನಂ । 
ತ್ವಯಾಶ್ಚರೇ ಚೇನ್ನ ಭವೇದ್ಭಿ ಭಕ್ತಿಃ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥೇ ಶಿನ ಮಾನುಷಸ್ಯ ॥ ೬೪೧ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ 2-- 
ದಾನಾನಿ ಯಜ್ಞಾನಿ ಯಮಾಸ್ತಪಾಂಸಿ 
ಗಂಗಾದಿತೀರ್ಥೇಷು ನಿಮಜ್ಜನಾನಿ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತ್ವಾಂ ನ ನಮಂತಿ ಯೇತು 
ವ್ಯರ್ಥಾನಿ ತೇಷಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯೋಂತ್ರ H&B 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ £-- 
ಕೃತ್ವ್ವಾಂಪಿ ಪಾಪಾನ್ಯಖಿಲಾನಿ ಲೋಕ 
ಸ್ತ್ಯಾಮೇತ್ಯ ರಾಮೇಶ್ವರ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ । 
ನಮೇತಚೇತ್ತಾನಿ ಲಯಂ ವ್ರಜೇಯು 
ರ್ಯಥಫಾಂಂಧಕಾರೋ ರವಿತೇಜಸಾಂದ್ದಾ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅತ್ರಿರುವಾಚ :- 
ವೃಷ್ಟ್ಯಾತು ರಾಮೇಶ್ವರನೇಕದಾಂಪಿ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಭನಂತಮಿಾಶಂ । 
ಪುನರ್ನ ಗರ್ಭಂ ಸ ನರಃ ಪ್ರಯಾಯಾ 
ತ್ಕಿಂ ತೈದ್ವಯಂ ತೇ ಲಭತೇ ಸ್ವರೂಪೆಂ ॥ ೬೭ ॥ 

೬೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರೀರಾಮನಾಥ! ಮಾನವನಿಗೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ 
ನೇದಗಳೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುವು. 

೬೫. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಥನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂದಿಸದ ಮಾನವರು ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ, ವ್ರತಗಳೂ 
ತಪಸ್ಸೂ ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ಟಾನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೬೬. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಮೇಶ್ವರ! ನರರು ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆ ಪಾಪಗಳು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಯವಾಗುವುವು. 

೬೭. ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮೇಶ್ವರ! ಮಾನವರು ಜಗದೊಡೆ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೧ 


ಅಂಗಿರಾ ಉವಾಚ: 
ಯೋ ರಾಮನಾಥಂ ಮನುಜೋ ಭನಂತ 
ಮುಖೇತ್ಯ ಬಂಧೂನ್ಮ್ಭ್ರಣಮನ್ಸ ಒರೇತ ! 
ಸಂತಾರಯೇತ್ತಾನಪಿ ಸರ್ನಷಾಪಾ 
ತ್ವಿಮದ್ಭುತಂ ತಸ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥತಾಯಾಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರೀರಾಮನಾಫೇಶ್ವರ ಗೂಢಮೇತ 
ದ್ವ್ರಹಸ್ಯಭೂತಂ ಪರಮಂ ನಿಶೋಕಂ ! 
ತ್ವೃತ್ಪಾದಮೂಲಂ ಭಜತಾಂ ನೃಣಾಂ ಯೇ 
ಸೇವಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ತೇಪಿ ಧನ್ಯಾಃ ॥೬೯॥ 
ತತಾನಂದ ಉವಾಚ: 
ವೇದಾಂತನಿಜ್ಞಾ ನರಹಸ್ಯವಿದ್ಧಿ 
ರ್ನ್ವಿಚ್ಚೇಯಮೇತದ್ಧಿ ಮುಮುಕ್ಬು ಭಿಸ್ತು । 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಹಾಯ ದೇನ 
ತ್ವತ್ಸೇವನಂ ಯದ್ರಘುನೀರನಾಥಂ ॥1೭೦॥ 
ಸೈಗುರುವಾಚ:-- 
ರಾಮನಾಥ ತನಪಾದಪಂಕಜ 
ದ್ವಂದ್ವಚಿಂತನವಿಧೂತಕಲ್ಮಷಃ । 
ನಿರ್ಭಯಂ ವ್ರಜತಿ ಸತ್ಸುಖಾದ್ವಯಂ 
ಸುಪ್ರಭಂ ತ್ವಥ ಅನೋಫಘಚಿಂತನಂ ॥೭೧॥ 
ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಮುಟ್ಟ, ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆ ಮರಳಿ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯನಾಗುವನು. 

೬೮. ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ನೀನು ಆ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳಿಂದ ದಾಟಸುವೆ. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವನೂ ಧನ್ಯನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 

೬೯. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶ್ರೀರಾಮನಾಥ! ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ, ದುಃಖರಹಿತವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಭಜಿಸುವ ಜನರನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರೂ ಧನ್ಯರು. 

೭೦. ಶತಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮೇಶ್ವರ! ವೇದಾಂತರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನರಿತ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೭೧. ಭೃಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ 


೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುತ್ತ ಉವಾಚ :- 
ರಾಮನಾಥ ತನ ಪಾದಸೇವನಂ 
ಭೋಗಮೋಕ್ಸವರದಂ ನೃಣಾಂ ಸದಾ ಟ 
ರೌರವಾದಿ ನರಕಪ್ರಣಾಶನಂ 
ಕಃ ಪುಮಾನ್ನ ಭಜತೇ ರಸಗ್ರಹಃ 1 ೭೨೪ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :-- 
ರಾಮನಾಥ ತನ ಪಾದಸೇವಿನಾಂ 
ಕಿಂ ವ್ರತೈರುತ ತಪೋಭಿರಧ್ವರ್ಕೈಃ | 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜಪಚಿಂತಯಾಚ ಕಿಂ 
ಸ್ವರ್ಗಸಿಂಧುಪಯಸಾಃಪಿ ಕಿಂ ಫಲಂ ॥ ೭೩ ಟ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥ ತ್ವಮಾಗತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ 
ಮನೋತ್ಕಾ ಎಂತಿಕಾಲೇ ಭವಾನ್ಯಾಚ ಸಾಕಂ । 
ಮಾಂ ಪ್ರಾಪಯ ಸ್ವಾತ್ಮಪಾದಾಃರವಿಂದಂ 
ವಿಶೋಕಂ ವಿಮೋಹಂ ಸುಖಂ ಚಿತ್ಚರೂಪಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ: 
ರಾಮನಾಥ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಭಜತಾಂ ಭವಸಾಗರೇ । 
ಅಪಾರೇ ದುಃಖಕಲ್ಲೋಲೇ ನ ತ್ವತ್ತೋಃನ್ಯಾ ಗತಿರ್ಹಿನಃ ॥ ೭೫ ॥ 





ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು ಭಯರಹಿತನೂ, ಸುಖಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೭೨. ಕುತ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮನಾಥ! ಮಾನವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ಲೀಯುವುದೂ, ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ ಆದ ನಿನ್ನೆ 
ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು, ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಯಾವ ಮುನಷ್ಯನು 
ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 

೭೩. ಕಾಶ್ಯಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮನಾಥ! ನಿನ್ನ ಚರಣವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವ್ರತಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಜಪ, ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಗಾಜಲದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೭೪. ನನ್ನ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭವಾನಿಯೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು 
ದುಃಖವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಅಜ್ಞಾ,ನರಹಿತವೂ, ಸುಖಕರವೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸವೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸು. 

೭೫. ಗಂಧರ್ವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಮನಾಥ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ತ್ತಿ 


ಕಿನ್ನರಾ ಊಚುಃ: 

ರಾನುನಾಥ ಭವಾಃರಣ್ಕೆ € ವ್ಯಾಧಿನ್ಯಾಫ್ರುಭಯಾನಕೇ । 

ತ್ವಮಂತರೇಣ ನಾಂಸ್ಕಾ' ತ ಪದಡನೀದಶ್‌ಕೋ ಭವೇತ್‌ “2೬n 
ಯಕ್ಸಾ ಊಚುಃ: 

ರಾಮನಾಥೇಂದ್ರಿಯಾಃರಾತಿ ಬಾಧಾ ನೋ ದುಃಸಹಾ ಸದಾ । 

ತಾನ್ಪಿಜೇತುಂ ಸಹಾಯಸ್ತ್ಯ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಭನ ಧೂರ್ಜಟೇ 2೭ 
ನಾಗಾ ಊಚುಃ ೭. 

ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮಾನಂ ತ್ವಾ ರಾಮನಾಥ ನಯಂ ಕಥಂ | 

ಸ್ತೋತುಮಲ್ಪಧಿಯಃ ಶಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಾನೋಂಂಬಿಕಾಪತೇ 1೭೮8 
ಕಿಂಪುರುಷಾ ಊಚುಃ: 

ನಾನಾಯೋನೌಚ ಜನನಂ ಮರಣಂ ಚಾಂಪ್ಯನೇಕಶಃ । 

ನಿನಾಶಯ ತಥಾಂಜ್ಞಾನಂ ರಾಮನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ Hen 
ನಿದ್ಯಾಧರಾ ಊಚುಃ ;-- 

ಅಂಬಿಕಾಪತಯೇ ತುಭ್ಯಮಸಂಗಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ರಾಮನಾಥಾಯ ಪ್ರಸೀದ ವೃಷಭಧ್ವಜ 1 ೮೦॥ 


ತಿರುವ ನಮಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದುದೂ, ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೭೬. ಕಿನ್ನರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಮನಾಥ! ಕೋಗಗಳೆಂಬ ಹುಲಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸುವವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೭೭. ಯಕ್ಚರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ರಾಮನಾಥ! ನಮಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಪೀಡೆಯು ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕ ವಾಗಿದೆ. ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಹಾಯಕನಾಗು. 

೭೮. ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಾದ ಓ ರಾಮನಾಥನೆ! ಆಲೋಚಿಸಲಾಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನಾವು ಹೇಗೆತಾನೆ 
ಶಕ್ತರಾಗುವೆವು? 

೭೯. ಕಿಂಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಮನಾಥ! ಹಲವು ಯೋಕಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಸವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಬಹುಬಾರಿ ಸಾಯುವುದನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ನಮಗಿರುವ ಅಜಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು. ಇದೊ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೮೦. ವಿದ್ದಾ ್ರಧರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ, ರಾಗಷ್ವೇಷ 
ರಹಿತನ್ಮೂ ಮತ ಬನ್ನ ವೃಷಭಧ್ವಜನೂ ಆದ ಓ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 


೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸವ ಊಚುಃ:-- 

ರಾಮನಾಥ ಗಣೇಶಾಯ ಗೆಣವೃಂದಾರ್ಚಿತಾಂಫ್ರಯೇ | 

ಗಂಗಾಧರಾಯ ಗುಹ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಾಹಿ ನಃ ಸದಾ 1 ೮೧॥ 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಜ್ಹಪ್ತಿಮಾಶ್ರೆಕನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯ ಸುಯೋಗಿನಾಂ । 

ರಾಮನಾಥಾಯ ಸಾಂಂಬಾಯ ನಮೋಸಸ್ಮಾನ್ರಕ್ಟ ಶಂಕರ ೪ ೮೨॥ 
ಮರುತ ಊಚುಃ. 

ಪರತತ್ತ್ರ್ಪ್ಪಾಯ ತತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ತತ್ತ್ವಭೂತಾಯ ವಸ್ತುತಃ । 

ನಮಸ್ತೇ ರಾಮನಾಥಾಯ ಸ್ವಯಂಭಾನಾಯ ಶಂಭವೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸಾಧ್ಯಾ ಊಚುಃ 

ಸ್ವಾತಿರಿಕ್ಷನಿಹೀನಾಯ"“ಜಗತ್ಸತ್ತಾಪ್ರದಾಯಿನೇ । 

ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ನಮೋವವಿದ್ಯಾವಿಭೇದಿನೇ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಊಚುಃ:- 

ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ದ್ವೈತವಸ್ತುವಿನರ್ಜಿತಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಯಂಭಾನಮಾದಿಮಧ್ಯಾಂತವರ್ಜಿತಂ ॥ ೮೫ ॥ 





೮೧. ವಸುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಗಂಗಾಧ 
ರನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನಾಥನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. 

೮೨. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಿರತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವಸ್ಸ್ಟೀಯುವ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಫಾರವು. ಓ ಶಂಕರ! ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೮೩. ಮರುತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ತತ್ತ್ವರೂಪನೂ, ಯಥಾರ್ಥರೂಪನೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಆದ 
ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೪. ಸಾಧ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ತನಗಿಂತ ಇತರಗಳಾದ ರಿತ್ಯುವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನ್ಕೂ ಅವಿದ್ಯಾನಾಶಕನೂ ಆದ ರಾಮ 
ನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೫-೯೦. ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿದವನ, ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅವಸಾನಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ವಿಕಾರಹೀನನೂ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫ 


ಅವಿಕ್ರಿ ಯಮುಸಂಗಂ ಚ ಪರಿಶುದ್ಧಂ ಸನಾತನಂ । 


ಆಕಾಶಾದಿ ಪ್ರಪಂಚಾನಾಂ ಸಾಕ್ಷಿ ಕ ಭೂತಂ ಪರಾಮೃತಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಪ್ರ ಮಾತೀತಂ' ಪ್ರ ಮಾಣಾನಾಮಸಿ ಬೋಧಪ್ರ ಧಾಯಿನಂ | 

ಲವಿರ್ಭಾನಂ ತಿಕೋಭಾವಸಂಕೋಚರಣಿತಂ ಸದಾ ॥ ೮೭ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಯಸ್ಪರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರ ಪಂಚೆಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಾಕ್ಟಿಣಂ 1 

ನಿರ್ಲೇಪಂ ಸರಮಾಸಂಪಂ ನಿರಸ್ತ ಸಕಲಕ್ರಿ ಚಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಭೂಮಾನಂದಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಚಿದ್ರೂ ಸಂ ಭೋಗವರ್ಜಿತಂ ! 
ರಾಮನಾಥಂ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸ್ಟ ಪಾತಕವಿಶುದ ಯೇ ॥ ೮೯॥ 
ಚಿಂತಯಾಮಃ ಸದಾ ಚಿತ್ತೇ ಸಾ ತ್ತಾ ನಂದಬುಭುತ್ಸ ವಃ । 

ರಕ್ಸ್ವಾಸಿ ನ್ನ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ರಾಮನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೯೦॥ 
ರಾನುನಾಥಾಯ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ ಸಂಸಾರಹಾರಿಣೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣಾ ದಿರೂಪೇಣ ವಿಭಿನ್ನಾಯ ಸ್ವಮಾಯಯಾ ॥೯೧॥ 


ನಿಭೀಷಣಸಚಿನಾ ಊಚುಃ :-- 
ವರದಾಯ ನರೇಣ್ಯಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನೇ । 
ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಾಯ. ನಿತ್ಯಾ ಯ ರಾಮನಾಥಾಯ ತೇನಮಃ ೯೨ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ರಾಮಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ತುತೋ ರಾಮೇಶ್ವರ ಶಿವಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾನ್ಸನಾಹೂಯ ರಾಮಾದೀಸ್ಸಿಜಸತ್ತಮಾಃ i ೯೩॥ 


ಶುದ್ಧನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಆಕಾಶಾದಿ ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿರೂಪನೂ, 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದವನೂ, ಜ್ಞಾನದಾತನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ತಿರೋಭಾವ, ಸಂಕೋಚಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾದ ಈ ಪ್ಪ ಕ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಸಿಭೂತನೂ, ದೋಷಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೂ, ME; ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಭೋಗರಹಿತನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳ ಶೋಧನೆಗಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಅನುಭೋಗ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವೆ. ದಯಾಳುವಾದ ಎಲೈ ರಾಮ 
ನಾಥನೆ! ನಮ್ಮ]  ರಕ್ಬಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೧. ಸೆಂಸಾರನಾಶಕನೂ, ಮಾಯೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾಡಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಭಿನ್ನನೂ ಆದ ಓ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೨. ವಿಭೀಷಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಸಃ ತ್ರಿ ತ್ರಿ ಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದ 

ಧ್ಯಾಫಿಸಲುಯೋಗ್ಯನೂ, ನಿತ್ಯನೂಆದ ಎಲ್ಫೆರಾಮನಾಥನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಹೀಗೆ ರಾಮನೆ 

ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರೂಸ್ತುತಿಸಲು ಶಂಕರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮರಾನು ಮಹಾಭಾಗ ಜಾನಕೀರಮಣ ಪ್ರಭೋ । 

ಸೌಮಿತ್ರೇ ಜಾನಕಿ ಶುಭೇ ಹೇ ಸು ಗ್ರೀವಮುಖಾಸ ಸ್ವಥಾ ॥ ೯೪೪ ॥ 
ಅನ್ಯೇ ಬ ಹ್ಮನುಖಾ ಯೂಯಂ ತ ಜುಧ್ಧಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಸೊ ಆತಾ ಸಂಧ್ಯಾಯಮಿನುಂ ಪುಣ್ಯಂ "ಯುಸು ಭಿ ಕೃತಮಾದರಾತ್‌1೯೫॥ 
ಯೇ ಪಠಂತಿ ಚೆ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಶ್ರಾ ವೆಯಂತಿ ಚೆ ಯಾನನಾಃ I 


ಮದರ್ಜನಫಲಂ ತೇಸಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೬॥ 
ರಾಮಚೆಂದ ್ರಧನುಷ್ಠ್ಟೋಟಿಸ್ಟಾ ್ಲಿನಪುಣ್ಯಂ ಚ ವೈ ಭವೇತ್‌ । 

ವರ್ಷಮೇಕಂ ರಾಮಸೇತೌ ವಾಸಪುಣ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ nH ೯೭॥ 
ಗಂಧಮಾದನಮಧ್ಯ ಸ್ಥ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಂಭಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ | 

ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತದ್ಭವೇತ್ತೆ €ನೆ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಕಾರಣಂ ॥೯೮॥ 


ಉಕ್ತೆ ವನಂ ರಾಮನಾಥೋಪಿ ಸ್ವಾ ತ್ಮಲಿಂಗೇ ತಿರೋದಧೇ | 

ಸೊ ್ವೀತ್ರಾ:ಧ್ಯಾಯನಿ೨ಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ಯ ೦ ಸಂಕೀರ್ತಯನ್ನರಃ 1೯೯ ॥ 
ಜರಾಮಕಣನಿರ್ಮುಕ್ತೊ « ಜನ್ಮ ದುಃಖವಿವರ್ಜಿತಃ | 

ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ೦ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತ್ಯಸೆಂಶಯಕಃ ॥ ೧೦೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರ ಹ್ಮೆ ಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4" ರಾಮಾದಿಭೀ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರ 
ಕರಣಂ >> ನಾಮೆ , ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 





೯೪೯೬. 1 3 ಜಾನಕೀಪತಿಯೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ 
ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸೀತೆ! ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳಿ! ಬ ಬಜಾರ 
ತೇವತೆಗಳಿ! ಸಿರ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇರ. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಠಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ, ಹೇಳುವವರೂ 
ನನ್ನ ಪೂಜೆಯ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವರು. 

೯೭-೯೮. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಧನುಷ್ಟೋಟಸ್ತಾ ನದ ಪುಣ್ಯವೂ, 
ಒಂದು ವರ್ಷ ರಾಮಸೇತುಷೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ ಫಲವೂ ಗಂಥಮಾದನದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೯೯-೧೦೦. ರಾಮನಾಥನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಅಡಗಿ 
ಹೋದನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ಪಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಪ್ಪು, 
ಮರಣ, ಜನನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಮನಾಥನ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಕ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 
"" ರಾಮಾದಿಗಳಿಸಗಿದ ರಾಮನಾಥಸೊ, ೇತ್ರಕರಣ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ಈ 
ಅಥ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೇತುಮಾಧವಪ್ರಶಂಸನಂ-- ಪುಣ್ಯನಿಧಿ ಚರಿತ್ರ ಕಥನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ಸೇತುಮಾಧವವೈಭವಂ । 
ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮುನಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಹರಂ ಪರಂ Hon 
ಪುರಾ ಪುಜ್ಯನಿಧಿರ್ನಾಮ ರಾಜಾ ಸೋಮಕುಲೋದ್ಭವಃ | 
ಮಧುರಾಂ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರಭೂಷಿತಾಂ ॥೨॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಸ ನುಹೀಪಾಲಶ್ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ಚಿತಃ । 
ಸಾಂಂತಃ ಪುರಪರೀನಾರೋ ಮಧುರಾಯುಾಂ ನಿಜಂ ಸುತಂ ॥೩॥ 
ಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ವಾ ರಾಮಸೇತುಂ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ಸ್ನಾನಕೌತುಕೀ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕಂ WH 
ಅನ್ಯೇಸ್ವಪಿ ಚ ತೀರ್ಥೇಷು ತತ್ರತ್ಯೇಷು ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ಸಸ್ಟ್‌ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಸಿಷೇನೇ ಚೆ ಸಭಕ್ತಿಕಂ 1೫॥ 
ಏವಂ ಸ ಬಹುಕಾಲಂ ವೈ ತತ್ರೈವ ನ್ಯವಸತ್ಸುಖಂ । 
ರಾಮಸೇತೌ ವಸನ್ಸುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೇತುಮಾಧವ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಪುಣ್ಯನಿಧಿಚರಿತ್ರ ಕಥನ 

೧. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೆ! ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಸೇತುಮಾಧವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯೆಂಬ ದೊರೆಯು 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವರನಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಧುರಾನಗರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩-೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಅರಸನು ಚತುರಂಗಬಲ, ರಾಣಿಯರು, 
ಪರಿವಾರದವರು ಇವರೊಡನೆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಿಂದು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದನು. 

೬-೮. ಹೀಗೆ ಅವನು ಬಹಳಕಾಲ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧ 
ಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

F 


a೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರಂ ಯಜ್ಞಂ ಕದಾಚಿದಕರೋನ್ನೃಪಃ । 


ಯುಚ್ಚಾ *ವಸಾನೇ ರಾಜಾಂಸೌ ಮುದಾಂವಭೃಫಕೌತುಕೀ !ಟ೭॥ 
ಸಸ್ನಾ ರಾಮಧಥನುಷ್ಕೋಟೌ ಸದಾರಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ [ 

ಸೇಪಿತ್ವಾ ರಾಮನಾಫಂ ಚ ಸ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ವಿಜಾಃ HCl 
ಏನಂ ನಿವಸಮಾನೇಸಸ್ಮಿನ್ರಾಜ್ಞಿ ಪುಣ್ಯನಿಧೌ ತದಾ । 

ಕದಾಚಿದ್ದರಿಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿನೋದಕಲಹಾಕುಲಾ ॥೯॥ 
ಹರಿಣಾ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನೃಪಭಕ್ತಿಂ ಪರೀಕ್ಸಿತುಂ । 

ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವೈಕುಂಠಾತ್ಕನುಲಾಲಯಾ ॥ ೧೦॥ 
ಅಷ್ಟವರ್ಷನಯೋರೂಸಾ ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾದನೇ। 

ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ತಸ್ಥೌ ಸಾ ಕಮಲಾಲಯಾ ॥ ೧೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ರಾಜಾ ಯೆಯಾ ಗುಣನಿಧಿರ್ದ್ವಿ ಜಾಃ | 

ಸ್ಥಾತುಂ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸದಾರಃ ಸಹಸೈನಿಕಃ ॥ ೧೨॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾಂಯಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ । 
ತುಲಾಪುರುಷಮುಖ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಕೃತ್ಸ ಎತ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪ್ರಯಾತುಕಾಮೋ ಭವನಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚಿದ್ದದರ್ಶ ಸಃ । 

ಅತೀನ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾಮಷ್ಟನರ್ಷಾಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಂ ॥ ೧೪॥ 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೆಸಗುವ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞ ದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವಭೃಥಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪತ್ತೀ, 
ಪರಿವಾರದವರೊಡನೆ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. ತರುವಾಯ 
ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯-೧೧. ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಸಿಧಿಯು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಒಂದುದಿನ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಲಫೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸರೀಕ್ಸಿಸಲೋಸುಗ, ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಶಪಥಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಎಂಟುವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಯ ರೂಪತಾಳಿ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಧಮಾಧನಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಳು. 

೧೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಣನಿಧಿಯಾದರೊ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ಪತ್ತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೋದನ್ನು 

೧೩-೧೪. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ತುಲಾಪುರುಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಪೇಕ್ಸೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವತಿಯೂ, ಎಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಳ್ಕೂ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಓರ್ವ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕಂಡನು. 





ಪಂಚಾ ಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಹಿ೫೯ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪಸ್ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕನ್ಯಾಂ ಚಾರುವಿಲೋಚನಾಂ | 

ಚಾರುಸ್ಮಿತಾಂ ಚಾರುದತೀಂ ಬಿಂಬೋಷ್ಮೀಂ ತನುಮಧ್ಯಮಾಂ 8 ೧೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯನಿಧಿರುವಾಚ :-- 

ಕಾತ್ವಂ ಕನ್ಯೇ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ನಾ ತ್ವಮಿಹಾಗತಾ। 


ಅತ್ರಾಗಮೇನ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ತವ ವನಶ್ಸೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ ೧೬॥ 
ಏವಂ ನೈಪಸ್ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕನ್ಯಾಮುತ್ಸಲಲೋಚನಾಂ | 

ಏವಂ ಸೃಷ್ಟಾ ತದಾ ಕನ್ಯಾ ನೃಪಂ ತಮವದದ್ವಿಜಾಃ H ೧೭ 1 
ನ ಮೇ ಮಾತಾ ಪಿತಾನಾಸ್ತಿ ನ ಚ ಮೇ ಬಾಂಧವಾಸ್ತಥಾ। 
ಅನಾಥಾಃಹಂ ಮಹಾರಾಜ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಚ ತೇ ಸುತಾ ॥ ೧೮॥ 


ತ್ವದ್ಧ ಎಹೇಹಂ ನಿವತ್ಕ್ಯಾನಿ ತಾತಂ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯತೀ ಸದಾ । 


ಹಠಾತೃೃಷ್ಯತಿ ಯೋವಾಮಾಂ ಗೃಹೀಷ್ಯತಿ ಕರೇಣ ತಂ ೧೯॥ 
ಯದಿ ಶಾಸಿಷ್ಯಸೇ ಭೂಪ ತದಾಃಹಂ ತವ ಮಂದಿರೇ । 
ವಶ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಿತುರ್ಗುಣನಿಧೇ ಚಿರಂ ॥೨೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಕನ್ಯಾಂ ಗುಣನಿಧಿರ್ನ್ನ ಪಃ । 
ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಮಕ್ತಂ ಕನ್ಯಕೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೧॥ 


೧೫. ರಾಜನು ಮನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುವ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸೊಗಸಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕೃಶವಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೧೬. ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೌ ಕನೈಯೆ! ನೀನಾರು? 
ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂಡೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ?” 

೧೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ರಾಜನು ಕನ್ನೆ ಏದಿಲೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಆ ಕನೈಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 

೧೮. ಮಹಾರಾಜ! ನನಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, ಬಂಧುಬಳಗಗಳೂ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗುವೆನು. 

೧೯-೨೦. ತಾತ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ವಾಸಿಸುವೆನು. ಯಾವನು ಕನ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಸಾರವಾಗಿ ಎಳೆಯು 
ವನೊ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಶಿಕ್ಟಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ಮಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವೆನು.” 

೨೧. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು, “ ಎಲೌ ಕನೈೈಯೆ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 


ತಿಕಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮಾಪಿ ದುಹಿತಾ ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರೋಂಸ್ಕೇಕಃ ಕುಲೋದ್ವಹಃ । 

ತವ ಯಸ್ಮಿನ್ರುಚಿರ್ಭದವ್ರೇ ತ್ವಾಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ 1 ೨೨॥ 
ಆಗಚ್ಛ ಮದ್ಭೃಹಂ ಕನ್ಮೇ ಮಮ ಚಾಂಂತಃಪುರೇ ವಸ । 
ಮದ್ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಯಥಾ ಕಾಮಮನಿಂದಿತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ನೃಪೇಣಾಃಥ ಕನ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ । 

ತಥಾಂಸ್ಕ್ರಿತಿ ನೃಪಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇನ ಸಾಕಂ ಗೃಹಂ ಯಯೌ (£॥ ೨೪॥ 
ರಾಜಾ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಹಸ್ತೇ ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ಕನ್ಶಕಾಂ ಶುಭಾಂ । 


ಆಬ್ರವೀಜ್ಚೆ ಸ್ವಕಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಜಾ ವಿಂಧ್ಯಾನಲಿಂ ತದಾ ॥ ೨೫॥ 
ಆನಯೋಃ ಕನ್ಯಕಾ ಚೇಯಂ ರಾಜ್ಞಿ ವಿಂಧ್ಯಾವಲೇ ಶುಭೇ । 

ರಕ್ಸೇಮಾಂ ಸರ್ವಥಾತ್ವಂ ವೈ ಪುರುಷಾಂಂತರತಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತೀರಿತಾ ನೃಸೇಣಾಂಸೌ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಸ್ತದಾ I 

ಓನಿತ್ಕುಕ್ತಾ ರಥ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪುತ್ರೀಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ ॥ ೨೭॥ 
ಪೋಷಿತಾ ಪಾಲಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸುತವತ್ಯನ್ಯೈಕಾ ಚೆ ಸಾ । 
ನ್ಯವಾತ್ಸೀತ್ಸುಸುಖಂ ರಾಜ್ಞೋ ಭವನೇ ಲಾಲಿತಾ ಸದಾ ॥ ೨೮॥ 
ಅಥ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಗನ್ನಾಥೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನ್ವೇಷ್ಟುಮಾದರಾತ್‌ । 
ಆರೂಢನಿನತಾನಂದೋ ವೈಕುಂಠಾನ್ನಿರ್ಯಯೌ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨೯॥ 





೨೨, ನನಗೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿರುವನು. ನೀನು 
ಯಾರನ್ನು ಒಪ್ಪುವೆಯೋ ಅವನಿಗೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವೆನು. 

೨೩. ಎಲೌ ಕಕ್ಳೆಯೆ! ಬಾ. ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡು.?? 

೨೪. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಕಮಲಾಕ್ಸಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅವನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 

೨೫. ದೊರೆಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ವಲಿಯೆಂಬ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೬. “ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇವಳು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕನೈಯಾಗಿ ದೊರತಿರುವಳು. 
ಇವಳನ್ನು ಪರಪುರುಷರಿಂದ ಕಾಪಾಡು.” 

೨೭, ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 

೨೮. ರಾಜನು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮಗಳಂತೆ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವಳು 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವು 
ಪಕ್ಕಾಗಿ ಗರುಡನನ್ಸೇರಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೧ 


ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಸ ವೈಕುಂಠಾದ್ದಿಲಂಘಿತವಿಯತ್ಸಥಃ । 


ಬಭ್ರಾಮ ಚ ಬಹೂನ್ಹೇಶಾಂಲ್ಲಕ್ಪ್ಮೀಂ ತತ್ರ ನ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ರಾಮಸೇತುಮಥಾಗಚ ದ್ಲಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 

ಅನ್ವಿಷ್ಯ ಸರ್ವತೋ ರಾಮಸೇತುಂ ಬಭ್ರಾಮ ಚೇಂದಿರಾಂ ॥೩೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಸಾ ಪುಷ್ಪ್ರಾನಚೆಯಕೌತುಕಾತ್‌ । 

ಸಖೀಭಿಃ ಕೆನ್ಯಕಾಯಾಸೀದೃನನೋದ್ಯಾನಸಾದಪಾನ್‌ | ಷ೩೨॥ 
ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯನಜಿನೋತಿ ಸ್ಮ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ಕಾನನೇ । 

ತತ್ರಾಗತ್ಯ ತತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಪ್ರರೂಪಧರೋ ದ್ವಿಜಾಃ Haan 


ಗಂಗಾಂಭೋವಿದಧತ್ಸ್ಯ್ಯಂಥೇ ವಹನ್ಸತ್ರಂ ಕರೇಣ ಚ । 
ಗಂಗಾಸ್ನಾಯಿದ್ದಿಜಸ್ಕೇವ ರಚಯನ್ನೇಷಮಾತ್ಮನಃ 
ಧಾರಯನ್ನ ಕ್ಸಿಣೇ ಪಾಣೌ ಕುಶಗ್ರಂಥಿಪವಿತ್ರಕಂ । 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತ ಸರ್ವಾಂಗಸ್ತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಾವಲಿಶೋಭಿತಃ ॥ ೩೫॥ 
ಪ್ರಜಪನ್‌ ಶಿವನಾಮಾನಿ ಧೃತರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಿಕಃ | 

ಸೋತ್ತರೀಯಃ ಶುಚಿರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೬॥ 
ತಮಾಗತಂ ದ್ವಿಜಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸ್ತಬ್ಭಾಂತಿಷ್ಮತ ಕನ್ಯಕಾ । 
ಅಪಶ್ಯದಷ್ಟನರ್ಷಾಂ ತಾಂ ವಲ್ಲಭಾಂ ಪುಷ್ಪಹಾರಿಣೇಂ i ೩೭ ॥ 


py 
ಈ 


೩೦. ಅವನು ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಹೊರಟು ಆಕಾಶರ್ಮಾವನ್ನು ದಾಟ ಬಹು 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಬಳಿಕ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ಸೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೩೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಶೈಯೂ ಅರಮನೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಬಂದಳು. 

೩೩-೩೬. ಅವಳು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರಲು 
ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಪವಿತ್ರವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ರುದ್ರಾಕ್ಸ್ನ 
ಮಾಲೆಯನ್ನುಧರಿಸಿ, ಉತ್ತರೀಯಸಹಿತನಾಗಿ ಶಿವನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೭-೩೮. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಈರೀತಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತಬ್ಧ 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ತ್ವರಯಾ ವಿಪ್ರಃ ಕನ್ಯಾಂ ಮಧುರಭಾಷಿಣೀಂ ' 


ಪಠಾತೃತ್ಯ ಕರೇಣಾಂಸೌ ಜಗ್ರಾಹ ಗರುಡದ್ವಜಃ ೫ ೩೮ ॥ 
ತದಾ ಚುಕ್ರೋಶ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ಕಾನನೇ !। 

ತಮಾಕ್ರೋಶಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ರಾಜಾ ಸ ತು ಸಮಾಗತಃ H ೩೯ 
ಪ್ರಯಯೌ ಭವನೋದ್ಯಾನಂ ವೃತಃ ಕತಿಪಯೈರ್ಭಟೈಃ | 

ಗತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತ್ಸಖೀರಪಿ ಭೂಪತಿಃ ॥ ೪೦॥ 
ಕಿಮರ್ಥಮಧುನಾ ಕ್ರುಷ್ಟಂ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ಕನ್ಯಕೇ । 

ತ್ವಯಾ ತು ಭನನೋದ್ಯಾನೇ ತತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತಾಂ ॥ ೪೧॥ 


ಕೇನ ತ್ವಂ ಪರಿಭೂತಾಸಿ ಹಠಾತೃೃಷ್ಯ ಸುತೇ ಮಮ । 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಾ ತಮಾಚಷ್ಟ ಕನ್ಯಾ ಗುಣನಿಧಿಂ ನೃಪಂ । 


ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣಾನನಾ ಖನ್ನಾ ರುಹಿತಾ ಭೃಶಕಾತರಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಅಯಂ ವಿಪ್ರೋ ಹಠಾತೃತ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಪಾಂಡ್ಯನಾಥ ಮಾಂ HAW 

ತಾತಾಃತ್ರ ನೃಕ್ಸುಮೂಲೇಣಸೌ ಸತಿಷ್ಠತ್ಯಕುತೋ ಭಯಃ । 

ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ನವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ರಾಜಾ ಗುಣನಿಧಿಃ ಸುಧೀಃ ॥ ೪೪ 0 


ಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು, ಎಂಟುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಹೂವನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ವೇಗದಿಂದ ಎಳೆದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೆ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೩೯. ಆಗ ಅವಳು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಕೂಗನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪೦-೪೨. ದೊರೆಯು ಕೆಲವರು ಯೋಧರೊಡನೆ ಭವನೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ, “ಮಗು! ಈಗ ನೀನು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಎಳೆದು ಅವಮಾನಮಾಡಿ 
ದವರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅವಳ ಸಖಿಯರನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 
ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಂಬನಿಯಿಡುತ್ತ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಭೀತೆಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು : 

೪೩-೪೬. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 7 ಫಾಂಡ್ಯರಾಜ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನು 
ಈ ಮರದಬುಡದಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆಯೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ.” ರಾಜನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಲವನ್ನರಿಯದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳಕಧ್ಮಾಯಃ ೬೬೩ 


ಜಗ್ರಾಹ ತರಸಾ ವಿಪ್ರಮನಿದ್ದಾ ಂಸ್ಥೆದ್ದಲಂ ಹಠಾತ್‌ । 


ರಾಮುನಾಥಾಲಯೆಂ ನೀತ್ವಾ ನಿಗೃಹ್ಯ ಚ ಹಠಾತ್ತದಾ NH ೪೫ ॥ 
ಬಧ್ವಾ ನಿಗಡಸಾಶಾಭ್ಯಾಮಾನಯನ್ಮಂಡಪಂ ಚ ತಂ! 

ಆತ್ಮಪುತ್ರೀಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಶುದ್ಧಾಂ ತಮನಯನ್ನೃಪಃ ॥ ೪೬॥ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಪ್ರಯಯೌ ರಮ್ಯಂ ಭವನಂ ನೃಪಪುಂಗವಃ । 

ತತೋ ರಾಶ್ರೌ ಸ್ವಸನ್ರಾಜಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ವಿಪ್ರಂ ದದರ್ಶತಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕಂಖಚಕ್ರಗದಾಸದ್ಮನನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಂ । 

ಕೌಸ್ತುಭಾಃ ಲಂಕೃತೋರಸ್ಯಂ ಪೀತಾಂಬರಧರಂ ಹರಿಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕಾಲಮೇಘಚೈನಿಂ ಕಾಂತಂ ಗರುಡೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ಚಾರುಸ್ಮಿತಂ ಚಾರುದಂತಂ ಲಸನ್ಮಕರಕುಂಡಲಂ ॥೪೯॥ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ ಕಿಂಕರೈರುಪಸೇವಿತಂ । 

ಶೇಷಪರ್ಯೆಂಕಶಯನಂ ನಾರದಾದಿಮುನಿಸ್ತುತಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ದದರ್ಶ ಚ ಸ್ವಕಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ವಿಕಾಸಿಕಮಲಸ್ಥಿತಾಂ | 

ಧೃತಪಂಕಜಹಸ್ತಾಂ ತಾಂ ನೀಲಕುಂಜಿತಮೂರ್ಧಜಾಂ ॥೫೧॥ 
ವಿಷ್ಣು ವಕ್ಸಸ್ಥ ಲಾನಾಸಾಂ ಸಮುನ್ನತಪಯೋಧರಾಂ | 
ದಿಗ್ಗಜೈರಭಿಷಿಕ್ತಾಂಗೀಂ ಶ್ಯಾಮಾಂ ಪೀತಾಂಂಬರಾವೃತಾಂ ॥ ೫೨॥ 





ಜೊಂಡು ರಾಮನಾಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಬೇಡಿ ಮತ್ತು 
ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪೭. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ತನ ರಮ್ಯಭವನವನ್ನುಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನೇ ಕಂಡನು. 

೪೮-೫೦. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಮ, ವನಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ 
ತನೂ, ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನುಟ್ಟವನೂ, ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಮನೋಹೆರನೂ, 
ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಚೆಲ್ಲುವ 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರವಾದ ಕುಂಡಲ 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ, ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇವಕರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, 
ಶೇಷತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನೂ, ನಾರದಾದಿ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಆ ದೊರೆಯು ಕಂಡನು. 

೫೧-೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ತಾವರೆ 
ಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ, ಕರಿಬಣ್ಣದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳೆವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 


೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಣಪಂಕಜಸಂಕ್ಸೃಪ್ತಮಾಲಾಂ ಲಂಕೃತಮೂರ್ಧಜಾಂ | 


ದಿನ್ಯಾಭರಣಶೋಭಾಢ್ಯಾಂ ಚಾರುಹಾರವಿಭೂಷಹಿತಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅನರ್ಫರತ್ನಸಂಕ್ಲೃಪ್ರನಾಸಾಭರಣಶೋಭಿತಾಂ । 
ಸುವರ್ಣನಿಷ್ಟಾಭೆರಣಾಂ ಕಾಂಚೀನೂಪುರರಾಜಿತಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ದದರ್ಶಾಂಸೌ ರಾಜಾ ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಕಾಂ ಸುತಾಂ । 

ಏವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಪಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ವಿಪ್ರಂ ತಂ ಸ್ವಸುತಾಮಪಿ ॥ ೫೫ ॥ 
ಉತ್ಸಿತಃ ಸಹಸಾ ತಲ್ಪಾತ್ಕನ್ಯಾಗೃಹನುವಾಪ ಚ। 

ತಥೈವ ದೃಷ್ಟವಾನ್ಯನ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಸ್ಹಸ್ಟ್ನೇ ದದರ್ಶ ತಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅಥೋದಿತೇ ಸವಿತರಿ ಕನ್ಯಾಮಾದಾಯ ಭೂಮಿಪಃ । 
ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಪ್ರಾಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೈಸ್ತ್ರವಾನ್ಯತಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಮಂಡಪವರೇ ವಿಪ್ರಂ ದದರ್ಶ ಹರಿರೂಪಿಣಂ । 
ಯಥಾ ದದರ್ಶ ಸ್ವನ್ನೇ ತಂ ವನಮಾಲಾದಿ ಚಿಹ್ನಿತಂ । 


ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ತುಷ್ಟಾನ ನೃಪತಿರ್ಹರಿಮಿಸಾಶ್ಚರಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪುಣ್ಯನಿಧಿರುವಾಚ 2 
ನಮಸ್ತೇ ಕಮಲಾಕಾಂತ ಪ್ರಸೀದ ಗರುಡಧ್ವಜ ॥೫೯॥ 








ವಕ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವಳೂ, ಉನ್ನತಕುಚವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ದಿಗ್ಗಜಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
ಸೇಕಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಯವವುಳ್ಳವಳೂ, ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಳೂ, ಪೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನುಟ್ಟವಳೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದ ಹೊವಿನಮಾಲೆಯನ್ನು ಮುಡಿದವಳೂ, 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆವಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕೃ 
ತಳೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನದಿಂದಾದ ಮೂಗುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡವಳೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೈತಳೂ ಡಾಬು, ಕಾಲ್ಗೆ ಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ವಳೂ, ಮಹಾಲಕ್ಮ್ಮೀಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅರಸನು 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಕನ್ಯಾಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಈಶಕ್ಸಿಸಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ದೊರೆಯು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನಾಥಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ತಾನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ 
ವನಮಾಲಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಅವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದರಿತು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೫೯-೬೦. ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕಮಲಾಸತಿಯೊೂ, ಗರುಡ 
ಧ್ವಜನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ನಾರಾಯಣನೆ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಶಾರ್ಜ್ಜಧಾರಿಯಾದ ನಾರಾ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳಈಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫ 


ಶಾರ್ಜ್ಗಸಾಣೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಮಪರಾಧಂ ಕ್ಸಮಸ್ವಮೇ 


ನಮಸ್ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಚಕ್ರಪಾಣೇ ಶ್ರಿಯಃಪತೇ ॥೬೦॥ 
ಕೌಸ್ತುಭಾಃಲಂಕೃತಾಂಕಾಯ ನಮಃ ಶ್ರೀನತ್ಸಲಕ್ಸ ಸೇ 

ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಯ ದೈತ್ಯಸಂಘನಿದಾರಿಣೇ ॥೬೧॥ 
ಅಶೇಸಭುವನಾವಾಸ ನಾಭಪಂಕಜಶಾಲಿನೇ । 

ಮಧುಕೈಟಭಸಂಹರ್ತ್ರೇ ರಾವಣಾಂತಕರಾಯ ತೇ ॥ ೬೨॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದರಕ್ಷಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ಧರಿತ್ರೀಪತಯೇ ನಮಃ । 

ಸಿರ್ಗುಣಾಯಾಂ ಪ್ರಮೇಯಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಬುದ್ಧಿಸಾಕ್ಸಿಣೇ ॥ ಓತಿ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಯ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೇ ಪರಾತ್ಮನೇ । 

ನಾರಾಯಣಾಯ ದೇವಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮಧುನಿದ್ವಿಷೇ ॥ ೬೪॥ 
ನಮಃ ಪಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಪಂಕಜಚಕ್ಸುಷೇ | 

ನಮಃ ಪಂಕಜಹಸ್ತಾಯಾಃಪತಯೇ ಪಂಕಜಾಂಘ್ರಯೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಜಗನ್ನಾಥ ನಮಃ ಪಂಕಜಮಾಲಿನೇ 1 
ದಯಾಮೂರ್ತೆ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಮಪರಾಧಂ ಕ್ಸಮಸ್ಥ ಮೇ ॥ ಹ೬॥ 





ಯಣ! ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸು, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯೂ, ತಾವರೆಹೂನಿನಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ, ಲಕ್ಷಿ ಬಸತಿಯೂ ಆದ ಓ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೧. ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆಯುಳ್ಳ, 
ವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂದೆಯೂ, ದೈತ್ಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಫೈ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೨, ಸಕಲಭುವನಗಳಿಗೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದದನೂ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೩. ಪ್ರಹ್ಲಾದವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದವನೂ, ಭೂದೇವಿಯೊಡೆಯನೂ, ಫಿರ್ಗು 
ಣನೂ, ಮಿತಿರಹಿತನೂ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೪. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನನೂ, ಜಗದ್ರಕ್ಪಕನೂ, ಮಧುದೈ ತ್ಯನಾಶಕನೂ 
ಆದ ಓ ಕೃಷ್ಣ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೬೫. ಕಮಲನಾಭನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ತಾವರೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅರಸನೂ, ಕಮಲ ಪಾದನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ 
ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೬. ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಕಮಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಯಾ 
ಳುವೂ ಆದ ಓ ನಾರಾಯಣ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸು. 


4೬4 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ನಗಡಸಾಕಾಭ್ನಾಂ ಯಃ ಕೃತೋ ಮಧುಸೂದನ । 


'ಅನಯಸ್ವ್ವತ್ಸ ತೃರೂಪಮವಿದಿತ್ಕಾ ಕೃತಃ ಪ್ರಭೋ 1 ೬೭ ॥ 
ಅತೋ ಮದಪರಾಧೋಂಯಂ ಕ್ಸಂತವ್ಯೋ ಮಧುಸೂದನ । 

ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ರಾಜಾಪುಣ್ಯನಿಧಿರ್ದಿಜಾಃ ॥೬೮॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತುಷ್ಟಾವ ಜನನೀಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಮುದಾ । 
ನಮೋ ದೇವಿ ಜಗದ್ಜಾತ್ರಿ ವಿಷ್ಣುವಕ್ಸಸ್ಥ ಲಾಲಯೇ ॥೬೯॥ 


ನಮೋಂಬ್ಲಿಸಂಭವೇ ತುಸ ಂ ಮೆಹಾಲಕ್ಸ್ಮಿ ಹರಿಪ್ರಿಯೇ । 
ಸಿಜೆ ತ್‌್‌ ಪುಸೆ ಕ್ಯ ಸೃಧಾಯ್ಕೆ ಚಸ್ವಾ ಹಾಡ್ಯೈ ಸತತಂ ನಮಃ ॥೭೦॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಯ್ಕೆ ಚ ಪ ನ್ರಭಾಯ್ಕೆ ಚೆ ಧಾತ್ರ್ಯೈ ಭೂತೈೆ 4 ನಮೋ ನಮಃ ! 


ಶ್ರದ್ಧಾ ಯೈ ಚೈವ 'ಮೇಧಾಯ್ಕೆ ಸರಸ ಸ್ಕೈ ಸಮಃ I ೭೧॥ 
ಯಜ ಸ ವಿದ್ಯೇ ಮಹಾವಿದೆ ೀಗುಪ್ಪ ವಿಶ್ಯೇಜಶಿ ಶೋಭನೇ । 

ಆತ್ಮ: ನ್ಯ ೀಚ ದೇನೇಶಿ ಮುಕ್ತಿ ಜೇ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ॥ ೭೨॥ 
ತ್ರ ಆಸಾ! ಜಗನ್ಮಾ ತರ್ಜಗದ್ರ ಕ್ಸಾನಿಧಾಯಿನಿ । 

ಕಕ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಕೃ ಸಾದ ಸ್ಟಾ ಇ ೃಷ್ಟಸ್ಮಿತ್ಯ ಂತಕಾರಿಣಿ ॥ ೭೩ ॥ 


ಭೂಯೋ ಭಾಯೇೋ ನನುಸು ತ್ವಿಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವ ರಿ! 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಂ ಪ್ರಾ ರ್ಥಯಾಮಾಸ ಮಾಧವಂ ॥ ೭೪ ॥ 


೬೭-೬೯. ಮಧುಸೂದನ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿ ಮತ್ತು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ಕ್ಪಮಿಸು.?? ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ 
Kos ಮಾತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸೊ ೀತ್ರ ಮಾಡಿದನು. “ಜಗದ್ದಾ ರಕಕೂ, 
ವಿಷ್ಣು ನಕ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವಳೂ "ಆದ ಓ ದೇವಿ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

ಇ. 

೭೦. ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭಳೂ, ಸಿದ್ಧಿ, ಪುಷ್ಟಿ, 
ಸ್ವಧಾ, ಸ್ವಾಹಾರೂಪಳೂ ಆದ ಎಲೌ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೧. ಸಂಧ್ಯಾ, ಪ್ರಭಾರೂಪಳೂ, ಜಗದ್ಭಾರಕಳೂ ಐಶ್ವರ್ಯರೂಪಳ್ಕೂ 
ಶ್ರದ್ಧಾ, ಮೇಧಾ, ಸರಸ್ವತೀರೂಸಳೂ ಆದ ಎಲೌ ಮಹಾಲಕ್ಸಿ: ೬ಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೨, ಯಜ್ಞ ವಿದ್ಯೆ, ಮಹಾನಿದ್ಯೆ, ಗುಹ್ಯವಿದ್ಯೆ, ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಅತಿ ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಳೂ 
ಆದ ಓ ಶ್ರೀದೇವಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೩. ವೇದರೂಪಳೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವಳೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಓ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 

೭೪. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತೆಯಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ನಿನಗೆ 





ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯ್ಮಾಯೆಃ ೬೬೭ 


ಯದೆಜ್ಞಾ ನಾನ್ಮಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ತ್ವಯಿ ದೋಷಃ ಕೃತೋಧುನಾ । 


ಸಾಡೇ ನಿಗಡಬಂಧೇನ ಸ ದ್ರೋಹಃ ಕ್ಪಮ್ಯತಾಂ ತ್ವಯಾ 1 ೭೫ ॥ 
ಲೋಕಾಸ್ತೇ ಶಿಶವಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಂ ಪಿತಾ ಜಗತಾಂ ಹರೇ । 
ಸುತಾಃಂಪರಾಧಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಕ್ಲಂತವ್ಯೋ ಮಧುಸೂದನ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅಪರಾಧಿನಾಂ ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಮಪಿ ದತ್ತವಾನ್‌ । 
ಭವಾನ್ಸಿಸ್ಟೋ ಮಮಾಪೀಮಮಪರಾಧಂ ಕ್ಚಮಸ್ವ ವೈ ॥ ೭೭ ॥ 


ಜಿಘಾಂಸಯಾ ಪಿ ಭಗನನ್ನಾಗತಾಂ ಪೂತನಾಂ ಪುರಾ । 

ಅನಯಸ್ಸ್ಪೃತ್ಸದಾಂಂಭೋಜಂ ತನ್ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಕೃಪಾನಿಥೇ । 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಕೃಪಾವೃಷ್ಟಿಂ ಮಯಿ ಪಾತೆಯ ಕೇಶವ ॥೭೮॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣೂ ರಾಜ್ಞಾ ತೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ನೃಪಂ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಂ ತತಃ dri 
ವಿಷ್ಮುರುವಾಚ :- 
ರಾಜನ್ನಭೀಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮದ್ಬಂಧನನಿಮಿತ್ತಜಾ ॥ ೮೦॥ 


ಭಕ್ತನಶ್ಯತ್ವನುಧುನಾ ತನ ಪ್ರತಿಹಿತಂ ಮಯಾ । 
ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಯಜ್ಞ ಮಕರೋದ್ಯದ್ಭವಾನಿಹ 


% 
ರಿ 


ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು.” ಈರೀತಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮಾಧವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೭೫. “ನಾರಾಯಣ! ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಹಾಪರಾಧ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 

೭೬. ಮಧುಸೂಧನ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಶಿಶುಗಳು. ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ತಂದೆಯು, ತಂದೆಯು ಮಗನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ. 

೭೭. ನೀನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ದೈತ್ಯರಿಗೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

೭೮. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಲಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪೂತನಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಸಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರು.” 

೭೯-೮೨. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಆ ಧರ್ಮ 
ನಿದಿರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನ:. 
ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನಾನೀಗ ಭಕ್ತಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದೆನು. ನೀನು ನನಗೆ 
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ಅತಸ್ತ್ವಂ ಮಮ ಭಕ್ತೋಸಿ ರಾಜನ್ಪುಣ್ಯನಿಧೇಂಧುನಾ । 


ತೇನಾ:ಹು ತವ ನಶ್ಕೋಸ್ಮಿ ಭಕ್ತಿಪಾಶೇನ ಯಂತ್ರಿತಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಭಕ್ತಾಂಪರಾಧಂ ಸತತಂ ಕ್ಲಮಾಮ್ಯಹಮರಿಂದಮ । 
ತೃದ್ಭಕ್ತಂ ಜ್ಞಾತುಕಾಮೇನ ಮಯಾ ಸಂಪ್ರೇರಿತಾ ತ್ತ್ರಿಯಂ ॥ ಲಷ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ ರಾಜಂಸ್ತ್ಯಯಾ ಸಂರಕ್ಸಿತಾಂಧುನಾ । 
ತೇನಾ:ಹಂ ತವ ತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ಮತ್ಸ್ಪರೂಪಾ ತ್ತ್ರಿಯಂ ಸದಾ ॥೮೪॥ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಯೋ ಭಕ್ತಿಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಸಮದ್ಭಕ್ಕೋಭಿಧೀಯತೇ I 

ಅಸ್ಯಾಂ ಯೋ ವಿಮುಖೋ ರಾಜನ್ಸಮಜ್ದೆ ಷೀ ಸ್ಮ್ಮ ಎತತ ಸದಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ತೃನಿಮಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಪೂಜಿತವಾನಸಿ | 


ಮತ್ಪೂಜಾಃಹಿ ಕೃತಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮದಭಿನ್ನಾ ತ್ರೀಯಂ ಯತಃ ॥ ೮೬॥ 
ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ನಾಂಪರಾಧಃ ಕೃತೋ ಮಯಿ ನರೇಶ್ವರ [ 

ಕಂತು ಪೂಜೈನ ವಿಹಿತಾ ತಾಂ ತ್ವಯಾಂರ್ಚಯತಾ ಮಮ ॥ ೮೭ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಮದ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾಕಂ ಸಂಕೇತೋಂಕಕಾರಿಯತ್ಪುರಾ । 
ತತ್ಸಂಕೇತಾಂಭಿಗುಪ್ರ್ಯರ್ಥಂ ಮಾಂ ಯದ್ಪಂಧಿತವಾನಸಿ ॥ ೮೮ ॥ 


ತೇನ ಪ್ರೀತೋಇಸ್ಮಿ ತೇ ರಾಜಂಲ್ಗಕ್ಸ್ಮೀಃ ಸಂರಕ್ಷಿತಾಂಧುನಾ | 
ಮತ್ತ ಇರೊಪಾ ಚೆ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜಗನ್ಮಾತಾ ತ್ರಯಾ ಮುಯಾ ॥೮೯॥ 


ಪ್ರೀತಿಯೆನ್ಸೆಸಗುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿಯೆ ನಿನಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. 

೮೩-೮೫. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸುನೆನು. ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಳೇ ಆದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇವಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾದನು ನನಗೆ ದ್ವೇಷಿಯು. 

೮೬-೮೭. ಇವಳು ನನ್ನ ರೂಪಳೇ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇವಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಪೂಜೆಯು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯೇ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. 

೮೮-೮೯. ನೀನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಕೇತವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟರುವೆ. ನೀನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪಸಳೂ ಆದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯೆನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 
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ತದ್ರಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ವತಾ ಭೂಪ ತ್ವಯಾ ಯದ್ಬಂಧನಂ ಮಮ! 
ತಶ್ರಿಯಂ ಮಮ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾ ಭಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ uo 
ಇಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತನ ಸುತಾ ಸತ್ಯಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಇತೀರಿತೇಂಥ ಹರಿಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭೂಪತಿಂ ॥೯೧॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರುವಾಚ :-- 

ರಾಜಪ್ರೀತಾಸ್ಮಿ ತೇ ಚಾ:ಹಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಯದ್ಭೃಹೇ ತ್ವಯಾ । 

ತ್ವದ್ಭಕ್ತಿಶೋಧನಾರ್ಥಂ ಮಾ ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುರುಭಾವಪಿ 1 ೯೨॥ 

ವಿನೋಡಕಲಹವ್ಯಾಜಾದಾಗತಾನಿಹ ಭೂಪತೇ । 

ತವ ಯೋಗೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ತುಷ್ಟಾನಾವಾಂ ಪರಂತಪ ॥ ೯೩॥ 

ಆನಯೋಃ ಕೃಪಯಾ ರಾಜನ್ಸುಖಂ ತೇ ಭವತಾತ್ಸದಾ । 

ಸರ್ವಭೂಮಂಡಲೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸದಾ ತೇ ಭವತು ಧ್ರುವಂ ॥ ೯೪ ॥ 

ಆನಯೋಃ ಪಾಡಯುಗಲೇ ಭಕ್ತಿರ್ಭನತು ತೇ ಧ್ರುವಾ । 

ದೇಹಾಂತೇ ಮಮ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೯೫ ॥ 

ನಿತ್ಯಂ ಭವತು ತೇ ರಾಜನ್ಮಾಃ ಭೂತ್ತೇ ಪಾಪಧೀಸ್ತಥಾ। 

ಸದಾ ಧರ್ಮೇ ಭನತು ಧೀರ್ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯುತಾ ತವ ॥೯೬॥ 


ರ ಲೂ 


೯೦. ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಕಾರಣ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. 

೯೧. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳು” ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೯೨-೯೩. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--""ದೊರೆಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಇಬ್ಬರೂ, ಈ 
ವಿನೋದಕಲಹದ ನೆಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

೯೪. ದೊರೆಯೇ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದಯೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖ 
ವಾಗಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿಯೆ ಇರು. 

೯೫. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ದೇಹಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದ ನನ್ನ ಸಾಮುಜ್ಯವೂ ಸಿನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. 

೯೬. ಅರಸ! ನಿನಗೆ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮಸಿರತವಾಗಿರಲಿ.'? 


೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ನೃಪಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ೀರ್ನಿಷ್ಟೋರ್ವಕ್ಟಸ್ಥ ಲಂಯಯಾೌ। 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೇದಂ ರಾಜಾನಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ ॥೯೭॥ 
ಯಥಾ ತ್ವಯಾತ್ರ ಬದ್ಮೊಂಹಂ ನಿಗಡೇನ ನೈಪೋತ್ತಮ । 
ತದ್ರೂಪೇಣೈನ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸೇತುಮಾಘಧವಸಂಜ್ಞಿ ತಃ ॥ ೯೮ ॥ 
ಮಯ್ಯೆವ ಕಾರಿತಃ ಸೇತುಸ್ತದ್ರಕ್ಸಾರ್ಥಮಹಂ ನೃಪ । 
ಭೂತರಾಕ್ಬಸಸಂಘೇಭ್ಯೋ ಭಯಾನಾಮುಪಶಾಂತಯೇ ॥೯೯॥೪ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃನಿ ಸೇತುರಕ್ಪಾರ್ಥಂ ವಸತ್ಯತ್ರ ದಿವಾನಿಶಂ । 

ಶಂಕರೋ ರಾಮನಾಥಾಖ್ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಸೇತೌ ವಸತ್ಯಥ ॥ COOH 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಸಾಲಾಶ್ಚ ವಸಂತ್ಯತ್ರ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಅತೋಹಮತ್ರ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸೇತುಮಾಧವಸಂಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೧೦೧೪ 
ಸೇತುಸಂರಕ್ಸಣಾರ್ಥಂ ವೈ ಸರ್ವೋಪದ್ರವಶಾಂತಯೇ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಿಷ್ಟಸಿದ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವಸಾಪೋಪಶಾಂತಯೇ ॥ ೧೦೨ 8 


ತ್ವಯಾ ನಿಗಡಬದ್ಧಂ ಮಾಂ ಸೇವಂತೇ ಯೇಂತ್ರ ಮಾನವಾಃ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಮಮ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಂ ತಥಾ ನೃಸ ॥೧೦೩॥ 
ಮಮ ಲಕ್ಷ್ಮಾಸ್ತವ ತಥಾ ಚರಿತಂ ಯೇ ಪಠಂತಿವೈ। 

ನತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕಂ ತ್ತೈಶ್ವರ್ಯಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೯೭. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಸ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಬಳಿಕ ನಾರಾಯಣನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೯೮೨೯೯. "ನಿನ್ನಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಇದೇ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ರಚಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಭೂತ, ರಾಕ್ಸಸರ ಗುಂಪಿನ ಭಯದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇತುಮಾಧವನಾಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು. 

೧೦೦. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ರಾಮನಾಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಂಕರನೂ 
ಸೇತುವೆಯ ರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೧-೧೦೩. ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸೇತುಮಾಧವಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಈ ಸೇತುನೆಯ 
ಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೂ, ಸಕಲೋಪದ್ರವಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಪಾಸನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 

೧೦೪. ನನ್ನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಮಾನವರು 
ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೧ 


ತ್ವತೃತಂ ಯದಿದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಮ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ವಿಶಾಂಪತೇ । 


ಯೇ ಪಠಂತಿ ಚ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಲಿಖಂತಿ ಚ ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಮಮ ಲೋಕಾತ್ವದಾಚನ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ನೃಪಂ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಂ ತದಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ತತ್ರೈವ ಪೂರ್ಣರೂಪೇಣ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಸ್ಮ ಸರ್ವದಾ । 

ನೃಪಃ ಪುಣ್ಯನಿಧಿರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಧವರೂಸಿಣಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾತು ಮಹಾಪೂಜಾಂ ವಿಧಾಯ ಚೆ । 

ಸೇವಿತ್ವಾ ರಾಮನಾಥಂ ಚೆ ಸ್ವಮೇನ ಭವನಂ ಯಯೌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಯಾನಜ್ಞೀವಮಸೌ ತತ್ರ ಸೇತೌ ನ್ಯವಸದುತ್ತಮೇ । 

ಮಧುರಾಯಾಂ ನಿಜಂ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪಾಲಕೆಂ ॥ ೧೦೯॥ 
ತತ್ರೈವ ನಿನಸನ್ರಾಜಾ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ತನಾನ್‌ । 

ನಿಂಧ್ಯಾವಲಿಶ್ಚ ತತ್ಸತ್ಲೀ ತಮೇವಾನುಮುಮಾರ ಸಾ ॥ ೧೧೦ 1 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪ್ರಯಯೌ ಸಾಪಿ ಸದ್ದತಿಂ | 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಯೇಂತ್ರ ಭಕ್ತಿಯುತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸೇವಂತೇ ಸೇತುಮಾಧವಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃಶ್ತಿಃ ಕೈಲಾಸಾಜ್ಞಾತು ಜಾಯತೇ । 
ಸೇತುಮಾಧವಸೇವನಾಂ ಯೇ ನ ಕುರ್ವಂತ್ಯತ್ರ ಮಾನವಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
೧೦೫-೧೦೮. ನೀನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರೆಯುವವರೂ ನನ್ನೆ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ.'” ವಿಷ್ಣುವು 
ಫುಣ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣರೂಸದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದನು. ಆ ದೊರೆಯು ಸೇತುಮಾಧವ 
ರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಗೈದು, ರಾಮನಾಥನನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೦೯. ಬಳಿಕ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪಾಲಕನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ತಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಆ ಉತ್ತಮ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೧೧೦. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಅವನು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಿಂದ್ಯಾವಲಿಯೂ ಅವನೊಡನೆಯೆ ಸಹಗಮನ 
ಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೧೧೧-೧೧೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇತು 
ಮಾಧವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ನರರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮತ್ತೆ 


೬೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇಷಾಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಾ ಫಲವಶೀ ಭವೇತ್‌ | 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೈಕತಂ ಸೇತೋರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ನಿಶ್ಸಿಸೇವ್ಯದಿ ॥ ೧೧೩ 1 
ವಿಭಜ್ಯ ಮಾಧವಪುರೇ ವೈಕುಂಶೇ ಸ ವಸೇನ್ನರಃ । 

ಗಂಗಾಂ ಜಿಗಮಿಷುರ್ಪಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಧವಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಗೆಂಗಾಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛೇತ್ಸಾ ಯಾತ್ರಾ ಸಫಲಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಆನೀಯ ಗಂಗಾಸಲಿಲಂ ರಾಮೇಶಮಭಿಷಿಚ್ಯ ಚ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಸೇತೌ ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ತದ್ಭಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತ್ಯಸಂಶಯಃ | 

ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಧವವೈಭವಂ H ೧೧೬ ॥ 
ಏತತ್ಸೆಕನ್ವಾ ಶೃಣ್ಣನ್ಹಾ ವೈಕುಂಠೇ ಲಭತೇ ಗತಿಂ H ೧೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೇ "" ಸೇತುಮಾಧವಪ್ರಶಂಸನೆಂ- 
ಪುಣ್ಯನಿಧಿಚರಿತ್ರಕಥನಂ?' ನಾಮ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇತುಮಾಧವನನ್ನು ಸೇವಿಸದವರು ರಾಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೂ ಅದು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇತುವೆಯ ಮರಳನ್ನು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದ ಮಾನವನು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಮಾನವರು ಸೇತುಮಾಧವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಗಂಗೆಗೆ ತೆರಳಿದರೆ ಆ ಯಾತ್ರೆಯು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಗಂಗೋದಕವನ್ನು ತಂದು. 
ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಆ ಭಾರವನ್ನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ನರನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಸೇತುಮಾಧವನ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 

೧೧೭. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
6 ಸೇತುಮಾಧವಪ್ರಶಂಸೆ--ಪುಣ್ಯನಿಧಿಚರಿತ್ರ ಕಥನ 33ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ ಬಿ ಸೇತುಯಾತ್ರಾಕ್ರಮಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವಃ ಕ್ಸಣಾತ್‌॥ ೧॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾಚಮ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಕೃತನಿತ್ಯವಿಧಿಃ ಸುಧೀ । 
ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ತುಪ್ಪ $ರ್ಹಂ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ರಾಘವಸ್ಯ ಚೆ ೨॥ 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೇದಪಾರಗಾನ್‌ | 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತ ಸರ್ವಾಂಗಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಮಸ್ತಕಃ 1 ಮ ॥ 
ಗೋಪೀಚಂದನಲಿಪ್ತೋ ನಾ ಸೃಫಾಲೇಸ್ಯೂರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರಕಃ । 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಾಭರಣಃ ಸ ಪನಿತ್ರಕರಃ ಶುಚಿಃ NT 
ಸೇತುಯಾತ್ರಾಂ ಕರಿಸ್ಯೇಹನಿತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸ್ವಗೃಹಾತ್ರನ್ರಜೇನ್ಮೌನೀ ಜಪನ್ನಷ್ಟಾಂಕ್ಸರಂ ಮನುಂ ॥ ೫॥ 
ಪಂಚಾಃಕ್ಸರಂ ನಾಮಮಂತ್ರಂ ಜಹೇನ್ನಿಯತಮಾನಸಃ । 
ಏಕವಾರಂ ಹನಿಷ್ಯಾಶೀ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೬॥/ 











ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜರೆ! ಈಗ ನಿಮಗೆ ಸೇತು 
ಯಾತ್ರೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನನನು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨-೧೦. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಿಂದು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ, ನಿತ್ಯ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ರಾಮನಾಥನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಮನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೂ ನೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತನಾಗಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನೊ. 
ಗೋಪೀಚಂದನದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನೊ ಧರಿಸಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೈಬೆರಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇತುಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಮಾತಾಡದೆ ಅಷ್ಟಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಿ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಪಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಜಪಿಸಿ, ಒಪ್ಪತ್ತುಮಾತ್ರ 


೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾದುಕಾಛತ್ರರಹಿತಸ್ತಾಂಬೂಲಪರಿವರ್ಜಿತೆಃ । 


ತೈಲಾಂಭ್ಯಂಗ ವಿಹೀನಶ್ಚ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಾದಿವಿವರ್ಜಿತಃ Hen 

ಶೌಚಾವ್ಯಾಚಾರಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸ್ತಿ ಪರಾಯಣಃ । 

ಗಾಯತ್ರ್ರುಪಾಸ್ತಿಂ ಕುರ್ವಾಣಸಿ ಸಂಧ್ಯಂ ರಾಮಚಿಂತಕಃ ncn 

ಮುಥ್ಯೇಮಾರ್ಗಂ ಪೆಠಸ್ಲಿತ್ಯಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಾದರಾತ್‌ | 

ಪಠನ್ರಾಮಾಯಣಂ ವಾಪಿ ಪುರಾಣಾಂತರಮೇವ ವಾ ॥೯॥ 

ವ ೈರ್ಥವಾಕ್ಕಾ ನಿ ಸಂತ ತ್ಯಜ್ಯ ಸೇತುಂ ಗಚೆ ಕ್ರೇದ್ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ | 

ಪ್ರ ತಿಗ್ರಹಂ ನ ಗೃಹ್ಚೀಯಾನ್ನಾ ಚಾರಾಂಕ್ಚೆ ಸಿತ್ಸ "ಜೀತ್‌ ॥ ೧೦ 

ಕುರ್ಯಾನ್ಮಾ ರ್ಗೇ "ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಶಿನವಿಷ್ಣಾ ಎದಿ ಸೂಟು | 

ವೈಶ್ಯ ದೇವಾದಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೧೫ 
ಹ್ಮಯಜ್ಞಮ-ಖಾನ್ಭರ್ಮಾನ್ಭ್ರಕುರ್ಯಾಚ್ಚಾಂಗ್ನಿ ಪೂಜನಂ । 

ಸಸ ಸ್ಯೂಂನ್ನ ಪಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಥೆ. ದದ್ಯಾದ [ಥಾಬಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 

ದದ್ಯಾದ್ಭಿಕ್ಸಾ ೦ ಯತಿಭ್ಯೊ ಪಿ ವಿತ್ತ ಶಾಕ್ಯ 0 ಪೆರಿತ್ಯಜನ್‌ । 

ಶಿವವಿಷ್ಣಾ ಎದಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಚ ಪಕೇತೃಥಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಧರ್ಮಮೇವ ಸದಾ ಕುರ್ಯಾನ್ಸಿಷಿದ್ದಾನಿ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮೋಪೇತಃ ಸೇತುಮೂಲಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಹನಿಷ್ಯಾನ್ಸವನ್ನು ಭುಜಿಸಿ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಪಾದ 
ರಕ್ಷೆ, ಕೊಡೆ, ತಾಂಬೂಲ, ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ, ಸ್ರ್ರೀಸಂಗಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಶೌಚಾದಿ 
ಆಜಾರನಿರತನೂ, ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಶ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುವವನೂ, ರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವನೂ, ದಾರಿಯ 
ನಡುವೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪಠಿಸುವವನೂ, ರಾಮಾಯಣ 
ಅಥವಾ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸೇತುವೆಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ದಾನಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. 

೧೧. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ವೈಶ್ವದೇವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೨. ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ, ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ಷ್ಯನುಸಾರ ಅನ್ನ ನೀಡಬೇಕು. 

೧೩. ಯತಿಗಳಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದರೂ ಲೋಭ 
ದಿಂದ ಕೊಡದಿರಬಾರದು. 

೧೪. ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ನಿಷಿದ್ದ ಶೈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ಆಧೈಕಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫ 


ಪಾಷಾಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ದದ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ತತ್ರಾವಾಹ್ಯ ಸಮುದ್ರಂ ಚ ಪ್ರಣಮೇತ್ತದನಂತರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಮುದ್ರಾಯ ಪಾರ್ಥಯೇತ್ತದನಂತರಂ । 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತತಃ ಸ್ನಾಯಾನ್ಮಹೋದಧೌ ॥ ೧೬॥ 
ಮುಸೀನಾಮಥ ದೇವಾನಾಂ ಕಪೀನಾಂ ಪಿತೃಣಾಂ ತಥಾ। 
ಪ್ರಕುರ್ಯಾತ್ರರ್ಪಣಂ ವಿಪ್ರಾ ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಕರನ್ನೆರಿಂ ॥ ೧೭॥ 
॥ ಪಾಷಾಣಸಂಖ್ಯಾ ॥ 
ಪಾಷಾಣಸಪ್ತಕಂ ದದ್ಯಾದೇಕಂ ನಾ ವಿಪ್ರಪುಂಗವಾಃ । 
ಪಾಷಾಣದಾನಾತ್ಸಫಲಂ ಸ್ನಾನಂ ಭವತಿ ನಾಂನ್ಯಥಾ ॥ ೧೮೪ 
॥ ಪಾಷಾಣದಾನಮಂತ್ರ: 1! 
ಪಿಪ್ಪಲಾದಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಕೃತ್ಯೇ ಲೋಕಭಯಂಕರೇ । 
ಪಾಷಾಣಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಮಾಹಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ ॥೧೯॥ 
1 ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂತ್ರಃ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಚಿ ತ್ವಂ ಫೃತಾಜಿ ತ್ವಂ ನಿಶ್ಚಯೋನೇ ವಿಶಾಂಪತೇ । 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರು ಮೇ ದೇವ ಸಾಗರೇ ಲವಣಾಂಂಭಸಿ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೧೫-೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ಸಮಾಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಕಲ್ಲನ್ನಿತ್ತು ಮಿಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅನುಜ್ಞೆ,ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ 
ಚೀಕು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮುನಿ, ದೇವ, ಕಸಿ, 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮. ಏಳು ಅಥವಾ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸ್ಪಾನಗೈದರೆ 
ಆ ಸ್ನಾನವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಫಲವಾಗಲಾರದು. ಪಾಷಾಣ 
ವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹಾಕಬೇಕು. 

೧೯. "" ಪಿಪ್ಪಲಾದನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ದೇವತೆಯೆ! ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ.” 

೨೦. ಸಾಸ್ತಿಧ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಂತ್ರ :--ನೀನು ವಿಶ್ವಾಚಿಯೂ, ಫೃತಾ 
ಚಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಕಾರಣನೂ, ದೊರೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು 
ಈ ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗು. 


ಜ್‌ 


೨೦ ॥ 


೬೭೩ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


॥ ನಮಸ್ಕಾರಮಂತ್ರಃ ॥ 

ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಗುಸ್ತಾಯ ನಮೋ ವಿಷ್ಣೋ ಹ್ಯಪಾಂಪತೇ । 

ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಶೃಂಗಾಯ ನದೀನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 

ಸಮುದ್ರಾಯ ನಯೂನಾಯ ಪ್ರೋಚ್ಚಾರ್ಯ ಪ್ರಣಮೇತ್ತಥಾ ॥ ೨೧ ॥ 

॥ ಅರ್ಥ್ಯಮಂತ್ರಃ ॥ 

ಸರ್ವರತ್ನಮಯಶ್ಚಿ ಶೀಮನ್ಸರ್ವರತ್ಕಾಕರಾಕರ । 

ಸರ್ವರತ್ನ ಪ್ರಧಾನಸ್ತ್ಯಂ ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಹೋದಭೇ ॥ ೨೨ ೧ 
॥ ಅನುಜ್ಚಾ ಪನ ಮಂತ್ರಃ ॥ 

ಅಶೇಷ ಜಗದಾಧಾರ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ । 


ದೇಹಿ ದೇನ ಮಮಾನುಜ್ಞಾ ೦ ಯುಷ್ಮತ್ತೀರ್ಥನಿಷೇನಣೇ ೨೩ ॥ 
॥ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂತ್ರಃ ॥ 

ಪ್ರಾಜ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಚ ಸುಗ್ರೀನಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ನಲಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 

ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಮೈಂದನಾಮಾನಮುದೀಚ್ಯಾಂ ದ್ವಿವಿದಂ ತಥಾ । 

ರಾಮಂ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೈನ ಸೀತಾಮಪಿ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಂಗದಂ ನಾಯು ತನಯಂ ಸ್ಮರೇನ್ಮಥ್ಯೇ ವಿಭೀಷಣಂ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಾನಿಶಂಸ್ತ್ಯಾ ನುಹೋದಧೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಮೇ ಫಲಂ ದೇಹಿ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಹಿ ಮಾಂಂಹಸಃ । 

ಹಿರಣ್ಯಶೃಂಗಮಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಾಭ್ಯಾಂ ನಾರಾಯಣಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ H ೨೭ ॥ 


೨೧. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಂತ್ರ :--ಸಕಲರಕ್ಪಕನೂ, ವ್ಯಾಪ್ತನೂ, ಜಲಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಶೃಂಗನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 

೨೨. ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಮಂತ್ರ :--ಸಕಲರತ್ನರೂಪನ್ಕೂ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ, ಸಕಲ 
ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಸಕಲರತ್ನಗಳಲ್ಲುತ್ತಮನೂ ಆದ ನುಹೋದಧಿಯೆ! 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೨೩. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಜೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ನನಗೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು. 

೨೪-೨೭. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಂತ್ರ: ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, 
ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಳನನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮೈಂದನನ್ನೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿವಿದ್ಯ 
ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ, ಅಂಗದ, ಆಂಜನೇಯ ಇವರನ್ನೂ, ನಡುವೆ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಮಹೋದಧಿಯೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನೀನು ನನಗೆ ಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು 


ಅಥೈಕಸಂಚಾಶತ್ತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೭ 


ಧ್ಯಾಯನ್ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಸ್ನಾನಾದಿಷು ಚೆ ಕರ್ಮಸು ! 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನಮವಾಪ್ನೋತಿ ಜಾಯತೇ ನೇಹ ವೈ ಪುನಃ ॥ SOR 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಭವೇತ್ತತಃ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ನಾರದಂ ವ್ಯಾಸಮಂಬರೀಷಂ ಶುಕಂ ತಥಾ । 
ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಭಗನದ್ಭಕ್ತಾಂಶ್ಚಿಂತಯೇದೇಕಮಾನಸಃ ॥ ೨೯॥ 
॥ ಸ್ಥಾನ ಮಂತ್ರಃ ॥ 
ವೇದಾದಿರ್ಯೋ ನೇದ ವಸಿಷ್ಮಯೋನಿಃ 
ಸರಿತೃತಿಃ ಸಾಗರ ರತ್ನಯೋನಿಃ । 
ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಇಳಾಚ ತೇಜೋ 
ರೇತೋಧಾ ವಿಷ್ಣುರಮೃತಸ್ಯನಾಭಿಃ ॥೩೦॥ 
ಇದಂತೇ ಅನ್ಯಾಭಿರಸಮಾನಮದ್ಳಿ 
ರ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಚ ಸಿಂಧುಂ ಪ್ರವಿಶಂತ್ಯಾಪಃ । 
ಸರ್ಪೋ ಜೀರ್ಣಾಮಿವ ತ್ವಚೆಂ ಜಹಾಮಿ 


ಪಾಪಂ ಶರೀರಾತ್ಸಶಿರಸ್ಕೋಭ್ಯುಷೇತ್ಯ ॥ ೩೧॥ 
ಸಮುದ್ರಾಯ ವಯೂನಾಯ ನಮಸ್ಕುರ್ಯಾತ್ಸುನರ್ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸರ್ನತೀರ್ಥಮಯಂ ಶುದ್ಧ ೦ ನದೀನಾಂ ಪತಿಮಂಬುಧಿಂ ॥೩೨॥ 
ಮೌ ಸಮುದ್ರಾವಿತಿ ಪುನಃ. "ಕ್ರೋಚ್ಹಾ ರ್ಯ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಒಂಡೋಷರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕರಸ್ಸೃಷ್ಟಾನಿ ತೇ ರವೇ ॥ ೩೩॥ 





ಕೊಡು. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
Ri ಂಗ?, " ನಾಭ್ಯಾಆಸೀತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಸ [ರಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸಷ ಬ್ರಹ ಮರೋಕವನ್ನುಸೆ ಸೇರಿ ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯, ಅದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಾದಂತಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ನಾರದ, ವ್ಯಾಸ, ಅಂಬರೀಷ, 
ಶುಕರನ್ತೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಭಗವದ್ಭ ಕ್ರ ರನ್ನೂ ದ್ಕಾ ಪಿಸ ಸಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. (ಈ ಎರಡು ಕ್ಲೊ €ಕಗಳೊ 4 ್ನಿನಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರಗಳು.) 

೩೨-೩೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಮರಳಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸಕಲತೀರ್ಥರೂಸವೂ 
ಶುದ್ಧವೂ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ "ದ್ವಾಸಮುದ್ರೌ]' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. “ಎಲ್ಫೆಸೂರ್ಯನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 


೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ಸೇತೌ ತೀರ್ಥೆಂ ದೇಹಿ ದಿವಾಕರ । 


ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಚೆ ಸುಗ್ರೀವಮಿತ್ಯಾದಿಕ್ರಮಯೋಗತಃ B೩೪ 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಭೂಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ ಸೇತೌ ತೃತೀಯಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ [ 
ದೇನೀಪತ್ತನಮಾರಭ್ಯ ಪ್ರನ್ರಜೇದ್ಯದಿ ಮಾನವಃ ॥ ಎ೫ ॥ 


ತದಾ ತು ನವಸಾಸಾಣಮಧ್ಯೇ ಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ। 

ಸ್ನಾನಮಂಬುನಿಧೌ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ವ ಪಾಪೌಘಾಸನುತ್ತೆಯೇ ॥ ೩೬ಓ 

ವರ್ಭಶಯ್ಯಾ ಪದವ್ಯಾಚೇಷದ್ಧಚ್ಛೇಶ್ಸೇತುಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ । 

ತದಾ ತತ್ರೋದಧಾವೇನ ಸ್ಥಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿ ಮುಕ್ತಯೇ ॥೩೭॥ 
॥ ಶರ್ಹಣವಿಧಿಃ ॥ 

ಫಿಪ್ಪಲಾದಂ ಕವಿಂ ಕಣ್ಣ್ವಂ ಕೃತಾಂತಂ ಜೀನಿತೇಶ್ವರಂ । 

ಮನ್ಯುಂ ಚೆ ಕಾಲರಾತ್ರಿಂ ಚೆ ನಿದ್ಯಾಂ ಚಾಂಹರ್ಗಣೇಶ್ವರೆಂ ॥ ಷ೮ ॥ 

ವಸಿಷ್ಮಂ ವಾಮದೇವಂ ಚ ಸರಾಶರಮುಮಾಪತಿಂ । 

ನಾಲ್ಮೀಕಿಂ ನಾರದಂ ಚೈನ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನ್ಮುನೀಂಸ್ತಥಾ ॥ ೩೯% 

ನಲಂ ನೀಲಂ ಗವಾಕ್ಚಂ ಚ ಗನಯಂ ಗಂಧಮಾದನಂ । 

ಮೈಂದಂ ಚ ದ್ವಿವಿದಂ ಚೈನ ಶರಭಂ ಚರ್ಷಭಂ ತಥಾ ॥೪೦॥ 

ಸುಗ್ರೀವಂ ಚ ಹನೂಮಂತಂ ವೇಗದರ್ಶನಮೇವ ಚ । 

ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸೀತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೪೧॥ 

ತ್ರಟಕೃತ್ವಾ ತರ್ಪಯೇದೇತಾನ್ಮಂತ್ರಾನುಕ್ತ್ವ್ಟಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 

ನಿಭೋಶ್ಚ ತತ್ತನ್ನಾಮಾನಿ ಚತುರ್ಥ್ಯಂತಾನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ದೊಳಗಿನ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಗೊಂಡಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ತೀರ್ಥಸಾಸ್ಸಿಧ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಛೆರಿಸಿ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸುಗ್ರೀವಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮೂರನೆ ಸ್ವಾನಮಾಡಬೇಕು. ದೇವೀಪತ್ತನೆ 
ದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರೆ ಸೇತುವೆಯ ನವಪಾಷಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ದರ್ಭಶಯನದ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಸೇತುವೆಗೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೮-೪೪. ತರ್ಪಣ ಕ್ರಮ:--ಪಿಪ್ಟಲಾದ, ಕನಿ, ಕಣ್ವ, ಯಮ್ಮ ಮನ್ಯು, 
ಕಾಲರಾತ್ರಿ, ವಿದ್ಯಾ, ಅಹಸ್ಸು, ಗಣೇಶ್ವರ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಪರಾಶರ, 
ಮಹೇಶ್ವರ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ನಾರದ, ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿಗಳು, ನಲ, ಸೀಲ, 
ಗವಾಕ್ಸೈ ಗವಯ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮೈೈಂದ, ದ್ವಿನಿದ, ಶರಭ, ಖುಷಭ, 
ಸುಗ್ರೀವ, ವೇಗದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೆ ಹನುಮಂತ, ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ, 


ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೯ 


ದೇವಾನೃಷೀಸ್ಬಿತೂಂಶ್ಚೈನ ವಿಧಿವಚ್ಚ ತಿಲೋದಕ್ಕೆಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಾಂತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಜೋಕ್ತ್ವಾ ವಾ ತರ್ಷಯೇದ್ದ್ಹ್ವಿಜಾಃ॥ ೪೩ ॥ 
ತರ್ಪಯೇತ್ಸಪವಿತ್ರಸ್ತು ಜಲೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ I 


ತರ್ಪಣಾತ್ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏನಮೇತಾಂಸ್ತರ್ಹಯಿತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯೋತ್ತರೇಜ್ಜಲಾತ್‌ । 

ಆರ್ದ್ರವಸ್ಥ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶುಷ್ಕವಾಸಸ್ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಆಚಮ್ಯ ಸಪವಿತ್ರಶ್ಚ ವಿಧಿನಚ್ಛಾ ಎದ್ವೆಮಾಚೆರೇತ್‌ ( 

ಪಿಂಡಾನ್ಪಿತೃಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಹ ತಿಲತಂಡುಲಕ್ಕೆಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರ್ರಾ ದೃಮಶಕ್ತಸ್ಯ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಧನಾಢ್ಯೋಂನ್ನೇನ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಷಡ್ರಸೇನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ದಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ [ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಧನುಷ್ಕೋಟಾನೇನಮೇನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪಾಷಾಣದಾನಪೂರ್ವಾಣಿ ತರ್ಪಣಾಂತಾನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸೇತುಮೂಲೇ ಯಶಥೈತಾಸಿ ವಿಧಿನದ್ವ ತತನೋದ್ದಿ ಜೌ ॥೪೯॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸಶ್ಯೇಚ್ಚ ಸೇತ್ವಧಿಪತಿಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ ॥ ೫೦॥ 


ವಿಷ್ಣು, ದೇವತೆಗಳು, ಇವರನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳು ಇವರಿಗೆ ಪಂಚಮ್ಯಂತ ಅಥವಾ 
ದ್ವೀತೀಯಾಂತಗಳಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೂ, ಪವಿತ್ರಹಸ್ತನಾ 
ಗಿಯೂ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತಿಲೋದಕದಿಂದ ತರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಈ ತರ್ಪಣದಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೪೫-೪೬. ಹೀಗೆ ಇವರಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಣಗಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಪವಿತ್ರ 
ಹಸ್ತನಾಗಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳು 
ಮಿಶ್ರಮಾಡಿದ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪಿಂಡವನ್ನುಮಾಡಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೪೭. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಇದು ಅಶಕ್ತನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರಾದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹಣಗಾರನು ಷಡ್ರಸಾನ್ನ ದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೮-೪೯, ಸೇತುಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಮದಿಂದಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಧನುಸ್ಕ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ಹಣವಂತನು ಪಾಷಾಣದಾನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತರ್ಪ 
ಣಾಂತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೇತುವಿಗೊಡೆಯನಾದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು. 


೬೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಚನ್ಸಶ್ಚಿಮುಮಾರ್ಗೇಣ ತತ್ರತ್ಯೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕೇ । 


ಸ್ಟಾಕ್ಸ್‌ 'ದರ್ಭಶಯಂ ದೇವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯೇದ್ಧಕ್ಷಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೫೧॥ 
ಕೆಪಿತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ನಾನಮಾಚೆಕೇತ್‌ । 

ಸೀತಾಕುಂಡಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರಾ£ಪಿ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಖುಣನೋಚನತೀರ್ಥಂ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾಫಲಂ ! 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಮಂ ಚೆ ಜಾನಕೀರಮಣಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೫೩॥ 
ಗೆಚ್ಛೇಲ್ಲಕ್ಸ್ಮಣತೀರ್ಥಂ ತು ಕಂಠಾದುಪರಿ ವಾಪನಂ । 

ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾಯಾಚ್ಚ ತತ್ರಾಂಪಿ ದುಷ್ಕೃತಾನ್ಯಸಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ರಾಮತೀರ್ಥೇ ತತೋ ದೇನಾಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಾಪನಿನಾಶೇ ಚೆ ಗಂಗಾಯಮುನಯೋಸ್ವಥಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ಕತ್ಯಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚ ಹನುಮತ್ತುಂಡೇ ತತಃ ಸ್ನಾಯಾನ್ಮಹಾಫಲೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ನಾಯಾದ್ದಿಧಿಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ನಾಗಕುಂಡಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಂ । 

ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನರೋ ವಿಪ್ರಾ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ । 

ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಕಲಾನ್ಯಪಿ ॥ ೫೭॥ 
೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಪಶ್ಚಿಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಯಣ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಧರ್ಭಶಯನನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೨. ಅನಂತರ ಕಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಸೀತಾಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೩-೫೪, ತರುವಾಯ ಅತ್ಯಂತ ಫಲದಾಯಕವಾದ ಖುಣಮೋಚನ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಿಂದು ಜಾನಕೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಠದಿಂದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಸ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೫-೫೬, ಬಳಿಕ ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪಾಪವಿನಾಶನ, ಗಂಗಾಯಮುನೆ, ಸಾವಿತ್ರೀ, ಸರಸ್ವತಿ, 
ಗಾಯತ್ರಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹನುಮತ್ಸುಂಡ, ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಗಳಕ್ಲಿಯೂ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೫೭-೬೦. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ನರಕದು;ಖ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ನಾಗಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಥ ಕಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ; ೬೪೧ 


ಸರ್ವಡಾ ನಾಗಕುಂಡೇ ತು ವಸುತಿ ಸ್ವಾಂಘಶಾಂತಯೇ । 


ಅನಂತಾದಿ ಮಹಾನಾಗೈರಷ್ಟಾಭಿರಿದನುತ್ತಮಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಕಲ್ಪಿತಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ರಾಮಸೇಶೌ ಶಿವ:ಕರಂ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯಕುಂಡಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತತಃ ಸ್ನಾಯಾದನುತ್ತಮಂ ॥೫೯॥ 


ಅಥಾಂಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವದುಷ ಬರ್ಮನಾಶನಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ವಿಧಿನಚ್ಛಾ ೨ದ್ಕೆಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿತ್ಭೂನ್ಸ್ಮರನ್‌ ॥೬೦॥ 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯಧಾನ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 


ದತ್ವ್ವಾಗ್ನಿತೀರ್ಥತೀರೇ ತು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೬೧॥ 
ಅಥವಾ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥನುಖಾನಿ ವೈ । 

ಅನುಕ್ರಾಂತಾನಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ನಪಾಪಹರಾಣಿ ತು ॥ ೬೨ ॥ 
ಸ್ನಾಯಾತ್ರ್ತದನುಪೂರ್ನೇಣ ಸ್ಟಾಯಾದ್ವಾಂಪಿ ಯಥಾ ರುಚಿ । 
ಸ್ನಾತ್ರೈೈನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧಾದೀನಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಪಶ್ಚಾದ್ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷೇವ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಸೇತುಮಾಧವನಮಾಗತ್ಯ ತಥಾ ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಸೀತಾಂ ಪ್ರಭಂಜನಸುತಂ ತಥಾಂನ್ಯಾನ್ಯಪಿಸತ್ತಮಾನ್‌ । 

ತತ್ರತ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯಮಸೂರ್ವಕಂ ॥ ೬೫॥ 
ಪ್ರಣನ್ಯು ರಾಮನಾಥಂ ಚ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ತಥಾಃಪರಾನ್‌ । 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ತತಃ ಸ್ನಾತುಂ ವ್ರಜೇನ್ನರಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಈ ನಾಗಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳೂ ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವುವು. ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಈ ನಾಗಕುಂಡವನ್ನು 
ಅನಂತಾದಿ ಎಂಟು ಮಹಾನಾಗಗಳು ರಚಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಳಿಕ 
ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಗಸ್ಟೃಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಕಲಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ತರ್ಪಣ ಕೊಡಬೇಕು. 

೬೧-೬೩. ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದ ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಗೋ, ಭೂಮಿ, ಚಿನ್ನ, ಧಾನ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಥವಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪ 
ನಾಶಕವಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆಯೋ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೬೪-೬೬. ಬಳಿಕ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಸೇತು 
ಮಾಧವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ರಾಮ, 
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ಹಲಿ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಪಾಷಾಣದಾನಾದಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಯಮಂ ಚರೇತ್‌ । 


ಧನುಷ್ಕ್ಮೋಟೌ ಚೆ ದಾನಾನಿ ದದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಕ್ಪೇತ್ರಂ ಗಾಶ್ಚ ತಥಾಂನ್ಯಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚಾದರಾತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನೇದನಿದ್ಬೋ ದದ್ಯಾದ್ಮಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ 1 ೬೮॥ 
ಕೋಟತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ನಾಯಾಸ್ಟಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ । 

ತತೋ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಪ್ರಣಮೇದ್ವೃಸಭಧ್ವಜಂ ॥೬೯॥ 


ನಿಭವೇ ಸತಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದ್ಯ್ಮಾತ್ಸೌ್‌ನರ್ಣದಕ್ಸಿಣಾಂ [ 
ತಿಲಾನ್ಜಾನ್ಯಂ ಚ ಗಾಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ತಂಡುಲಾನ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 
ದದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತಾಂನುಸಾರೇಣ ವಿತ್ತಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚ ನೈನೇದ್ಯಂ ಪೂಜೋಪಕರಣಾನಿ ಚ ॥೭೧॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ದದ್ಯಾದ್ದಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ । 

ಸ್ತುತ್ವಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಸಭಕ್ತಿಕಂ W 2೨ 
ಅನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ತತೋ ಗಚ್ಛೇಶ್ಸೇತುಮಾಧನಸಸ್ಸಿಧಿಂ | 

ತಸ್ಮೈ ದತ್ವಾಚ ಧೂಪಾದೀನಸುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಚ ಮಾಧವಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಯಮೋಹೇತಃ ಪುನರಾಯಾತ್ಸ್ವಕಂ ಗೃಹಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭೋಜಯೇದನ್ನೆ ಈ ಸಡ್ರಸೈಃ ಸರಿಪೂರಿತೈಃ ! ೭೪ ॥ 








ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ, ಆಂಜನೇಯರನ್ನೂ, ಇತರ ಕನಿಗಳನ್ನೂ, ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ರೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. 

೬೭-೬೯. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಷಾಣದಾನ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ಸೇತ್ರ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರ, 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ವೃಷಭಧ್ವಜ 
ನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕು. 

೭೦. ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎಳ್ಳು, ಧಾನ್ಯ, ಗೋವು, ಕ್ಷೇತ್ರ. 
ವಸ್ತ್ರ, ಅಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಸುವರ್ಣದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೧-೭೪, ದ್ರವ್ಯಲೋಭಮಾಡದೆ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಧೂಪ, ದೀಪ. 
ನೈವೇದ್ಯ, ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಸೇತ`ಮಾಧವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮ 
ಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಷಡ್ರಸಾನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬ಲತ್ಲಿ 


ತೇನೈವ ರಾಮನಾಥೋಸಸ್ಮೈ ಪ್ರೀತೋ ಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ [ 


ನಾರಕಂ ಚಾಸ್ಯ ನಾಸ್ಕೇವ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಚೆ ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೭೫॥ 
ಸಂತತಿರ್ವರ್ಥತೇ ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ದ್ಧಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಂಸಾರಮುನಧೂಯಾಶು ಸಾಯುಜ್ಯಮಸಿ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅತ್ರಾಗಂತುಮಶಕ್ತಶ್ಚೇಚ್ಛುತಿಸ್ಮೃತ್ಯಾಗನೇಷು ಯತ್‌ । 

ಗ್ರಂಥಜಾತಂ ಮಹಾಸುಣ್ಯಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸೂಚಕಂ ೭೭H 
ತಂ ಗ್ರಂಥಂ ಪಾಠಕಯೇದ್ದಿಪ್ರಾ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನೆಂ ! 

ಇದಂ ವಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠೇದ್ಭಕ್ರಿಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸೇತುಸ್ನಾನಫಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೇನಾಸ್ನೋತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ! 
ಅಂಧಪಂಗ್ಯಾದಿನಿಷಯಮೇತತ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ ॥೭೯॥ 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಯಾತ್ರಾಕ್ರಮೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಏತತ್ಸಠನ್ಮಾ ಶೃಣ್ಣನ್ನಾ ಸರ್ವದುಃಖಾದ್ಧಿಮುಚ್ಯತೇ ॥೮೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ «" ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೭೫. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಮನಾಥನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥವನಿಗೆ ನರಕವಾಸವು ತಪ್ಪುವುದು. ಬಡತನವು ನೀಗುವುದು. 

೭೬. ಸಂತತಿಯು ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವುದು. ಇವನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೭-೭೯. ಈ ಸೇತುವೆಗೆ ಬರಲಶಕ್ತನಾದವನು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಆಗಮ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಪವಿತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೇತುಸ್ತಾನದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಠನಾದಿಗಳನ್ನ 
ಕುರುಡರು, ಕುಂಟರು ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೆ! ಈರೀತಿ ನಿಮಗೆ 
ಸೇತುಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ, ಓದಿದವ 
ನಾಗಲಿ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
““ಯಾತ್ರಾಕ್ರೈಮವರ್ಣನ””ವೆಂಬ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


31% 


॥ ಶ್ರೀಃ ೫ 
ಅಥ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಫಲಶ್ರುತಿವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಭೂಂೊಷ್ಯಹಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಬಿ ಸೇತುಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನೈಭವಂ । 


ಯುನಷ್ಮಾಕಮಾದರೇಹಾಂಹಂ ಶೃಜುದ್ಧಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ non 
ಸ್ಥಾನಾನಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಮೇತತ್ಸ್ಯಾನಂ ಮಹತ್ತರಂ । 

ಅತ್ರ ಜಪ್ತಂ ಹುತಂ ತಪ್ತಂ ದತ್ತಂ ಚಾಂಕ್ಸೈಯಮುಚ್ಯತೇ ॥೨॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಮಹಾಸ್ಥಾನೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾಶ್‌ । 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ವಶಸಮಾವಾಸಪುಣ್ಯಫಲಂ ಭವೇತ್‌ Wan 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕಲೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾತಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತ್ರಿದಿನಾನಿ ವಸೇದ್ದಿಜಾಃ ॥೪॥ 
ಪುಂಡರೀಕಪುರೇ ತೇನ ದಶವತ್ಸರವಾಸಜಂ । 

ಪುಣ್ಯಂ ಭವತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೫॥ 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರಸಹಸ್ರಂ ತು ಮಂತ್ರಮಾದ್ಯಂ ಷಡಕ್ಟರಂ । 
ಅತ್ರ ಜಪ್ತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಫಲಶ್ರುತಿನರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರೇ! ನಾನು 
ಮರಳಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ. 
೨. ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೇತುಪ್ರಡೀಶವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಪ, ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಇವುಗಳು ಅಕ್ತಯವಾಗುವುವು. 
೩. ಇಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಾಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾನವನು ಪಡೆಯುವನು. 
೪. ಧನುಷಸ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದ 
ರ್ಶಿಸಿ ಮೂರು ದಿನಗಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
೫. ಅದರಿಂದ ಪುಂಡರೀಕಪುರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಾಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 
೬. ಇಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾವಿರಜೆಂಟುಸಾರಿ ಜಪಿ 
ಸುವ ಮಾನವನು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೮೫ 


ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನೇ ಕುಂಭಕೋಣೇ ಮಾಯೂರೇ ಶ್ವೇತಕಾನನೇ ! 





ಹಾಲಾಸೆ ್ಯೇ ಚ ಗಜಾರಣೆ KS ವೇದಾರಣ್ಯೆ €ಚೆ ನೈಮಿಷೇ ॥ ೭! 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಪರ್ವತೇ ಚಶಿ ರಂಗೇ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಪ ಎದ್ದ ಗಿರೌ ತಥಾ । 

ಜೆದಂಬರೇ ಚ ವಕ್ರ ಕೇ ಕೇಷಾಡ್ರಾ ನಯಸಾಚಲೇ HSH 
ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ದ ಕ್ಸಿಣಕ್ಗೆ ? ಲಾಸೇ ನೇಂಕಟಾವ್ರಾ ಹರಿಸ್ಥ ಲೇಟ 

ಕುಂಚೀಪುತೇ ಬ್ರಹ ಪುರೇ ಪೈದ್ಯೇಶ | ಕಪುಕೀ ತೆಥಾ 1೯0 
ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಶಿನೆಸಾ' ನೇ ನಿಷ್ಣುಸ್ಥಾನೇ ಚ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ವರ್ಷವಾಸಭವಂ ಪ್ರೆಣ್ಯ ೦ ಧನುಷ್ಕೊ ಟಾ ನಠಕೋ ಮುದಾ ॥೧೦॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಯದಿ ಸಾ ಯಾದಾಸ್ಲೋತ್ಯೆ €ವ ನೆ ಸಂಶಯಃ | 

ಇಮುಂ ಸೇತುಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯದ್ಮೌ ಸಮುದ್ರಾ ವಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧೧॥ 
ವಿದ್ಯತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೆ (ಷ್ಮಾ "ಮಿ ತೃಭೂತಾ ಇನಾತನೀ | 

ಅಡೋಯದಾ ) ರುರಿತ್ಯನ್ಯಾ ಯತ್ರಾಂಸ್ತಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ನಿಷ್ಣೊ «8 ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಶ್ಯಂತೀ ಸೇತುವೈಭವಶಂಸಿನೀ । 

ಶ್ರು ತಿರೆಸ್ತ ತಥಾನ್ಯಾಸಿ ತದ್ಧಿ ಷ್ಣೊ (ರಿತಿ ಸತು ॥ ೧೩ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ' ಸ್ಕ್ರೃ ತಯುತ್ನ” ತಪೋಧನಾಃ । 

ಏಕವಾಕ್ಯ ತಯಾ ಸೇತ್‌ಸೊಹಾತ' ಶಂ ಪ್ರಬ್ರುವಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಚಂದ್ರ ಸನಿರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಕುರ್ನನ್ಸೇ ತತ್ವ `ಸಗಾಹನಂ I 

ಅವಿಮುಕ್ತೇ ದೆಶಾಬ್ದಂ ತು ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


೭-೧೩. ಮಾನವನು ಈ ಧನುಷ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನ, ಕುಂಭಕೋಣ, ಮಾಯೂರ, ಶ್ವೇತಕಾನನ, ಹಾಲಾಸ್ಯ. 
ಗಜಾರಣ್ಯ, ವೇದಾರಣ್ಯ, ನೈಮಿಷ, ಶ್ರೀಪರ್ವತ, ಶ್ರೀರಂಗ, ವೃದ್ಧಗಿರಿ, 
ಚಿದಂಬರ, ವಲ್ಮೀಕ, (| ಅರುಣಾಚಲ, ದಕ್ಷಿಣ ಕೈಲಾಸ, ವೆಂಕಟಾ 
ಜಲ, ಕಾಂಚೀಪುರ, ಬ್ರಹ್ಮಪುರ, ವೈದ್ಯೇಶ್ವರಪುರ್ರ ಇತರ ಹರಿಹೆರಕ್ಸೇತ್ರಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ ವಾಸಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ "" ದ್ವಾಸಮುದ್ರೌ?'' ಎಂಬ ತಾಯಿಯಂತಿರುವ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದ ಶ್ರುತಿಯೂ, "" ೬.೩.8 > ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ, ಸೇತುವೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಹೇಳುವ "* ವಿಷ್ಣೋಃ ಕರ್ಮಾಣಿಪಶ್ಯಂತೀ'' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೂ, “ ತದ್ವಿಷ್ಲೋಃ?' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಇವೆ. 

೧೪. ಇತಿಹಾಸಗಳೂ, ಪುರಾಣಗಳೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುವು. 

೧೫. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣಗಳಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೩೮೩ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋಟಿಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಯ ಎಸಹೇನೈವ ನಶ್ಯತಿ | 


ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೬॥ 
ವಿಷುಷಾಯನಸಂಕ್ರಾಂಶೌ ಶಶಿವಾರೇ ಚ ಪರ್ವಣಿ । 
ಸೇತುವರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾಃ ಶುಭಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ನಶ್ಯತೇ ಸ್ಪರ್ಗತಿಂ ಚೈನ ಪ್ರಯಾತಿ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ । 

ಮಕರಸ್ಥೇ ರವೌ ಮಾಘೇ ಕಿಂಚಿದಭ್ಯುದಿತೇ ರವೌ H ೧೮॥ 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ದಿನತ್ರಯಂ ಮರ್ತ್ಯೋ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ವಿಷಾತಕಃ । 
ಗಂಗಾದಿಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಪುಣ್ಯಮವಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಸ್ಮಾನಂ ಪಂಚದಿನೇಷು ಯಃ । 
ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ದಾ್‌ಹ್ಮಹೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯೆಣಾದಿ ಕೃಚ್ಛಾ ್ರಣಾಮನುಷ್ಮಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ನೇಡಾನಾಂ ಪಾರಾಯೆಣಫಲಂ ತಥಾ ॥ ೨೧॥ 
ಮಾಘ ಮಾಸೇ ದಶಾ ಹಃಸು ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಯುತಂ ನಶ್ಯೇನ್ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೬. ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಸಹಸ್ಪಾಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳ ಉತ್ತಮಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೭-೧೯. ಮೇಷ, ಕರ್ಕಟಕ, ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೋಮವಾರ, ನರ್ವಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸೇತುವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಿ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮಾಘಮಾಸದ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ನರನು 
ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೦, ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಐದು ದಿನ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಚಾಂದ್ರಾಯಣವೆ ಮೊದಲಾದ ಕೃಚ್ಛ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೨. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಿನ ಧನುಸ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷಗಳು ಶಾಂತವಾಗುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೮೭ 


ಮಾಘಮಾಸೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ದಶಪಂಚದಿನಾನಿ ಯಃ । 


ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ಮನುಜಃ ಸ ವೈಕುಂಠನುವಾಪು ಹಯಾತ್‌ ॥ 24 
ಮಾಘಮಾಸೇ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ವಿಂಶದ್ದಿನಂ ಚರನ್‌ । 
ಶಿವಸಾಮಿಾಸ್ಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶಿವೇನ ಸಹ ನೋದತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪಂಚವಿಂಶದ್ದಿನಂ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವನ್ಸಾರೂಪೈಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 

ಸ್ನಾನಂ ತ್ರಿಂಶದ್ದಿನಂ ಕುರ್ವನ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅತೋವಶ್ಯಂ ರಾಮಸೇತೌ ಮಾಘಮಾಸೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇದ್ದಿದ್ದಾನ್ಶಿಂಚಿದಭ್ಯುದಿತೇ ರನೌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚೆ ತಥೈವಾಂರ್ಭೋದಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮಹೋದಯೇ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವನ್ಹಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅನೇಕಕ್ಲ್ಸೇಶಸಂಯುಕ್ತಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ! 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶಕಂ ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನರಕಾಣಾಂ ಚ ಬಾಧಕಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಸಂಪೆದಾಮಪಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ನಿದಾನಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೯॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸಾಲೋಕ್ಯಾದಿಪ್ರದಂ ತಥಾ । 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೊೋಪರಾಗೇ ಚೆ ತಥಫೈವಾರ್ಧ್ಯೋದಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೦॥ 

೨೩. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದುದಿನ ಮಿಂದ 
ಮಾನವನು ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೨೪. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪತ್ತುದಿನ ಮಿಂದ 
ವನು ಶಿವನ ಸಾಮಿಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನೊಡನೆ ಆನಂದ ಪಡುವನು. 

೨೫. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನೆ ಮಿಂದವನು ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮಿಂದವನು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

5೬. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಉದಯಿಸಿದಕೂಡಲೆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭-೨೮. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಧ್ಥೋದಯ 
ಮಹೋದಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವವನು 
ಅನೇಕದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೯. ಅನನ ಸಕಲ ನರಕಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಸಂಸತ್ತು 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೩೦-೩೪. ಅವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವನು. 





ಹಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹೋದಯೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಮಜ್ಜನೆಂ ತ್ವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 


ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥೆಂ ಪುರಾ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ಮಿತಂ ॥೩೧॥ 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರೋರಗಸೇವಿತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ್ಷಿರಾಜರ್ಷಿಸಿತೃಸಂಘನಿಷೇವಿತಂ ॥ ೩೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇನತಾವೃಂದೈಸ್ಸೇನಿತಂ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ । 
ಪುಣ್ಯಂ ಯೋ ರಾಮಸೇತುಂ ವೈ ಸಂಸ್ಕರನ್ಪುರುಷೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೩॥ 
ಸ್ನಾಯಾಚ್ಚ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಃಪಿ ತಟಾಕಾದೌ ಜಲಾಶಯೇ । 


ನ ತಸ್ಯ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿದ್ಧವಿಷ್ಯತಿ ಕೆದಾಚನೆ navn 
ಸೇತುಮಧ್ಯಸ್ಥ ತೀರ್ಥೇಷು ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರಪ್ರದಾನತಃ | 

ನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾ ರೋಗಾ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾವಯಸ್ತಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ರಾಮೇಣ ಧನುಷಃ ಪುಣ್ಯಾಂ ಯೋ ರೇಖಾಂ ಪಶ್ಯತೇ ಕೃತಾಂ | 

ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾನೃತ್ತಿರ್ವೈಕುಂಠಾತ್ಸ್ಯಾತೃದಾಚನ ॥ ೩೬॥ಓ 
ಧನುಷ್ಕೋಟರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಯಾ ಲೋಕೇ ಪಾಪನಾಶಿನೀ । 
ನಿಭೀಷಣಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಕೃತಾ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಧನುಷ್ಟೋಟರ್ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 
ದದ್ಯಾದ್ದಾನಾನಿ ವಿತ್ತಾನಾಂ ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಗವಾಂ ತಥಾ ೫ ೩೮॥ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆರ್ಧ್ಥೋದಯ ಮಹೋದಯಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನುಷ್ಯೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ಲಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ರಾಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ, ಚಾರಣ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಕಿನ್ನರ ಉರಗರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿ, ದೇವರ್ಷಿ, ರಾಜರ್ಷಿ, ಪಿತೃಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ 
ರಾಮಸೇತುವೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಾನವನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩೫. ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದವನ ಸಕಲ ರೋಗಗಳೂ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೬, ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪವಿತ್ರವಾದ ರೇಖೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದವನು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪಾಸನಾಶಕವೂ 
ಪ ಸಿದ್ಧವೂ ಆದ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಓಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 


ಆ 
೩೮-೪೧. ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೯ 


ತಿಲಾನಾಂ ತಂಡುಲಾನಾಂ ಚ ಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಪಯಸಾಂ ತಥಾ । 


ವಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭೂಷಣಾನಾಂ ಚ ಮಾಷಾಣಾಮೋದನಸ್ಯ ಚ HAF 
ದದ್ದಾಂ ಫೃತಾನಾಂ ವಾರೀಣಾಂ ಶಾಕಾನಾಮಸ್ರ್ಯುದಶ್ಶಿತಾಂ | 
ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ಚೆ ಸಸ್ಯಾನಾಂ ಮಧುನಾಂ ತಥಾ n ೪೦॥ 


ಮೋದಕಾನಾಮಪೂಪಾನಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ದಾನಮೇವ ಚೆ। 
ರಾಮಸೇತೌ ದ್ವಿಜಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೪೧॥ 
ಅತೋ ದದ್ಯಾದ್ರಾಮಸೇತೌ ನಿತ್ತಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಚ ತಪ್ತಂ ಚೆ ಜಪಶ್ಚ ನಿಯಮಾದಿಕಂ i ೪೨ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷಃ ಕೋಟಾವನಂತಫಲದಂ ಭವೇತ್‌ । 

ತೇನ ನೇದಾಶ್ಚ ತುಷ್ಯಂತಿ ತುಸ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಥಾ ॥ ೪೩॥ 
ತುಷ್ಯಂತಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಃಶಿವಸ್ತಥಾ | 

ನಾಗಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾ ಯಕ್ಸಾಃ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಯಂತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಪೂತೋ ಭವತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯವಲೋಕನಾತ್‌ | 
ಸ್ವನಂಶಜಾನ್ನರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಾನಯೇಚ್ಚೆ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಾರಯೇಚ್ಚ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯನಲೋಕನಾತ್‌ । 

ರಾಮಸ್ಯ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಕೃತರೇಖಾವಗಾಹನಾತ್‌ 1 ೪೬॥ 


ಪಂಚಸಾತಕಕೋಣೀನಾಂ ನಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಕೃಣೇ ಧ್ರುನಂ । 
ಶ್ರೀರಾನುಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ರೇಖಾಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ಕೃತಾಂ ॥೪೭॥ 
ಮಿಂದು ದ್ರವ್ಯ, ಕ್ಸೇತ್ರ, ಗೋವು, ಎಳ್ಳು, ಅಕ್ಕಿ, ಧಾನ್ಯಗಳು, ಹಾಲು, 
ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆ, ಉದ್ದು, ಅನ್ನ, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ನೀರು, ತರಕಾರಿ, 
ಮಜ್ಜಿಗೆ, ಸಕ್ಕರೆ, ಸಸ್ಯಗಳು, ಕಡುಬು, ಅಪೂಸ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೪೨-೪೪. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ವಿತ್ತಲೋಭವಿಲ್ಲದೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರೀ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನೆ, ಹೋಮ, 
ತಪಸ್ಸು, ಜಪ, ನಿಯಮಾದಿಗಳು ಅನಂತಫಲನನ್ನೀಯುವುವು. ಅದರಿಂದ 
ವೇದಗಳೂ, ಹಿತೃಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರೂ, 
ನಾಗ, ಕಿಂಪುರುಷ್ಕ ಯಕ್ಸರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೪೫-೪೯, ಧನುಷ್ಕೋಟದರ್ಶನದಿಂದ ತಾನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ ವಂಶದ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವನು. ಸಕಲವಂಶವನ್ನೂ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೋಟಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಶಿಸು 
ವವು. ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಕೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಂದ 


೬೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇಕಕ್ಷೇಶಸಂಪೂರ್ಣಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ | 


ಯತ್ರ ಸೀತಾಂನಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಸ್ಮಿನ್ಳುಂಡೇ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಶತೆಂ ವಿಪ್ರಾ ನಶ್ಯತಿ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರತಃ । 

ಯಥಾ ರಾಮಸ್ತಥಾ ಸೇತುರ್ಯಥಾ ಗಂಗಾ ತಥಾ ಹರಿಃ ॥ ೪೯॥ 
ಗಂಗೇ ಹರೇ ರಾಮಸೇತೋತ್ತಿತಿ ಸಂಕೀರ್ತಯನ್ನರಃ । 

ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಬಹಿಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ರೇನ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 1 ೫೦॥ 
ಸೇತಾವರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 

ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಃ ಪಿಂಡಾನ್ನ ದ್ಯಾತ್ಸರ್ಷ ಸಮಾತ್ರಕಾನ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ಪಿತರಸ್ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರದಿವಾಕರೌ । 
ಶಮಾಪತ್ರಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಪಿತೂನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ದ್ವಿಜೇನ ಪಿಂಡಂ ದತ್ತಂ ಚೇತ್ಸರ್ವಪಾಪನಿಮೋಚಿತಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಯಾತಿ ನರಕಸ್ಟೋ ದಿನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೫೩॥ 
ಸೇತೌ ಚ ಪದ್ಮನಾಭೇ ಚ ಗೋಕರ್ಣೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ । 


ಉದನ್ವದಂಭಸಿ ಸ್ನಾನಂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಮಿನಾಪ್ಸಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಶುಕ್ರಾಂಗಾರಕ ಸೌರೀಣಾಂ ನಾರೇಷು ಲವಣಾಂಭಸಿ । 
ಸಂತಾನೆಕಾಮಾ ನ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸೇತೋರನ್ಯತ್ರ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 





ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಅಗಿ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೂರು ಶಿಶುಹತ್ಯಾದೋಷಗಳು ಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ರಾಮನು ಹೇಗೊ ಸೇತುವೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಗಂಗೆಯು 
ಹೇಗೋ ನಿಷ್ಣುವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

೫೦. ಗಂಗೇ, ವಿಷ್ಣು, ರಾಮ, ಸೇತು!” ಎಂದು ಉಚ್ಚೆರಿಸುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಿಂದರೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫೧-೫೩. ಅರ್ಧ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಾಸಿವೆಯಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶಮಾಪತ್ರದಷ್ಟು ಇರುವ ಪಿಂಡವನ್ನು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಇತ್ತರೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ, ನರಕವಾಸಿ 
ಗಳಾದವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೫೪. ಸೇತು, ಪದ್ಮನಾಭ, ಗೋಕರ್ಣ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಹುದು. 

೫೫. ಸಂತತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಕಡೆ 
ಸಮುದ್ದದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರ, ಮಂಗಳ, ಶನಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೯೧ 


ಅಕೃತಪ್ರೇತಕಾರ್ಯೋ ವಾ ಗರ್ಭಿಣೀಪತಿರೇನ ವಾ । 


ನ ಸ್ನಾಯಾದುದಧೌ ನಿದ್ವಾನ್ಸೇತೋರನ್ಯೃತ್ರ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ನ ಕಾಲಾಃಪೇಕ್ಟಣಂ ಸೇತೋರ್ನಿತ್ಯಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ । 
ವಾರತಿಫ್ಯ್ಯಕ್ಟನಿಯಮಾಃ ಸೇತೋರನ್ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಜೀನತಃ ಸ್ನಾಯಾನ್ನತು ಸ್ನಾಯಾನ್ಮ್ಮೃತಾನ್ಚೃತಿ । 

ಕುಶೈಃ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾಪಯೇತ್ತೀರ್ಥವಾರಿಭಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ । 
ಕುಶೋಸಿ ತ್ವಂ ಪವಿತ್ರೋಸಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿಧೃತಃ ಪುರಾ ॥೫೯॥ 
ತ್ವಯಿ ಸ್ನಾತೇ ಸ ಚ ಸ್ನಾತೋ ಯಸ್ಕೈತದ್ಸ್ರಂಥಿಬಂಧನಂ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಗರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಸದಾ ಪರ್ನಣಿ ಪರ್ವಣಿ ॥೬೦॥ 
ಸೇತೌ ಸಿಂಧ್ವಬ್ಧಿಸಂಯೋಗೇ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ ! 

ನಿತ್ಯಸ್ನಾನಂ ಹಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಗೋಕರ್ಣೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ ॥೬೧॥ 
ನಾಂಪರ್ನಣಿ ಸರಿನ್ನಾಥಂ ಸ್ಪೃಶೇದನ್ಯತ್ರ ಕರ್ಹಿಜಿತ್‌ । 

ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮಸಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ॥೬೨॥ಓ 


೫೬. ಪಿತ್ರಾದಿಗಳ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದವನಾಗಲಿ. ಗರ್ಭಿಣೀ 
ಪತಿಯಾಗಲಿ ಸೇತುವೆಗಿಂತ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಕೂಡದು. 

೫೭. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿತ್ಯವೂ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾರ, ತಿಥಿ, ನಕ್ಸೃತ್ರನಿಯಮಗಳು 
ಸೇತುವೆಗಿಂತ ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

೫೮-೬೦. ಬದುಕಿರುವವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಹುದು. ಮೃತ 
ರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಬಾರದು. ಮೃತರಾಗದವರಿಗೋಸ್ಟರ ದರ್ಭೆಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ""ಕುಶವೇ! ನೀನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಧರಿಸಿರುವನು. ನೀನು ಮಿಂದರೆ ನೀನು ಯಾವನ ಪ್ರತಿಕೃತಿ 
ಯಾಗಿರುವೆಯೊ ಅವನೂ ಮಿಂದಂತಾಗುವುದು?' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇ 
ಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಗರವು ಎಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೬೧. ಸೇತು, ಸಮುದ್ರಸಂಗಮಸ್ಥಳ, ಗಂಗಾಸಮುದ್ರಸಂಗಮನ ೪. 





ರುವುದು. 
೬೨-೬೪. ಪರ್ವಭಿನ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮು ದ್ರವನ್ನುಯಾವಕ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೊಡನೆ ಪಿತೃಗಳು, ಸಮಸ್ತ 
F 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಕರೋದ್ರಾಮಃ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಃ । 
ಮಯಾ ಹ್ಯತ್ರ ಕೃತೇ ಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೬೩॥ 
ಮತ್ತ ಸಾದೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ನ ಪುನರ್ಭವಂ । 


ನಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಮತ್ಸೇತೋರವಲೋಕನಾತ್‌ 1 ೬೪॥ 
ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮತ್ಸೇತೋರಸಿ ವೈಭವಂ । 

ಸಾಂಹಂ ವರ್ಜಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ವರ್ಷಕೋಟಶತೈರಪಿ ॥ ೬೫ 
ಇತಿ ರಾಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ದೇನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ಸಾಧು ಸಾಧ್ಮಿತಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಶಶಂಸುಶ್ಚ ತದ್ವಚಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸೇತುಮಧ್ಯೇ ಚೆತುರ್ವಕ್ಟ್ರಃ ಸರ್ವದೇವಸಮಸನ್ಸಿತಃ 1 

ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಮಿತಾಶ ೈರಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಸದಾ ॥೬೭॥ 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ರಾಮಸೇತೌ ಹಿ ಸೇತುಮಾಧವಸಂಜ್ಞ ಯಾ। 

ಮಹಾವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ನಿಬದ್ಭ್ಫೋ ನಿಗಡೇನ ವೈ 1 ೬೮॥ 
ಮಹರ್ಷಯಶ್ಚೆ ಪಿತರೋ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಸ್ರವರ್ತಕಾಃ | 

ದೇವಾಶ್ಚ ಸಹಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಕಿನ್ನರಮುಹೋರಗಾಃ ॥೬೯॥ 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಶ್ಚಾರಣಾಶ್ಚ ಯಕ್ಷಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಸ್ತಥಾ । 

ಅನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನಸಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹರ್ನಿಶಂ ॥೭೦॥ 


ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಇವರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ""ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ನಶಿಸುವುವು. 

೬೫, ರಾಮೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ನನ್ನ ಸೇತುವೆಯ ವೈಭವ 
ವನ್ನೂ, ನೂರುಕೋಟ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ.” 

೬೬, ರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಹೊಗಳಿದರು. 

೬೭-೬೮. ಸೇತುವೆಯನಡುವೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಮೇಶ್ವರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸಕಲದೇವಕೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಆ ಸೇತುವೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಟಣೆಗಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸರಪಣಿಯಿಂದೆ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸೇತುಮಾಧವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೬೯-೭೦. ಇಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಮಾಪಕರು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಚಾರಣರು, 
ಯಕ್ಬರು, ಕಿಂಪುರುಷರು, ಇತರರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯4 


ಸೋ ಹಂ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ರುತೋವಾಃಪಿ ಸ್ಮ ತೇ ಸ್ಟ ಎಷ್ಟೋವಗಾಹಿತಃ | 


ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ದುರಿತಾತ್ಸಾತಿ ರಾಮಸೇತುರ್ದ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೭೧॥ 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾನಮಾನಂವಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣಂ । 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರವಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾನರಕನಾಶನಂ 1 ೭೨॥ 


ಸೌಷೇ ಮಾಸೇ ವಿಷ್ಣುಭಸ್ಕೇ ದಿನೇಶೇ 
ಭಾನೋರ್ವಾರೇ ಕಿಂಚಿದುದ್ಯದ್ದಿ ನೇಶೇ । 
ಯುಕ್ತಾಮಾಚೇನ್ನಾಗಹೀನಾ ತು ಸಾತೇ 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಸ್ಯಕ್ಸೇ ಪುಣ್ಯಮರ್ಧೋದಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥೭೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧೋವಯೇ ಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ಸಾಯುಜ್ಯಕಾರಣಂ । 


ವ್ಯತೀಪಾತಸಹಸ್ರ್ರೇಣ ದರ್ಶಮೇಕಂ ಸಮಂ ಸ್ಮ ತೆಂ ॥೭೪॥ 
ದರ್ಶಾಂಯುತಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಾನುವಾರೋ ಭವೇದ್ಯದಿ । 

ಶ್ರವಣರ್ಕ್ಸಂ ಯದಿ ಭನೇದ್ಪಾನುವಾರೇಣ ಸಂಯುತಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯಮೇವ ತು ವಿಜ್ಞೇಯಮನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಥೈನ ಯೋಗತಃ । 
ಏಕೈಕಮಪ್ಯಮೃತದಂ ಸ್ನಾನದಾನಜಪಾರ್ಚನಾತ್‌ (೭೬॥ 
ಪಂಚೆಸ್ವಪಿ ಚೆ ಯುಕ್ತೇಷು ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಮತ್ರಹಿ । 

ಶ್ರವಣಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಮಾಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತಿಥಿಷ್ಟಪಿ ॥೭೭॥ 


೭೧. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ರಾಮಸೇತುವೆಯ ದರ್ಶನ, ಶ್ರವಣ. 
ಸ್ಮರಣ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಅವಗಾಹನೆಗಳಿಂದ ಸಕಲದುರಿತಗಳೂ ನೀಗುವುದು. 

೭೨. ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಆನಂದವೂ. 
ಮುಕ್ತಿಯೂ, ಮಹಾಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ನರಕವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೭೩. ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಸ್ಬತ್ರ, ಭಾನುವಾರ. 
ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು ಸೇರಿ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉದಯಿಸಿರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅರ್ಧ್ಥೋ 
ದಯ ಪುಣ್ಯಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೭೪-೭೬, ಈ ಅರ್ಧೋದಯ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಒಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಸಾವಿರ 
ವ್ಯತೀಪಾತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಭಾನುವಾರವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ದರ್ಶಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವು. ಈ ಭಾನುವಾರವು ಶ್ರವಣನಕ್ಸತ್ರದಿಂದ ಸೇರಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯಕಾಲವಾಗುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದೊಂದೂ 
ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಪ, ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವುವು. 


೭೭-೭೮. ಈ ಐದೂ ಸೇರಿದರೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಶ್ರವಣ 


Aev ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುಲೂಣಿಂ 


ವ್ಯತೀಸಾತಂ ತು ಯೋಗಾನಾಂ ವಾರಂ ವಾರೇಷು ವೈ ರವೇಃ । 
ಚೆತುರ್ಣಾಮುಪಿ ಯೋ ಯೋಗೋ ಮಕರಸ್ಕೇ ರವೌ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೮ 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ರಾಮಸೇತೌ ಯದಿ ಸ್ನಾಯಾತ್ತು ಮಾನವಃ ! 

ಗರ್ಭಂ ನ ಮಾತುರಾಪ್ನೋತಿ ಕಿಂ ತು ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌॥ ೭೯ ॥ 
ಅರ್ಧೋದಯಸಮಃ ಕಾಲೋ ನೆ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಏನಂ ಮಹೋದಯಃ ಕಾಲೋ ಧರ್ನುಕಾಲಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೮೦ ॥ 
ಏಶೇಷು ಪುಣ್ಯಕಾಲೇಷು ಸೇತೌ ದಾನಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಆಚಾರಶ್ಚ ತಪೋ ವೇದೋ ವೇದಾಂತಶ್ರವಣಂ ತಥಾ ॥ ೮೧॥ 
ಶಿವವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಸೂಜಾಂಹಿ ಪುರಾಣಾರ್ಥಪ್ರವಕ್ತೃತಾ । 

ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಪ್ರೇ ತು ವಿದ್ಯಂತೇ ದಾನಪಾತ್ರೆಂ ತದುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಪಾತ್ರಾಯ ತಸ್ಮೈ ದಾನಾನಿ ಸೇತೌ ದವ್ಯಾದ್ವಿಜಾತಯೇ | 

ಯದಿ ಪಾತ್ರಂ ನ ಲಭ್ಯೇತ ಸೇತಾವಾಚಾರಸಂಯುತಂ ॥ ಲಷ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಫೋದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ಪ್ರದೆದ್ಯಾದ್ದಾ ಎಮಮಾಗತಃ । 

ಅತೋ ನಾಃಧಮಪಾತ್ರಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಫಲಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ । 

ಉತ್ತಮಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಕ್ತುರ್ದೇಯಂ ನೆ ಚಾಂನ್ಯತಃ ॥ ೮೪ ॥ 





ನಕ್ಸತ್ರವು ನಕ್ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವ್ಯತೀ 
ಪಾತವು ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾನುವಾರವು ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಈ ನಾಲ್ಕರ ಸಂಬಂಧವು ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೭೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮಿಂದರೆ ಮತ್ತೆ 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸದೆ ಸಾಯುಜ್ಯಮೋಕ್ಸವನ್ನೆ ಪಿದುವನು. 

೮೦. ಅರ್ಧೋದಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯಕಾಲವು ಹಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಹೋದಯಕಾಲವು ಪುಣ್ಯಕಾಲ 
ವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೮೧-೮೨. ಈ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಆಚಾರ, ತಪಸ್ಸು, ವೇದ, ವೇದಾನ್ರಶ್ರವಣ, ಶಿವವಿಷ್ಣುಪೂಜೆ, ಪುರಾಣ 
ಪ್ರವಚನ ಇವುಗಳಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಾನಪಾತ್ರನು. 

೮೩-೮೪. ಅಂತಹೆ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ ಪಾತ್ರನು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ಪಾತ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಾಸೇಕ್ಸೆಗಳು ಅಧಮಪಾತ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೩೯೫ 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಂ ನಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ವಸಿಷ್ಮೋಕ್ತಮನುತ್ತಮಂ । 


ದಿಲೀಪಾಯ ಮಹಾರಾಜ್ಞೆ € ದಾನಪಾತ್ರವಿವಿತ್ಸನೇ ॥ ೮೫ ॥ 
ದಿಲೀಪ ಉವಾಚ:- 

ದಾನಾನಿ ಕಸ್ಮೈ ದೇಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಪುರೋಹಿತ । 

ಏತನ್ಮೇ ತತ್ವತೋ ಬ್ರೂಹಿ ತೃಚ್ಜಿಷ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 

ಪಾತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಪಾತ್ರಂ ನೇದಾಚಾರಪರಾಯಣಂ ! 

ತಸ್ಮಾಡಸ್ಯಧಿಕಂ ಪಾತ್ರೆಂ ಶೊದ್ರಾನ್ನೆಂ ಯಸ್ಕ ನೋದರೇ 8 ೮೭॥ 

ವೇದಾಃ ಪುರಾಜಮಂತ್ರಾಶ್ಚ ಶಿನವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಸೂಜನಂ । 

ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದ್ಯನುಷ್ಕಾನಂ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಯ ಸಂತತಂ ॥ ೮ರ ॥ 

ದರಿದ್ರಶ್ಚ ಕುಟುಂಬೀ ಚ ತತ್ಪಾತ್ರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮುಚ್ಛತೇ । 

ತಸ್ಮಿನ್ಸಾತ್ರೇ ಪ್ರದತ್ತಂ ವೈ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನಮೋಕ್ಸದಂ WCF 

ಪುಣ್ಯಸ್ಥಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ದಾನಂ ಸತ್ಪಾತ್ರಗರಿತಂ । 

ಅನ್ಯಥಾ ದಶಜನ್ಮಾನಿ ಕೃಕಲಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ i Fon 

ಜನ್ಮ ತ್ರಯಂ ರಾಸಭಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಂಡೂಕಶ್ತೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ । 

ಏಕ ಜನ್ಮನಿ ಚಾಂಡಾಲಸ್ತತಃ ಶೂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೯೧॥ 


ಬಾರದು. ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೮೫. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ದಾನಪಾತ್ರನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಪೇಕ್ಸಿಸುವ ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೮೬. ದಿಲೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮೆತನಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠನೆ! 
ದಾನವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ತತ್ವವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು. 

೮೭. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವೇದಾಚಾರನಿರತನು ಉತ್ತಮ 
ಪಾತ್ರನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸದವನು ಉತ್ತಮನು. 

೮೮-೮೯. ವೇದ, ಪುರಾಣಮಂತ್ರಗಳು, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತಾಪೂಜೆ, ನರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಬಡ 
ವನೂ, ಕುಟುಂಬಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತಮಪಾತ್ರನವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು.ವನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದು ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಅರ್ಥ, ಮೋಕ್ಬಗಳನ್ನೀಯುವುದು. 

೯೦-೯೨. ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಾನವು ಸತ್ಯಾತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದ್ಯವಾದರೆ 
(ಅಸತ್ಪಾತ್ರಶಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ) ದಾನಕೊಟ್ಟವನು ಹತ್ತುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂಡೆ 


೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಕ್ರಮಾದ್ವಿಪ್ರಶ್ಚ ಜಾಯತೇ । 


ದರಿದ್ರಶ್ಚ ಭವೇತ್ತತ್ರ ಬಹುಕೋಗಸಮಸ್ಕಿತಃ ॥ ೯೨॥ 
ಏವಂ ಬಹುನಿಧಾ ದೋಷಾ ಮಷ್ಟಸಪಾತ್ರಪ್ರದಾನತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೆತ್ಪಾತ್ರೇಷು ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೯೩ ॥ 
ನ ಲಭ್ಯತೇ ಚೇತ್ತತ್ಪಾತ್ರಂ ತದಾ ಸೆಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಕಂ । 

ಏಕಂ ಸತ್ಪಾತ್ರಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಪ್ರಕ್ಸಿಪೇಷುದಕೆಂ ಭುವಿ FY ॥ 


ಉದ್ದಿ ಷ್ಟಪಾತ್ರಸ್ಯ ಮೃತೌ ತತ್ಪುತ್ರಾಯ ಸನುರ್ಹಯೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಮರಣೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹಾದೇವೇ ಸಮರ್ಹಯೇಶ್‌ ।ಟ 


ಅತೋ ನಾಂಧಮಪಾತ್ರಾಯ ವದ್ಯಾತ್ತೀರ್ಥೇ ವಿಶೇಷತಃ ! ೯೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಮುಕ್ತೋ ವಸಿಷ್ಮೇನ ದಿಲೀಪಃ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೯೬॥ 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸತ್ಪಾತ್ರೇ ಪ್ರಾಃಯಚ್ಛೆದ್ದಾನಮುತ್ತಮಂ | 

ಅತಃ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಲೇ ಸೇತಾನತ್ರಾಃಪಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥(೯೭॥ 


ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ತದಾ ದವ್ಯಾದ್ಧನಾದಿಕಂ | 
ನೋಚೇತ್ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಪಾತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೯೮॥ 
ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜಲಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರಕ್ಷಿಹೇವ್ಬಕ್ತಿಸಂಯುತಃ । 


ಸ್ವಗ್ರಾನುಮಾಗೆತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಸ್ಮಿನ್ಸಾತ್ರೇ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ ॥೯೯॥ 


ಕೇತನೂ, ಮೂರುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯೂ, ಎರಡುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆಯೂ, ಒಂದು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನೂ, ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೂದ್ರ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆಗಿ ಬಡತನದಿಂದ ಬಹುರೋಗಿಯಾಗುವನು. 

೯೩. ದುಷ್ಟಪಾತ್ರಶನನ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಬಹಳ ದೋಷಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸತ್ಬ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೯೪. ಸತ್ಬಾತ್ರನು ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ಒಬ್ಬ ಸತ್ಪಾತ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೯೫. ಆ ಉದ್ದಿಷ್ಟಪಾತ್ರನು ಮೃತನಾದರೆ ಆ ದಾನವನ್ನು ಅವನ ಮಗ 
ನಿಗೂ ಅವನೂ ಮಡಿದರೆ ಮಹಾದೇವನಿಗೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅಧಮ 
ಪಾತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಾನನೀಯಬಾರದು. 

೯೬-೧೦೦. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಸಿಷ್ಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಆ ದಿಲೀಪನು ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಕೊಟ್ಟನು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರಿ! ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಪಾತ್ರನು 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತೈಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 


ಪೊರ್ವಂ ಸಂಕಲ್ಪಿತಂ ವಿತ್ತಂ ಧರ್ಮಲೋಪೊನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 

ನ ದುಃಖಂ ಪುನರಾಪ್ಟೋತಿ ಕಿಂತು ಸಾಯುಜ್ಯನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೧೦೦॥ 
ಅರ್ಧೋದಯಸಮಃ ಕಾಲೋ ನೆ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 
ಕುಂಭಕೋಣಂ ಸೇತುಮೂಲಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ನೈನಿಷಂ ತಥಾ ॥ ೧೦೧ ೪ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಬಂ ಚೆ ವೇಂಕಟಿಂ । 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಕಾಂಚೀ ದ್ವಾರಾವತೀ ತಥಾ ॥ ೧೦೨॥ 
ಮಧುರಾ ಪದ್ಮನಾಭಂ ಚ ಕಾಶೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಲಯಾ । 

ನದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಮುಂಡನಂ ಚೋಪವಾಸಶ್ಚ ಕ್ಲೇತ್ರೇಷ್ಟೇಷು ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಲೋಭಾನ್ಮೋಹಾದಕೃತ್ವಾ ಯಃ ಸೃಗೃಹಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಸಹೈವ ಯಾಂತಿ ತದ್ಗೇಹೇ ಪಾತಕಾನಿ ಚ ತೇನ ವೈ! 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣತೀರ್ಥೇತು ವಪನಂ ಮುನಿಭಿಃ ಸ್ಮೃತಂ | 
ತೀರೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥಸ್ಯ ಲೋಮವರ್ಯ್ಯಂ ಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರ 
ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟಪಾತ್ರಶಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಆ ದಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮರಳಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಸಾಯುಜ್ಯಮೋಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮವು ಕೆಡುವುದು. 

೧೦೧-೧೦೫. ಅರ್ಧ್ಥೋದಯಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಕಾಲವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕೋಣ, ಸೇತು, ಗೋಕರ್ಣ, 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ, ವಿರೂಪಾಕ್ಸ, ವೆಂಕಟಾಚಲ, 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕಾಂಚೀ, ದ್ವಾರಾವತೀ, ಮಧುಕೆ, ಪದ್ಮನಾಭ, 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿರುವ ಕಾಶಿ, ಸಕಲನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಭಾಸ್ಕರೆ 
ಕ್ಲೇತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಪನ, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅತ್ಯಾತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರೆ 
ಅವನೊಡನೆ ಪಾತಕಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವುವು. ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 

೧೦೬-೧೦೮. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಪನಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮೈಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಲೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಪೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 


೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಫಪುರಾಣಂ 


ಶಿರೋಮಾತ್ರಸ್ಯ ವಪನಂ ಕೃತ್ವಾ ದತ್ತಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ! 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥೇ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶಂಕರಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಂಕರಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ । 

ಅರ್ಧೋದಯೇ ಸದಾ ಸ್ನಾನಂ ಸೇತಾನೇವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಂ ತಪಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಉಪರಾಗಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮಮರ್ಥೋದಯಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಅರ್ಧೋದಯ ಸಮಃ ಕಾಲೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಸಾರಮೋಚೆಕಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಭೋದಯೇ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ತು ಯದ್ಭವೇತ್‌ 


pe 


ನ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ಭವೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಷಷ್ಟಿನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಾಗೀರಥೈ ನಗಾಹನಾತ್‌ | 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಮೃಷಿನಿರ್ದಿರ್ಷ್ಬಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಏಕವಾರಂ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ನಾನಾತ್ಸಿಧ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | 

ಅರ್ಥೋದಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತಥೈವ ಚೆ ನುಹೋದಯೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಮಕರಸ್ಥೇ ರನೌ ಮಾಘೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಪಾಪಮೋಚೆನೇ । 
ಮಾಘಸ್ನಾನಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನರಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಥರ್ಥೋದಯೇ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಏಕವಾರೇಣ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಗೈದರೆ 
ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅರ್ಧೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೯. ಸೇತುವೆಗೆ ಸಮಾನನಾದ ತೀರ್ಥವೂ, ತಪಸ್ಸೂ, ಪುಣ್ಯವೂ, 
ಸದ್ದತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೦-೧೧೧. ಸಾವಿರ ಗ್ರಹಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧೋದಯವು ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯದಂತಿರುವ ಕಾಲವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಅರ್ಧೋದಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ದಿಸಲಾರದು. 

೧೧೨-೧೧೫. ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯವು. ಒಂದುಸಲ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಹೋದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ರವಿಯು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರು 





ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ರಮೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೯ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸೆ ಕ್ಲೀಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಯತ್ಛಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಕ ಕೈದರ್ಧೋದಯೇ ಸೇತೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ಪು ನ್ರಿಣ್ಯಭಾಗ್ಸ ವೇತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವಿಹೀನಾನಾಂ ಕ ತಘ್ನಾನಾಂ ಮರಾತ ಮನಾಂ | 


ಸಾಫಿನಾಮಿತರೇಷಾಂ ಚೆ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಂ ತಥಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾನಾದ್ವಿ ಶುದ್ಧಿ ರಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾ । 
ಸೆ ಕೈಲಾಂತರೇ ಕ್ರ ನ ತಘ್ನಾನಾಂ ನಿಷ್ಕ 'ತಿನಾನಿಸ್ತಿ ಕರ್ಜಜಿತ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಸೇತಾನರ್ಧೋಷಯೇ ಸಾ ನಾತ್ರ ಹಾಮಪಿ ಹಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ I 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಯೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಮೋಹತಃ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಸಂಸಾರೇಷು ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ತೇ ಯಥಾಂಂಧಾಃಪತಂತ್ಯ ಧಃ । 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಿತ್ವಾ ಭಾಸ್ಕ ಕೆಮ್ಮಿ ! ೧೨೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯ hy ನಾತ್ರ ನ ವಿಚಾರಣಾ । 

ಆರ್ಥೋದಯೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗಗನ್ನಾಫಂ ರಾಘವಂ ಸೀತಯಾ ಸಹ । 

ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಮುಖಾನ್ಯಪೀನ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಾನೃಷೀಂಶ್ಚಾಃಸಿ ತಥಾ ಪಿತೃಗಣಾನಪಿ । 


ತರ್ಪಯೇದಸಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸೃದಾರಿದ್ರ್ಯವಿನುಕ್ತಯೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ವಾಗ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಮಾಘಸ್ನಾನಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯವು ಅದೇ ಅರ್ಧೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ 
ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಬಾಗುವುದು. 

೧೧೬-೧೧೮. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದವರಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿಮಿಂದರೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರು, ಕೃತಫ್ನರು, ದುಷ್ಟರು, ಪಾಪಿಗಳು, 
ಬುತಾಸೇೇಗಳು ಇತರರು ಇವರು ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. ಬೇರೆಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಕೃತಫ್ನರಿಗೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿಲ. 

೧೧೯-೧೨೩. ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಕೃತಫ್ನುರು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುವರು. ಸ್ನಾನಮಾಡದವರು ಸಂಸಾರ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ಕುರುಡರಂತೆ ನರಕವನ್ಟೈದುವರು. ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಈ ಅರ್ಥೊೋ 
ದಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಗನ್ನಾಥ, 
ಸೀತಾರಾಮ, ರಾಮೇಶ್ವರ, ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತನ್ನ 
ಬಡತನವು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕಾು. 





೭೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಧೋದಯಾಖ್ಯಮುಮುಲಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 


ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಕಾಲೇ ತೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಕೇಶವಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ದಿವಾಕರ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತೇಜೋರಾಶೇ ಜಗತ್ಸತೇ । 
ಅತ್ರಿಗೋತ್ರಸಮುತ್ಸನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವ್ಯಾಃ ಸಹೋದರ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ಗೃಹಾಣ ಭಗವನ್ಸುಧಾಕುಂಭ ನಮೋಸ್ತು ತೇ! 

ವ್ಯತೀಪಾತ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ಮ ಹಾಪಾತಕನಾಶನ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ ಸರ್ವಾತ್ಮಸ್ಸೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 
ತಿಥಿನಕ್ಸತ್ರವಾರಾಣಾಮಧೀಶ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಮಾಸರೂಪ ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ಕಾಲರೂಪ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 

ಇತಿ ದತ್ವಾ ಪೃಥಜ್ಮಂತ್ರೆರರ್ಫ್ಯಮರ್ಥೋದಯೇ ನರಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಉಪಾಯನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ । 

ಚತುರ್ದಶ ದ್ವಾದಶಾಃಷ್ಟೌ ಸಪ್ತಷಟ್‌ ಪಂಚ ನಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 
ಯಥಾಶಕ್ರ್ಯನ್ನಸಾನಾದ್ಕೈಃ ಸೃಥಜ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸಮರ್ಚಯೇಶ್‌ । 
ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ನೂತನಂ ದಾರವಂತುವಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪಯಸಾ ಪರಿಪೂರಿತೆಂ । 

ಸಫಲಂ ಸೆಗುಡಂ ಸಾಜ್ಯಂ ಸತಾಂಬೂಲಂ ಸ ದಕ್ಷಿಣಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ದದ್ಯಾವ್ಯಜ್ನೋಪವೀತಂ ಚೆ ಗಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಪಯಸ್ವಿನೀಂ ! 
ಅಲಂಕೃತೇಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವದೇದಿದಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


೧೨೪. ಈ ಅರ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೋದಯನೆಂಬ ಜಗನ್ನಾಥನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೫-೧೩೨. “ತೇಜಸ್ಸಿನರಾಶಿಯೂ, ಜಗದೊಡೆಯ ನೂ ಆದ ಓ ಸೂರ್ಯ 
ದೇವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅತ್ರಿಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೆ ಸಹೋದರನೂ, ಅಮೃತಕುಂಭರೂಪನೂ ಆದ ಚಂದ್ರದೇವ! 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು... ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ, 
ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕನೂ, ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ವಸ್ವರೂಸನೂ 
ಆದ ಎಲೈ ವ್ಯತೀಪಾತನೆ! ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ತಿಥಿ, ನಕ್ಸತ್ರ ವಾರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಮಾಸ ಕಾಲಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಫೈ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.?? 
ಅರ್ಧ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಪಾಯನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು, ಹನ್ನೆರಡು, ಎಂಟು, ಏಳು, ಆರು, ಅಥವಾ ಐದು 
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ಶ್ರವಣರ್ಕ್ಸೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಜನ್ಮರ್ಕ್ಸೇ ತವ ಕೇಶವ । 

ಯನ್ಮಯಾ ದತ್ತಮುರ್ಥಿಭ್ಯಸ್ತದಕ್ಷಯನಮಿಹಾಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ನಕ್ಟತ್ರಾಣಾಮಧಿಪತೇ ದೇನಾನಾಮಮೃತಪ್ರದ | 

ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ರೋಹಿಣೀಕಾಂತ ಕಲಾಶೇಷ ನನೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ದೀನನಾಥ ಜಗನ್ನಾಥ ಕಲಾನಾಥ ಕೃಪಾಕರ । 


ತ್ವತ್ಸಾದಪದ್ಮೆಯುಗಲೇ ಭಕ್ತಿರಸ್ತ್ವ್ಯಚಲಾ ಮಮ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ವ್ಯತೀಪಾತ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸೋಮ ಸೂರ್ಯಾಂಗ್ನಿಸನ್ನಿಭ । 
ಯದ್ದಾನಾಸಿ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತದಕ್ಸಯನಿಹಾಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಅರ್ಥಿನಾಂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಟೋಆಸಿ ವಾಸುದೇವ ಜನಾರ್ದನ । 
ಮಾಸರ್ತ್ವೃಯನಕಾಲೇಶ ಪಾಪಂ ಶಮಯ ಮೇ ಹರೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಇತ್ಯರ್ಚ ಯಿತ್ವಾ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಹಿರಣ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಮಂ ವಾ ಪಾಕಶ್ರಾದ್ಧಮಥಾಸಿ ಮಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಅನ್ನಪಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೊಸ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಮರದಪಾತ್ರೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಹಾಲನ್ನು ತುಂಬಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಲ್ವಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು, ಬೆಲ್ಲ, ತುಪ್ಪ, ತಾಂಬೂಲ, ದಸ್ಸಿಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಯಜ್ಜೋಪವೀತವನ್ನೂ, ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸವತ್ಸ 
ವಾದ ಗೋವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೩೩. “ಜಗನ್ನಾಥ! ನಿನ್ನ ಜನ್ಮನಕ್ಸತ್ರವಾದ ಶ್ರವಣನಕ್ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಕೊಟ್ಟುದು ಅಕ್ಸುಯವಾಗಲಿ. 

೧೩೪-೧೩೫. ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನಿತ್ತ 
ವನೂ, ಕಲೆಮಾತ್ರ ಉಳಿದವನೂ, ರೋಹಿಣೇಕಾಂತನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಚಂದ್ರನೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದೀನರೊಡೆಯನೂ, ಜಗನ್ನಾಯಕನೂ, ಕಲಾಧಿಪತಿಯೂ, 
ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಓ ಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಪಾದಯುಗ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೃಢಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲಿ. 

೧೩೬. ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯತೀಪಾತನೆ! 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪ ದಾನವೂ ಅಕಯೆವಾಗಲಿ. 

೧೩೭. ಮಾಸೆ, ಖುತು, ಅಯನ, ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಓ ಜನಾರ್ದನ! ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸು.?' 

೧೩೮-೧೪೦. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಹಿರಣ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ, 


೭೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾರ್ವಣಂ ಚೆ ತತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಪೂಜಯೇತ್ಪಶ್ಚಾದೆ ೈಸ್ತ್ರಭೂಷಣಕುಂಡಲೈಃ H ೧೩೯॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಮರ್ಪಯೇತ್ತಸ್ಮೈೈ ಗಾಂಚ ಛತ್ರಮಮುಪಾನಹಂ । 
ಏನಮರ್ಥೋದಯೇ ಸೇತೌ ವ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೪೦॥ 
ತೇನೈನ ಕೃತಕೃತ್ಯಃಸ್ಯಾತ್ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಂಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ । 
ಸ್ಮಲಾಂತರೇಸೇವಮೇತದ್ವೃತಮರ್ಥೋದಯೇ ಚರೇತ್‌ ॥ ೧೪೧॥ 
ಸೇತುಃ ಸಮುದ್ರೇ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ಮಿತೋ ಗಂಧಮಾದನೇ । 


ಸೇತುಃ ಸೇತುರಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಸ್ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಃ ಪ್ರಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪಾತಕಾನಾಂ ತು ಕೋಟಿಯಃ । 
ತತ್ಕೃಣಾದೇನ ನಶ್ಯಂತಿ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯಪ್ಯಚ್ಛುತಂ ಪದಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ನಿಮಿಷಂ ನಿಮಿಷಾಂರ್ಧಂ ವಾ ಸೇತೌ ತಿಷ್ಠತಿ ಯೋ ನರಃ । 
ತದ್ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಂ ಗಂತುಂ ನೆ ಶಕ್ತಾ ಯಮುಕಿಂಕರಾಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ರಾಮಸೇತುಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ರಾಮಂ ಸೀತಾಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಂ । 
ರಾಮನಾಥಂ ಹನೊಮುಂತಂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಮುಖಾನ್ಯಪೀನ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ವಿಭೀಷಣಂ ನಾರದಂ ಚೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಘಟೋವ್ಸುವಂ | 

ವಸಿಷ್ಠಂ ವಾಮದೇವಂ ಚ ಜಾಬಾಲಿಮಥ ಕಾಶ್ಯಪಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಆಮಶ್ರಾದ್ಧ, ಅಥವಾ ಪಾರ್ವಣಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನೂ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ವಸ್ತ್ರ, ಒಡನೆಗಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಮೆ, ಛತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೀೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೪೧. ಅದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧ್ಥೋದಯಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೆ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೪೨-೧೪೩. ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ "ಸೇತು ಸೇತು? ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ದರೆ ಅವರ ಕೋಟಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅವರು ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವರು. 

೧೪೪. ಒಂದುನಿಮಿಷ ಅಥವಾ ಅರ್ಧನಿಮಿಷಕಾಲ ನರನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಮಕಿಂಕರರು ಗೋಚರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೫-೧೪೭. ರಾಮಸೇತು, ಧನುಷ್ಕೋಟ, ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ರಾಮನಾಥ, ಹನುಮಂತ, ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳು, ವಿಭೀಷಣ, 
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ರಾನುಭಕ್ತಾಂಸ್ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾಂಶ್ಚಿಂತಯನ್ಮೆನಸಾ ತದಾ । 


ಸರ್ವದುಃಖಾದ್ವಿಮುಚ್ಯೇತ ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೧೪೭ 1 
ಸತ್ಯಳ್ಸೇತ್ರೇ ಹರಿಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಕ್ಸೇತ್ರೇ ಚ ನೈನಿಷೇ । 

ಶಾಲಗ್ರಾಮೇ ಬದರ್ಯಾಂ ಚ ಹಸ್ತಿಶೈಲೇ ವೃಷಾಚಲೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಶೇಷಾದ್ರೌ ಚಿತ್ರಕೂಟೀ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕುರಂಗಳೇ । 

ಕಾಂಚಿಕೇ ಕುಂಭಕೋಣೇ ಚ ನೋಹಿನೀಪುರ ಏನ ಚ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಐಂದ್ರೇ ಶ್ವೇತಾಚಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪದ್ಮನಾಭೇ ಮಹಾಸ್ಕಲೇ I 

ಫುಲ್ಲಾಖ್ಯೇ ಘಟಕಾದ್ರೌ ಚ ಸಾರಕ್ಟೇತ್ರೇ ಹರಿಸ್ಕಲೇ ೧೫೦ ॥ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ಭಕ್ತನಾಥಮಹಾಸ್ಥಲೇ । 

ಅಲಿಂದಾಖ್ಯೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ಶುಕಕ್ಸೇತ್ರೇ ಚ ವಾರುಣೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಮಧುರಾಯಂ ಪರಿಕ್ಸೇತ್ರೇ ಶ್ರೀಗೋಷ್ಮ್ಯಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ | 
ಶ್ರೀರಂಗೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸೇ ತಥಾಂನ್ಯತ್ರ ಪರಿಸ್ನಲೇ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಸ್ನಾನೇನೆ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ರಘುನಾಥಕೃತೇ ಸೇತೌ ಮಹಾಮುನಿನಿಷೇವಿತೇ । 

ನೆ ಸ್ನಾಂತಿ ಯೇ ನರಾಸ್ತೇಷಾಂ ನ ಸಂಸಾರನಿವರ್ತನೆಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ನಾರದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ವಸಿಷ್ಠ, ನಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, 
ಇತರ ರಾಮಭಕ್ತರು ಇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನು ಸಕಲದುಃಖ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪೮-೧೫೩. ಸತೃಕ್ಸೇತ್ರ, ಹರಿಕ್ಟೇತ್ರ, ಕೃಷ್ಣಕ್ಸೇತ್ರ, ಕೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, 
ಶಾಲಗ್ರಾಮ, ಬದರೀ, ಹಸ್ಕಿಶೈಲ, ವೃಷಭಾಚಲ, ಶೇಷಾಚಲ, ಚಿತ್ರಕೂಟ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕ್ಟೇತ್ರ, ಕುರಂಗಕ, ಕಾಂಚಿ, ಕಂಭಕೋಣ, ಮೋಹಿನೀಫುರ. 
ಐಂದ್ರ, ಶ್ವೇತಾಚಲ, ಪದ್ಮನಾಭ, ಫುಲ್ಲ, ಫಘಟಿಕಾಚಲ, ಸಾರಕ್ಟೇತ್ರ, ಹರಿಸ್ಥ ಲ, 
ವೇಂಕಟಾಚಲ, ಭಕ್ತನಾಥ, ಅಲಿಂದ, ಶುಕಕ್ಸೇತ್ರ, ವರುಣಕ್ಸೇತ್ರ, ಮಧುರೆ, 
ಶ್ರೀಗೋಷ್ಮೀ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಶ್ರೀರಂಗ್ಯ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ವಿಷ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುವ ಪಾಪವು ಈ ಸೇತುವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೫೪. ಉತ್ತೆಮಮುನಿಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಈ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡದ ನರರು ಸಂಸಾರಬಂಧಮುಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ವಾ ನಮಃ ಶಿವಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಂ ಪಂಚಾಕ್ಟರಂ ಶುಭಂ। 


ನ ನದಂತಿ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನ ಸ್ಮರಂತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1 ೧೫೫ ॥ 
ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಪ್ರಣವೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಮಂತ್ರಮುಷ್ಟಾಕ್ಟೈರೆಂ ವಾಂಸಿ ನ ಜಪಂತಿ ಸ್ಮರಂತಿ ವಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಏವಂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸಷಡಕ್ಟರಮುನುಂ ತಥಾ । 

ನ ಜಪಂತಿ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನ ಸ್ಮರಂತಿ ಚ ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಕೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮುಜ್ಜನಾತ್‌ । 

ಉಪೋಷಣಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ವಾ ಹರಿದಿನೇ ಶುಭೇ Hu ೧೫೮ ॥ 


ನ ಧಾರಯಂತಿ ಯೇ ಭಸ್ಮ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರೋದ್ಧೂಲನಾದಿನಾ I 
ಜಾಬಾಲೋಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರೈಸ್ಸಸ್ತೈ ಭಿರ್ಮಸ್ತಕಾದಿಕೇ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಶಿನಂ ನಾ ಕೇಶವಂ ವಾಪಿ ತಥಾಂನ್ಯಾನಸಿ ವೈ ಸುರಾನ್‌ । 

ನ ಪೂಜಯಂತಿ ವೇದೋಕ್ತ ಮಾರ್ಗೇಣ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ i ೧೬೦ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಮನಾತ್‌ । 

ಶಿವನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇನೇಭ್ಯೋ ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚ ಚಂದನಂ ॥೧೬೧॥ 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಶಿನವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರೀರುದ್ರೈಶ್ಚಮಕ್ಳೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಶ್ರೀಮತ್ತುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ಪಾವಮಾನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತ ಕೈಃ | 

ತ್ರಿಮಧು ತ್ರಿಸುಪರ್ಣೈಶ್ನ ಸಂಚಶಾಂತ್ಯಾದಿನಾ ತಥಾ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ನಾಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ಪಾಪಚಜೇತಸಃ । 

ಕೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ ೧೬೪ ॥ 








೧೫೫-೧೬೪. ಯಾರು ಶಿವನಂಚಾಕ್ಸರಿಯ ಜಪ, ಶ್ರವಣ, ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅಥವಾ ನಾರಾಯಣ ಅಷ್ಟಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಣವ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಜಪಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಸ್ಮರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವೊ, ಹೀಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಷಡಕ್ಸರಿಯ ಜಪ, ಶ್ರವಣ್ಯ ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; 
ಅವರ ಪಾಪಗಳು ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. ಯಾರು ಏಕಾದಶೀದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಜಾಬಾಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಏಳು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಲೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮದ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ವೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ಅಥವಾ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅವರ ಪಾಪಗಳು ರಾಮಸೇತುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಶಿಸುವುವು. ಎಲ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಯಾರು ಶಿವ, 
ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಧೂಪ, ದೀಪ, ಚಂದನ, ಹೊವುಗಳನ್ನು 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ್ವಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೫ 


ಶಿವನಿಷ್ಣಾ ಎದಿದೇವಾನಾಂ ನಮಸ್ಕಾರಪ್ರೆ ದಕ್ಷಿಣೇ | 


ನ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಪಾಪೋಪಹತಬುದ್ದಯಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಧನುರ್ಮಾಸೇಂಸಪ್ಯುಷಃಕಾಲೇ ನ ಪೂಜಾಂ ಚ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ। 
ಶಿನನಿಷ್ಟ್ವಾದಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಹಾನೈವೇದ್ಯ ಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೬೬ : 


ತೇಷಾಂ ಪಾಸಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಕೀರ್ತಯಂತಿನಯೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಾನಿತು ಹೆರಸ್ಕವಾ 1» ೧೩೬೭1 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಚಕ್ರಂ ಶಿವನಾಭಂ ಚ ಯೋ ನರಾಃ । 

ನ ಪೂಜಯಂತಿ ಮೋಹೇನ ದ್ವಾರಕಾಚಕ್ರನೇನ ವಾ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಗಂಗಾಮೃದಂ ಚ ತುಲಸೀಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಗೋಪಿಚಂದನಂ । 

ನ ಧಾರಯಂತಿ ಯೇ ಮೂಢಾ ಲಲಾಟೇ ಚೋರಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೬೯॥ 
ದೋರ್ದ್ವಂದ್ಚೇ ಚ ಗಲೇ ಸಮ್ಯಕ ಸರ್ನಸಾಸೌಘಶಾಂತಯೇ । 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಂ ಯೋ ನ ಧಾರಯತೇ ನರಃ ii ೧೭೦1 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಠೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿದ್ರಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೆಸನ್ನಧೀಃ ॥೧೭೧॥ 
ಹರಿಶಂಕರನಾಮಾನಿ ತತ್ಸ್ಪೋತ್ಪಾಣ್ಯಥವಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಯೋ ಹಿ ಚಿಂತಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ವಿಶಿಷ್ಟೃಂ ಮಂತ್ರಮೇವ ವಾ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾತರ್ಜಲಾಶಯಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾಚಮ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಧೀಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ, ಚಮಕಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಮತ್ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ್ತ, 
ತ್ರಿಮಧು ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ, ಸಂಚಶಾಂತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪಾಫಿ 
ಗಳು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅವರ ಪಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಯೋಓಸ್ಟಾನ 
ದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೧೬೫-೧೮೨. ಶಿವ, ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಸಾರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪಾಪಿಗಳು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಧನುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶಿವ 
ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರ ಪಾಪಗಳು ರಾಮಸೇತುಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು, ಯಾರು ಹರಿಹರರ ನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ; 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆ, ಶಿವನಾಭ, ದ್ವಾರಕಾಚಕ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಗಂಗಾಮೃತ್ತಿಕೆ, ತುಲಸೀಮೃತ್ತಿಕೆ, ಗೋಪೀಚಂದನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹಣೆ, ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ತೋಳು, ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ 


೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಪೂರ್ವಕಂ । 

ತೋಷಾಸ್ತೆ' « ಚ ನರೋ ಯಸ್ತು ಗಾಯತ್ರೀಂ ವೇದಮಾತರಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಸನೋಪಾಸನೆಂ ವಾ ಕುರ್ವಂತಿ 'ಸಾಯಂಸ್ರಾತರತಂದ್ರಿತಾಃ | 
ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ವಾ ಪಾಪಹತಾಶಯಾಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಯಜ್ಞಂ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇಂತಿಥಿಪೂಜನಂ । 

ನಾಚರಂತಿ ಚ ಸಾಯಂ ಯೇ ಪೂಜಾಮತಿಥಿಸಮ್ಮತಾಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಞನಾತ್‌ । 

ಭಿಕ್ಷಾಂ ಯತೀನಾಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ನರಾ8ಃ।॥ ೧೭೭ ॥ 
ಯೇ ಪ್ಯಢೀತಾಂ ತ್ರಯಿಾಂ ವಿಪ್ರಾ ವಿಸ್ಮರಂತಿ ಕುಬುವೈಯಃ | 
ನಾಂಥೀಯತೇ ತ್ರಯಿಾಂ ವಾಪಿ ವೇದಾಂಗಾನಿ ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೧೭೮ ೪ 
ಪ್ರತ್ಯಾಜ್ದಿಕಂ ಮಾತೃ ಪಿತ್ರೋಃ ಶಾ ್ರೌವ್ವಂ ಯೇ ನಾಚೆರಂತಿ ವೈ । 

ಶ್ರಾ ದ ೦ ಕಾಂ ನಿತ್ಯ ನುಷ್ಟಕಾಶ್ರಾಡ್ಠ ಮೇನ ವಾ ॥ ೧೭೯॥ 
ಅನ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಯೀ ನ ಕುಂತಿ ಲೋಭತಃ । 

ಯೇ ಚೈತ್ರೇ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾ ತು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟಯೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಸಾನಕಂ ಕದಲೀಪಕ್ಕಂ ಸಾಯಸಾನ್ನಂ “ಸಶರ್ಕರಂ I 

ಸಗುಡಂ ಸಾಮ ಫಲ ಕೆಂ ಪನಸಾದಿಫಲೈರ್ಯುತಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ಶಾಂಬೂಲಂ ಸಾಮಕೇ ಛತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರ ಪುಷ್ಪಾ ಣಿ ಚಂದನಂ । 

ಸನ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಲೋಭೋಪಹತಬುದ್ಧಯಃ ॥ ೧೮೨ ॥ 


ಕಾ ವತ 


ಪಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸೃ, ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರ 
ವಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಟೋಟ ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಹರಿಹರರ ನಾಮಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಸ್ಟೊ (ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಯಾವನು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಪಾಪಗಳೂ ಧನುಷ್ಯೋಟ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಆಚಮನಮಾಡಿ 
ಶುದ್ಧ ನೂ, ಪ್ರ ಸನ್ಸ್ಪ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿ ವೇದೆ 
BEE ಗ್ರಾಯತ್ರಿ ಯನ್ನು ಚತ ಜಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಸಾಯಂ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಔಪಾಸನವನ್ನೂ, ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ, ವೈಶ್ವ 
ದೇವಗಳನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದ್ಲಿವೊ, ಅವನ ಪಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಯಾರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಾವು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವರೇ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೭ 


ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಮರ್ವುತ್ತೋ ವಾ ಸುನೃತ್ತೋ ನಾಯೋ ಧನುಷ್ಕೋಟಸೇವಕಃ॥ ೧೮೩. 
ತಸ್ಯ ಸಂಸಾರವಿಚ್ಛೆತ್ತಿಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವಿನಾ ಭವೇತ್‌ । 


ಸಂಸಾರಸಾಗರಂ ತರ್ತುಂ ಯ ಇಚ್ಛೇನ್ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ 1೧೮೪ % 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕ್ಯೋಟಂ ಸ ಗಚ್ಛೇದನಿಲಂಬಿತಂ | 
ಸತ್ಯಂ ನಚ್ಮಿ ಹಿತಂ ವಚ್ಮಿ ಸಾರಂ ವಚ್ಮಿ ಹಿತಂ ಪುನಃ ॥ ೧೮೫ 0 


ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಗಚ್ಛಧಂ ಮುಕ್ತಿಸಿದ್ದಯೇ | 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಾ ೩ನಂ ವಿಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ನಾಂಸ್ತ್ಯು ಪಾಯಾಂತರಂ ವಿಪ್ರಾ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ವದಾಮ್ಯಹಂ ) 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ನಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೮೭॥ 
ಶೇಷಾಮಯತ್ನತಃ ಸಿಧ್ಯೇತ್ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಂ । 

ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಯತ್ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ । 

ತತ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ಮನುಷ್ಕೋಟೌ ಮಜ್ಜನಾನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 





ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತಾಯಿಶಂದೆಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಮಹಾಲಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧ. ನಿತ್ಯವಾದ ಅಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದ್ಧ, ಇತರ ನೈಮಿತ್ರಿಕಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಅತಿ 
ಲೋಭದಿಂದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ 
ಸಂತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಪಾನಕ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಸಕ್ಕರೆಪಾಯಸ, ಬೆಲ್ಲ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, 
ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು, ತಾಂಬೂಲ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರ, ವಸ್ತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಲೋಭದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ; 

೧೮೩-೧೮೮. ಅವರ ಪಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಟೋಟಸ್ನಾನದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. ಮಾನವನು ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವನೇ ಆಗಲಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವನೇ ಆಗಲಿ ಧನುಷ್ಯೋಟಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಧನುಷ್ಟೋಟಿಗೆ ತೆರಳಬೇಕು. ಸತ್ಯವೂ, 
ಹಿತವೂ, ಸಾರವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಸ್ಫೋಟಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಧನುಷ್ಠೋಬಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ಮಾನವರ ಸಂಸಾರ ಭಯವು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ತೊಲಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ, ಜ್ಞಾ.ನರೂಸನೂ, ಅನಂತನೂ, 
ಪರಿಪೊರ್ಣನೂ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವರು. 


೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೊತ ಉವಾಚ:- 


ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ $ಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೮೯ ॥ 
ಮಹಾಮಃಖಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾರೋಗನಿಬರ್ಹಣಂ 


ಮಸ್ಸ್ವಪ್ನನಾಶನಂ ಪುಣ್ಯಮಪಮೃತ್ಯುನಿನಾರಣಂ ॥ ೧೯೦ ॥ 
ಮಹಾಶಾಂತಿಕರಂ ಪುಂಸಾಂ ಪಠತಾಂ ಶೃಜ್ವತಾಮಪಿ । 
ಸ್ವರ್ಗಾಂಪವರ್ಗದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೧೯೧ ॥ 


*ೀರ್ತಯೇವ್ಕ ಇದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ದಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸೋಂಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಫಲಮಾಪ್ಲೋತಿ ಪುಷ್ಕಲಂ॥ ೧೯೨ ॥ 
ಚೆತುರ್ಣಾಂ ಸಾಂಗವೇದಾನಾಂ ಶತಾವೃತ್ಯಾ ತು ಯತ್ಛಲಂ | 


ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಹ್ಯೇತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಅತ್ತೆ ಕಾಧ್ಯಾಯಪಕನಾಚ್ಛ ಎನಣಾದ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯವಿಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಆಧ್ಯಾಯದ್ವಯಪಾಕಠೇನ ಶ್ರವಣೇನ ತಥೈವ ಚ । 

ಗೋಮೇಧಾಖ್ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಸ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೯೫॥ 
ದಶಾ ಧ್ಯಾಯಾನ್ಸಶೇದ್ಯಸ್ತು ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೧೯೬ ॥ 


೧೮೯-೧೯೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಉತ್ತಮವೂ, ಅತಿಶಯ ದುಃಖನಾಶಕವೂ, ಮಹಾರೋಗಪರಿಹಾರ 
ಕವೂ, ದುಸ್ಸ ವಸು ಅಸಮೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತಿಯನ್ಸೀಯುವುದೂ, 
ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲತೀರ್ಥಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ, ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯೩. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು 
ನೂರುಸಾರಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೯೪. ಇಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಕೇಳು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೯೫. ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳ ಪಠನೆಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ಶ್ರವಣದಿಂದಾಗಲಿ ಗೋಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯೬. ಹತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂತಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ವಿಂಶತ್ಯಧ್ಯಾಯಪಕನಾಚ್ಛ ಎನೆಣಾಚ್ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನಮುವಾಪ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ನೋದತೇ 1 EF 
ತ್ರಿಂಶದಧ್ಯಾಯಪಕನಾಚ್ಛ ಎನೆಣಾಚ್ಚೆ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 

ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ಪಡು 
ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಾಂಧ್ಯಾಯಾನ್ಪಶೇದ್ದಾ ಶೃಣುಯಾದನಿ । 
ರುದ್ರಲೋಕಮವಾಪ್ನೋತಿ ರುದ್ರೇಣ ಸಹ ನೋದತೇ ॥ ೧೯೯: 
ಯಃ ಪಂಚಾಶತ್ತಮಾಂಧ್ಯಾಯಾನ್ಸಶತೇ ಶೃಣುತೇಂಪಿ ವಾ। 

ಸ ಸಾಂಬಂ ಹರಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿವಂ ಚಂದ್ರಾಂರ್ಧಶೇಖರಂ ೫೨2೦ 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈಣುಯಾಚ್ಚೇದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತನಮುಂ ; 

ಸ ಸಾಂಬಶಿನಸಾಲೋಕ್ಯ ಮಾಸ್ಲೋತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦೦ 
ಯಃ ಪಕೇಚ್ಛೃ ಣುಯಾಚ್ಲೇದಂ ದ್ವಿವಾರಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 

ಸ ಯಾತಿ ಶಿನಸಾಮಾಸ್ಯಂ ವಿಮಾನವರಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦೨ . 
ಯಸ್ವ್ರಿನಾರಂ ಪಠೇದೇತಚ್ಛ ೨ಎಣುಯಾದ್ದಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಶಿನ ಸಾರೂಪ್ಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶಿವಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಮಾನಹನ್‌ ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಕೇಳುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಆನಂದ 
ಪಡುವನು. 

೧೯೭. ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಆನಂದಸಡುವನು. 

೧೯೮. ಮೂವತ್ತು, ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಸಂತೋಷಪಡುವನು. 

೧೯೯. ನಲವತ್ತು, ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವ 
ನಾಗಲಿ ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಆನಂದಪಡುವನು. 

೨೦೦. ಐವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವ 
ನಾಗಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೦೧. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ. 
ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ ಶಿವಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೦.೨. ಇದನ್ನು ಎರಡು ಸಾರಿ ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ 
ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಶಿವಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೦೩. ಮೂರು ಸಾರಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ 
ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅವನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ನಾರಂ ಪಕೇದೃಸ್ತು ಶ್ರಣುಯಾದ್ವೀದಮುತ್ತಮಂ । 

ಸ ಸಾಯುಜ್ಯಮವಾಪ್ನೋತಿ ಶಿವಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾಪತೇಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಪಠೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಶ್ಲೋಕಾಂರ್ಧಮೇವ ವಾ 

ಪಾದಂ ವಾ ಪಾದಮಾತ್ರಂ ವಾ ಅಕ್ಬರಂ ವರ್ಣಮೇವ ವಾ ೪ ೨೦೫ ॥ 
ತತ್ತದ್ದಿನಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ । 
ಕೃತ್ಸ್ಟೇಂಸ್ಮಿನ್ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪಠಿತೇಂಪಿ ಶ್ರುತೇೇಷಿ ವಾ |. ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಲಿಪಿ 
ಶ್ಲೋಕೇಷ್ಟತ್ರೈನ ವರ್ತಂತೇ ವರ್ಣಾ ಯಾವಂತ ಏವ ಬ । 


ತಾನತ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಶ್ಚ ತಾನನ್ಮದ್ಯನಿಷೇವಣಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ತಾನತ್ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯಂ ಚ ತಾವಾನ್ನುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ । 
ತಾನತ್ಸಂಸರ್ಗದೋಷಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತ್ಯೇವ ಹಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಯಾನತೋಸ್ಥಿನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ವರ್ತಂತೇ ವರ್ಣರಾಶಯಃ । 
ತಾನತೃತ್ವಶ್ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ತ್ರೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೨೦೯ ॥ 
ತಥಾಂನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಸೇತುಮಧ್ಯಗತೇಷು ವೈ ಃ 

ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ಸಾಠೇನ ಶ್ರವಣೇನ ನಾ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ಯೇನೇದಂ ಲಿಖಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ವಿನಷ್ಟಾಃಜ್ಞಾ ನ ಸಂತಾನಃ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೧೧॥ 





೨೦೪. ನಾಲ್ಕುಸಾರಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು. 

೨೦೫-೨೦೮. ಮಾನವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅರ್ಧಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಾಗಲಿ, ಪದಮಾತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ 
ಅಕ್ಸರವನ್ನಾಗಲಿ, ವರ್ಣವನ್ನಾಗಲಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನು ಆ ದಿನ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸವು ನೀಗುವುದು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರ್ಣಗಳಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ, ಸಂಪರ್ಕದೋಷ ಇವುಗಳು ಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೦೯-೨೧೦. ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಸಾರಿ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮಿಂದ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧೧-೨೧೨. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶುಭಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಬರೆಯ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೧ 


ಯಸ್ಯೇದಂ ವರ್ತತೇ ಗೇಹೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಲಿಖಿತಂ ಶುಭಂ | 


ಭೂತನೇತಾಲಕಾದಿಭ್ಯೋ ಭೀತಿಸ್ತತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೧೨ ॥ 
ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಾ ನ ತತ್ರಾಂಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಚೋರಭಯಂ ತಥಾ । 
ಶನ್ಯಂಗಾರಕಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ನಾಂಸ್ತಿ ಹೀಡನಂ ॥ ೨೧೩೪ 
ಯದ್ಭೃಹೇ ವರ್ತತೇ ಪುಣ್ಯಮಿದಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತೆಮಂ । 
ರಾಮಸೇತುಂ ವಿಜಾನೀತ ತದ್ಮೃಹಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ h ೨೧೪ ॥ 
ಚತುರ್ನ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ತೈವ ನಿನಸಂತಿ ಹಿ । 

ತತ್ರೈವ ನರ್ತತೇ ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಃ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾಶ್ಚ ವರ್ತಂಶೇ ತತ್ರ ಸಾದರಂ | 

ಲಿಖತ್ವಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ 56 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 

ಚತುಃ8ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾ ತೇನ ದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೧೬ ॥ 
॥ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನಮಂತ್ರಃ ॥ 

ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ $ದಾನಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾಂರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ । 

ದಾನಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ್ಯತಃ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 

ಕಿಂ ಪುನರ್ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ವಸತ್ಯತ್ರ ಜಗತ್ವ್ರಯಂ ॥ ೨೧೭ ॥ 





ಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ; ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತವೇತಾಳಾದಿಗಳ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರೆದವನು ಅಜ್ಜಾ ನರಹಿತನಾಗಿ 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೧೩. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರೋಗಬಾಧೆಯೂ, ಕಳ್ಳರ ಭಯವೂ, ಶನ್ಯಂಗಾರಕ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಪೀಡೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧೪. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಿರುವ 
ಮನೆಯನ್ನು ರಾಮಸೇತುವೆಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೨೧೫. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ದು ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗಂಧಮಾದವನಸರ್ವ 
ತವೂ ಇರುವುದು. 

೨೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೊಳಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೨೧೭. ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನಮಂತ್ರ:-- " ಇತರ ಎಲ್ಲದಾನಗಳೂ 
ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನದ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಾಟಿಯಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು.” ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 
ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 


೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾನಯೇಚ್ಛಾ ್ರದ್ಧಕಾಲೇ ಯೋ ಹ್ಯೇಕಮಧ್ಯಾಯಮತ್ರ ವೈ । 
ನಶ್ಯೇಚ್ಛ್ರಾ_ದೃಸ್ಯ ವೈಕಲ್ಯಂ ಪಿತರೋಂ ಸೃತಿಹರ್ಹಿತಾಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಯಃ ಹರ್ವಕಾಲೇ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಛ್ರಾನಯೇದಿದಂ । 
ಅಧ್ಯಾಯಮೇಕಂ ಶ್ಲೋಕಂ ವಾ ಗಾವೋಸಸ್ಯ ನಿರುಪದ್ರವಾಃ । 
ಬಹುಕ್ಸೀರಾಃ ಸವತ್ಸಾಶ್ಹ ಮಹಿಷ್ಯೋಂಸ್ಯ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೨೧೯॥ 
ಪತನೀಯಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಠೇ ದೇವಾಲಯೇಸಿ ವಾ। 
ನದೀತಟಾಕತೀರೇಷು ಪುಣ್ಯೇ ವಾಂರಣ್ಯಭೂತಲೇ । 

ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೃಹೇ ಮಾಸಿ ನೈವಾಂನ್ಯತ್ರತು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೨೦ ॥ 
ನಿಷುವಾಯನಕಾಲೇಷು ಪುಣ್ಯೇ ಚ ಹರಿನಾಸರೇ । 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪಠನೀಯಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೨೧ ॥ 
ಇದಂ ಹಿ ಪಾಠ್ಯಂ ಶ್ರಾನಣ್ಯಾಂ ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ತಥಾ । 
ಧನುರ್ಮಾಸೇ ಚ ಪಾಠ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಪಾಶ್ಯಂ ಚೈವೋತ್ತರಾಯಣೇ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ನಿಯಮೇನೈವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹಠನೀಯಮಿುದಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಶ್ರೋತಾರೋ ನಿಯಮೈರ್ಯುಕ್ತಾಃ ಶ್ರಣುಯುಶ್ಚೇದಮುತ್ತಮಂ ॥ 





೨೧೮. ಶ್ರಾದೃ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೂ ಶ್ರಾದ್ಧದ ನ್ಯೂನತೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಪಿತ್ಮಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೧೯. ಮಾನವನು ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೊ ಅಥವಾ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅವನ ಗೋವುಗಳೂ ಎಮ್ಮೆಗಳೂ ಯಾವತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದುವೂ, 
ಒಹೆಳೆ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಕರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದುವೂ ಆಗುವುವು. 

೨೨೦. ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಮಠ್ಕ ದೇವಾಲಯ, ನದಿ ಕೆರೆಗಳ 
ದಡ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ಪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶೋತ್ರಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಬಾರದು. 

೨೨೧. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮೇಷ, ಕರ್ಕಾಟಕ, ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಹೆರಿವಾಸರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ 
ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨೨. ಶ್ರಾವಣ, ಭಾದ್ರಪದ, ಧನುರ್ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಪಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು (ಹೇಳಬೇಕು). 

೨೨೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಇದನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು ಮತ್ತು 
ನಿಯಮದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧ತ್ಲಿ 


ಕೀರ್ಕ್ಯ್ಯಂತೇ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇಇಸ್ಮಿನ್ಚ ಹೂನಿ ವೈ। 
ಕೀರ್ತ್ಯ್ಯಂತೇ ಪುಜ್ಕಶೀಲಾಶ್ಚ ತಥಾ ರಾಜರ್ಹಿಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 
ಯಹಷಯಶ್ವ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕೀರ್ತ್ಯಂತೇಂ ಸ್ಮಿನ್ನನುತ್ತನೇ | 
ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮೌ ಚ ಕೀರ್ತ್ಕೈೇತೇ ಪುಣ್ಯಣಸ್ಮಿನ್ಸಿಜಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುಪ್ರಶ್ಚ ಕೀರ್ತ್ಕ್ಯಂತೇಂತ್ರ ತ್ರಿಮೂರ್ತಯಃ । 


ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾಪಫ್ನುಂ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥೈರುಪಬ್ಬಂಹಿತಂ ॥ ೨೨೬ ॥ 
ಸಂಮತಂ ಸ್ಮ ಎಕಿಕರ್ತ್ಕೂಣಾಂ ದ್ವ ಸಾಯನಮುನಿಪ್ರಿಯಂ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪಠಿತವ್ಯಂ ಚ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛತಾ ॥ ೨೨೭ ॥ 
ಶ್ರಾನಕಾಯ ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಯಾಂಚನಾದಿಕಂ | 

ಸ್ವಸ್ಥ ಶಕ್ತ್ಯಸುರೋಧೇನ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ವಸ್ತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಧಾನ್ಯಂ ನಾ ಭೂಮಿಂ ಗಾಂಚ ಯಥಾಬಲಂ । 
ದತ್ವಾ ಸಂಭಾನನೀಯೋಂಯಂ ಶ್ರಾವಕಃ ಶ್ರೋತೃಭಿರ್ಜನೈಃ ॥ ೨೨೯॥ 
ಪೂಜಿತೇ ಶ್ರಾನಕೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಜಿತಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತ್ರಿಮೂರ್ತಯಃ | 


ಜಗತ್ವ್ರಯಂ ಪೂಜಿತಂ ಸ್ಯಾತ್ಪೂಜಿತಾಸು ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಷು ॥ ೨೩೦ ॥ 
ಅನತೀರ್ಣೋಮಹೀಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿರ್ಹರಿಃ । 
ಸಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೋತೃಭ್ಯಃ ಶ್ರಾನಕಾಯ ಚ ॥ ೨೩೧ ॥ 


೨೨೪-೨೨೭. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪುಣ್ಯ 
ವಂತರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಖುಷಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 
ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಷನಾಶಕವೂ, ವೇದಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವೂ ಸ್ಮೃೃತಿಕಾರರಿಗೆ 
ಅಭಿಮತವೂ, ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತನಗೆ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ನರನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಮತ್ತು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 

೨೨೮. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದ್ರವ್ಯಲೋಭವಿಲದೆ 
ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨೯. ಕೇಳುವವರು ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಸುವರ್ಣ, ಧಾನ್ಯ, 
ಭೂಮಿ, ಗೋವುಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಸನ್ಮಾನಿಸಬೇಕು. 

೨೩೦. ಹೇಳುವವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. 

೨೩೧-೨೩೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಹೇಳುವವರಿಗೂ 


ಸಿ೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತೇಹ ಲೋಕೇ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಂ ಚಾಂಂತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ [ 


ದ್ವೈ ಸಾಯನಮುಖಾುಂಭೋಜಾನ್ನಿಃಸೃತಂ ಶುಭದಂ ಪರಂ ॥ ೨೩೨ ॥ 


ಇದಂ ವೈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 
ಭೀಮಸೇನಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈರನುಜೈರಪಿ ಸಂವೃತಃ ॥ ೨೩೩ ॥ 
ನಿಯಮಾಚಾರಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಸ್ಯೆನ್ಯಶ್ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ । 

ಶೃಣೋತಿ ಪಠತೋ ಧೌಮ್ಯುಮಹರ್ನೇಃ ಸ್ವಪುರೋಧಸಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಭೋಭೋಸ್ತಪೋಧನಾಃ ಸರ್ವೇ ನೈವಮಿಷಾಂರಣ್ಯವಾಸಿನಃ | 


ವಂತ್ಸಕಾಶಾದಿದಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಸನ್ಮುತಂ ॥ 2೨೩೫ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ಭವದ್ದಿ ರ್ನಿಯತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಪಠತ ಸಾಡೆರೆಂ | 
ಪಾಠಯಧ್ಯಂ ಸೃಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯೋ ನಿಯತೇಭ್ಯೋ ನಿರಂತರಂ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್ಮುನೀನ್ಸೂಶೋ ರೋಮಾಂಚಿತಕಲೇವರಃ । 
ಗುರುಂ ಹೃದಾ ಸ್ಮರನ್ವಾ ಸಂ ನನರ್ತಾಂಶ್ರೂಣಿ ವರ್ತಯನ್‌ ॥ ೨೩೭ ॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಮಹಾನಿದ್ವಾನ್ಸಾರಾಶರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಆಶು ಪ್ರಾಮರಭೂತ್ತತ್ರ ಶಿಷ್ಯಾಂನುಗ್ರ ಹಕಾಂಕ್ಟೃಯಾ ॥ ೨೩೮ ॥ 
ತಮಾಗತಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಃಥ ಮುನಿಂ ಸತ್ಯವತೀಸುತಂ I 
ಸೂತಃ ಸರ್ವೈೈಶ್ಚ ಸಹಿತೋ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ ॥ ೨೩೯ ॥ 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವ 
ನ್ನೀಯುವನು. ವೇದವ್ಯಾಸನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟ ಶುಭವನ್ಸೀಯುವ 
ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮನೇ ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರೊಡನೆ ನಿಯಮಾಚಾರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪುರೋಹಿತ 
ರಾದ ಧೌಮ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

೨೨೫-೨೩೬. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೆ! ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಕೇಳಿದ ರಹಸ್ಯವೂ, ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೂ 
ಆದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಆದರದಿಂದ ಪಠಿಸಿರಿ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 

೨೩೭-೨೩೮. ಸೂತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮನಸ್ಸನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಕುಣಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕೂಡಲೆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. 

೨೩೯-೨೪೦. ಸೂತನು ಬಂದಿರುವ ಸತ್ಯವತೀ ತನೆಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿ 


ದ್ವಿಪಂಜಿಿಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯ ೭೧೫ 


ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಚರಣಾಂಭೋಜೇ ವಂಡವತ್ರಣಿಪತ್ಯ ತು। 
ಚಲಮಾನಾವಜಂ ತತ್ರ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪರ್ಯವರ್ತಯತ್‌ ॥ ೨೪೦ ॥ 
ಪ್ರಣತಂ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯಂ ತಂ ಜಹೋಭ್ಯಾ ೯ಮುತ್ಸಾ ಪ್ಯ ವೈ ಮುನಿಃ । 


ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂಜಿ ನಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚ ER H ೨೪೧ ॥ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಮುನಿಭಿರಾನೀತೇ ಪರಮಾಸನೇ ॥ 

ದ್ವೈಪಾಯನೋ ಮಹಾತೇಜಾ ನಿಷಸಾದ ತಪೋಧನಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 
ಮುನಿಷ್ಠಪ್ಯುಪನಿಷ್ಟೇಷು ಸೂತೇಸಿ ಚ ನಿಜಾಜ್ಞಯಾ । 

ಶೌನಕಾದೀನ್ಮು ನೀನ್ಸ ರ್ವಾನ್ಫ ಕ್ವೇಃ ಪೌತ್ರೊ ಅಭ್ಯ॥ ಭಾಷತ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ಮಯಾಜ್ಞಾ ತೆನಿದೆಂ ಸವನೆಂ ೬ ನೈ ವಿಷಾಂ 'ಕಣ್ಯವಾಸಿನಃ । 
ಮಮ ಶಿಷ್ಯೆ: ೀಣ ಸೂತೇನ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ನತ್ತ ಮಂ। 


ಕಥಿತಂ ಭನತಾಮದ್ಯ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಸೆು ॥ ೨೪೪ ॥ 
ಶ್ರುತೀನಾಂಚಸ್ಮ ತೇನಾಂ ಚೆ ಪುರಾಣಾನಾಂ ತಥೈನ ಚೆ । 

ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚೇತಿಹಾಸಾನಾಮನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥ ೨೪೫ ॥ 
ಏಷಪಷರ್ಯನಸನ್ನೋಂರ್ಥೊೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವಿದಂ ನುಹಾ* | 
ಸರ್ಮೇಷ್ಮಪಿ ಪುರಾಣೇಷು ಇದಂ ಬಹುಮತೆಂ ಮಮ” ॥ ೨೪೬ ॥ 


i 


ಯನ್ನು ಕಂಡು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಸಕಲಮುನಿಗಳೊಡನೆ ವ್ಯಾಸನ 
ಚರಣಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 

೨೪೧-೨೪೨. ವ್ಯಾಸನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಆ ನ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ನೈಮಿ 
ಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ತಂದ ಉತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೨೪೩. ಶಕ್ತಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಮುನಿಗಳೂ, ಸೂತನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಂತೆಂದನು. 

೨೪೪. “ ಎಲೈ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುಸಿಗಳೆ! ನನ್ನ ಶಿನ್ಯನಾದ 
ಸೂತನು ಿಮಗೆ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

೨೪೫-೨೪೬. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮ ಏಕೆ ಪುರಾಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಇತಿಹಾಸಗಳ ಪರಿಫಿಷ್ಕಿತವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಸಕಲಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ನನಗೆ ಗೌರವಾಸ ಸ್ಸದವಾದುದು. 


೭೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೃಣೋತಿ ಧರ್ಮಜೋ ಧೌಮ್ಯಾದಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 

ಅತೋ ಭವಂತಶೋಪಿ ಸದಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ $ಮುತ್ತೆಮಂ ॥ ೨೪೭॥ 
ಸಠನ್ತು ಶೃಣ್ವಂತು ತಥಾ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಪಾಠಯಂತು ಚ । 

ತಚ್ಛೆ ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ತೇ ಪ್ರಾಹುರ್ಬಾಢನಿತ್ಯಪಿ ॥ ೨೪೮ ॥ 
ತತೋ ವ್ಯಾಸೋಪಿ ಸೂತೇನ ಶಿಷ್ಯೇಣ ಚ ಸಮಸ್ವಿತಃ । 

ಅನುಜ್ಞಾ ಪ್ಯ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ಯೆ ತಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಯಂಯೌ ॥ ೨೪೯॥ 
ಖುಷಯೋ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯನಿಲಯಾಸ್ತುಷ್ಟಿಮಾಗತಾಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ 40 ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ಪಠಂತಿ ಚ ॥ ೨೫೦೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ * ಶ್ರೀ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಪಠನಶ್ರವಣಫಲವರ್ಣನಂ?* ನಾಮ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 

೨೪೭-೨೪೮. ಧರ್ಮರಾಜನು ನನ್ನ ಅಣತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಧೌಮ್ಯರಿಂದ ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಈ ಉತ್ತಮ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿರಿ, ಕೇಳಿರಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಲು ಆ ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 

೨೪೯. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸನು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸೂತನೊಡನೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೫೦. ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 





ಅತಾ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ್ದೂ 
ಫು ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ, ಪಠನಶ್ರವಣಫಲನರ್ಣನ?? ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುಡು 


ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಮುಗಿದುದು 


೫9-4. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟರಾದ 
ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮಂದ್ರಿಸಿರುವರು 


